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159.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike Jugoslavije, izdajem

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O SAVEZNOM BUÕETU ZA 1998. GODINU

Proglaãava se Zakon o Saveznom buõetu za 1998. godinu, koji je donela Savezna skupãtina, na sednici Veña graœana od 3.
marta 1998. godine i na sednici Veña republika od 3. marta 1998. godine.

PR br. 53 Predsednik
3. marta 1998. godine Savezne Republike Jugoslavije,
Beograd Slobodan Miloãeviñ, s. r.

Z A K O N
O SAVEZNOM BUÕETU ZA 1998. GODINU

Ålan 1.

Ovim zakonom utvrœuje se ukupan obim sredstava za finansiraçe Savezne Republike Jugoslavije u 1998. godini.

Ålan 2.

Ukupan obim rashoda Savezne Republike Jugoslavije u 1998. godini iznosi 9.693,000.000 novih dinara.

Ålan 3.

Sredstva za pokriñe ukupnog obima rashoda iz ålana 2. ovog zakona obezbeœuju se:
1) iz prihoda koji u celini pripadaju Saveznoj Republici Jugoslaviji, i to od:
– carine i drugih uvoznih daæbina;
– saveznih administrativnih taksa i takse koja se plaña prilikom izlaska iz Savezne Republike Jugoslavije;
– prihoda koje svojom delatnoãñu ostvaruju savezni organi i savezne organizacije;
– drugih prihoda ostvarenih na osnovu saveznih zakona;
2) iz prihoda koji Saveznoj Republici Jugoslaviji pripadaju u visini od 40% svih naplañenih prihoda od poreza na promet

(akcize, porez na promet proizvoda i porez na promet usluga).

Ålan 4.

Ako prihodi koji pripadaju Saveznoj Republici Jugoslaviji budu pogreãno naplañeni, odnosno uplañeni ili naplañeni u
iznosu veñem od propisanog, pogreãno naplañeni, odnosno uplañeni ili viãe naplañeni iznos vratiñe se na teret oblika prihoda
na koji su uplañeni, a ako takvih oblika prihoda nema – na teret drugih oblika prihoda.

Reãeçe o vrañaçu prihoda iz stava 1. ovog ålana donosi savezni organ nadleæan za poslove finansija, ako saveznim propisom
nije drukåije odreœeno.

Ålan 5.

Sredstva za isplatu penzija boraca i ålanova çihovih porodica koje se stiåu pod povoÿnijim uslovima rasporeœuju se na fon-
dove penzijskog i invalidskog osiguraça u republikama ålanicama za akontacije za 1998. godinu i za obaveze iz prethodne godine.

Obaveze iz prethodne godine prema fondovima penzijskog i invalidskog osiguraça republika ålanica utvrœuje nadleæni
savezni organ reãeçem o konaånom obraåunu obaveza Savezne Republike Jugoslavije iz stava 1. ovog ålana.

Ålan 6.

Sredstva za pokriñe obaveza za povlaãñenu i besplatnu voæçu u putniåkom saobrañaju koristiñe se za isplatu naknada
preduzeñima koja se bave prevozom putnika – za izvrãen prevoz lica kojima je saveznim propisima priznato pravo na besplatnu i
povlaãñenu voæçu.

Ålan 7.

Sredstva za plañaçe meœunarodnih ålanarina i kotizacija rasporediñe Savezna vlada.

Ålan 8.

Sredstva za finansiraçe meœunarodnih aktivnosti sportista Savezne Republike Jugoslavije rasporediñe Savezna vlada na
pojedine sportske saveze.
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Ålan 9.

Sredstva za humanitarnu pomoñ i sredstva za uåeãñe u finansiraçu rada boraåkih i invalidskih organizacija, saveza
udruæeça ratnika oslobodilaåkih ratova rasporediñe Savezna vlada.

Ålan 10.
Sredstva za delimiåno pokriñe troãkova godiãçeg odmora i druge naknade, kao i sredstva za otpremnine zaposlenih, preno-

siñe se pojedinim saveznim organima i organizacijama na çihov zahtev.

Ålan 11.

Obaveza Savezne Republike Jugoslavije prema Narodnoj banci Jugoslavije po osnovu devizne pozajmice date Socijalistiåkoj
Federativnoj Republici Jugoslaviji 1984. godine, koja je dospela za naplatu u 1998. godini i dospele obaveze po osnovu duga prema
SSSR po meœudræavnim kreditnim sporazumima “Dunav” i “Tehnika” neñe se izmirivati u 1998. godini.

Ålan 12.

Raspored prihoda i raspored rashoda utvrœuje se u Bilansu prihoda i Bilansu rashoda, i to:

I. BILANS PRIHODA

Klasifikacioni broj
P R I H O D I

I z n o s

oblik
prihoda

podoblik
prihoda

podoblik
prihoda

oblik
prihoda

1 2 3 4 5

Vrsta 03. Porez na promet

03-1 Porez na promet (akcize, porez na promet proizvoda i porez na promet
usluga) 5,208,000,000

03-1-1 Porez na promet proizvoda 2,970,000,000

03-1-2 Porez na promet usluga 1,197,000,000

03-1-3 Akcize 1,041,000,000

Svega vrsta 03. 5,208,000,000

Vrsta 05. Takse

05-1 Administrativne takse 384,000,000

05-1-1 Konzularne takse 257,000,000

05-1-2 Carinske takse 4,000,000

05-1-3 Ostale savezne administrativne takse 123,000,000

05-3 Sudske takse 1,000,000

05-4 Posebna taksa pri izlasku iz zemÿe 450,000,000

Svega vrsta 05. 835,000.000

Vrsta 06. Carina i druge uvozne daæbine

06-1 Carina 2,710,000,000

06-2 Posebne uvozne daæbine 290,000,000

06-2-1 Posebne daæbine pri uvozu 10,000,000

06-2-3 Daæbine za carinsko evidentiraçe 280,000,000

Svega vrsta 06. 3,000,000,000

Vrsta 07. Prihodi po posebnim saveznim propisima, prihodi saveznih organa
i organizacija i ostali prihodi

07-2 Prihodi saveznih organa i organizacija 550,000,000

07-2-1 Prihodi saveznih organa i organizacija 60,000,000

07-2-2 Prihodi Savezne uprave za kontrolu leteça 400,000,000

07-2-3 Prihodi Vojske Jugoslavije 45,000,000

07-2-4 Prihodi od prodaje stvari i imovinskih prava i prihodi od davaça u zakup
nepokretnosti i pokretnih stvari 30,000,000

07-2-5 Prihodi od kamata 15,000,000

07-4 Sredstva preneta iz prethodne godine, prihodi od hartija od vrednosti i
ostali prihodi 70,000,000

07-5 Viãak prihoda Narodne banke Jugoslavije 30,000,000

Svega vrsta 07. 650,000,000

UKUPNI PRIHODI (VRSTE 03, 05, 06, i 07) 9,693,000,000
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II. BILANS RASHODA SAVEZNOG BUÕETA ZA 1998. GODINU

Klasifikacioni broj
R A S H O D I

I z n o s

Raspore-
dna grupa

Rasporedna 
podgrupa

Rasporedna 
podgrupa

Rasporedna 
grupa

1 2 3 4 5

Osnovna namena 01. Sredstva za rad organa

01-1 Sredstva za zarade zaposlenih, naknade i druga primaça 679,125,000
01-1-1 Sredstva za zarade 664,125,000
01-1-2 Sredstva za naknade i druga primaça 15,000,000

01-2 Sredstva za materijalne troãkove 219,205,000
01-3 Sredstva za posebne namene 423,104,000

01-3-2 Sredstva za posebne namene i ostale potrebe 423,104,000
Svega osnovna namena 01. 1,321,434,000

Osnovna namena 02. Sredstva za odbranu

02-1 Sredstva za finansiraçe odbrane 6,550,000,000

02-1-1 Sredstva za zarade zaposlenih 2,824,080,000

02-1-2 Sredstva za naknade i druga primaça 767,110,000

02-1-3 Sredstva za materijalne troãkova 1,272,222,000

02-1-4 Sredstva za razvoj i opremaçe 518,868,000

02-1-5 Dopunska sredstva za finansiraçe penzijskog i invalidskog osiguraça
vojnih osiguranika 1,167,720,000

Svega osnovna namena 02. 6,550,000,000

Osnovna namena 05. Obaveze u finansiraçu boraåko–invalidske zaãtite i
penzija po posebnim propisima

05-9 Obaveze prema fondovima PIO republika 755,000,000

05-11 Boraåko-invalidska zaãtita 411,919,000

Svega osnovna namena 05. 1,166,919,000

Osnovna namena 06. Ostale potrebe

06-2 Jugoslovenski Crveni krst 8,200,000
06-11 Naknade troãkova platnog prometa saveznog buõeta i naknada za evidenti-

raçe izvrãeça saveznog buõeta 1,500,000

06-12 Ostalo 256,300,000
06-12-1 Sredstva za pribavÿaçe stanova za potrebe kadrova i povratak iseÿenih

lica u AP Kosovo i Metohiju 36,400,000
06-12-2 Sredstva za pomoñ izbeglim licima 160,000,000

06-12-3 Sredstva za neprivredne investicije i osiguraçe imovine SRJ 31,000,000
06-12-4 Sredstva za modernizaciju sistema bezbednosti vazduãne plovidbe 24,900,000

06-12-5 Sredstva za uåeãñe u izgradçi univerzitetskog stambenog naseÿa u Priã-
tini 4,000,000

Svega osnovna namena 06. 266,000,000

Osnovna namena 07. Sredstva rezervi

07-2 Sredstva rezervi 17,847,000

07-2-1 Tekuña buõetska rezerva 17,847,000

Svega osnovna namena 07. 17,847,000

Osnovna namena 08. Oroåena i izdvojena sredstva, obaveze i druge potrebe

08-4 Obaveze po kreditima 119,300,000

08-4-2 Obaveze iz ranijih godina 119,300,000

Svega osnovna namena 08. 119,300,000

Osnovna namena 09. Sredstva za intervencije u privredi i podsticaj 
razvoja

09-5 Sredstva za intervencije u privredi i podsticaj razvoja 251,500,000

Svega osnovna namena 09. 251,500,000

UKUPNI RASHODI 9,693,000,000
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III. RASPORED RASHODA PO NOSIOCIMA I KORISNICIMA SREDSTAVA

Broj
pozicije

Rasporedna
podgrupa O S N O V N E  N A M E N E

Iznos

pozicija osnovna
namena

1 2 3 4 5

RAZDEO 1. SAVEZNA SKUPÃTINA

Osnovna namena 01. Sredstva za rad

1 01 0 0 Sredstva za zarade zaposlenih 38,891,000

2 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 4,000,000
3 01 3 2 Troãkovi parlamentarnih delegacija 1,500,000

4 01 3 2 Sredstva za rad Savezne izborne komisije 500,000
5 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 500,000

Svega osnovna namena 01. 45,391,000

SVEGA RAZDEO 1 (pozicije od 1 do 5) 45,391,000

RAZDEO 2. GENERALNI SEKRETARIJAT PREDSEDNIKA SAVEZNE
REPUBLIKE JUGOSLAVIJE

Osnovna namena 01. Sredstva za rad
6 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 4,590,000
7 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 1,140,000

8 01 3 2 Troãkovi prijema visokih predstavnika stranih dræava i troãkovi
putovaça predsednika SRJ u inostranstvo 2,030,000

9 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 51,000

Svega osnovna namena 01. 7,811,000

SVEGA RAZDEO 2 (pozicije od 6 do 9) 7,811,000

RAZDEO 3. SAVEZNI SUD

Osnovna namena 01. Sredstva za rad
10 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 4,648,000

11 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 730,000
12 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 150,000

13 01 3 2 Izdavaçe “Zbirke sudskih odluka” 20,000

Svega osnovna namena 01. 5,548,000

SVEGA RAZDEO 3 (pozicije od 10 do 13) 5,548,000

RAZDEO 4. SAVEZNI DRÆAVNI TUÆILAC
Osnovna namena 01. Sredstva za rad

14 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 1,878,000

15 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 400,000

16 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 100,000

Svega osnovna namena 01. 2,378,000

SVEGA RAZDEO 4 (pozicije od 14 do 16) 2,378,000

RAZDEO 5. SAVEZNI USTAVNI SUD
Osnovna namena 01. Sredstva za rad

17 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 3,468,000

18 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 650,000

19 01 3 2 Izdavaçe zbirke “Odluke i miãÿeça Suda” 50,000

20 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 50,000

Svega osnovna namena 01. 4,218,000

SVEGA RAZDEO 5 (pozicije od 17 do 20) 4,218,000

RAZDEO 6. SAVEZNO VEÑE ZA PREKRÃAJE

Osnovna namena 01. Sredstva za rad

21 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 2,422,000

22 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 450,000
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23 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 40,000

Svega osnovna namena 01. 2,912,000

SVEGA RAZDEO 6 (pozicije od 21 do 23) 2,912,000

RAZDEO 7. GENERALNI SEKRETARIJAT SAVEZNE VLADE

Osnovna namena 01. Sredstva za rad
24 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 25,556,000

25 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 6,600,000
26 01 2 Troãkovi sluæbenih putovaça u inostranstvo i meœunarodne saradçe 3,200,000

27 01 3 2 Doprinos SRJ Evropskom centru za mir i razvoj 200,000

28 01 3 2 Sredstva za rad Ekonomskog saveta Savezne vlade 100,000

29 01 3 2 Sredstva za rad Pravnog saveta Savezne vlade 100,000

30 01 3 2 Sredstva za rad Saveznog saveta za kvalitet 100,000

31 01 3 2 Sredstva za rad Socijalnog saveta Savezne vlade 100,000

32 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 500,000

33 01 3 2 Sredstva za opremaçe i pribavÿaçe stanova za sluæbene potrebe 8,800,000

34 01 3 2 Sredstva za rad Jugoslovenske komisije za saradçu sa Fondom Ujediçenih
nacija za decu (UNICEF) i za unapreœeçe poloæaja æena 300,000

35 01 3 2 Sredstva za rad Komisije Savezne vlade za odnose sa verskim zajednicama 10,300,000

Svega osnovna namena 01. 55,856,000

SVEGA RAZDEO 7 (pozicije od 24 do 35) 55,856,000

RAZDEO 8. SAVEZNO MINISTARSTVO ZA INOSTRANE POSLOVE
Osnovna namena 01. Sredstva za rad

36 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 62,460,000

37 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 10,000,000

38 01 3 2 Sredstva za rad diplomatskih i konzularnih predstavniãtava u inostranstvu 230,000,000

39 01 3 2 Troãkovi razgraniåeça sa susednim zemÿama 600,000

40 01 3 2 Sredstva za eksploataciju opreme radio-veza 400,000

41 01 3 2 Sredstva za eksploataciju raåunarske i prateñe opreme 213,000

42 01 3 2 Sredstva za potrebe dokumentacije 1,000,000

43 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme u zemÿi 2,000,000

44 01 3 2 Sredstva za pribavÿaçe i odræavaçe nepokretnosti u zemÿi i inostranstvu
(DKP) 3,000,000

45 01 3 2 Sredstva za zamenu putniåkih isprava jugoslovenskih graœana u inostranstvu 9,000,000

46 01 3 2 Sredstva za finansiraçe kulturno-informativnih centara u inostranstvu 500,000

47 01 3 2 Troãkovi rada Jugoslovenske komisije za saradçu sa OUN za prosvetu, nauku
i kulturu 120,000

48 01 3 2 Participacija za meœunarodne manifestacije u oblasti prosvete i kulture
koje se odræavaju u Jugoslaviji 250,000

49 01 3 2 Troãkovi izdavaåke delatnosti – izrada monografija i dokumentacionog
materijala 100,000

50 01 3 2 Troãkovi bilateralne saradçe u oblasti vaspitaça i obrazovaça jugoslo-
venske dece u inostranstvu 60,000

51 01 3 2 Troãkovi zaãtite jugoslovenskih kulturnih dobara u inostranstvu 700,000

52 01 3 2 Troãkovi meœunarodne bilateralne i multilateralne prosvetne i kulturne
saradçe 200,000

53 01 3 2 Troãkovi specijalizacija i stipendiraça predavaåa i studenata sa katedri
za srpski jezik u inostranstvu 100,000

54 01 3 2 Sredstva za pokriñe troãkova po tuæbama protiv SRJ u inostranstvu 6,000,000

55 01 3 2 Sredstva za plañaçe usluga Institutu za meœunarodnu politiku i privredu 2,000,000

56 01 3 2 Troãkovi meœunarodne saradçe i delegacija 3,500,000

Svega osnovna namena 01. 332,203,000

SVEGA RAZDEO 8 (pozicije od 36 do 56) 332,203,000

1 2 3 4 5
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RAZDEO 9. SAVEZNO MINISTARSTVO ZA ODBRANU

Glava 1. Ministarstvo
Osnovna namena 02. Sredstva za odbranu

57 02 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 188,880,000
58 02 1 2 Sredstva za naknade i druga primaça 29,420,000

59 02 1 3 Sredstva za materijalne rashode 95,895,000
60 02 1 4 Sredstva za razvoj i opremaçe odbrambenih priprema i civilne zaãtite 23,868,000

61 02 1 5 Dopunska sredstva za finansiraçe penzijskog i invalidskog osiguraça
vojnih osiguranika 1,167,720,000

Svega glava 1. 1,505,783,000

Glava 2. Vojska Jugoslavije
Osnovna namena 02. Sredstva za odbranu

62 02 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 2,635,200,000
63 02 1 2 Sredstva za naknade i druga primaça 737,690,000

64 02 1 3 Sredstva za materijalne rashode 1,176,327,000
65 02 1 4 Sredstva za materijalno opremaçe 200,000,000

66 02 1 4 Sredstva za izgradçu vojnih nepokretnosti 265,000,000
67 02 1 4 Sredstva za nauåno-istraæivaåki i razvojni rad 30,000,000

Svega glava 2. 5,044,217,000

SVEGA RAZDEO 9 (pozicije od 57 do 67) 6,550,000,000

RAZDEO 10. SAVEZNO MINISTARSTVO ZA UNUTRAÃÇE POSLOVE

Osnovna namena 01. Sredstva za rad
68 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 44,383,000

69 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 8,500,000
70 01 3 2 Sredstva za odreœene potrebe 3,000,000

71 01 3 2 Sredstva za ãkolovaçe kadrova 3,000,000
72 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 4,000,000

73 01 3 2 Oprema za Brigadu milicije 8,000,000

Svega osnovna namena 01. 70,883,000

SVEGA RAZDEO 10 (pozicije od 68 do 73) 70,883,000

RAZDEO 11. SAVEZNO MINISTARSTVO ZA FINANSIJE

Glava 1. Ministarstvo
Osnovna namena 01. Sredstva za rad

74 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 7,415,000

75 01 1 2 Sredstva za delimiåno pokriñe troãkova koriãñeça godiãçeg odmora i
druge naknade u skladu sa zakonom, za zaposlene u saveznim organima 15,000,000

76 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 2,500,000

77 01 3 2 Sredstva za odreœene potrebe 150,000

78 01 3 2 Naknada za nacionalizovanu imovinu 300,000

79 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 270,000

80 01 3 2 Sredstva za otpremnine zaposlenih u saveznim organima 7,000,000

Svega osnovna namena 01. 32,635,000

Osnovna namena 05. Obaveze u finansiraçu boraåko-invalidske zaãtite i
penzija po posebnim propisima

81 05 9 Sredstva za izmirivaçe obaveza fondovima penzijsko-invalidskog osi-
guraça po posebnim propisima (administrativne penzije, SMIP i SMUP) 30,000,000

Svega osnovna namena 05. 30,000,000

Osnovna namena 06. Ostale potrebe

82 06 1 1 Naknada troãkova platnog prometa saveznog buõeta i naknada za evidenti-
raçe izvrãeça saveznog buõeta 1,500,000

Svega osnovna namena 06. 1,500,000

1 2 3 4 5
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Osnovna namena 07. Sredstva rezervi
83 07 2 1 Tekuña buõetska rezerva 17,847,000

Svega osnovna namena 07. 17,847,000

Osnovna namena 08.
Oroåena i izdvojena sredstva, obaveze i druge potrebe

84 08 4 2 Obaveze po predratnim inostranim zajmovima i obaveze po osnovu naciona-
lizovane imovine stranih dræavÿana 3,200,000

85 08 4 2 Sredstva za otplatu inostranog kredita za opremu Radio Jugoslavije 3,250,000

86 08 4 2 Preuzete obaveze AP Kosovo i Metohija - otplata inostranog kredita za
hidrosistem “Ibar-Lepenac” 10,000,000

87 08 4 2 Sredstva za otplatu inostranog kredita Crne Gore za izgradçu puteva 10,000,000
88 08 4 2 Sredstva za uåeãñe u kapitalu Meœunarodne banke za obnovu i razvoj (IBRD) 14,150,000

89 08 4 2 Sredstva na ime doprinosa SRJ Meœunarodnom udruæeçu za razvoj (IDA) 2,500,000
90 08 4 2 Sredstva za uåeãñe u kapitalu Meœunarodne finansijske korporacije (IFC) 1,200,000

91 08 4 2 Ålanarine i doprinosi meœunarodnim organizacijama åija je SRJ ålanica 15,000,000
92 08 4 2 Troãkovi SRJ u pregovorima sa meœunarodnim finansijskim institucijama 5,000,000

93 08 4 2 Sredstva za pokriñe kamata i troãkova emitovaça hartija od vrednosti 28,000,000
94 08 4 2 Sredstva za izmirivaçe obaveza prema NBJ 27,000,000

Svega osnovna namena 08. 119,300,000

Osnovna namena 09. Sredstva za intervencije u privredi i podsticaj razvoja
95 09 5 1 Sredstva za rad Agencije federacije za osiguraçe depozita i sanaciju banaka 27,000,000

96 09 5 1 Sredstva za izmirivaçe dela obaveza po deponovanoj deviznoj ãtedçi 140,000,000

Svega osnovna namena 09. 167,000,000

Svega glava 1. 368,282,000

Glava 2. Savezni devizni inspektorat
Osnovna namena 01. Sredstva za rad

97 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 5,422,000
98 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 1,100,000

99 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 40,000

Svega osnovna namena 01. 6,562,000

Svega glava 2. 6,562,000

Glava 3. Savezni buõetski inspektorat
Osnovna namena 01. Sredstva za rad 

100 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 789,000

101 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 150,000

102 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 34,000

Svega osnovna namena 01. 973,000

Svega glava 3. 973,000

SVEGA RAZDEO 11 (pozicije 74 do 102) 375,817,000

RAZDEO 12. SAVEZNO MINISTARSTVO PRAVDE

Glava 1. Ministarstvo
Osnovna namena 01. Sredstva za rad

103 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 3,995,000

104 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 1,300,000

105 01 3 2 Troãkovi ekstradicije 175,000

106 01 3 2 Sredstva za rad Komisije Savezne vlade za evidentiraçe imovine prognanih
i izbeglih lica iz Republike Hrvatske i imovine graœana SRJ i pravnih lica
sa sediãtem u SRJ koja se nalazi u Republici Hrvatskoj 300,000

107 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 35,000

108 01 3 2 Sredstva za plañaçe usluga Institutu za uporedno pravo 250,000

Svega osnovna namena 01. 6,055,000

Svega glava 1. 6,055,000
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Glava 2. Savezni upravni inspektorat 
Osnovna namena 01. Sredstva za rad

109 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 717,000

110 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 300,000
111 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 30,000

Svega osnovna namena 01. 1,047,000

Svega glava 2. 1,047,000

Glava 3. Savezna direkcija za imovinu Savezne Republike
Jugoslavije
Osnovna namena 01. Sredstva za rad

112 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 2,177,000
113 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 400,000

114 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 50,000

Svega osnovna namena 01. 2,627,000

Osnovna namena 06. Ostale potrebe
115 06 12 1 Sredstva za pribavÿaçe stanova za potrebe kadrova i povratak iseÿenih

lica u AP Kosovo i Metohiju 36,400,000

116 06 12 3 Sredstva za osiguraçe imovine SRJ i osiguraçe lica 6,000,000
117 06 12 3 Sredstva za neprivredne investicije 10,000,000

118 06 12 5 Sredstva za uåeãñe u izgradçi univerzitetskog stambenog naseÿa u Priã-
tini 4,000,000

Svega osnovna namena 06. 56,400,000

Svega glava 3. 59,027,000

SVEGA RAZDEO 12 (pozicije od 103 do 118) 66,129,000

RAZDEO 13. SAVEZNO MINISTARSTVO ZA PRIVREDU
Osnovna namena 01. Sredstva za rad

119 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 3,200,000

120 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 610,000

121 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 70,000

122 01 3 2 Troãkovi geoloãke delatnosti 700,000

123 01 3 2 Troãkovi uspostavÿaça i odræavaça osnovnih geodetskih mreæa i
ukÿuåivaça SRJ u svetski geodetski sistem 300,000

124 01 3 2 Sredstva za izradu tehniåkih propisa iz oblasti privrede 200,000

125 01 3 2 Sredstva za sprovoœeçe Plana realizacije mera i programa za efikasno
koriãñeçe energije u SRJ 200,000

126 01 3 2 Sredstva za kompjutersko upravÿaçe strategijom razvoja energetike SRJ do
2020. godine 400,000

127 01 3 2 Sredstva za sprovoœeçe Sporazuma izmeœu SRJ i Meœunarodne agencije za
atomsku energiju (MAAE) o primeni garantija u vezi sa Ugovorom o
neãireçu nuklearnog oruæja 200,000

Svega osnovna namena 01. 5,880,000

SVEGA RAZDEO 13 (pozicije od 119 do 127) 5,880,000

RAZDEO 14. SAVEZNO MINISTARSTVO ZA SAOBRAÑAJ

Glava 1. Ministarstvo
Osnovna namena 01. Sredstva za rad

128 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 3,950,000

129 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 1,700,000

130 01 3 2 Sredstva za pokriñe troãkova za otvorenost aerodroma 700,000

131 01 3 2 Troãkovi registra brodova unutraãçe plovidbe 400,000

132 01 3 2 Troãkovi registra brodova pomorske plovidbe 400,000

133 01 3 2 Sredstva za ureœeçe i odræavaçe unutraãçih plovnih puteva 11,000,000

134 01 3 2 Sredstva za odræavaçe i razvoj pomorskih plovnih puteva 3,000,000
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135 01 3 2 Sredstva za pokriñe obaveza za povlaãñenu voæçu u putniåkom saobrañaju 3,400,000

136 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 200,000

Svega osnovna namena 01. 24,750,000

Osnovna namena 09. Sredstva za intervencije u privredi i podsticaj razvoja
137 09 5 1 Sredstva za pokriñe dela troãkova saobrañaja na pruzi Podgorica-Boæaj 3,000,000

Svega osnovna namena 09. 3,000,000

Svega glava 1. 27,750,000

Glava 2. Savezna uprava za kotrolu leteça
Osnovna namena 01. Sredstva za rad

138 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 78,529,000

139 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 8,300,000
140 01 3 2 Troãkovi odræavaça pogona i opreme i nabavke rezervnih delova za

odræavaçe opreme 23,000,000
141 01 3 2 Troãkovi ãkolovaça kadrova 150,000

142 01 3 2 Troãkovi nabavke sredstava zaãtite na radu 2,000,000
Svega osnovna namena 01. 111,979,000

Osnovna namena 06. Ostale potrebe
143 06 12 4 Sredstva za modernizaciju sistema bezbednosti vazduãne plovidbe 23,000,000

Svega osnovna namena 06. 23,000,000

Svega glava 2. 134,979,000

Glava 3. Savezni vazduhoplovni inspektorat
Osnovna namena 01. Sredstva za rad 1,984,000

144 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih
145 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 1,000,000

146 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 300,000
Svega osnovna namena 01. 3,284,000

Svega glava 3. 3,284,000

SVEGA RAZDEO 14 (pozicije od 128 do 146) 166,013,000

RAZDEO 15. SAVEZNO MINISTARSTVO TELEKOMUNIKACIJA

Osnovna namena 01. Sredstva za rad
147 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 3,851,000

148 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 1,400,000
149 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 3,000,000

150 01 3 2 Sredstva za rad Geomagnetskog instituta 2,300,000

Svega osnovna namena 01. 10,551,000

SVEGA RAZDEO 15 (pozicije od 147 do 150) 10,551,000

RAZDEO 16. SAVEZNO MINISTARSTVO ZA UNUTRAÃÇU
TRGOVINU

Glava 1. Ministarstvo
Osnovna namena 01. Sredstva za rad

151 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 3,469,000

152 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 900,000

153 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 50,000

Svega osnovna namena 01. 4,419,000

Svega glava 1. 4,419,000

Glava 2. Savezni træiãni inspektorat
Osnovna namena 01. Sredstva za rad

154 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 6.666,000

155 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 2.000,000
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156 01 3 2 Troãkovi kontrole kvaliteta poÿoprivredno-prehrambenih proizvoda pri
uvozu i izvozu 100,000

157 01 3 2 Troãkovi obezbeœeça zaãtite na radu i nabavka radne obuñe i odeñe 200,000

158 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 300,000

Svega osnovna namena 01. 9,266,000

Svega glava 2. 9,266,000

Glava 3. Antimonopolska komisija 
Osnovna namena 01. Sredstva za rad

159 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 300,000

160 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 200,000

Svega osnovna namena 01. 500,000

Svega glava 2. 500,000

SVEGA RAZDEO 16 (pozicije od 151 do 160) 14,185,000

RAZDEO 17. SAVEZNO MINISTARSTVO ZA SPOŸNU TRGOVINU
Osnovna namena 01. Sredstva za rad

161 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 7,220,000
162 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 1,600,000

163 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 150,000

Svega osnovna namena 01. 8,970,000

Osnovna namena 09. Sredstva za intervencije u privredi i podsticaj razvoja
164 09 5 1 Sredstva za povrañaj poreskih, carinskih i drugih uvoznih daæbina i podsti-

caj izvoza 40,000,000

165 09 5 1 Sredstva za turistiåko-informativnu delatnost prema inostranstvu 1,500,000

Svega osnovna namena 09. 41,500,000

SVEGA RAZDEO 17 (pozicije od 161 do 165) 50,470,000

RAZDEO 18. SAVEZNO MINISTARSTVO ZA RAD, ZDRAVSTVO I
SOCIJALNU POLITIKU

Glava 1. Ministarstvo
Osnovna namena 01. Sredstva za rad

166 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 6,603,000

167 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 1,725,000

168 01 2 3 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 100,000

169 01 2 3 Troãkovi zaãtite zemÿe od unoãeça zaraznih bolesti 5,000,000

170 01 2 3 Troãkovi inspekcijskog nadzora u oblasti lekova, opojnih droga i otrova 400,000

171 01 3 2 Troãkovi rada struånih komisija iz oblasti lekova, opojnih droga i otrova 150,000

172 01 3 2 Troãkovi rada Komisije Savezne vlade za humanitarna pitaça i nestala
lica 1,500,000

173 01 3 2 Troãkovi zaãtite od jonizujuñih zraåeça 750,000

174 01 3 2 Troãkovi materijalnog obezbeœeça i smeãtaja izbeglica 330,000

175 01 3 2 Troãkovi ureœeça grobova i grobaÿa jugoslovenskih boraca u inostranstvu 600,000

176 01 3 2 Uåeãñe u finansiraçu rada boraåkih i invalidskih organizacija i saveza
udruæeça ratnika oslobodilaåkih ratova 1,000,000

Svega osnovna namena 01. 18,158,000

Osnovna namena 05. Obaveze u finansiraçu boraåko-invalidske zaãtite i
penzija po posebnim propisima

177 05 9 Sredstva za beneficirane penzije (bez vojnih penzija) po Zakonu o obavezama
federacije za penzije boraca 577,000,000

178 05 9 Dopunska sredstva fondu PIO Crne Gore za pokriñe deficita penzijskog i
invalidskog osiguraça 148,000,000

179 0511 Sredstva za invalidska primaça vojnih invalida 387,000,000

180 0511 Sredstva za zdravstvenu zaãtitu i boraåki dodatak 20,000,000
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181 0511 Naknada odlikovanim licima 4,019,000

182 0511 Invalidska primaça korisnika u inostranstvu 900,000

Svega osnovna namena 05. 1,136,919,000

Osnovna namena 06. Ostale potrebe

183 0612 2 Sredstva za humanitarnu pomoñ licima izbeglim u SRJ 140,000,000

184 0612 2 Sredstva za pomoñ izbeglim licima iz Republike Albanije 20,000,000

Svega osnovna namena 06. 160,000,000

Svega glava 1. 1,315,077,000

Glava 2. Savezni zavod za zaãtitu i unapreœeçe zdravÿa
Osnovna namena 01. Sredstva za rad

185 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 1,897,000

186 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 300,000

187 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 45,000

188 01 3 2 Troãkovi ãtampaça struånih publikacija 100,000

189 01 3 2 Sredstva za izdaça Jugoslovenske farmakopeje 150,000

190 01 3 2 Sredstva za izdaçe Meœunarodna klasifikacija bolesti 150,000

Svega osnovna namena 01. 2,642,000

Svega glava 2. 2,642,000

Glava 3. Savezni zavod za socijalno osiguraçe
Osnovna namena 01. Sredstva za rad

191 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 1,440,000

192 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 400,000

193 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 35,000

194 01 3 2 Sredstva za izradu liste radnih mesta na kojima se staæ raåuna sa uveñanim
trajaçem, profesionalnih bolesti i telesnih oãteñeça 1,000,000

Svega osnovna namena 01. 2,875,000

Svega glava 3. 2,875,000

Glava 4. Savezni zavod za træiãte rada i migracije
Osnovna namena 01. Sredstva za rad

195 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 1,362,000

196 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 400,000

197 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 48,000

198 01 3 2 Sredstva za finansiraçe aktivnosti u vezi sa funkcionisaçem jugosloven-
skog træiãta rada 50,000

199 01 3 2 Sredstva za finansiraçe aktivnosti prema jugoslovenskim graœanima u 
inostranstvu 50,000

Svega osnovna namena 01. 1,910,000

Svega glava 4. 1,910,000

Glava 5. Savezni sanitarni inspektorat
Osnovna namena 01. Sredstva za rad

200 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 3,990,000

201 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 2,000,000

202 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 300,000

203 01 3 2 Sredstva za nabavku radne odeñe i obuñe 200,000

Svega osnovna namena 01. 6,490,000

Svega glava 5. 6,490,000

SVEGA RAZDEO 18 (pozicije od 166 do 203) 1,328,994,000
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RAZDEO 19. SAVEZNO MINISTARSTVO ZA RAZVOJ, NAUKU I
ÆIVOTNU SREDINU

Glava 1. Ministarstvo
Osnovna namena 01. Sredstva za rad

204 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 4,037,000

205 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 1,000,000

206 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 30,000

207 01 3 2 Sredstva za realizaciju programa zaãtite æivotne sredine 1,200,000

208 01 3 2 Sredstva za finansiraçe obrazovnih akcija, pomoñ nevladinim organizaci-
jama i stimulisaçe zaãtite æivotne sredine 30,000

Svega osnovna namena 01. 6,297,000

Osnovna namena 09. Sredstva za intervencije u privredi i podsticaj razvoja
209 09 5 1 Sredstva za finansiraçe nauåno-tehnoloãkog razvoja Savezne Republike

Jugoslavije 40,000,000

Svega osnovna namena 09. 40,000,000

Svega glava 1. 46,297,000

Glava 2. Savezni zavod za informatiku
Osnovna namena 01. Sredstva za rad

210 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 3,478,000

211 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 455,000

212 01 3 2 Sredstva za nabavku struåne literature za biblioteku Savezne vlade 30,000
213 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 2,300,000

214 01 3 2 Sredstva za odræavaçe informatiåke opreme saveznih organa 100,000

Svega osnovna namena 01. 6,363,000

Svega glava 2. 6,363,000

Glava 3. Savezni zavod za intelektualnu svojinu
Osnovna namena 01. Sredstva za rad

215 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 6,075,000

216 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 700,000
217 01 3 2 Troãkovi sprovoœeça meœunarodnih konvencija i meœunarodnih ugovora 182,000

218 01 3 2 Troãkovi izdavaåke delatnosti 1,200,000
219 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 50,000

Svega osnovna namena 01. 8,207,000

Svega glava 3. 8,207,000

Glava 4. Savezni zavod za mere i dragocene metale
Osnovna namena 01. Sredstva za rad

220 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 11,012,000
221 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 1,518,000

222 01 2 Sredstva za pokriñe troãkova odræavaça objekata 828,000
223 01 3 2 Sredstva za pokriñe troãkova izdavaça “Glasnika” i metroloãkih propisa

i publikacija 300,000

224 01 3 2 Troãkovi smeãtaja i razvoja primarnih etalona 140,000
225 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 2,000,000

Svega osnovna namena 01. 15,798,000

Svega glava 4. 15,798,000

Glava 5. Savezni zavod za standardizaciju
Osnovna namena 01. Sredstva za rad

226 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 7,060,000
227 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 1,180,000

228 01 3 2 Troãkovi sprovoœeça sistema obezbeœeça kvaliteta i obaveza iz meœuna-
rodnih ugovora 197,000
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229 01 3 2 Sredstva za ãtampaçe standarda i publikacija 866,000

230 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 450,000

Svega osnovna namena 01. 9,753,000

Svega glava 5. 9,753,000

Glava 6. Savezni zavod za razvoj i ekonomsku politiku
Osnovna namena 01. Sredstva za rad

231 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 1,657,000
232 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 900,000

233 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe oprema 50,000

234 01 3 2 Troãkovi za izradu i ãtampaçe: “Ekonomskog pregleda”, “Studije, analize i
politike” i “Koçukturnog pregleda privrede Jugoslavije” 150,000

Svega osnovna namena 01. 2,757,000

Svega glava 6. 2,757,000

SVEGA RAZDEO 19 (pozicije od 204 do 234) 89,175,000

RAZDEO 20. SAVEZNO MINISTARSTVO ZA POŸOPRIVREDU

Glava 1. Ministarstvo
Osnovna namena 01. Sredstva za rad organa

235 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 8,580,000
236 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 1,130,000

237 01 3 2 Troãkovi meœunarodne saradçe sa Organizacijom UN za hranu i poÿo-
privredu (FAO) 20,000

238 01 3 2 Troãkovi projekata definisaça jugoslovenske liste koncesija po sporazumu
o poÿoprivredi STO (GAT) 45,000

239 01 3 2 Sredstva za pokriñe troãkova u vezi sa zaãtitom voda 100,000

240 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 100,000

241 01 3 2 Troãkovi suzbijaça zaraznih bolesti æivotiça od interesa za celu zemÿu 3,200,000

242 01 3 2 Troãkovi ovlaãñenih inspektora na graniånim prelazima 100,000

243 01 3 2 Troãkovi prañeça pojava i kretaça biÿnih bolesti i ãtetoåina od inter-
esa za celu zemÿu 100,000

244 01 3 2 Troãkovi sprovoœeça Zakona o prometu sredstava za zaãtitu biÿa i Zakona
o zaãtiti biÿa od bolesti i ãtetoåina koje ugroæavaju celu zemÿu 335,000

245 01 3 2 Troãkovi izvrãavaça obaveza koje proistiåu iz Konvencije o prekog-
raniånom zagaœivaçu vazduha na velikim udaÿenostima (suãeçe ãuma) 60,000

Svega osnovna namena 01. 13,770,000

Svega glava 1. 13,770,000

Glava 2. Savezni zavod za biÿne i æivotiçske genetiåke
resurse
Osnovna namena 01. Sredstva za rad

246 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 466,000
247 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 600,000

248 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 100,000
249 01 3 2 Troãkovi sprovoœeça Zakona o priznavaçu novostvorenih sorti poÿo-

privrednog i ãumskog biÿa i troãkovi odræavaça sednica komisija i pot-
komisija za priznavaçe sorti 123,000

250 01 3 2 Sredstva za pokriñe troãkova åuvaça biÿnih gena 1,300,000

Svega osnovna namena 01. 2,589,000

Svega glava 2. 2,589,000

SVEGA RAZDEO 20 (pozicije od 235 do 250) 16,359,000

RAZDEO 21. SAVEZNO MINISTARSTVO ZA SPORT

Osnovna namena 01. Sredstva za rad

251 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 883,000

252 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 400,000

1 2 3 4 5
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253 01 3 2 Sredstva za finansiraçe meœunarodnih aktivnosti sportista SRJ 9,000,000

254 01 3 2 Troãkovi meœunarodne sportske saradçe 50,000

255 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 100,000

Svega osnovna namena 01. 10.433.000

SVEGA RAZDEO 21 (pozicije od 251 do 255) 10.433.000

RAZDEO 22. VOJNO PRAVOBRANILAÃTVO

Osnovna namena 01. Sredstva za rad
256 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 1,571,000
257 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 120,000

258 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 50,000

Svega osnovna namena 01. 1,741,000

SVEGA RAZDEO 22 (pozicije od 256 do 258) 1,741,000

RAZDEO 23. SAVEZNO JAVNO PRAVOBRANILAÃTVO

Osnovna namena 01. Sredstva za rad
259 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 1,998,000

260 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 320,000
261 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 30,000

Svega osnovna namena 01. 2,348,000

SVEGA RAZDEO 23 (pozicije od 259 do 261) 2,348,000

RAZDEO 24. SAVEZNI SEKRETARIJAT ZA ZAKONODAVSTVO

Osnovna namena 01. Sredstva za rad
262 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 2,117,000

263 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 500,000
264 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 60,000

Svega osnovna namena 01. 2,677,000

SVEGA RAZDEO 24 (pozicije od 262 do 264) 2,677,000

RAZDEO 25. SAVEZNI SEKRETARIJAT ZA INFORMISAÇE

Osnovna namena 01. Sredstva za rad

265 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 2,755,000

266 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 1,000,000

267 01 3 2 Sredstva za ostvarivaçe informativne funkcije “Tanjug” 10,000,000

268 01 3 2 Sredstva za ostvarivaçe informativne funkcije “Radio Jugoslavije” 8,000,000

269 01 3 2 Sredstva za ostvarivaçe informtivne funkcije “Filmskih novosti” 1,135,000

270 01 3 2 Sredstva za ostvarivaçe informativne funkcije NIP “Borba” 2,500,000

271 01 3 2 Sredstva za ostvarivaçe informativne funkcije “Jugoslovenskog pregleda” 530,000

272 01 3 2 Sredstva za ostvarivaçe informativne funkcije “Meœunarodne politike” 630,000

273 01 3 2 Sredstva za finansiraçe meœunarodnih aktivnosti Saveza novinara Jugo-
slavije od interesa za SRJ 30,000

274 01 3 2 Sredstva za finansiraçe zajedniåkih radio-televizijskih
informativno-propagandnih programa 200,000

275 01 3 2 Finansiraçe iformativne delatnosti prema inostranstvu 4,000.000

276 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 50,000

Svega osnovna namena 01. 30,830,000

SVEGA RAZDEO 25 (pozicije od 265 do 276) 30,830,000

RAZDEO 26. SAVEZNA UPRAVA CARINA

Osnovna namena 01. Sredstva za rad

277 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 193,906,000
278 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 27,600,000

279 01 3 2 Sredstva za naknadu ãtete u carinskom postupku 740,000
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280 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 7.000,000

Svega osnovna namena 01. 229,246,000

Osnovna namena 06. Ostale potrebe

281 06 12 3 Sredstva za neprivredne investicije 11,000,000

Svega osnovna namena 06. 11,000,000

SVEGA RAZDEO 26 (pozicije od 277 do 281) 240,246,000

RAZDEO 27. SAVEZNI ZAVOD ZA STATISTIKU

Osnovna namena 01. Sredstva za rad
282 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 12,286,000
283 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 3,000,000

284 01 3 2 Sredstva za nabavku rezervnih delova i servisiraçe raåunarske opreme i
ãtamparije 720,000

285 01 3 2 Sredstva za zakup (lizing) maãina za automatsku obradu podataka i nabavku
softvera 3,000,000

286 01 3 2 Troãkovi pripreme popisa stanovniãtva 2001. godine 1,000,000

Svega osnovna namena 01. 20,006,000

SVEGA RAZDEO 27 (pozicije od 282 do 286) 20,006,000

RAZDEO 28. SAVEZNI HIDROMETEOROLOÃKI ZAVOD

Osnovna namena 01. Sredstva za rad
287 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 9,612,000
288 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 3,900,000

289 01 3 2 Naknada Radio-Beogradu za emitovaçe vodostaja na Dunavu 44,000
290 01 3 2 Troãkovi koordinacije i izvrãavaça obaveza koje proistiåu iz Konvencije

o prekograniånom zagaœivaçu vazduha na velikim udaÿenostima 28,000

291 01 3 2 Sredstva za rad raåunara i telekomunikacione opreme 600,000
292 01 3 2 Troãkovi koordinacije i izvrãavaça obaveza koje proistiåu iz Protokola

o programu EMEP 30,000
293 01 3 2 Troãkovi sprovoœeça MED-POL programa u okviru Barcelonske 

konvencije 148,000

294 01 3 2 Troãkovi hidroloãkih osmatraça i mereça u ciÿu prañeça uticaja akumu-
lacije FIJERZA na jugoslovenskoj teritoriji 30,000

295 01 3 2 Troãkovi sprovoœeça Jugoslovenskog klimatskog programa 40,000
296 01 3 2 Troãkovi ãtampaça struånih publikacija 100,000

297 01 3 2 Troãkovi Letçe ãkole meteorologije 50,000
298 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 1,000,000

299 01 3 2 MED-HIKOS (ciklus hidroloãkog osmatraåkog sistema u oblasti
Mediterana) 15,000

300 01 3 2 Sredstva za rad regionalnog meteoroloãkog centra 150,000

Svega osnovna namena 01. 15,747,000

Osnovna namena 06. Ostale potrebe
301 06 12 4 Sredstva za modernizaciju bezbednosti vazduãne plovidbe 1,900,000

Svega osnovna namena 06. 1,900,000

SVEGA RAZDEO 28 (pozicije od 287 do 301) 17,647,000

RAZDEO 29. SAVEZNA DIREKCIJA ZA ROBNE REZERVE

Osnovna namena 01. Sredstva za rad
302 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 5,012,000

Svega osnovna namena 01. 5,012,000

SVEGA RAZDEO 29 (pozicije od 302 do 302) 5,012,000

RAZDEO 30. ARHIV JUGOSLAVIJE

Osnovna namena 01. Sredstva za rad
303 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 3,630,000

304 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 526,000
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305 01 3 2 Troãkovi zaãtite arhivske graœe u sluåaju rata 37,000

306 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 300,000

Svega osnovna namena 01. 4,493,000

SVEGA RAZDEO 30 (pozicije od 303 do 306) 4,493,000

RAZDEO 31. KOMITET ZA PRIKUPŸAÇE PODATAKA O IZVR-
ÃENIM ZLOÅINIMA PROTIV ÅOVEÅNOSTI I MEŒUNARODNOG
PRAVA

Osnovna namena 01. Sredstva za rad
307 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 466,000
308 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 621,000

309 01 2 Sredstva za pokriñe troãkova terenskih istraæivaça i rad veãtaka na
terenu 69,000

310 01 2 Troãkovi meœunarodne saradçe 34,000

311 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 30,000
312 01 3 2 Troãkovi rada ekspertskog tima 150,000

Svega osnovna namena 01. 1,370,000

SVEGA RAZDEO 31 (pozicije od 307 do 312) 1,370,000

RAZDEO 32. SLUÆBA ZA ZAJEDNIÅKE POSLOVE SAVEZNIH
ORGANA

Osnovna namena 01. Sredstva za rad
313 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 43,331,000

314 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 7,000,000
315 01 2 Sredstva za grejaçe, elektriånu energiju, potroãçu vode i PTT usluge 31,000,000

316 01 2 Sredstva za koriãñeçe i odræavaçe zgrada, zemÿiãta i opreme 12,000,000
317 01 2 Sredstva za naknadu za graœevinsko zemÿiãte 15,000,000
318 01 2 Sredstva za nabavku rezervnih delova, goriva, registraciju automobila i

osiguraçe u automobilskom prevozu 10,000,000
319 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 2,800,000

Svega osnovna namena 01. 121,131,000

SVEGA RAZDEO 32 (pozicije od 313 do 319) 121,131,000

RAZDEO 33. AVIO-SLUÆBA
Osnovna namena 01. Sredstva za rad

320 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 4,825,000
321 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 2,700,000

322  01 2 Sredstva za servisiraçe aviona, nabavku rezervnih delova i goriva, osi-
guraçe i takse za avio-prevoz 7,000,000

323  01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 50,000

Svega osnovna namena 01. 14,575,000

Osnovna namena 06. Ostale potrebe
324 06 12 3 Sredstva za dovrãeçe i izgradçu hangara i aneksa kao i adaptacije

poslovnih prostorija na aerodromu 4,000,000

Svega osnovna namena 06. 4,000,000

SVEGA RAZDEO 33 (pozicije od 320 do 324) 18,575,000

RAZDEO 34. SAVEZNA ORGANIZACIJA ZA AKREDITACIJU (JUAT)

Osnovna namena 01. Sredstva za rad
325 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 1,400,000

326 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 300,000

327 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 50,000

Svega osnovna namena 01. 1,750,000

SVEGA RAZDEO 34 (pozicije od 325 do 327) 1,750,000

RAZDEO 35. MUZEJ ISTORIJE JUGOSLAVIJE
Osnovna namena 01. Sredstva za rad

328 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 4,406,000
329 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 700,000
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Ålan 13.
Ovaj zakon stupa na snagu danom objavÿivaça u “Sluæbenom listu SRJ”. 

160.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike Jugo-

slavije, izdajem

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O IZMENAMA I DOPUNAMA 

ZAKONA O SAVEZNIM ADMINISTRATIVNIM 
TAKSAMA

Proglaãava se Zakon o izmenama i dopunama Zakona o
saveznim administrativnim taksama, koji je donela Savezna
skupãtina, na sednici Veña graœana od 3. marta 1998. godine i na
sednici Veña republika od 3. marta 1998. godine.

PR br. 54 Predsednik
3. marta 1998. godine Savezne Republike Jugoslavije,
Beograd Slobodan Miloãeviñ, s. r.

Z A K O N
O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O SAVEZNIM 

ADMINISTRATIVNIM TAKSAMA

Ålan 1.

U Zakonu o saveznim administrativnim taksama (“Sluæbeni
list SRJ”, br. 81/94, 61/95, 63/96 i 29/97) u Tarifi saveznih
administrativnih taksa koja je odãtampana uz taj zakon i åini
çegov sastavni deo, u odeÿku A. Za spise i radçe kod saveznih
organa i organizacija u Saveznoj Republici Jugoslaviji vrãe se
sledeñe izmene i dopune:

1) u tar. broju 1 broj: “5” zameçuje se brojem: “6”;
2) u tar. broju 2 broj: “10” zameçuje se brojem: “13”;
3) u tar. broju 3 broj: “14” zameçuje se brojem: “18”;
4) u tar. broju 4 broj: “10” zameçuje se brojem: “13”;
5) u tar. broju 5 broj: “28” zameçuje se brojem: “35”;
6) u tar. broju 6 broj: “8” zameçuje se brojem: “10”;
7) u tar. broju 7 u sastavu 1. broj: “400” zameçuje se brojem:

“440”.
U stavu 2. broj: “250” zameçuje se brojem: “280”.
8) u tar. broju 8 u stavu 1. broj: “320” zameçuje se brojem: “350”.

U stavu 2. u taåki 1. broj: “1.500” zameçuje se brojem: “1.650”, a
u taåki 2. broj: “2500” – brojem: “2800”.

U stavu 3. broj: “29” zameçuje se brojem: “35”.
U stavu 4. broj: “270” zameçuje se brojem: “300”.
U stavu 5. u taåki 1. broj: “29” zameçuje se brojem: “35”, a u

taåki 2. broj: “126” – brojem: “150”.
U stavu 6. u taåki 1. broj: “100” zameçuje se brojem: “110”, a u

taåki 2. broj: “500” – brojem: “550”;
9) u tar. broju 9 u taåki 1. broj: “360” zameçuje se brojem:

“400”, a u taåki 2. broj: “600” – brojem: “660”;
10) u tar. broju 10 broj: “360” zameçuje se brojem: “400”.
11) tarifni broj 11. meça se i glasi:

12) u tar. broju 12. u taåki 1. broj: “250” zameçuje se brojem:
“280”, u taåki 2. broj: “180” – brojem: “200”, u taåki 3. broj: “500” –
brojem: “550”, a u taåki 4. broj: “250” – brojem: “280”;

13) u tar. broju 13 broj: “700” zameçuje se brojem: “770”;
14) u tar. broju 14 u stavu 1. u taåki 1. broj: “600” zameçuje se

brojem: “660”, u taåki 2. broj: “300” – brojem: “330”, u taåki 3.
broj: “300” – brojem: “330”, u taåki 4. broj: “300” – brojem: “330”, a
u taåki 5. broj: “150” – brojem: “165”.

U stavu 2. broj: “150” zameçuje se brojem: “165”.
U stavu 3. u taåki 1. broj: “900” zameçuje se brojem: “990”, u

taåki 2. broj: “300” – brojem: “330”, u taåki 3. broj: “150” – brojem:
“165”, a u taåki 4. broj: “300” – brojem: “330”.

U stavu 4. u taåki 1. broj: “300” zameçuje se brojem: “330”, u
taåki 2. broj: “150” – brojem: “165”, a u taåki 3. broj: “100” –
brojem: “110”.

U stavu 5. broj: “60” zameçuje se brojem: “65”.
U stavu 6. broj: “900” zameçuje se brojem: “990”.
U stavu 7. broj: “450” zameçuje se brojem: “500”.
U stavu 8. u taåki 1. broj: “1500” zameçuje se brojem: “1.650”.
U taåki 2. broj: “300” zameçuje se brojem: “330”, u taåki 3.

broj: “300” – brojem: “330”, a u taåki 4. broj: “150” – brojem: “165”.
U stavu 9. u taåki 1. broj: “750” zameçuje se brojem: “830”, u

taåki 2. broj: “150” – brojem: “165”, u taåki 3. broj: “150” – brojem:
“165”, a u taåki 4. broj: “80” – brojem: “90”.

U stavu 10. broj: “1500” zameçuje se brojem: “1.650”.
U stavu 11. broj: “30” zameçuje se brojem: “35”;

330 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 200,000

Svega osnovna namena 01. 5,306,000

SVEGA RAZDEO 35 (pozicije od 328 do 330) 5,306,000

RAZDEO 36. JUGOSLOVENSKI CRVENI KRST

Osnovna namena 06.
331 06 2 Finansiraçe Programa rada Predsedniãtva 4,600,000
332 06 2 Troãkovi Sluæbe traæeça 450,000
333 06 2 Ålanarina Meœunarodnoj federaciji i druãtvima Crvenog krsta i Crvenog

polumeseca (LIGA) 150,000
334 06 2 Sredstva za izgradçu i opremaçe magacinskog prostora 3,000,000

Svega osnovna namena 06. 8,200,000

SVEGA RAZDEO 36 (pozicije od 331 do 334) 8,200,000

RAZDEO 37. UNIDO JUGOSLAVIJA CENTAR

Osnovna namena 01. Sredstva za rad
335 01 1 1 Sredstva za zarade zaposlenih 290,000
336 01 2 Sredstva za materijalne troãkove 149,000
337 01 3 2 Sredstva za nabavku opreme i rezervnih delova za odræavaçe opreme 23,000

Svega osnovna namena 01. 462,000
SVEGA RAZDEO 37 (pozicije od 335 do 337) 462,000

UKUPNO 9,693,000,000

1 2 3 4 5

“Za posebnu dozvolu za bilateralni meœunarodni drumski 
prevoz stvari 1500
Za posebnu dozvolu za tranzitni meœunarodni drumski prevoz 
stvari 360
Za dozvolu za meœunarodni drumski prevoz stvari iz Savezne 
Republike Jugoslavije za treñu zemÿu i obratno 2000”;
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15) u tar. broju 15 u stavu 1. u taåki 1. broj: “24.000” zameçuje
se brojem: “26.400”, u taåki 2. broj: “”18.000” – brojem: “19.800”, u
taåki 3. broj: “3.000” – brojem: “3.300”, a u taåki 4. broj: “1.500” –
brojem: “1.650”.

U stavu 2. reå: “obraåunavaçe” zameçuje se reåju:
“obuåavaçe”, a broj: “1.500” brojem: “1.650”.

U stavu 3. broj: “600” zameçuje se brojem: “660”.
U stavu 4. u taåki 1. broj: “1.500” zameçuje se brojem: “1.650”, a

u taåki 2. broj: “600” – brojem: “660”.
U stavu 5. u taåki 1. broj: “2.400” zameçuje se brojem: “2.640”, u

taåki 2. broj: “900” – brojem: “990”, a u taåki 3. broj: “600” –
brojem: “660”.

U stavu 6. broj: “200” zameçuje se brojem: “220”.
U stavu 7. u taåki 1. broj: “23.000” zameçuje se brojem:

“25.300”, u taåki 2. broj: “3.000” – brojem: “3.300”, a u taåki 3. broj:
“600” – brojem: “660”.

U stavu 8. u taåki 1. broj: “12.000” zameçuje se brojem:
“13.200”, u taåki 2. broj: “1.500” – brojem: “1.650”, a u taåki 3. broj:
“300” brojem: “330”.

U stavu 9. broj: “30” zameçuje se brojem: “35”.
U stavu 10. broj: “150” zameçuje se brojem: “165”;
16) u tar. broju 16 u taåki 1. broj: “600” zameçuje se brojem:

“660”, a u taåki 2. broj: “1.300” – brojem: “1.430”;
17) u tar. broju 17 broj: “3.400” zameçuje se brojem: “3.740”;
18) u tar. broju 18 u taåki 1. broj: “4.000” zameçuje se brojem:

“4.400”, u taåki 2. broj: “5.000” – brojem: “5.500”, u taåki 3. broj:
“8.000” – brojem: “8.800”, u taåki 4. broj: “13.000” – brojem:
“14.300”, a u taåki 5. broj: “14.000” – brojem: “15.400”;

19) u tar. broju 19 broj: “7.000” zameçuje se brojem: “7.700”;
20) posle tar. broja 19 dodaju se tar. brojevi 19a i 19b, koji

glase:

“Tar. broj 19a

Za reãeçe o odobravaçu puãtaça u probni rad i upotrebu
gasovoda, naftovoda ili poduktovoda za magistralni 
transport 10.000

Tar. broj 19b

Za davaçe odobreça, odnosno miãÿeça za uvoz, odnosno
izvoz otpada kao sekundarne sirovine 1.100”;

21) u tar. broju 20 u stavu 1. broj: “8.000” zameçuje se brojem:
“8.800”.

U stavu 2. broj: “1.000” zameçuje se brojem: “1.100”.
U stavu 3. broj: “1.200” zameçuje se brojem: “1.320”.
U stavu 4. broj: “200” zameçuje se brojem: “220”.
U stavu 5. broj: “1.500” zameçuje se brojem: “1.650”;
22) u tar. broju 21 u stavu 1. broj: “250” zameçuje se brojem:

“280”.
U stavu 2. broj: “300” zameçuje se brojem: “330”;
23) u tar. broju 22 stav 1. broj: “200” zameçuje se brojem: “220”;
U stavu 2. broj: “250” zameçuje se brojem: “280”.
U stavu 3. broj: “300” zameçuje se brojem: “330”.
U stavu 4. broj: “200” zameçuje se brojem: “220”.
U stavu 5. broj: “250” zameçuje se brojem: “280”;
24) u tar. broju 23. u stavu 1. u taåki 1. broj: “400” zameçuje se

brojem: “440”, u taåki 2. broj: “300” – brojem: “330”, a u taåki 3.
broj “200” – brojem: “220”.

U stavu 2. broj: “80” zameçuje se brojem: “90”;
25) u tar. broju 24 u taåki 1. broj: “450” zameçuje se brojem:

“500”, u taåki 2. broj: “270” – brojem: “300”, a u taåki 3. broj:
“300”– brojem: “330”;

26) u tar. broju 25 u taåki 1. broj: “300” zameçuje se brojem:
“330”, u taåki 2. broj: “200” – brojem: “220”, u taåki 3. broj: “1.000”
– brojem: “1.100”, a u taåki 4. broj: “400” – brojem: “440”;

27) u tar. broju 26 u taåki 1. broj: “250” zameçuje se brojem:
“280”, u taåki 2. broj: “200” – brojem: “220”, u taåki 3. broj: “250” –
brojem: “280”, a u taåki 4. broj: “200” – brojem: “220”;

28) u tar. broju 27. u uvodnoj reåenici reå: “odnosi” zameçuje
se reåju: “odnosno”, u taåki 1. broj: “300” zameçuje se brojem:
“330”, u taåki 2. broj: “300” – brojem: “330”, u taåki 3. broj: “500” –
brojem: “550”, a u taåki 4. broj: “250” – brojem: 280”;

29) u tar. broju 28 u stavu 1. u taåki 1. broj: “1.000” zameçuje se
brojem: “1.100”, a u taåki 2. broj: “700” – brojem: “770”;

30) u tar. broju 29 broj: “800” zameçuje se brojem: “880”;
31) u tar. broju 30 u taåki 1. broj: “100” zameçuje se brojem:

“110”, u taåki 2. broj: “200” – brojem: “220”, u taåki 3. broj: “100” –
brojem: “110”, a u taåki 4. broj: “100” – brojem: “110”;

32) u tar. broju 31 u stavu 1. broj: “200” zameçuje se brojem:
“220”.

U stavu 2. broj: “100” zameçuje se brojem: “110”;
33) u tar. broju 32 u stavu 1. broj: “100” zameçuje se brojem:

“110”. 
U stavu 2. broj: “100” zameçuje se brojem: “110”;

34) u tar. broju 33 u stavu 1. broj: “500” zameçuje se brojem:
“550”.

U stavu 2. broj: “50” zameçuje se brojem: “55”;
35) u tar. broju 34 u stavu 1. broj: “1.000” zameçuje se brojem:

“1.100”.
U stavu 2. broj: “1.000” zameçuje se brojem: “1.100”;
36) u tar. broju 35 broj: “80” zameçuje se brojem: “90”; 
37) u tar. broju 36 broj: “100” zameçuje se brojem: “110”;
38) u tar. broju 37 u stavu 1. broj: “1.000” zameçuje se brojem:

“1.100”.
U stavu 2. broj: “1.000” zameçuje se brojem: “1.100”;
39) u tar. broju 38 u stavu 1. broj: “800” zameçuje se brojem:

“880”.
U stavu 2. broj: “300” zameçuje se brojem: “330”;
40) u tar. broju 39 u stavu 1. broj: “1.000” zameçuje se brojem:

“1.100”.
U stavu 2. broj: “1.000” zameçuje se brojem: “1.100”;
41) u tar. broju 40 u stavu 1. broj: “1.000” zameçuje se brojem:

“1.100”.
U stavu 2. broj: “1.000” zameçuje se brojem: “1.100”;
42) u tar. broju 41 u stavu 1. broj: “1.000” zameçuje se brojem:

“1.100”.
U stavu 2. broj: “300” zameçuje se brojem: “330”;
43) u tar. broju 42 u stavu 1. broj: “3.000” zameçuje se brojem:

“3.300”.
U stavu 2. broj: “3.000” zameçuje se brojem: “3.300”;
44) u tar. broju 43 broj: “1.500” zameçuje se brojem: “1.650”;
45) u tar. broju 44 u stavu 1. broj: “1.000” zameçuje se brojem:

“1.100”.
U stavu 2. broj: “1.000” zameçuje se brojem: “1.100”;
46) u tar. broju 45 u stavu 1. broj: “1.000” zameçuje se brojem:

“1.100”.
U stavu 2. broj: “400” zameçuje se brojem: “440”.
U stavu 3. broj: “400” zameçuje se brojem: “440”.
U stavu 4. broj: “450” zameçuje se brojem: “500”;
47) u tar. broju 46 u stavu 1. broj: “3.000” zameçuje se brojem:

“3.300”.
U stavu 2. broj: “3.000” zameçuje se brojem: “3.300”;
48) u tar. broju 47 broj: “1.500” zameçuje se brojem: “1.650”;
49) u tar. broju 48 u stavu 1. broj: “2.500” zameçuje se brojem:

“2.800”.
U stavu 2. broj: “2.100” zameçuje se brojem: “2.300”;
50) u tar. broju 49 u stavu 1. broj: “600” zameçuje se brojem:

“660”.
U stavu 2. broj: “600” zameçuje se brojem: “660”.
U stavu 3. broj: “1.100” zameçuje se brojem: “1.200”.
U stavu 4. broj: “700” zameçuje se brojem: “770”.
U stavu 5. broj: “700” zameçuje se brojem: “770”.
U stavu 6. broj: “1.600” zameçuje se brojem: “1.800”;
51) u tar. broju 50 u stavu 1. broj: “1.300” zameçuje se brojem:

“1.450”.
U stavu 2. broj: “1.100” zameçuje se brojem: “1.200”.
U stavu 3. broj: “1.100” zameçuje se brojem: “1.200”;
52) u tar. broju 51 u stavu 1. broj: “2.000” zameçuje se brojem:

“2.200”.
U stavu 2. broj: “1.500” zameçuje se brojem: “1.650”.
U stavu 3. broj: “1.000” zameçuje se brojem: “1.100”.
U stavu 4. broj: “2.000” zameçuje se brojem: 2.200”;
53) u tar. broju 52 u stavu 1. broj: “2.000” zameçuje se brojem:

“2.200”.
U stavu 2. broj: “1.200” zameçuje se brojem: “1.300”.
U stavu 3. broj: “2.000” zameçuje se brojem: “2.200”.
U stavu 4. broj: “2.000” zameçuje se brojem: “2.200”;
54) u tar. broju 53 u stavu 1. broj: “2.000” zameçuje se brojem:

“2.200”.
U stavu 2. broj: “2.000” zameçuje se brojem: “2.200”;
55) u tar. broju 54 u taåki 1. broj: “600” zameçuje se brojem:

“660”, a u taåki 2. broj: “1.100” – brojem: “1.200”;
56) u tar. broju 55 broj: “10” zameçuje se brojem: “13”;
57) u tar. broju 56 broj: “10” zameçuje se brojem: “13”;
58) u tar. broju 57 u taåki 1. broj: “300” zameçuje se brojem:

“330”, u taåki 2. broj: “150” – brojem: “165”, u taåki 3. broj: “100” –
brojem: “110”;

59) u tar. broju 58 broj: “200” zameçuje se brojem: “220”;
60) u tar. broju 59 broj: “150” zameçuje se brojem: “165”;
61) u tar. broju 60 broj: “20” zameçuje se brojem: “25”;
62) u tar. broju 61 broj: “1.000” zameçuje se brojem: “1.100”;
63) u tar. broju 62 u stavu 1. broj: “2.500” zameçuje se brojem:

“2.750”.
U stavu 2. broj: “1.500” zameçuje se brojem: “1.650”;
64) u tar. broju 63 u stavu 1. broj: “8” zameçuje se brojem: “10”.
U stavu 2. broj: “4” zameçuje se brojem: “5”;
65) u tar. broju 64 u taåki 1. broj: “6” zameçuje se brojem: “8”, a

u taåki 2. broj: “2” – brojem: “3”;
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66) u tar. broju 65 broj: “30” zameçuje se brojem: “40”;
67) u tar. broju 66 stav 1. u taåki 1. broj: “300” zameçuje se

brojem: “330”, u taåki 2. broj: “200” – brojem: “220”, u taåki 3.
broj: “150” – brojem: “165”, u taåki 4. broj: “150” – brojem: “165”, u
taåki 5. broj: “150” – brojem: “165”, u taåki 6. broj: “100” – brojem:
“110”, a u taåki 7. broj: “80” – brojem: “90”.

U stavu 2. u taåki 1. broj: “50” zameçuje se brojem: “55”, u
taåki 2. broj: “50” – brojem: “55”, u taåki 3. broj: “50” – brojem:
“55”, u taåki 4. broj: “50” – brojem: “55”, u taåki 5. broj: “50” –
brojem: “55”, u taåki 6. broj: “50” – brojem: “55”, a u taåki 7. broj:
“30” – brojem: “35”;

68) u tar. broju 67 broj: “80” zemeçuje se brojem: “90”;
69) u tar. broju 68 broj: “10” zameçuje se brojem: “13”;
70) u tar. broju 69 stav 1. u taåki 1. broj: “20” zameçuje se

brojem: “25”, u taåki 2. broj: “8” - brojem: “10”, a u taåki 3. broj:
“4” - brojem: “5”.

U stavu 2. broj: “5” zameçuje se brojem: “6”;
71) u tar. broju 70 broj: “20” zameçuje se brojem: “25”;
72) u tar. broju 71 broj: “2” zameçuje se brojem: “3”;
73) u tar. broju 72 broj: “300” zameçuje se brojem: “330”;
74) u tar. broju 73 broj: “350” zameçuje se brojem: “400”;
75) u tar. broju 74 broj: “750” zameçuje se brojem: “830”;
76) u tar. broju 75 broj: “300” zameçuje se brojem: “330”;
77) u tar. broju 75b u stavu 1. broj: “50” zameçuje se brojem:

“55”.
U stavu 2. broj: “450” zameçuje se brojem: “500”.
78) Tar. broj 76 meça se i glasi:
“Za reãeçe o akreditaciji:
1. Za obavÿaçe poslova i zadataka sertifikacije procesa,

proizvoda i usluga, sistema kvaliteta 1.450
2. Za obavÿaçe poslova i zadataka ispitivaça

proizvoda 1.450
3. Za obavÿaçe poslova i zadataka kontrole

usaglaãenosti 1.450
4. Za obavÿaçe poslova i zadataka tehniåkog

nadzora  1.450”;
79) u tar. broju 77 broj: “100” zameçuje se brojem: “110”; 
80) u tar. broju 78 broj: “100” zameçuje se brojem: “110”;
81) u tar. broju 79 broj: “400” zameçuje se brojem: “440”;
82) u tar. broju 80 broj: “160” zameçuje se brojem: “180”;
83) u tar. broju 81 u stavu 1. u taåki 1. broj: “200” zameçuje se

brojem: “220”, a u taåki 2. broj: “40” - brojem: “45”.
U stavu 2. broj: “160” zameçuje se brojem: “180”. 
U stavu 3. u taåki 1. broj: “160” zameçuje se brojem: “180”, a u

taåki 2. broj: “120” - brojem: “130”.
U stavu 4. u taåki 1. broj: “300” zameçuje se brojem: “330”, a u

taåki 2. broj: “40” zameçuje se brojem: “45”.
U stavu 5. u taåki 1. broj: “1.500” zameçuje se brojem: “1.650”, a

u taåki 2. broj: “150” - brojem: “165”.
U stavu 6. broj: “200” zameçuje se brojem: “220”.
U stavu 7. broj: “800” zameçuje se brojem: “900”.
U stavu 8. broj: “3.500” zameçuje se brojem: “3.850”.
Posle stava 8 dodaje se stav 9, koji glasi:
“Taksa iz st. 1. i 2. ovog tar. broja uveñava se za 50% ako je

prijava podnesena u skladu sa Ugovorom o saradçi u oblasti pa-
tenata, u naknadnom roku od 30 dana po isteku roka za ulazak u
nacionalnu fazu ispitivaça prijava.”;

84) u tar. broju 82 u taåki 1. broj: “100” zameçuje se brojem:
“110”, a u taåki 2. broj: “20” – brojem: “25”;

85) u tar. broju 83 stav 1. broj: “1.200” zameçuje se brojem:
“1.320”.

U stavu 2. broj: “600” zameçuje se brojem: “660”. 
U stavu 3. broj: “600” zameçuje se brojem: “660”;
86) u tar. broju 84 u stavu 1. taåki 1. broj: “200” zameçuje se

brojem: “220”, u taåki 2. broj: “220” – brojem: “250”, u taåki 3.
broj: “260” – brojem: “290”, u taåki 4. broj: “360” – brojem: “400”, u
taåki 5. broj: “400” – brojem: “440”, u taåki 6. broj: “480” - brojem:
“530”, u taåki 7. broj: “600” – brojem: “660”, a u taåki 8. broj: “900”
– brojem: “1.000”.

U Napomeni pod taåkom 2. reåi: “30 dana” zameçuju se
reåima: “tri meseca”;

87) u tar. broju 85 u taåki 1. broj: “160” zameçuje se brojem:
“180”, u taåki 2. broj: “180” - brojem: “200”, u taåki 3. broj: “200” –
brojem: “220”, u taåki 4. broj: “280” - brojem: “310”, u taåki 5. broj:
“320” – brojem: “350”, u taåki 6. broj: “380” - brojem: “420”, u taåki
7. broj: “480” – brojem: “520”, a u taåki 8. broj: “720” – brojem:
“790”.

U Napomeni pod taåkom 2. reåi: “30 dana” zameçuju se
reåima: “tri meseca”;

88) u tar. broju 86 u taåki 1. broj: “600” zameçuje se brojem:
“660”, a u taåki 2. broj: “400” – brojem: “440”.

U Napomeni pod taåkom 2. reåi: “30 dana” zameçuju se
reåima: “ãest meseci”;

89) u tar. broju 87 u stavu 1. u taåki 1. broj: “1.000” zameçuje se
brojem: “1.100”, a u taåki 2. broj: “100” brojem: “110”.

U stavu 2. u taåki 1. broj: “4.500” zameçuje se brojem: “4.950”, a
u taåki 2. broj: “450” - brojem: “500”.

U stavu 3. u taåki 1. broj: “2.300” zameçuje se brojem: “2.500”, a
u taåki 2. broj: “2.300” – brojem: “2.500”.

U Napomeni pod taåkom 1. reåi: “30 dana” zameçuju se
reåima: “ãest meseci”;

90) u tar. broju 88 u stavu 1. u taåki 1. broj: “800” zameçuje se
brojem: “880”, a u taåki 2. broj: “400” – brojem: “440”.

U stavu 2. u taåki 1. broj: “600” zemeçuje se brojem: “660”, a u
taåki 2. broj: “300” – brojem: “330”;

91) u tar. broju 89 u stavu 1. broj: “200” zameçuje se brojem:
“220”.

U stavu 2. broj: “400” zameçuje se brojem: “440”;
92) u tar. broju 90 u taåki 1. broj: “100” zameçuje se brojem:

“110”, a u taåki 2. broj: “20” – brojem: “25”;
93) u tar. broju 91 broj: “400” zameçuje se brojem: “440”;
94) u tar. broju 92 u taåki 1. broj: “100” zameçuje se brojem:

“110”, a u taåki 2. broj: “200” – brojem: “220”;
95) u tar. broju 93 broj: “200” zameçuje se brojem: “220”;
96) u tar. broju 94 posle reåi: “registrovanog æiga” reåi:

“modela i uzorka”, briãu se, a broj: “4.000” zameçuje se brojem:
“4.400”.

Dodaje se stav 2, koji glasi:
“Za predlog za oglaãavaçe niãtavim reãeça o priznavaçu

modela, odnosno uzorka:
1) ako je reãeçem priznat jedan model, odnosno uzorak... 4.400
2) ako je reãeçem (na osnovu viãestruke) prijave priznato

dva ili viãe modela ili uzoraka, za drugi i svaki sledeñi
model, odnosno uzorak ... 440”;

97) u tar. broju 95 broj: “120” zameçuje se brojem: “130”;
98) u tar. broju 96 broj: “90” zameçuje se brojem: “100”;
99) u tar. broju 97 u stavu 1. broj: “400” zameçuje se brojem:

“440”.
U stavu 2. broj: “400” zameçuje se brojem: “440”.
U stavu 3. broj: “400” zameçuje se brojem: ”440”;
100) u tar. broju 98 u stavu 1. broj: “200” zameçuje se brojem:

“220”.
U stavu 2. broj: “200” zameçuje se brojem:“220”;
101) u tar. broju 99 broj: “10” zameçuje se brojem: “15”;
102) u tar. broju 100 u taåki 1. broj: “200” zameçuje se brojem:

“220”, a u taåki 2. broj: “200” – brojem: “220”;
103) u tar. broju 101 broj: “7.500” zameçuje se brojem: “8.250”;
104) u tar. broju 102 u stavu 1. broj: “600” zameçuje se brojem:

“660”.
U stavu 2. u taåki 1. broj: “1.200” zameçuje se brojem: “1.320”, u

taåki 2. broj: “2.500” – brojem: “2.750”, u taåki 3. broj: “5.000” –
brojem “5.500”, u taåki 4. broj: “10.000” – brojem: “11.000”, u taåki
5. broj: “20.000” – brojem: “22.000”, a u taåki 6. broj: “25.000” –
brojem: “27.500”.

U stavu 3. u taåki 1. broj: “2.500” zameçuje se brojem: “2.750”, a
u taåki 2. broj: “7.500” brojem: “8.250”.

U stavu 4. u taåki 1. broj: “1.200” zameçuje se brojem: “1.320”, u
taåki 2. broj: “800” – brojem: “880”, u taåki 3. broj: “300” – brojem:
“330”, a u taåki 4. broj: “200” – brojem: “220”.

U stavu 5. u taåki 1. broj: “25.000” zameçuje se brojem:
“27.500”, u taåki 2. broj: “75.000” – brojem: “82.500”, u taåki 3.
broj: “200.000” – brojem: “220.000”, u taåki 4. broj: “350.000” –
brojem: “385.000”, a u taåki 5. broj: “750.000” – brojem: “825.000”.

U stavu 7. u taåki 1. broj: “2.500” zameçuje se brojem: “2.750”, u
taåki 2. broj: “1.500” – brojem: “1.650”, u taåki 3. broj: “500” –
brojem: “550”, a u taåki 4. broj: “300” – brojem: “330”.

U stavu 8. u taåki 1. broj: “50.000” zameçuje se brojem:
“55.000”, u taåki 2. broj: “150.000” – brojem: “165.000”, u taåki 3.
broj: “350.000” – brojem: “385.000”, u taåki 4. broj: “750.000” –
brojem: “825.000”, a u taåki 5. broj: “1,500.000” – brojem:
“1,650.000”.

U stavu 9. u taåki 1. broj: “4.000” zameçuje se brojem: “4.400”, u
taåki 2. broj: “4.000” – brojem: “4.400”, u taåki 3. broj: “1.000” –
brojem: “1.100”, a u taåki 4. broj: “2.000” – brojem: “2.200”.

U stavu 10. broj: “4.500” zameçuje se brojem: “4.950”.
U stavu 11. u taåki 1. broj: “50.000” zameçuje se brojem:

“55.000”, a u taåki 2. broj: “4.000” – brojem: “4.400”.
U stavu 13. broj: “500” zameçuje se brojem: “550”.
U stavu 14. broj: “150” zameçuje se brojem: “180”.
U stavu 15. u taåki 1. broj: “100.000” zameçuje se brojem:

“110.000”, u taåki 2. broj: “5.000” – brojem: “5.500”, u taåki 3. broj:
“3.400” – brojem: “3.700”, u taåki 4. broj: “1.000” – brojem: “1.100”,
u taåki 5. broj: “500” – brojem: “550”, a u taåki 6. broj: “5.000” –
brojem: “5.500”;

105) u tar. broju 103 u stavu 1. broj: “2.000” zameçuje se brojem:
“2.200”.

U stavu 2. broj: “1.500” zameçuje se brojem: “1.650”;
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106) u tar. broju 104 broj: “1.000” zameçuje se brojem: “1.100”;
107) u tar. broju 105 u stavu 1. broj: “800” zameçuje se brojem

“880”.
U stavu 2. broj: “400” zameçuje se brojem “440”;
108) u tar. broju 106 broj: “200” zameçuje se brojem: “260”;
109) u tar. broju 107 broj: “500” zameçuje se brojem: “550”;
110) u tar. broju 108 u stavu 1. u taåki 1. broj: “1.500” zameçuje

se brojem: “1.650”, a u taåki 2. broj: “1.000” – brojem: “1.100”.
U stavu 2. broj: “200” zameçuje se brojem: “220”;
111) u tar. broju 109 u stavu 1. broj: “500” zameçuje se brojem:

“550”.
U stavu 2. broj: “300” zameçuje se brojem: “330”.
U stavu 3. broj: “250” zameçuje se brojem: “280”;
112) u tar. broju 110 u taåki 1. broj: “2.500” zameçuje se brojem

“2.750”, u taåki 2. broj: “5.000” – brojem: “5.500”, a u taåki 3. broj:
“100” – brojem: “110”;

113) u tar. broju 111 u stavu 1. u taåki 1. broj: “150” zameçuje
se brojem: “165”, u taåki 2. broj: “20” – brojem: “25”, u taåki 3.
broj: “20” – brojem: “25”, u taåki 4. broj: “30” – brojem: “35”, u
taåki 5. broj: “60” – brojem: “70”, u taåki 6. broj: “20” – brojem:
“25”, a u taåki 7. broj: “100” – brojem: “110”;

114) posle tarifnog broja 111 dodaje se tar. broj 111a, koji
glasi:

“Za æalbu protiv reãeça o prekrãaju donesenom u prvom
stepenu koju ulaæu pravna lica, odgovorno lice u pravnom licu
i graœani _______________________________________________ 150

Napomena:
Taksa se plaña prvostepenom organu prilikom ulagaça

æalbe.”

Ålan 2.

Za poslove koje savezni organ nadleæan za poslove standar-
dizacije i preduzeña i druga pravna lica ovlaãñena po Zakonu o
standardizaciji (“Sluæbeni list SFRJ”, br. 37/88 i 23/91 i
“Sluæbeni list SRJ”, br. 24/94) obavÿaju na osnovu ålana 52.
Zakona o standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96),
plaña se taksa po sledeñim tarifnim brojevima do roka
utvrœenog u tom ålanu:

Tar. broj 1

Za odobreçe za koriãñeçe znaka saobraznosti za atestirani
proizvod 440

Tar. broj 2

Za atest o saobraznosti proizvoda 440

Tar. broj 3

Za reãeçe o ovlaãñeçu preduzeña i drugog pravnog lica za 
obavÿaçe poslova atestiraça, odnosno ispitivaça proizvoda

1.450

Tar. broj 4

Za reãeçe o ovlaãñeçu preduzeña i drugog pravnog lica za
oceçivaçe i priznavaçe sistema kvaliteta proizvoœaåa,
odnosno isporuåioca 1.450

Tar. broj 5

Za potvrdu o priznavaçu sistema kvaliteta proizvoœaåa,
odnosno isporuåioca 1.000

Tar. broj 6

Za potvrdu o sposobnosti laboratorije, ispitne stanice i
druge struåne institucije za pouzdano ispitivaçe proizvoda

1.000

Tar. broj 7

Za reãeçe o ovlaãñeçu preduzeña i drugog pravnog lica za
osposobÿavaçe kadrova za oceçivaçe i proveravaçe sistema
kvaliteta proizvoœaåa, odnosno isporuåioca 1.450

Tar. broj 8

Za potvrdu da za odreœeni proizvod, proizvodçu, uslugu
odnosno radove nisu doneseni propisi o jugoslovenskim stan-
dardima, tehniåkim normativima, odnosno normama kvaliteta i
da se mogu primeniti meœunarodni standardi, tehniåki norma-
tivi, odnosno norme kvaliteta ili standardi stranih dræava

180

Ålan 3.

Za spise i radçe u upravnim stvarima kod saveznih organa po
kojima je obaveza plañaça takse nastala do dana stupaça na snagu
ovog zakona platiñe se taksa po tar. brojevima Tarife saveznih
administrativnih taksa koja je vaæila do dana stupaça na snagu
ovog zakona.

Ålan 4.

Ovaj zakon stupa na snagu danom objavÿivaça u “Sluæbenom
listu SRJ”.

161.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike Jugo-

slavije, izdajem

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O IZMENAMA ZAKONA O 

SAVEZNIM SUDSKIM TAKSAMA

Proglaãava se Zakon o izmenama Zakona o saveznim sudskim
taksama, koji je donela Savezna skupãtina, na sednici Veña
graœana od 3. marta 1998. godine i na sednici Veña republika od
3. marta 1998. godine.

PR br. 55 Predsednik
3. marta 1998. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd Slobodan Miloãeviñ, s. r.

Z A K O N
O IZMENAMA ZAKONA O SAVEZNIM SUDSKIM 

TAKSAMA

Ålan 1.

U Zakonu o saveznim sudskim taksama (“Sluæbeni list SRJ”,
br. 32/94, 28/96 i 63/96) u Tarifi saveznih sudskih taksa, koja je
sastavni deo tog zakona vrãe se sledeñe izmene:

1) u tarifnom broju 3. broj: “90” zameçuje se brojem: “100”;
2) u tarifnom broju 4. stav 1. broj: “90” zameçuje se brojem:

“100”.
U stavu 2. reå: “obnovu” zameçuje se reåju: “ponavÿaçe”, a

broj: “115” brojem: “125”;
3) u tarifnom broju 5. stav 1. taåka 1. broj: “780” zameçuje se

brojem: “850”.
U stavu 1. taåka 2. broj: “90” zameçuje se brojem: “100”.
U napomenama u taåki 1. broj: “90” zameçuje se brojem: “100”;
4) u tarifnom broju 6. stav 1. broj: “7” zameçuje se brojem:

“10”.
U stavu 2. broj: “13” zameçuje se brojem: “15”;
5) u tarifnom broju 7. stav 1. broj: “20” zameçuje se brojem:

“22”.
U stavu 2. broj: “20” zameçuje se brojem: “22”.
U stavu 3. broj: “20” zameçuje se brojem: “22”;
6) u tarifnom broju 8. broj: “30” zameçuje se brojem: “33”;
7) u tarifnom broju 9. broj: “13” zameçuje se brojem: “15”;
8) u tarifnom broju 10. broj: “13” zameçuje se brojem: “15”.

Ålan 2.

Za spise i radçe u postupku pred Saveznim sudom i vojnim
sudovima po kojima je obaveza plañaça takse nastala do dana stu-
paça na snagu ovog zakona platiñe se takse po tarifnim
brojevima Tarife saveznih sudskih taksa koja je vaæila do dana
stupaça na snagu ovog zakona.

Ålan 3.

Ovaj zakon stupa na snagu danom objavÿivaça u “Sluæbenom
listu SRJ”.
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162.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike Jugo-

slavije, izdajem

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O IZMENI I DOPUNI 

ZAKONA O ZADRUGAMA

Proglaãava se Zakon o izmeni i dopuni Zakona o zadrugama,
koji je donela Savezna skupãtina, na sednici Veña graœana od 29.
decembra 1997. godine i na sednici Veña republika od 3. marta
1998. godine.

PR br. 56 Predsednik
3. marta 1998. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd Slobodan Miloãeviñ, s. r.

Z A K O N
O IZMENI I DOPUNI ZAKONA O ZADRUGAMA

Ålan 1.

U Zakonu o zadrugama (“Sluæbeni list SRJ”, br. 41/96) u
ålanu 85. posle stava 2. dodaje se stav 3, koji glasi:

“Pravila iz taå. 1. i 2. stava 1. ovog ålana objavÿuju se u
“Sluæbenom listu SRJ”.”

Ålan 2.

U ålanu 91. stav 2. reåi: “u roku od godinu dana od dana stu-
paça na snagu ovog zakona” zameçuju se reåima: “do 4. jula 1998.
godine”.

Ålan 3.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u 
“Sluæbenom listu SRJ”.

163.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike Jugo-

slavije, izdajem

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O IZMENAMA ZAKONA O 

PUTNIM ISPRAVAMA JUGOSLOVENSKIH 
DRÆAVŸANA

Proglaãava se Zakon o izmenama Zakona o putnim ispravama
jugoslovenskih dræavÿana, koji je donela Savezna skupãtina, na
sednici Veña graœana od 29. decembra 1997. godine i na sednici
Veña republika od 3. marta 1998. godine.

PR br. 57 Predsednik
3. marta 1998. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd  Slobodan Miloãeviñ, s. r.

Z A K O N
O IZMENAMA ZAKONA O PUTNIM ISPRAVAMA 

JUGOSLOVENSKIH DRÆAVŸANA

Ålan 1.

U Zakonu o putnim ispravama jugoslovenskih dræavÿana
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 33/96) u ålanu 31. stav 3. meça se i
glasi:

“3) Za obrasce putnih isprava i viza plaña se propisana
naknada”.

Ålan 2.

U ålanu 63. reåi: “dve godine od dana stupaça na snagu ovog
zakona” zameçuju se reåima: “do 31. decembra 1999. godine”.

Ålan 3.

U ålanu 64. stav 1. reåi: “Do 31. decembra 1997. godine”
zameçuju se reåima: “Do 31. decembra 1998. godine”.

Ålan 4.

Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana objavÿivaça
u “Sluæbenom listu SRJ”.

164.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike Jugo-

slavije, izdajem

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O IZMENI ZAKONA O 

ZAÃTITI STANOVNIÃTVA OD ZARAZNIH BOLESTI 
KOJE UGROÆAVAJU CELU ZEMŸU

Proglaãava se Zakon o izmeni Zakona o zaãtiti
stanovniãtva od zaraznih bolesti koje ugroæavaju celu zemÿu,
koji je donela Savezna skupãtina, na sednici Veña graœana od 29.
decembra 1997. godine i na sednici Veña republika od 3. marta
1998. godine.

PR br. 59 Predsednik
3. marta 1998. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd Slobodan Miloãeviñ, s. r.

Z A K O N
O IZMENI ZAKONA O ZAÃTITI STANOVNIÃTVA OD 

ZARAZNIH BOLESTI KOJE UGROÆAVAJU CELU ZEMŸU

Ålan 1.

U Zakonu o zaãtiti stanovniãtva od zaraznih bolesti koje
ugroæavaju celu zemÿu (“Sluæbeni list SRJ”, br. 46/96) u ålanu
47. stav 2. reåi: “do 1. januara 1998. godine” zameçuju se reåima:
“do 1. januara 1999. godine”.

Ålan 2.

Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana objavÿivaça
u “Sluæbenom listu SRJ”.

165.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike Jugo-

slavije, izdajem

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O IZMENAMA ZAKONA O 

KLASIFIKACIJI DELATNOSTI I O REGISTRU 
JEDINICA RAZVRSTAVAÇA

Proglaãava se Zakon o izmenama Zakona o Klasifikaciji
delatnosti i o Registru jedinica razvrstavaça, koji je donela
Savezna skupãtina, na sednici Veña graœana od 29. decembra
1997. godine i na sednici Veña republika od 3. marta 1998. go-
dine.

PR br. 58 Predsednik
3. marta 1998. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd Slobodan Miloãeviñ, s. r.

Z A K O N
O IZMENAMA ZAKONA O KLASIFIKACIJI 

DELATNOSTI I O REGISTRU JEDINICA 
RAZVRSTAVAÇA

Ålan 1.

U Zakonu o Klasifikaciji delatnosti i o Registru jedinica
razvrstavaça (“Sluæbeni list SRJ”, br. 31/96) u ålanu 9. reåi:
“od 1. januara 1998. godine”, zameçuju se reåima: “od 1. januara
1999. godine”.

Ålan 2.

U ålanu 10. u stavu 2. reåi: “prestaje da vaæi 31. decembra
1997. godine”, zameçuju se reåima: “prestaje da vaæi 31. decembra
1998. godine”.
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Ålan 3.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

166.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike Jugo-

slavije, izdajem

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O PRESTANKU VAÆEÇA 

ZAKONA O PRIMEÇIVAÇU PROPISA I O REÃAVAÇU 
SUKOBA REPUBLIÅKIH, ODNOSNO POKRAJINSKIH 
ZAKONA U OBLASTI POREZA, DOPRINOSA I TAKSA

Proglaãava se Zakon o prestanku vaæeça Zakona o
primeçivaçu propisa i o reãavaçu sukoba republiåkih,
odnosno pokrajinskih zakona u oblasti poreza, doprinosa i
taksa, koji je donela Savezna skupãtina, na sednici Veña
graœana od 26. februara 1998. godine i na sednici Veña repub-
lika od 3. marta 1998. godine.

PR br. 97 Predsednik
3. marta 1998. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd Slobodan Miloãeviñ, s. r.

Z A K O N
O PRESTANKU VAÆEÇA ZAKONA O PRIMEÇIVAÇU 
PROPISA I O REÃAVAÇU SUKOBA REPUBLIÅKIH, 

ODNOSNO POKRAJINSKIH ZAKONA U OBLASTI 
POREZA, DOPRINOSA I TAKSA

Ålan 1.

Zakon o primeçivaçu propisa i o reãavaçu sukoba repub-
liåkih, odnosno pokrajinskih zakona u oblasti poreza, dopri-
nosa i taksa (“Sluæbeni list SFRJ”, br. 36/75, 33/76 i 43/82)
prestaje da vaæi.

Ålan 2.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

167.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike Jugo-

slavije, izdajem

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O PRESTANKU VAÆEÇA 

ZAKONA O KORIÃÑEÇU SREDSTAVA OD NAKNADE ZA 
PRIVREDNI RIBOLOV U OBALNOM MORU 

JUGOSLAVIJE

Proglaãava se Zakon o prestanku vaæeça Zakona o
koriãñeçu sredstava od naknade za privredni ribolov u obal-
nom moru Jugoslavije, koji je donela Savezna skupãtina, na sed-
nici Veña graœana od 26. februara 1998. godine i na sednici
Veña republika od 3. marta 1998. godine.

PR br. 98 Predsednik
3. marta 1998. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd Slobodan Miloãeviñ, s. r.

Z A K O N
O PRESTANKU VAÆEÇA ZAKONA O KORIÃÑEÇU 

SREDSTAVA OD NAKNADE ZA PRIVREDNI RIBOLOV U 
OBALNOM MORU JUGOSLAVIJE

Ålan 1.

Zakon o koriãñeçu sredstava od naknade za privredni
ribolov u obalnom moru Jugoslavije (“Sluæbeni list SFRJ”, br.
11/74), prestaje da vaæi.

Ålan 2.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

168.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike Jugo-

slavije, izdajem

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O ZAÃTITI TOPOGRAFIJA 

INTEGRISANIH KOLA

Proglaãava se Zakon o zaãtiti topografija integrisanih
kola, koji je donela Savezna skupãtina, na sednici Veña graœana
od 26. februara 1998. godine i na sednici Veña republika od 3.
marta 1998. godine.

PR br. 100 Predsednik
3. marta 1998. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd Slobodan Miloãeviñ, s. r.

Z A K O N
O ZAÃTITI TOPOGRAFIJA INTEGRISANIH KOLA

I. OSNOVNA ODREDBA

Ålan 1.

Ovim zakonom ureœuju se predmet i uslovi zaãtite
topografija integrisanih kola (u daÿem tekstu: topografija),
prava stvaralaca i naåin çihovog ostvarivaça, kao i prava
preduzeña ili drugog pravnog lica u kome je topografija nas-
tala.

II. PREDMET I USLOVI ZAÃTITE

1. Predmet zaãtite

Ålan 2.

(1) Topografija, u smislu ovog zakona, jeste na bilo koji
naåin prikazan trodimenzionalni raspored elemenata, od kojih
je najmaçe jedan aktivan, i meœuveza u integrisanom kolu, ili
takav trodimenzionalni raspored pripremÿen za proizvodçu
odreœenog integrisanog kola.

(2) Integrisano kolo, u smislu ovog zakona, jeste gotov proiz-
vod ili meœuproizvod u kome se ostvaruje odreœena elektronska
funkcija i u kome su elementi, od kojih je najmaçe jedan aktivan,
i meœuveze integralno formirani u komadu materijala ili na
komadu materijala, odnosno i u komadu i na komadu materijala.

Ålan 3.

Ovim zakonom ne ãtiti se tehnologija koja se koristi u
proizvodçi topografije ili integrisanog kola, informacije
koje se åuvaju u integrisanom kolu, ideje, postupci, procesi,
sistemi, metodi rada, koncepti, principi ili otkriña, bez
obzira na naåin na koji su opisani ili objaãçeni.

2. Uslovi za zaãtitu

Ålan 4.

(1) Moæe se ãtititi samo originalna topografija. Origi-
nalnom topografijom smatra se topografija koja je rezultat
intelektualnog napora stvaraoca i koja u vreme svog nastanka
nije bila opãtepoznata meœu stvaraocima topografija i proiz-
voœaåima integrisanih kola.

(2) Topografija koja se sastoji od kombinacije elemenata i
meœuveza koje su opãtepoznate biñe zaãtiñena samo ako, pos-
matrano u celini, ispuçava uslove iz stava 1. ovog ålana.

Ålan 5.

(1) Zaãtita topografije moæe se traæiti u roku od dve
godine od datuma çene prve komercijalne upotrebe bilo gde u
svetu.

(2) Ako topografija nije komercijalno upotrebÿena,
zaãtita topografije se moæe ostvariti u roku od 15 godina od
dana çenog nastanka.
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3. Subjekti zaãtite

Ålan 6.

(1) Pravo na zaãtitu topografije ima çen stvaralac,
odnosno çegov pravni sledbenik ili poslodavac, odnosno çegov
pravni sledbenik. Ako je topografiju kreiralo viãe stvara-
laca, çima pripada zajedniåko pravo na zaãtitu.

(2) Na zaãtitu topografije koja je nastala u radnom odnosu
shodno se primeçuju odredbe saveznog zakona kojim se ureœuju
patenti.

Ålan 7.

(1) Strana lica imaju pravo na zaãtitu topografije u
Saveznoj Republici Jugoslaviji (u daÿem tekstu: Jugoslavija)
pod uslovima uzajamnosti. U sluåaju sumçe, postojaçe uzajam-
nosti dokazuje lice koje se na çu poziva.

(2) Strano lice mora, u postupku zaãtite topografije pred
saveznim organom, odnosno saveznom organizacijom nadleænom
za poslove intelektualne svojine (u daÿem tekstu: nadleæni
savezni organ) i drugim nadleænim organima, imati zastupnika
koji se bavi zastupaçem u vidu zanimaça i koji je jugoslovenski
dræavÿanin ili jugoslovensko pravno lice.

III. POSTUPAK ZAÃTITE

1. Zajedniåke odredbe

Ålan 8.

(1) Pravna zaãtita topografije ostvaruje se u upravnom pos-
tupku koji vodi nadleæni savezni organ.

(2) Odluke nadleænog saveznog organa su konaåne i protiv
çih se moæe voditi upravni spor.

Ålan 9.

(1) Nadleæni savezni organ vodi sledeñe javne kçige:
1) Registar prijava topografija, u koji se upisuju podaci iz

zahteva za priznaçe prava i prilozi iz ålana 12. stav 3. ovog
zakona;

2) Registar topografija, u koji se upisuju podaci o priznatim
pravima na zaãtitu.

(2) Sadræina javnih kçiga iz stava 1. ovog ålana utvrœuje se
propisom donetim za izvrãavaçe ovog zakona.

2. Pokretaçe postupka za zaãtitu topografije

Ålan 10.

(1) Postupak za zaãtitu topografije pokreñe se podnoãeçem
prijave za zaãtitu topografije (u daÿem tekstu: prijava)
nadleænom saveznom organu.

(2) Nadleæni savezni organ ne proverava da li podnosilac
prijave ima pravo na zaãtitu.

(3) Za svaku topografiju podnosi se posebna prijava.

3. Prijave domañih lica u inostranstvu

Ålan 11.

Domañe lice ne sme da traæi zaãtitu topografije u inos-
transtvu pre nego ãto istekne rok od tri meseca od dana pod-
noãeça prijave nadleænom saveznom organu.

4. Sadræina prijave

Ålan 12.

(1) Prijava sadræi zahtev za priznaçe prava na topografiju
i priloge.

(2) Zahtev za priznaçe prava na topografiju sadræi:
1) naziv topografije;
2) podatke o podnosiocu prijave i stvaraocu topografije, ako

podnosilac prijave nije stvaralac;
3) datum podnoãeça prijave;
4) datum nastanka topografije, ako topografija nije bila

komercijalno upotrebÿena, ili datum i mesto kada je
topografija prvi put komercijalno upotrebÿena bilo gde u
svetu.

(3) Uz zahtev za priznaçe prava na topografiju podnose se
sledeñi prilozi:

1) opis topografije, sa podacima koji definiãu elektronsku
funkciju koju integrisano kolo izraœeno prema topografiji
obavÿa;

2) grafiåki prikaz ili prikaz topografije u drugom odgo-
varajuñem obliku kojim se topografija identifikuje;

3) primerak integrisanog kola izvedenog prema topografiji
za koju se traæi zaãtita, ako je integrisano kolo komercijalno
upotrebÿeno;

4) dokaz o komercijalnoj upotrebi topografije;
5) izjavu o pravu na podnoãeçe prijave ako podnosilac pri-

jave nije stvaralac topografije.
(4) Podnosilac prijave moæe pri podnoãeçu prijave da

traæi da se delovi priloga iz stava 3. taåka 2. ovog ålana koji
predstavÿaju poslovnu tajnu ne mogu saopãtavati ni åiniti dos-
tupnim treñim licima, pod uslovom da su ostali delovi priloga
iz stava 3. taåka 2. ovog ålana dovoÿni za identifikaciju
topografije.

(5) Uz prijavu se podnosi dokaz o uplati taksa za podnoãeçe
prijave.

(6) Sadræina zahteva za priznaçe prava na topografiju i
priloga koji se podnose uz taj zahtev utvrœuje se propisom
donetim za izvrãavaçe ovog zakona.

5. Ispitivaçe prijave

Ålan 13.

(1) Po prijemu prijave ispituje se da li je predmet prijave
topografija u smislu ålana 2. stav 1. ovog zakona i da li je pri-
java podnesena u roku iz ålana 5. ovog zakona.

(2) Posle utvrœivaça ispuçeça uslova iz stava 1. ovog ålana
nadleæni savezni organ ispituje:

1) da li je, ako je podnosilac prijave strano lice, prijava
podnesena preko zastupnika u smislu ålana 7. stav 2. ovog zakona;

2) da li je podnesena posebna prijava za svaku topografiju u
smislu ålana 10. stav 3. ovog zakona;

3) da li prijava sadræi sve podatke iz zahteva za priznaçe
prava u smislu ålana 12. stav 2. ovog zakona i priloge u smislu
ålana 12. stav 3. ovog zakona;

4) da li je plañena taksa za podnoãeçe prijave;
5) da li zahtev za priznaçe prava na topografiju i prilozi

koji se podnose uz taj zahtev imaju propisanu sadræinu.
(3) Ako nadleæni savezni organ na osnovu sprovedenog pos-

tupka ispitivaça prijave iz st. 1. i 2. ovog ålana utvrdi da su
ispuçeni svi uslovi iz tih stavova, doneñe reãeçe o priznaçu
prava na topografiju.

(4) Ako prijava nije podnesena u roku iz ålana 5. ovog zakona,
nadleæni savezni organ ñe doneti zakÿuåak o odbacivaçu pri-
jave.

(5) Ako nadleæni savezni organ na osnovu sprovedenog pos-
tupka ispitivaça prijave iz st. 1. i 2. ovog ålana utvrdi da pred-
met prijave nije topografija u smislu ålana 2. stav 1. ovog
zakona, odnosno da prijava nije podnesena u skladu sa stavom 2.
ovog ålana, pismeno ñe obavestiti podnosioca prijave o
uoåenim nedostacima u roku od 30 dana od dana prijema prijave i
odrediñe rok za çihovo otklaçaçe koji ne moæe biti krañi od
30 dana, niti duæi od tri meseca od dana prijema obaveãteça.

(6) Ako podnosilac prijave ne otkloni nedostatke iz stava 5.
ovog ålana u ostavÿenom roku, nadleæni savezni organ ñe doneti
reãeçe o odbijaçu zahteva za priznaçe prava (ako predmet pri-
jave nije topografija u smislu ålana 2. stav 1. ovog zakona),
odnosno zakÿuåak o odbacivaçu prijave (ako ne ispuçava uslove
iz stava 2. ovog ålana).

6. Registracija, izdavaçe isprave i objava priznatog prava

Ålan 14.

(1) Priznato pravo na topografiju upisuje se u Registar
topografija.

(2) Po izvrãenom upisu u Registar topografija, nosiocu
prava izdaje se isprava o zaãtiñenoj topografiji propisane
sadræine.

(3) Propisani podaci o priznatom pravu iz stava 1. ovog
ålana objavÿuju se u sluæbenom glasilu nadleænog saveznog
organa (u daÿem tekstu: sluæbeno glasilo).

7. Stavÿaçe topografije na uvid javnosti

Ålan 15.

(1) Od upisa u Registar topografija svako ima pravo da
razgleda prijavu i dobije kopiju zahteva za priznaçe prava na
topografiju i priloga iz ålana 12. stav 3. taå. 1, 2, 4. i 5. ovog
zakona.
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(2) Delovi priloga oznaåeni kao poslovna tajna ne smeju biti
dostupni treñim licima bez dozvole nosioca prava ili bez sud-
ske odluke.

(3) Razgledaçe priloga se ne naplañuje.

IV. SADRÆINA, OGRANIÅEÇA I TRAJAÇE PRAVA

1. Sadræina prava

Ålan 16.

Nosilac prava na topografiju ima iskÿuåivo pravo da:
1) reprodukuje zaãtiñenu topografiju u celini ili çene

bitne delove;
2) proizvodi integrisana kola koja sadræe zaãtiñenu

topografiju, ili çene bitne delove;
3) uvozi, stavÿa u promet ili na drugi naåin komercijalno

upotrebÿava zaãtiñenu topografiju ili çene bitne delove, ili
integrisana kola u kojima je sadræana zaãtiñena topografija,
ili çeni bitni delovi.

2. Ograniåeçe prava

Ålan 17.

(1) Ne smatra se povredom prava iz ålana 16. taåka 1. ovog
zakona reprodukovaçe topografije:

1) za liånu upotrebu u nekomercijalne svrhe;
2) za nastavu koja se odnosi na topografiju, kao i za struåne

analize ili istraæivaça.
(2) Ne smatra se povredom prava iz ålana 16. ovog zakona ako

neko lice, na osnovu analize ili istraæivaça zaãtiñene
topografije, stvori topografiju koja ispuçava uslove iz ålana
4. stav 2. ovog zakona i koju koristi u skladu sa odredbama ålana
16. ovog zakona.

3. Iscrpÿeçe prava

Ålan 18.

Ne smatraju se povredom prava radçe iz ålana 16. taåka 3.
ovog zakona ako se odnose na zaãtiñenu topografiju koju je prvi
put stavio u promet nosilac prava, odnosno lice koje ima çegovu
saglasnost.

4. Rok trajaça prava

Ålan 19.

(1) Rok trajaça prava na topografiju poåiçe od dana pod-
noãeça prijave koja ispuçava uslove iz ålana 12. stav 3. taå. 1. i
2. ovog zakona ili od dana prve komercijalne upotrebe
topografije, zavisno od toga koji je dan raniji.

(2) Pravo na topografiju prestaje istekom kalendarske god-
ine u kojoj se navrãava 10 godina od dana poåetka roka trajaça
prava na topografiju iz stava 1. ovog ålana.

V. PROMET PRAVA

Ålan 20.

(1) Pravo na topografiju moæe biti, u celini ili
delimiåno, predmet prenosa na osnovu ugovora o prenosu ili na
osnovu nasleœivaça.

(2) Pojedina ili sva ovlaãñeça iz prava na topografiju
mogu, sa ograniåeçima ili bez çih, biti predmet ustupaça na
osnovu ugovora o licenci.

(3) Ugovori iz st. 1. i 2. ovog ålana su punovaæni samo ako su
sastavÿeni u pisanoj formi.

(4) Na zahtev jedne od ugovornih strana, ugovori iz st. 1. i 2.
ovog ålana upisuju se u Registar topografija.

(5) Ugovori iz st. 1. i 2. ovog ålana imaju dejstvo prema
treñim licima samo ako su upisani u Registar topografija.

(6) Lice koje je posledçe upisano u Registar topografija
smatrañe se nosiocem prava na topografiju.

VI. PONIÃTAJ PRAVA

Ålan 21.

(1) Nadleæni savezni organ moæe po sluæbenoj duænosti ili
na predlog zainteresovanog lica poniãtiti reãeçe o priznaçu
prava na topografiju za vreme trajaça prava, ako utvrdi da u
momentu donoãeça reãeça:

1) predmet zaãtite nije topografija u smislu ålana 2. stav 1.
ovog zakona;

2) topografija ne ispuçava uslove za zaãtitu u smislu ålana
4. ovog zakona;

3) prijava nije podnesena u roku iz ålana 5. ovog zakona;
4) nosilac prava na topografiju nema pravo na zaãtitu u

smislu ålana 7. stav 1. ovog zakona, odnosno ako nije imao zastup-
nika u smislu ålana 7. stav 2. ovog zakona;

5) prilozi iz ålana 12. nemaju propisanu sadræinu;
6) prilozi iz ålana 12. stav 3. taå. 1. i 2. ovog zakona ne odgo-

varaju integrisanom kolu priloæenom uz zahtev za priznaçe
zaãtite.

(2) Ako podnosilac predloga za poniãtaj reãeça o priznaçu
prava na topografiju u toku postupka odustane od svog zahteva,
nadleæni savezni organ moæe da nastavi postupak po sluæbenoj
duænosti.

Ålan 22.

(1) Predlog za poniãtaj prava na topografiju podnosi se
nadleænom saveznom organu u pisanom obliku, u dva primerka, i
mora da sadræi obrazloæeçe i potrebne dokaze.

(2) Uz predlog za poniãtaj prava na topografiju podnosi se
dokaz o plañenoj taksi za poniãtaj.

Ålan 23.

(1) Nadleæni savezni organ obaveãtava nosioca prava na
topografiju o predlogu za poniãtaj i poziva ga da u roku, koji ne
moæe biti duæi od 60 dana, dostavi odgovor u pisanom obliku, u
dva primerka.

(2) Ako nosilac prava ne dostavi odgovor u ostavÿenom roku,
nadleæni savezni organ moæe odluåiti o predlogu za poniãtaj
na osnovu raspoloæivih dokaza.

(3) Ako nosilac prava dostavi odgovor u ostavÿenom roku,
nadleæni savezni organ dostavÿa primerak odgovora podno-
siocu predloga za poniãtaj i odreœuje datum usmene rasprave.

(4) Ako stranke ne doœu na usmenu raspravu, nadleæni savezni
organ moæe odluåiti o predlogu za poniãtaj na osnovu
raspoloæivih dokaza.

(5) Stranka u åiju korist je doneseno reãeçe ima pravo na
naknadu troãkova postupka.

(6) Propisani podaci iz reãeça o poniãtaju prava na
topografiju objavÿuju se u sluæbenom glasilu na propisan
naåin.

Ålan 24.

Poniãtaj reãeça o priznaçu prava na topografiju nema
retroaktivno dejstvo na pravnosnaæne sudske odluke u vezi sa
utvrœivaçem povrede prava, kao i na zakÿuåene ugovore o
prenosu prava, odnosno ustupaçu licence ako su i u meri u kojoj
su ti ugovori izvrãeni, pod uslovom da je tuæilac, odnosno nos-
ilac prava savestan.

VII. POVERŸIVE PRIJAVE

Ålan 25.

(1) Prijave topografija domañih lica koje su od znaåaja za
odbranu ili bezbednost Jugoslavije smatraju se poverÿivim.

(2) Poverÿive prijave se ne objavÿuju.
(3) Na poverÿive prijave shodno se primeçuju odredbe

saveznog zakona kojim se ureœuju patenti.

VIII. GRAŒANSKOPRAVNA ZAÃTITA

1. Tuæba zbog povrede prava

Ålan 26.

(1) Nosilac prava na topografiju ili sticalac iskÿuåive
licence na zaãtiñenoj topografiji moæe podneti tuæbu
nadleænom sudu zbog povrede svojih iskÿuåivih prava iz ålana
16. ovog zakona.

(2) Prilikom utvrœivaça da li postoji povreda prava na
topografiju, sud naroåito vodi raåuna o ograniåeçu prava iz
ålana 17. i o iscrpÿeçu prava iz ålana 18. ovog zakona.

(3) Tuæbom iz stava 1. ovog ålana se moæe zahtevati: 
1) utvrœivaçe povrede prava;
2) prestanak povrede prava;
3) naknada imovinske ãtete (stvarne ãtete i izgubÿene

dobiti);
4) objavÿivaçe presude o troãku tuæenog.
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(4) Tuæba iz stava 1. ovog ålana moæe se podneti u roku od
godine dana od dana saznaça za povredu i uåinioca, ali ne posle
isteka roka od tri godine od dana uåiçene povrede.

(5) Postupak po tuæbi iz stava 1. ovog ålana je hitan.

Ålan 27.

(1) Neñe odgovarati za naknadu ãtete iz ålana 26. stav 3.
taåka 3. ovog zakona lice koje uveze, stavi u promet ili na drugi
naåin komercijalno upotrebi integrisano kolo ako nije znalo
ili nije moglo znati da je u çemu sadræana zaãtiñena
topografija.

(2) Nosilac prava na topografiju ima pravo da naknadu za
stavÿaçe u promet ili uvoz od momenta kad je lice koje stavÿa u
promet ili uvozi integrisana kola saznalo da su ta kola neza-
konito proizvedena.

(3) Visina naknade koja pripada nosiocu prava iz stava 2.
ovog ålana odreœuje se u visini naknade koju nosilac prava
dobija za slobodno ugovorenu licencu za tu topografiju.

2. Tuæba za osporavaçe prava na zaãtitu

Ålan 28.

(1) Stvaralac topografije ili çegov pravni sledbenik moæe
tuæbom zahtevati od suda da utvrdi da on ima pravo na zaãtitu
topografije umesto lica ili zajedno sa licem koje je podnelo
prijavu za zaãtitu topografije, odnosno koje je nosilac prava
na topografiju.

(2) Tuæba iz stava 1. ovog ålana moæe se podneti u roku tra-
jaça zaãtite topografije.

(3) Ako se sudskom odlukom usvoji tuæbeni zahtev iz stava 1.
ovog ålana, nadleæni savezni organ ñe po prijemu presude, ili
na zahtev tuæioca, upisati tuæioca u odgovarajuñi registar kao
podnosioca prijave, odnosno nosioca prava na topografiju.

(4) Propisani podaci o promeni nosioca prava objavÿuju se u
sluæbenom glasilu.

IX. KAZNENE ODREDBE

Ålan 29.

(1) Novåanom kaznom od 15.000 do 150.000 novih dinara
kazniñe se za prekrãaj preduzeñe ili drugo pravno lice:

1) ako se neovlaãñeno bavi zastupaçem stranih lica (ålan 7.
stav 2);

2) ako zatraæi zaãtitu topografije u inostranstvu pre
isteka roka od tri meseca od dana podnoãeça prijave
nadleænom saveznom organu (ålan 11).

(2) Za radçe iz stava 1. ovog ålana kazniñe se za prekrãaj
novåanom kaznom od 900 do 9.000 novih dinara i odgovorno lice u
preduzeñu ili drugom pravnom licu.

(3) Novåanom kaznom od 900 do 9.000 novih dinara kazniñe se
za prekrãaj fiziåko lice ako uåini neku od radçi iz stava 1.
ovog ålana.

Ålan 30.

Novåanom kaznom od 900 do 9.000 novih dinara kazniñe se za
prekrãaj odgovorno lice u dræavnom organu:

1) ako neovlaãñeno uåini dostupnim treñem licu delove
priloga iz prijave koji su oznaåeni kao poslovna tajna (ålan 15.
stav 2);

2) ako objavi poverÿivu prijavu (ålan 25. stav 2).

X. PRELAZNE I ZAVRÃNE ODREDBE

Ålan 31.

Ako je topografija prvi put komercijalno upotrebÿena u
roku od dve godine pre dana stupaça na snagu ovog zakona, pravo
na topografiju poåiçe od dana stupaça na snagu ovog zakona.

Ålan 32.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

169.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike Jugo-

slavije, izdajem 

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O EVIDENCIJAMA U 

OBLASTI ZDRAVSTVA

Proglaãava se Zakon o evidencijama u oblasti zdravstva,
koji je donela Savezna skupãtina, na sednici Veña graœana od 26.
februara 1998. godine i na sednici Veña republika od 3. marta
1998. godine.

PR br. 101 Predsednik 
3. marta 1998. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd Slobodan Miloãeviñ, s.r.

Z A K O N
O EVIDENCIJAMA U OBLASTI ZDRAVSTVA

I. OSNOVNE ODREDBE

Ålan 1.

Ovim zakonom ureœuju se vrste, sadræaj i naåin voœeça evi-
dencija u oblasti zdravstva, kao i naåin prikupÿaça, obrade,
koriãñeça i zaãtite podataka iz tih evidencija.

Ålan 2.

Prikupÿaçe, koriãñeçe i zaãtita podataka iz evidencija u
oblasti zadravstva vrãe se u skladu sa saveznim zakonom kojim
se ureœuje zaãtita podataka o liånosti, ako ovim zakonom nije
drukåije odreœeno.

Ålan 3. 

Evidencije vode nadleæni dræavni organi, organizacije,
zdravstvene ustanove, druga pravna lica i preduzetnici koji u
okviru svoje delatnosti obavÿaju poslove za koje su evidencije
ustanovÿene ovim zakonom.

II. VRSTE, SADRÆAJ I NAÅIN VOŒEÇA EVIDENCIJA I 
KORIÃÑEÇA PODATAKA IZ TIH EVIDENCIJA

Ålan 4.

U oblasti zdravstva ustanovÿavaju se:
1) evidencija o staçu i merama zaãtite æivota i zdravÿa

ÿudi u æivotnoj sredini; 
2) evidencija o zdravstvenoj ispravnosti namirnica i pred-

meta opãte upotrebe;
3) evidencija o zdravstvenoj ispravnosti vode za piñe;
4) evidencija o poseti lica i vrsti pruæenih zdravstvenih

usluga;
5) evidencija o utvrœenim oboÿeçima, staçima i povredama; 
6) evidencija o bolestima od veñeg socijalno-medicinskog

znaåaja; 
7) evidencija o zaraznim bolestima; 
8) evidencija o imunizaciji protiv zaraznih bolesti;
9) evidencija o poroœajima;
10) evidencija o pobaåajima;
11) evidencija o radnim mestima sa posebnim uslovima rada;
12) evidencija o povredama na radu; 
13) evidencija o prometu i potroãçi lekova; 
14) evidencija o primaçu i izdavaçu opojnih droga; 
15) evidencija o kadrovima koji pruæaju zdravstvene usluge.

Ålan 5.

Evidencija o staçu i merama zaãtite æivota i zdravÿa ÿudi
u æivotnoj sredini sadræi:

1) izvor, uzrok, mesto i datum zagaœeça æivotne sredine i
vrstu i koliåinu bioloãkih, hemijskih, fiziåkih i drugih
ãtetnih materija; 

2) staçe zagaœenosti iz pojedinih izvora zagaœeça;
3) posledice zagaœenosti vazduha, voda, zemÿiãta i ÿudske

hrane;
4) vrste mera za zaãtitu æivota i zdravÿa ÿudi od pojedinih

izvora zagaœeça.
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Ålan 6. 

Evidencija o zdravstvenoj ispravnosti namirnica i predmeta
opãte upotrebe sadræi:

1) datum izvrãenog ispitivaça; 
2) vrstu namirnice, odnosno predmeta opãte upotrebe koji se

ispituje;
3) naziv i sediãte preduzeña, drugog pravnog lica, preduzet-

nika ili fiziåkog lica åiji se uzorci ispituju; 
4) vrstu izvrãenih ispitivaça i çihove rezultate.

Ålan 7.

Evidencija o zdravstvenoj ispravnosti vode za piñe sadræi:
1) datum izvrãenog ispitivaça; 
2) fiziåko-hemijske karakteristike voda na mestima vodoza-

hvata, sanitarno-higijensko staçe vodozahvatnog objekta; 
3) naziv i sediãte preduzeña, drugog pravnog lica ili fizi-

åkog lica vlasnika vodnog objekta; 
4) vrste izvrãenih ispitivaça (mikrobioloãka, hemijska i

radioloãka); 
5) rezultate ispitivaça.

Ålan 8. 

Evidencija o poseti lica i vrsti pruæenih zdravstvenih
usluga sadræi:

1) datum posete (prve i ponovne) lekaru i ostalim medicin-
skim radnicima; 

2) anamnezu, dijagnozu, epikrizu, status; 
3) vrste pruæenih zdravstvenih usluga.

Ålan 9.

Evidencija o utvrœenim oboÿeçima, staçima i povredama
sadræi:

1) dijagnozu, odnosno utvrœeno staçe;
2) terapiju; 
3) komplikacije za vreme leåeça;
4) rehabilitaciju;
5) uzrok i trajaçe privremene nesposobnosti za rad; 
6) ocenu radne sposobnosti;
7) ishod leåeça.

Ålan 10.

Evidencija o bolestima od veñeg socijalno-medicinskog zna-
åaja sadræi:

1) broj kartona – istorije bolesti;
2) datum prijave i odjave; 
3) zanimaçe;
4) utvrœeno oboÿeçe – dijagnozu i druga oboÿeça od znaåaja

za osnovnu bolest;
5) osnovne dijagnostiåke i terapijske procedure; 
6) ishod leåeça.
Bolestima iz stava 1. ovog ålana smatraju se: rak, ãeñerna

bolest, bolest zavisnosti od opojnih droga, hroniåna bubreæna
isuficijencija, profesionalna bolest, hemofilija, sida i
druge bolesti koje odredi nadleæni savezni organ.

Ålan 11.

Evidencija o zaraznim bolestima sadræi:
1) dijagnozu (kliniåku i laboratorijsku);
2) datum poåetka bolesti;
3) kretaçe obolelog lica do utvrœivaça oboÿeça;
4) podatke o odgovarajuñoj imunizaciji obolelog lica:
5) datum podnoãeça prijave o utvrœenoj zaraznoj bolesti;
6) mere preduzete za izolaciju i leåeçe; 
7) ishod leåeça;
8) datum i rezultat pregleda na kliconoãtvo.

Ålan 12.

Evidencija o imunizaciji protiv zaraznih bolesti sadræi:
1) datum imunizacije;
2) vrstu imunizacije; 
3) vrstu i seriju sredstva koje je upotrebÿeno za imunizaciju

i firmu ili naziv proizvoœaåa tog sredstva;
4) koliåinu sredstva utroãenog za imunizaciju;
5) uspeh imunizacije;
6) razlog zbog kog nije izvrãena imunizacija.

Ålan 13.

Evidencija o poroœajima sadræi:
1) broj ranijih poroœaja i prekida trudnoñe;
2) zdravstveno staçe porodiÿe;

3) poroœaj, poloæaj ploda i broj novoroœene dece;
4) pol, duæinu i teæinu deteta;
5) staçe (ocenu) deteta;
6) trajaçe boravka i staçe zdravÿa porodiÿe i deteta pri

otpustu;
7) uzrok smrti porodiÿe ili deteta.

Ålan 14.

Evidencija o pobaåajima sadræi:
1) sedmicu trudnoñe;
2) kategoriju prekida trudnoñe;
3) komplikacije u toku prekida trudnoñe;
4) broj dece (æivoroœene i mrtvoroœene) i broj pobaåaja;
5) sredstva koriãñena za spreåavaçe neæeÿene trudnoñe.

Ålan 15.

Evidencija o radnim mestima sa posebnim uslovima rada
sadræi:

1) naziv i sediãte preduzeña, drugog pravnog lica ili
preduzetnika;

2) radna mesta s posebnim uslovima rada;
3) izvor i uzrok ãtetnosti;
4) atest o izvrãenim pregledima i mereçima;
5) posledice ãtetnosti za æivot ili zdravÿe ÿudi;
6) vrstu mera preduzetih u higijensko-tehniåkoj zaãtiti.

Ålan 16.

Evidencija o povredama na radu sadræi:
1) podatke o vrsti i prirodi povrede;
2) vreme i mesto povrede;
3) teæinu i ishod povrede;
4) izvor, uzrok i opis povrede;
5) mere preduzete u leåeçu.

Ålan 17.

Evidencija o prometu i potroãçi lekova sadræi:
1) naziv leka;
2) vrstu leka;
3) koliåinu leka;
4) vrednost leka.
Evidencija iz stava 1. ovog ålana, u prikupÿaçu i preradi

krvi sadræi i:
1) datum uzimaça i koliåinu uzete krvi;
2) koliåinu krvi za preradu i vrstu krvnih derivata

dobijenih preradom krvi.

Ålan 18.

Evidencija o primaçu i izdavaçu opojnih droga sadræi:
1) vrstu opojne droge;
2) koliåinu opojne droge;
3) oboÿeçe lica kome je izdata opojna droga;
4) naziv zdravstvene ustanove, drugog pravnog lica ili

preduzetnika ili lica kome je izdata opojna droga;
5) ime i prezime zdravstvenog radnika koji je izdao opojnu

drogu.

Ålan 19.

Evidencija o kadrovima koji pruæaju zdravstvene usluge
sadræi:

1) naziv i sediãte zdravstvene ustanove, odnosno preduzet-
nika, sa unutraãçom organizacijom;

2) ãkolsku spremu, zanimaçe i struåni profil kadrova;
3) specijalizaciju i uæu specijalizaciju kadrova.

Ålan 20.

Evidencije iz ål. 9, 10, 11, 12, 13, 14. i 16, ålana 17. stav 2. i
ålana 18. sadræe i podatke o imenu i prezimenu lica, datumu
roœeça, polu, zanimaçu i matiånom broju graœanina.

Ålan 21.

Evidencija se vodi upisivaçem podataka u zdravstveni kar-
ton, istoriju bolesti, registar, sredstva za automatsku i mikro-
filmsku obradu, izveãtajni obrazac i druga propisana sredstva,
na propisani naåin.

U voœeçu evidencija u oblasti zdravstva primeçuju se prop-
isani metodoloãki principi i statistiåki standardi
(definicije, klasifikacije, nomenklature).
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Ålan 22.

Upisivaçe podataka u sredstva za voœeçe evidencija iz ålana
21. ovog zakona vrãi se na osnovu rezultata pregleda i dokumen-
tacije zdravstvene ustanove, drugih pravnih lica i preduzet-
nika, odnosno na osnovu javnih i drugih isprava.

Ako se podaci ne mogu upisati u sredstva za voœeçe eviden-
cije na naåin iz stava 1. ovog ålana, upisuju se na osnovu pot-
pisane izjave lica od kog se uzimaju podaci.

Ålan 23.

Zdravstveni radnici i zdravstveni saradnici duæni su da u
sredstva za voœeçe evidencija svojim potpisom potvrde nalaz i
rezultate pregleda, odnosno drugih usluga koje su pruæili.

Ålan 24.

Za potpunost i taånost podataka upisanih u sredstva za
voœeçe evidencija odgovoran je zaposleni koji vrãi upisivaçe
tih podataka.

Za potpunost i taånost podataka datih izjavom na osnovu
ålana 22. stav 2. ovog zakona odgovorno je lice koje je potpisalo
izjavu.

Ålan 25.

Podaci iz evidencija iz ål. 5. do 19. ovog zakona dostavÿaju se
za potrebe statistiåkih istraæivaça u oblasti zdravstva
nadleænom saveznom organu, odnosno organizaciji na izveãtaj-
nim obrascima, u rokovima utvrœenim propisima o statis-
tiåkim istraæivaçima.

Ålan 26.

Nadzor nad izvrãavaçem ovog zakona i propisa donesenih za
izvrãavaçe ovog zakona vrãi nadleæni savezni organ.

III. KAZNENE ODREDBE

Ålan 27.

Novåanom kaznom od 15.000 do 150.000 novih dinara kazniñe
se za prekrãaj pravno lice ako u okviru svoje delatnosti ne vodi
ili neuredno vodi evidenciju o: staçu i merama zaãtite æivota
i zdravÿa ÿudi u æivotnoj sredini; zdravstvenoj ispravnosti
namirnica i predmeta opãte upotrebe; zdravstvenoj
ispravnosti vode za piñe; poseti lica i vrsti pruæenih
zdravstvenih usluga; utvrœenim oboÿeçima, staçima i povre-
dama; bolestima od veñeg socijalno-medicinskog znaåaja;
zaraznim bolestima; imunizaciji protiv zaraznih bolesti;
poroœajima; pobaåajima; radnim mestima sa posebnim uslovima
rada; povredama na radu; prometu i potroãçi lekova; primaçu i
izdavaçu opojnih droga i kadrovima koji pruæaju zdravstvene
usluge (ål. 5. do 19).

Za radçu iz stava 1. ovog ålana kazniñe se novåanom kaznom
od 900 do 9.000 novih dinara i odgovorno lice u pravnom licu.

Ålan 28.

Novåanom kaznom od 900 do 9.000 novih dinara kazniñe se za
prekrãaj preduzetnik, ako uåini radçu iz ålana 27. stav 1. ovog
zakona.

Ålan 29.

Novåanom kaznom od 450 do 4.500 novih dinara kazniñe se za
prekrãaj zaposleni u pravnom licu, koji vrãi upisivaçe poda-
taka u evidenciju, ako nepotpuno ili netaåno upisuje podatke u
evidenciju (ålan 24. stav 1).

Ålan 30.

Novåanom kaznom od 100 do 1.000 novih dinara kazniñe se za
prekrãaj lice koje izjavom koju je potpisalo da nepotpune ili
netaåne podatke (ålan 24. stav 2).

IV. ZAVRÃNE ODREDBE

Ålan 31.

Danom stupaça na snagu ovog zakona prestaje da vaæi Zakon o
evidencijama u oblasti zdravstva (“Sluæbeni list SFRJ”, br.
22/78 i 18/88) i ålan 21. Zakona o izmenama saveznih zakona
kojima su odreœene novåane kazne za privredne prestupe i
prekrãaje (“Sluæbeni list SRJ”, br. 28/96).

Ålan 32.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

170.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike Jugo-

slavije, izdajem

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O IZMENAMA I DOPUNAMA 

ZAKONA O PARNIÅNOM POSTUPKU

Proglaãava se Zakon o izmenama i dopunama Zakona o
parniånom postupku, koji je donela Savezna skupãtina, na sed-
nici Veña graœana od 26. februara 1998. godine i na sednici
Veña republika od 3. marta 1998. godine.

PR br. 102 Predsednik
3. marta 1998. godine Savezne Republike Jugoslavije,
Beograd Slobodan Miloãeviñ, s. r.

Z A K O N
O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O PARNIÅNOM 

POSTUPKU

Ålan 1.

U Zakonu o parniånom postupku (“Sluæbeni list SFRJ”, br.
4/77, 36/80, 69/82, 58/84, 74/87, 57/89, 20/90, 27/90, 35/91 i “Sluæbeni
list SRJ”, br. 27/92, 31/93 i 24/94) u ålanu 1. reå: “redovni”, reåi:
“suda ili”, zarez posle reåi “dræavnog” i reåi: “odnosno
druãtvenog” briãu se.

Ålan 2.

U ålanu 3. stav 3. meça se i glasi:
“Sud neñe uvaæiti raspolagaça stranaka koja su u suprot-

nosti sa prinudnim propisima, javnim poretkom i pravilima
morala”.

Ålan 3.

Ålan 6. meça se i glasi:
“Parniåni postupak vodi se na srpskom jeziku ekavskog ili

ijekavskog izgovora i u tom postupku koristi se ñiriliåno
pismo, a latiniåno pismo – u skladu sa ustavom i zakonom. Na
podruåjima na kojima je, u skladu sa zakonom u sluæbenoj upo-
trebi jezik odreœene nacionalne maçine postupak se vodi i na
jeziku i uz upotrebu pisma te nacionalne maçine.

Stranke i drugi uåesnici u postupku imaju pravo da se sluæe
svojim jezikom i pismom, u skladu sa odredbama ovog zakona”.

Ålan 4.

U ålanu 15. stav 3. reå: “redovni” briãe se.

Ålan 5.

U ålanu 16. stav 2. reåi: “ni redovni” i reåi: “ni sud
udruæenog rada niti drugi samoupravni sud ustanovÿen zakonom
ili samoupravnim opãtim aktom” briãu se.

Ålan 6.

U ålanu 21. stav 1. reåi: “ål. 16” zameçuju se reåima: “ål. 17”,
a reå: “redovnom”, zarez posle reåi: “sudu” i reåi: “odnosno
samoupravnom sudu (ålan 16. stav 2)” briãu se.

Ålan 7.

U ålanu 23. stav 1. reå: “redovnih”, reåi: “odnosno autonomne
pokrajine” i zarez ispred çih na sva tri mesta, briãu se.

U stavu 2. reå: “redovnih” na oba mesta i reåi: “odnosno
autonomne pokrajine” i zarez ispred çih na oba mesta briãu se.

St. 3. i 4. briãu se.
U stavu 5. reåi: “dve ili viãe republika, izmeœu sudova sa

teritorija autonomnih pokrajina i sudova sa teritorija drugih
republika” zameçuju se reåima: “republika ålanica”.

Ålan 8.

U ålanu 26. stav 1. reåi: “pravo imuniteta” zameçuju se
reåima: “imunitet”, a reåi: “Socijalistiåkoj Federativnoj
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Republici Jugoslaviji” zameçuju se reåima: “Saveznoj Repub-
lici Jugoslaviji”.

U stavu 2. reå: “prava” i reå: “uprave” briãu se, a reå: “pra-
vosuœa” zameçuje se reåju: “pravde”.

Ålan 9.

U ålanu 33. reåi: “i autonomnim pokrajinama”, zarez posle
reåi: “republiåkim” i reåi: “odnosno pokrajinskim” briãu se.

Ålan 10.

U ålanu 34. taåka 1. reåi: “Federacije i republike, odnosno
autonomne pokrajine, kao i izmeœu republika, odnosno
autonomne pokrajine i druge republike” zameçuju se reåima:
“republika ålanica, kao i Savezna Republika Jugoslavija i
republika ålanica”.

U taåki 2. reå: “federacije” zameçuje se reåima: “Savezne
Republike Jugoslavije”, a iza reåi: “drugih” dodaje se reå:
“saveznih”.

U taåki 6, zarez posle reåi: “zakonom” i reåi: “u okviru
prava i duænosti federacije” briãu se.

Ålan 11.

Ålan 38. meça se i glasi:
“Kad se spor vodi o postojaçu zakupnog odnosa, vrednost se

raåuna prema jednogodiãçoj zakupnini, osim ako se radi o zak-
upnom odnosu zakÿuåenom na krañe vreme”.

Ålan 12.
U ålanu 41. stav 2. meça se i glasi: “Sluåajevi u kojima sudi

sudija pojedinac odreœuju se ovim zakonom”.

Ålan 13.

U ålanu 43. stav 1. broj: “800” zameçuje se brojem “5.000”.
U stavu 5. reåi: “ili æigova” zameçuju se reåima: “æigova

ili geografskih oznaka porekla”.

Ålan 14.

U ålanu 44. stav 3. posle reåi: “republici” zarez i reåi:
“odnosno autonomnoj pokrajini” briãu se.

U stavu 4. posle reåi: “republike” zarez i reåi: “odnosno
autonomne pokrajine”, na oba mesta, briãu se.

Ålan 15.

U ålanu 48. stav 1. reåi: “druãtveno-politiåke jedinice”
zameçuju se reåima: “Savezne Republike Jugoslavije, republika
ålanica, jedinica lokalne samouprave, kao i drugih oblika ter-
itorijalne organizacije”.

Ålan 16.

U ålanu 49. reåi: “dræavÿana SFRJ” zameçuju se reåima:
“jugoslovenskih dræavÿana”, a reåi: “SFRJ” – reåima: “Saveznoj
Republici Jugoslaviji.”

Ålan 17.

U ålanu 52. stav 3. reåi: “zajednice osiguraça” na oba mesta,
zameçuju se reåima: “organizacije za osiguraçe”.

Ålan 18.

U ålanu 56. stav 1. meça se i glasi:
“Za suœeçe u sporovima o pravu svojine i drugim stvarnim

pravima na nepokretnosti, u sporovima zbog smetaça poseda na
nepokretnosti, kao i u sporovima iz zakupnih odnosa na nepo-
kretnosti, iskÿuåivo je nadleæan sud na åijem se podruåju
nalazi nepokretnost.”

Ålan 19.
U ålanu 57. stav 1. meça se i glasi:
“Kad je za suœeçe u sporovima o pravu svojine i drugim stva-

rima: pravima na vazduhoplovu, pomorskom brodu i brodu unu-
traãçe plovidbe, kao i u sporovima iz zakupnih odnosa na
vazduhoplovu i brodu, nadleæan jugoslovenski sud, iskÿuåivo je
mesno nadleæan sud na åijem se podruåju vodi upisnik u koji je
vazduhoplov, odnosno brod upisan”.

Ålan 20.

U naslovu iznad ålana 61. posle reåi: “jedinicama” dodaju se
zarez i reåi: “odnosno ustanovama”.

U ålanu 61. reå: “federacije” zameçuje se reåima: “Savezne
Republike Jugoslavije”, posle reåi: “jedinicama” dodaju se zarez

i reåi: “odnosno ustanovama”, a posle reåi: “jedinice” – zarez i
reåi: “odnosno ustanove”.

Ålan 21.

U ålanu 65. reå: “radni” zameçuje se reåju: “zaposleni”.

Ålan 22.

U ålanu 66. reåi: “dræavÿani SFRJ” zameçuju se reåima:
“jugoslovenski dræavÿani”.

Ålan 23.

U ålanu 68. reåi: “odnosno autonomnoj pokrajini”, kao i
zarezi ispred i iza çih, briãu se.

Ålan 24.

U ålanu 71. taåka 2. reåi: “u radnoj zajednici, organizaciji
udruæenog rada ili u drugom druãtvenom ili graœanskom”
zameçuju se reåima: “kod preduzetnika ili u”, a reåi: “koji je” –
reåima: “koji su”.

U taåki 5. reåi: “samoupravnog suda”, kao i zarez ispred çih,
briãu se.

Ålan 25.

U ålanu 74. stav 3. reåi: “odnosno autonomnoj pokrajini”, kao
i zarez posle çih, briãu se.

Ålan 26.

U ålanu 77. stav 3. reåi: “druãtvenim sredstvima, odnosno”
briãu se.

Ålan 27.

Ålan 78. meça se i glasi:
“Kad je dræavni, odnosno javni tuæilac zakonom ovlaãñen da

pokrene parniåni postupak, on moæe preduzimati radçe u pos-
tupku potrebne za ostvarivaçe svojih ovlaãñeça.”

Ålan 28.

U ålanu 80. stav 2. reåi: “donesenim na osnovu zakona” briãu
se.

Ålan 29.

U ålanu 86. stav 1. posle reåi: “republiåkom” zarez i reåi:
“odnosno pokrajinskom” briãu se.

Ålan 30.

U ålanu 87. stav 1. reåi: “dræavÿanima SFRJ”, u razliåitim
padeæima, zameçuju se reåima: “jugoslovenskog dræavÿanina”, u
odgovarajuñem padeæu, a posle reåi: “republike” zarez i reåi:
“odnosno autonomne pokrajine”, na oba mesta, briãu se.

U stavu 2. reåi: “dræavÿanina SFRJ”, u razliåitim
padeæima, zameçuju se reåima: “jugoslovenskog dræavÿanina”, u
odgovarajuñem padeæu, a posle reåi: “republike” zarez i reåi:
“odnosno autonomne pokrajine”, na oba mesta, briãu se.

Ålan 31.

U ålanu 90. stav 1. posle reåi: “svako” dodaje se reå: “fi-
ziåko”.

Ålan 32.

U ålanu 91. broj: “2.500” zameçuje se brojem: “15.000”.

Ålan 33.

U ålanu 102. stav 1. posle reåi: “obezbediñe im se” dodaju se
reåi: “na çihov zahtev”.

U stavu 2. reåi: “Oni se mogu odreñi prava na prevoœeçe ako
izjave da znaju jezik na kome se vodi postupak”, briãu se.

Ålan 34.

Ålan 103. meça se i glasi:
“Pozivi, odluke i druga sudska pismena upuñuju se strankama

i drugim uåesnicima u postupku na srpskom jeziku.
Ako je u sudu u sluæbenoj upotrebi i neki od jezika nacional-

nih maçina, sud ñe na tom jeziku dostavÿati sudska pismena
onim strankama i uåesnicima u postupku koji su pripadnici te
nacionalne maçine i u postupku se sluæe tim jezikom.”
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Ålan 35.

U ålanu 104. stav 1. reåi: “naroda ili narodnosti” briãu se.
Stav 2. briãe se.
U dosadaãçem stavu 3. koji postaje stav 2. reåi: “narodnosti

Jugoslavije” zameçuju se reåima: “nacionalnih maçina”, a reåi:
“ustavom” i reåi: “ili drugim propisima koji vaæe na podruåju
tog suda” briãu se.

Ålan 36.

U ålanu 105. reåi: “naroda i narodnosti Jugoslavije” na oba
mesta zameçuju se reåima: “nacionalnih maçina”.

Ålan 37.

U ålanu 110. stav 1. broj: “50” zameçuje se brojem: “300”.

Ålan 38.

U ålanu 113. st. 4. i 5. reåi: “Jugoslovenskoj narodnoj armiji”
zameçuju se reåima: “Vojsci Jugoslavije”, a reåi: “ili ãtabu” u
odgovarajuñem broju i padeæu briãu se.

Ålan 39.

U ålanu 131. stav 4. reåi: “Ako se u pogledu visine novåanog
iznosa ili koliåine glasovi podele na viãe od dva miãÿeça,
ponovo ñe se razmotriti razlozi za svako miãÿeçe, pa ako se i
posle toga ne moæe postiñi veñina, glasovi dati za najveñi
novåani iznos ili koliåinu dodañe se glasovima datim za
najbliæi maçi novåani iznos ili koliåinu dok se ne postigne
veñina”, briãu se.

Ålan 40.

U ålanu 133. reå: “radnika” zameçuje se reåima: “lica zapos-
lenog”.

Ålan 41.

U ålanu 134. stav 1. meça se i glasi:
“Dostavÿaçe dræavnim organima, organima lokalne samou-

prave i organima drugih oblika teritorijalne organizacije
vrãi se predajom pismena u prostoriji za prijem pismena i to
licu ovlaãñenom za primaçe pismena. Dostavÿaçe pravnim
licima se vrãi na isti naåin, a moæe se izvrãiti i predaja pis-
mena zaposlenom ili ålanu pravnog lica koje se zatekne u
çegovim prostorijama”.

U stavu 2. reåi: “druãtvenom pravobraniocu samoupravÿaça,
javnom tuæilaãtvu”, zameçuju se reåima: “dræavnom, odnosno
javnom tuæiocu”.

U stavu 3. reåi: “çihov radnik” zameçuju se reåima: “kod çih
zaposleno”.

Ålan 42.

U ålanu 135. reåi: “radnicima milicije i radnicima suvozem-
nog, reånog, pomorskog i vazduãnog saobrañaja” zameçuju se
reåima: “pripadnicima policije i zaposlenima u suvozemnom,
reånom, pomorskom i vazduãnom saobrañaju”.

Ålan 43.

U ålanu 136. stav 1. reåi: “pravo imuniteta” zameçuju se
reåju: “imunitet”.

U stavu 2. reåi: “dræavÿanima SFRJ” zameçuju se reåima:
“jugoslovenskim dræavÿanima”, a reå: “SFRJ” – reåima:
“Savezne Republike Jugoslavije”.

Ålan 44.

U ålanu 144. reåi: “radnik dræavnog organa i pravnog lica”
zameçuju se reåima: “zaposleni u dræavnom organu ili pravnom
licu”.

Ålan 45.

U ålanu 148. reå: “uprave” briãe se.

Ålan 46.

U ålanu 150. stav 2. reå: “radnik” zameçuje se reåju: “zapos-
leni”.

Ålan 47.

U ålanu 153. stav 2. u prvoj reåenici reåi: “ili kad ga sud
odredi po sluæbenoj duænosti” i zarez iza çih briãu se. U
drugoj reåenici reåi: “moæe odrediti da iznos poloæi samo
jedna stranka” zameçuju se reåima: “odrediñe da iznos poloæi

stranka na koju pada teret dokazivaça åiçenice o kojoj se
izvodi dokaz”.

Ålan 48.

U ålanu 162. st. 1. do 4. reåi: “druãtveni pravobranilac
samoupravÿaça” u razliåitim padeæima zameçuju se reåju:
“dræavni” u odgovarajuñem padeæu.

U st. 3. i 4. reåi: “ål. 204. i” zameçuju se reåima: “ålan 205”.

Ålan 49.

U ålanu 163. posle reåi: “javno pravobranilaãtvo” dodaju se
zarez i reåi: “odnosno dræavni tuæilac”.

Ålan 50.

U ålanu 173. stav 2. reå: “uprave” briãe se.
Stav 4. briãe se.
St. 5. i 6. postaju st. 4. i 5.

Ålan 51.

Ålan 178a. meça se i glasi:
“Propise o naknadi troãkova parniånog postupka koji nas-

tanu pred Saveznim sudom i vojnim sudovima donosi Savezna
vlada.

Naknada troãkova parniånog postupka koji nastanu pred
sudovima u republikama utvrœuju se po republiåkom propisu.”

Ålan 52.

U ålanu 179. stav 3. posle reåi: “republiåkim” zarez i reåi:
“odnosno pokrajinskim” briãu se.

Ålan 53.

Ålan 180. meça se i glasi:
“Sudovi meœusobno opãte na jeziku koji je u sluæbenoj upo-

trebi u çihovom sudu.
Ako je pismeno sastavÿeno na jeziku nacionalne maçine, a

upuñuje se sudu u kome jezik te nacionalne maçine nije u
sluæbenoj upotrebi, uz sudsko pismeno na jeziku nacionalne
maçine priloæiñe se prevod tog pismena na srpskom jeziku.”

Ålan 54.

U ålanu 181. stav 1. reå: “uprave” briãe se, a reå: “pravosuœa”
zameçuje se reåju: “pravde”.

U stavu 2. reå: “SFRJ” zameçuje se reåju: “SRJ”, a reåi:
“odnosno autonomne pokrajine”, kao i zarez ispred i iza çih,
briãu se.

Ålan 55.

U ålanu 183. reåi: “jednom od jezika naroda Jugoslavije”
zameçuju se reåima: “srpskom jeziku”.

Ålan 56.

Naslov iznad ålana 204. i ålan 204. briãu se.

Ålan 57.

U naslovu iznad ålana 205. posle reåi: “uåeãñe” dodaju se
reåi: “dræavnog, odnosno”.

U ålanu 205. stav 1. meça se i glasi:
“Ako postoji sumça da jedna ili obe stranke koriste svoja

prava u postupku da bi onemoguñile primenu prinudnih propisa
o prirodnim bogatstvima, da bi izbegle javne finansijske
obaveze ili da bi onemoguñile primenu prinudnih odredaba
meœunarodnog ugovora, nadleæni dræavni, odnosno javni
tuæilac ima pravo da uåestvuje u takvoj parnici koja teåe meœu
drugim licima”.

Stav 2. zameçuje sa åetiri nova stava koji glase:
“Kad dræavni, odnosno javni tuæilac na osnovu zakonskog

ovlaãñeça, uåestvuje u parnici koja teåe meœu drugim licima,
ovlaãñen je da u granicama tuæbenog zahteva predlaæe da se
utvrde i åiçenice koje stranke nisu navele i izvedu dokazi koje
stranke nisu predloæile, kao i da izjavÿuje pravne lekove.

Svoje uåestvovaçe u postupku dræavni, odnosno javni
tuæilac prijavÿuje podneskom sudu pred kojim se vodi parnica
meœu drugim licima.

Ako smatra da postoje zakonski uslovi za uåestvovaçe
dræavnog, odnosno javnog tuæioca u parnici i da je çegovo
uåestvovaçe potrebno, sud ñe o tome obavestiti nadleænog
dræavnog, odnosno javnog tuæioca i odrediti mu rok u kome
moæe prijaviti svoje uåestvovaçe. Dok taj rok ne protekne, sud
ñe zastati sa postupkom, ali se dræavni, odnosno javni tuæilac
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moæe i po proteku tog roka koristiti svojim pravom iz stava 2.
ovog ålana.

Sud ñe dræavnog, odnosno javnog tuæioca koji uåestvuje u
parnici pozivati na sva roåiãta i dostavÿañe mu sve odluke
protiv kojih je dozvoÿen pravni lek”.

Ålan 58.

Ålan 229. meça se i glasi:
“Ako treba razgledati stvar koja se nalazi kod jedne od

stranaka ili kod treñeg shodno ñe se primeniti odredba ovog
zakona o pribavÿaçu isprava (ålan 232. do 234).”.

Ålan 59.

U ålanu 230. stav 1. reåi: “izdala samoupravna organizacija
ili zajednica” zameçuju se reåima: “izdalo preduzeñe ili druga
organizacija”, a reåi: “ili odlukom opãtinske skupãtine zas-
novanom na zakonu” briãu se.

Ålan 60.

U ålanu 232. stav 3. reåi: “druãtvenog pravnog lica kome”
zameçuju se reåima: “preduzeña ili druge organizacije kojima”.

Ålan 61.

U ålanu 248. st. 1. i 2. broj: “50” zameçuje se brojem: “300”.
U stavu 6. reåi: “radnici milicije” zameçuju se reåima: “pri-

padnici policije”.

Ålan 62.

U ålanu 253. stav 3. reåi: “ovlaãñeni radnik” zameçuju se
reåima: “ovlaãñeno lice” a reåi: “veãtak radi” reåima: “je
veãtak zaposlen”.

Ålan 63.

U ålanu 255. stav 1. broj: “50” zameçuje se brojem: “300”.

Ålan 64.

U ålanu 282. stav 2. reå: “redovnom” i reåi: “odnosno samou-
pravnom sudu”, kao i zarez ispred çih, briãu se.

Ålan 65.

U ålanu 286. stav 3. posle reåi: “organ ili” dodaju se reåi:
“preduzeña ili druge”, a reå: “kojoj” zameçuje se reåju: “kojima”.

Ålan 66.

U ålanu 316. broj: “50” zameçuje se brojem: “300”.

Ålan 67.

U ålanu 318. stav 1. broj: “50” zameçuju se brojem: “300”.

Ålan 68.

U ålanu 319. reåi: “druãtveni pravobranilac samoupra-
vÿaça” u razliåitim padeæima i zarez posle çih, na tri mesta,
zameçuju se reåima: “dræavni, odnosno” u odgovarajuñem padeæu.

Ålan 69.

U ålanu 326. stav 2. posle reåi: “izdræavaçe” dodaju se reåi:
“za naknadu ãtete u vidu rente zbog izgubÿene zarade ili drugih
prihoda po osnovu rada ili zbog izgubÿenog izdræavaça”.

U stavu 3. reåi: “najam ili” briãu se.

Ålan 70.

U ålanu 354. stav 2. posle taåke 3. dodaje se nova taåka 4, koja
glasi:

“4) ako je odluåeno o zahtevu po tuæbi koja je podneta posle
zakonom propisanog roka,”.

Dosadaãçe taå. 4. do 13. postaju taå. 5. do 14.
U dosadaãçoj taåki 4, koja postaje taåka 5, reå: “redovni” i

reåi: “odnosno samoupravni sud”, kao i zarezi ispred i iza çih,
briãu se.

Ålan 71.

U ålanu 369. stav 2. reåi: “3. i 11” zameçuju se reåima: “3, 4. i
12.”

U stavu 3. reåi: “taåka 10.” zameçuju se reåima: “taåka 11”.

Ålan 72.

U ålanu 382. stav 1. posle reåi: “stepenu” dodaju se zarez i
reåi: “u svim sporovima”.

U st. 2. i 3. broj: “800” zameçuje se brojem: “15.000”.
Stav 4. meça se i glasi:
“Izuzetno, i kad se radi o tuæbenom zahtevu iz st. 2. i 3. ovog

ålana, revizija je uvek dozvoÿena:
1) u sporovima o izdræavaçu;
2) u sporovima o naknadi ãtete za izgubÿeno izdræavaçe

usled smrti davaoca izdræavaça i zbog izgubÿene zarade ili
drugih prihoda po osnovu rada;

3) u imovinskim sporovima koji nastanu iz protivustavnih i
protivzakonitih pojedinaånih akata i radçi kojima se pravna
ili fiziåka lica zavisno od sediãta, odnosno prebivaliãta
stavÿaju u neravnopravan poloæaj na jedinstvenom jugosloven-
skom træiãtu ili na drugi naåin naruãava jedinstvo jugoslo-
venskog træiãta, ukÿuåujuñi i sporove o naknadi ãtete, koja se
tim prouzrokuje”.

Ålan 73.

U ålanu 383. posle reåi: “republici” zarez i reåi: “odnosno
autonomnoj pokrajini” briãu se.

Ålan 74.

U ålanu 385. stav 1. posle reåi: “taåka 4.” zameçuju se reåima:
“taåka 5”, reåi: “taåka 9.” – reåima: “taåka 10.”, reåi: “taåka 11.”
reåima: “taåka 12.”, a reåi: “taåka 12.” – reåima: “taåka 13.”.

Ålan 75.

U ålanu 386. reåi: “taåka 10.” zameçuju se reåima: “taåka 11.”.

Ålan 76.

U ålanu 388. posle reåi: “stranku i” dodaju se reåi:
“dræavnog, odnosno”.

Ålan 77.

U ålanu 390. stav 1. posle reåi: “stranci i” dodaju se reåi:
“dræavnom, odnosno”.

U st. 2. i 3. ispred reåi: “javnom” u razliåitim padeæima
dodaju se reåi: “dræavnom, odnosno” u odgovarajuñem padeæu.

Ålan 78.

U ålanu 394. stav 2. reåi: “taå. 3. i 11.” zameçuju se reåima:
“taå. 3, 4. i 12.”.

U stavu 3. reåi: “taåka 10.” zameçuju se reåima: “taåka 11.”.

Ålan 79.

U ålanu 397. reåi: “taåka 5.” zameçuju se reåima: “taåka 6.”.

Ålan 80.

U ålanu 398. stav 2. posle reåi: “nadleænom” dodaju se reåi:
“dræavnom, odnosno”.

Ålan 81.

U ålanu 401. stav 1. posle reåi: “odluke” dodaju se reåi:
“dræavni, odnosno”.

U stavu 3. posle reåi: “reviziju” dodaju se reåi: “dræavni,
odnosno”.

Ålan 82.

U ålanu 401a. posle reåi: “nepokretnosti” dodaju se reåi:
“dræavni, odnosno”, a reåi: “ustavom utvrœenim naåelima
druãtvenog ureœeça, prinudnim propisima ili moralu socija-
listiåkog samoupravnog druãtva” zameçuju se reåima: “prinud-
nim propisima, javnom poretku i pravilima morala”.

Ålan 83.

U ålanu 403. posle reåi: “podiæe”, dodaju se reåi: “dræavni,
odnosno”, a posle reåi: “republiåkim” zarez i reåi: “odnosno
pokrajinskim” briãu se.

Ålan 84.

U ålanu 404. stav 1, u uvodnoj reåenici, reåi: “Javni” zame-
çuje se reåima: “Dræavni, odnosno javni”, reåi: “taåka 4.”
reåima: “taåka 5.”, reåi: “taåka 9.” reåima: “taåka 10.”, reåi:
“taåka 11.” reåima: “taåka 12”, a reåi: “taåka 12.” reåima: “taåka
13.”.
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U stavu 2. reå: “Javni” zameçuje se reåima: “Dræavni,
odnosno javni”.

Ålan 85.

U ålanu 407. posle reåi: “nadleæni” dodaju se reåi: “dræavni,
odnosno”.

Ålan 86.

U ålanu 408. stav 1. posle reåi: “povreda koje” dodaju se reåi:
“dræavni, odnosno”.

Ålan 87.

U naslovu iznad ålana 409. i u ålanu 409. st. 1. do 3. reå:
“javni” u razliåitim padeæima zameçuje se reåju: “dræavni” u
odgovarajuñem padeæu.

U stavu 2. reåi: “odnosno autonomne pokrajine” i zarez pre
çih briãu se.

Ålan 88.

U ålanu 410. stav 1. posle reåi: “Savezni” reå: “javni”
zameçuje se reåju: “dræavni” posle reåi: “zakonitosti moæe
podiñi” dodaju se reåi: “dræavni, odnosno”, a posle reåi: “repub-
lici” zarez i reåi: “odnosno autonomnoj pokrajini” briãu se.

U stavu 2. posle reåi: “republiåkog” zarez i reåi: “odnosno
pokrajinskog” briãu se.

U stavu 3, u uvodnoj reåenici, posle reåi: “republiåkog”
zarez i reåi: “odnosno pokrajinskog” briãu se, a reå: “javni”
zameçuje se reåju: “dræavni”.

U stavu 3. taåka 3. posle reåi: “republika” zarez i reåi: “kao
i autonomne pokrajine i druge republike” briãu se.

Ålan 89.

U ålanu 411. reå: “javnog” zameçuje se reåju: “dræavnog”.

Ålan 90.

U ålanu 412. st. 1, 3, 4, 5. i 6. posle reåi: “savezni” reå: “javni”
zameçuje se reåju: “dræavni”.

U stavu 2. taå. 1. i 2. u st. 4. i 5. posle reåi: “nadleæni” u
razliåitim padeæima dodaju se reåi: “dræavni, odnosno” u odgo-
varajuñem padeæu, a posle reåi: “republici”, zarez i reåi:
“odnosno autonomnoj pokrajini” briãu se.

Ålan 91.

U ålanu 415. reå: “javnog” zameçuje se reåju: “dræavnog”.

Ålan 92.

U ålanu 416. stav 2. reåi: “preduzeña, odnosno druga pravna
lica ili radni ÿudi” zameçuju se reåima: “pravna ili fiziåka
lica”.

Ålan 93.

U ålanu 418. st. 1. i 2. reå: “javni” u razliåitim padeæima
zameçuje se reåju: “dræavni” u odgovarajuñem padeæu.

Ålan 94.

U ålanu 419. reå: “javni” zameçuje se reåju: “dræavni”.

Ålan 95.

U ålanu 429. st. 2. i 3. reåi: “taåka 11” zameçuju se reåima:
“taåka 12.”.

Ålan 96.

U ålanu 432. posle reåi: “nadleæni” dodaju se reåi: “dræavni,
odnosno”, posle reåi: “republici” zarez i reåi: “odnosno
autonomnoj pokrajini” briãu se, a posle reåi: “savezni” reå:
“javni” zameçuje se reåju: “dræavni”.

Ålan 97.

Posle ålana 437. dodaje se novi ålan 437a, koji glasi:

“Ålan 437a.

Revizija je dozvoÿena u sporovima o zasnivaçu, postojaçu i
prestanku radnog odnosa”.

Ålan 98.

U ålanu 447. stav 1. broj: “80” zameçuje se brojem: “500”.

Ålan 99.

U ålanu 458. stav. 1. broj “80” zameçuje se brojem “500”.

Ålan 100.

U ålanu 400. broj: “80” zameçuje se brojem: “500”.

Ålan 101.

U ålanu 464. st. 1. i 2. broj: “80” zameçuje se brojem: “500”.

Ålan 102.

U ålanu 472. stav 3. reåi: “redovnih sudova i sudije na radu u
sudovima udruæenog rada” zameçuju se reåima: “od poziva”.

Ålan 103.

U Glavi trideset drugoj podnaslov: “PODRUÅJE PRIME-
NE” briãe se.

Ålan 104.

Ål. 489. do 491. briãu se.

Ålan 105.

U ålanu 494. stav 1. broj: “1.500” zameçuje se brojem: “9.000”.

Ålan 106.

U ålanu 497. stav 1. broj: “4.500” zameçuje se brojem: “50.000”.
U stavu 2. reåi: “taå. 3, 4. i 5.” zameçuju se reåima: “taåka 3.”.

Ålan 107.

U ålanu 502. stav 1. broj: “450” zameçuje se brojem: “3.000”.

Ålan 108.

Naslov Glave trideset treñe meça se i glasi.
“Postupak pred Saveznim sudom u imovinskim sporovima

izmeœu Savezne Republike Jugoslavije i republika ålanica, kao
i izmeœu republika ålanica”.

Ålan 109.

Ålan 503. meça se i glasi:
“U postupku pred Saveznim sudom u imovinskim sporovima

izmeœu Savezne Republike Jugoslavije i republika ålanica, kao
i izmeœu republika ålanica, kao i u sporovima o zaãtiti imo-
vinskih prava Savezne Republike Jugoslavije u sluåaju neiz-
vrãavaça ili povrede saveznih zakona, drugih saveznih propisa
i opãtih akata, primeçivañe se odredbe glave prve do glave
dvadeset åetvrte i odredbe glave dvadeset ãeste, odeÿak peti
ovog zakona, ako u narednim ålanovima nije drukåije odreœeno”.

Ålan 110.

U ålanu 47. stav 2, ålanu 51. st. 2. i 3, ålanu 54. stav 2, ålanu
54a, ålanu 55. stav 2, naslovu iznad ålana 58. i ålanu 58. st. 2. do
3, naslovu iznad ålana 60. i ålanu 60, ålanu 468a. i ålanu 485.
taåka 6. reåi: “Socijalistiåka Federativna Republika Jugo-
slavija”, u razliåitim padeæima zameçuju se reåima: “Savezna
Republika Jugoslavija”, u odgovarajuñem padeæu.

U ålanu 49, ålanu 66, ålanu 84. stav 2. taåka 5, ålanu 136. stav
2. ålanu 146. i ålanu 182. reå: “SFRJ” zameçuje se reåju: “SRJ”.

Ålan 111.

Ako je pre stupaça na snagu ovog zakona donesena prvoste-
pena presuda ili reãeçe kojim je postupak pred prvostepenim
sudom okonåan, daÿi postupak sproveãñe se po pravilima
parniånog postupka, koja su vaæila do dana stupaça na snagu
ovog zakona.

Ako posle stupaça na snagu ovog zakona bude ukinuta
prvostepena odluka iz stava 1. ovog ålana, daÿi postupak
sproveãñe se po ovom zakonu.

Ålan 112.

Ovlaãñuje se Zakonodavno-pravna komisija Savezne skupã-
tine da utvrdi preåiãñeni tekst Zakona o parniånom postupku.

Ålan 113.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.
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171.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike Jugo-

slavije, izdajem

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O UTVRŒIVAÇU I 

RAZVRSTAVAÇU REZERVI MINERALNIH SIROVINA 
I PRIKAZIVAÇU PODATAKA GEOLOÃKIH 

ISTRAÆIVAÇA

Proglaãava se Zakon o utvrœivaçu i razvrstavaçu rezervi
mineralnih sirovina i prikazivaçu podataka geoloãkih
istraæivaça, koji je donela Savezna skupãtina, na sednici
Veña graœana od 26. februara 1998. godine i na sednici Veña
republika od 3. marta 1998. godine.

PR br. 104 Predsednik
3. marta 1998. godine Savezne Republike Jugoslavije,
Beograd Slobodan Miloãeviñ, s. r.

Z A K O N
O UTVRŒIVAÇU I RAZVRSTAVAÇU REZERVI 
MINERALNIH SIROVINA I PRIKAZIVAÇU 

PODATAKA GEOLOÃKIH ISTRAÆIVAÇA

Ålan 1.

Ovim zakonom ureœuju se utvrœivaçe i razvrstavaçe rezervi
mineralnih sirovina u kategorije i klase, izrada elaborata o
rezervama mineralnih sirovina, voœeçe evidencije o staçu
rezervi mineralnih sirovina i prikazivaçe podataka
geoloãkih istraæivaça bilansima rezervi mineralnih siro-
vina, izveãtajima o rezervama mineralnih sirovina, geoloãkim
kartama i katastrima.

Ålan 2.

(1) Mineralnim sirovinama, u smislu ovog zakona, smatraju
se: sve vrste ugÿa i uÿnih ãkriÿaca, gasoviti, teåni i åvrsti
ugÿovodonici i drugi prirodni gasovi, radioaktivne mineralne
sirovine, metaliåne mineralne sirovine i çihova upotrebÿiva
jediçeça, nemetaliåne mineralne sirovine, mineralne siro-
vine za dobijaçe graœevinskih materijala, tehnogene mineralne
sirovine, podzemne vode (pitke, mineralne i termalne) i sve
vrste soli i sonih voda.

(2) Podacima geoloãkih istraæivaça, u smislu ovog zakona,
smatraju se: podaci dobijeni opãtim geoloãkim, geomor-
foloãkim, geofiziåkim, seizmoloãkim, geohemijskim, hidro-
geoloãkim i geotehniåkim istraæivaçima, istraæivaçima
mineralnih sirovina i drugim geoloãkim istraæivaçima.

(3) Geoloãke karte, u smislu ovog zakona, jesu opãte
geoloãke, tektonske, geofiziåke, seizmoloãke, hidro-
geoloãke, inæeçersko-geoloãke, geotermalne, minerogenetske,
geohemijske i druge karte koje prikazuju odreœena geoloãka
svojstva, razmere maçe od 1:25.000.

Ålan 3.

Preduzeña i druga pravna lica koja vrãe geoloãka
istraæivaça, odnosno eksploataciju mineralnih sirovina
utvrœuju i razvrstavaju rezerve mineralnih sirovina u katego-
rije i klase, vrãe çihov proraåun, izraœuju elaborat o rezer-
vama mineralnih sirovina i vode evidenciju o staçu rezervi
mineralnih sirovina, u skladu sa ovim zakonom i propisima
donetim za izvrãavaçe ovog zakona.

Ålan 4.

(1) Rezerve mineralnih sirovina utvrœuju se i razvrstavaju u
kategorije istraæenih rezervi i kategorije pretpostavÿenih
rezervi, prema stepenu istraæenosti leæiãta, odnosno mine-
ralne sirovine.

(2) Rezerve mineralnih sirovina razvrstavaju se u katego-
rije istraæenih rezervi ako su podaci o çihovim leæiãnim
uslovima i kvalitetu za daÿu preradu, odnosno eksploataciju
viãeg stepena verodostojnosti.

(3) Rezerve mineralnih sirovina razvrstavaju se u kategorije
pretpostavÿenih rezervi ako su podaci o çihovim leæiãnim
uslovima i kvalitetu za daÿu preradu, odnosno eksploataciju
niæeg stepena verodostojnosti.

Ålan 5.

(1) Stepen istraæenosti leæiãta, odnosno mineralne siro-
vine utvrœuju se na osnovu graœe, veliåine i podataka o prostor-
nom poloæaju leæiãta, odnosno mineralne sirovine,
hidrogeoloãkih i inæeçersko-geoloãkih i drugih karakteris-
tika leæiãta i okolnih stena, mineroloãko-petroloãkih,
fiziåko-hemijskih i strukturno-teksturnih osobina, sadræaja
korisnih i ãtetnih komponenti i moguñnosti prerade mine-
ralne sirovine.

(2) Stepen istraæenosti leæiãta, odnosno mineralne siro-
vine utvrœuje se svim metodama geoloãkih, geofiziåkih, geohe-
mijskih, hidrogeoloãkih, inæeçersko-geoloãkih i drugih
istraæivaça.

Ålan 6.

(1) Rezerve mineralnih sirovina razvrstane u kategorije
istraæenih rezervi razvrstavaju se, zavisno od moguñnosti
çihove eksploatacije, u klasu bilansnih i klasu vanbilansnih
rezervi mineralnih sirovina.

(2) U klasu bilansnih rezervi mineralnih sirovina raz-
vrstavaju se rezerve u leæiãtu ili delu leæiãta koje se pos-
tojeñom tehnikom i tehnologijom eksploatacije i prerade mogu
ekonomiåno i racionalno koristiti.

(3) U klasu vanbilansnih rezervi mineralnih sirovina raz-
vrstavaju se rezerve u leæiãtu ili delu leæiãta koje se pos-
tojeñom tehnikom i tehnologijom eksploatacije i prerade ne
mogu ekonomiåno i racionalno koristiti.

(4) Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ålana, rezerve podzem-
nih voda razvrstavaju se samo u klasu bilansnih rezervi.

Ålan 7.

(1) Kategorizacija rezervi mineralnih sirovina i kla-
sifikacija istraæenih rezervi mineralnih sirovina i çihov
proraåun, kao i geoloãke i druge karakteristike leæiãta
prikazuju se elaboratom o rezervama mineralnih sirovina, koji
sadræi tekstualni deo, grafiåku dokumentaciju i dokumenta-
cioni materijal.

(2) Tekstualni deo elaborata iz stava 1. ovog ålana sadræi
podatke o: leæiãtu, geoloãkim istraæivaçima i ispiti-
vaçima, geoloãkim karakteristikama ãireg podruåja leæiãta
i geologiji leæiãta, hidrogeoloãkim i inæeçersko-geo-
loãkim karakteristikama leæiãta, kvalitetu mineralne siro-
vine i proraåunatim rezervama, tehnoloãko-ekonomskoj vred-
nosti leæiãta, odnosno mineralne sirovine sa prikazom
rezervi po kategorijama i klasama, kao i druge podatke od
znaåaja za izradu elaborata.

(3) Grafiåka dokumentacija elaborata iz stava 1. ovog ålana
sadræi: geografsku kartu sa ucrtanim istraænim, odnosno
eksploatacionim poÿem, geoloãke karte razliåitog sadræaja i
razmera, geoloãke profile leæiãta i istraænih buãotina,
situacione planove i drugu grafiåku dokumentaciju od znaåaja
za izradu elaborata.

(4) Dokumentacioni materijal elaborata iz stava 1. ovog
ålana sadræi rezultate terenskih, laboratorijskih i drugih
ispitivaça mineralne sirovine, tabelarne prikaze rezervi
mineralnih sirovina i tehniåke i dokumentacione izveãtaje o
izvrãenim istraæivaçima i ispitivaçima mineralne siro-
vine.

Ålan 8.

(1) O staçu rezervi mineralnih sirovina na istraænom,
odnosno eksploatacionom prostoru vodi se evidencija.

(2) Evidencija iz stava 1. ovog ålana sadræi podatke o:
preduzeñu ili drugom pravnom licu koje vrãi geoloãka
istraæivaça, odnosno eksploataciju mineralne sirovine,
nazivu i lokaciji leæiãta, vrsti mineralne sirovine, kompo-
nentama mineralne sirovine koje se koriste i koje se ne
koriste, odobreçu za istraæivaçe ili eksploataciju, staçu
ukupnih (bilansnih i vanbilansnih) i eksploatacionih rezervi
po kategorijama, sa podacima o koliåini, kvalitetu, eksploata-
cionim gubicima i otkopanim rezervama, po godinama, kao i
druge propisane podatke od znaåaja za istraæivaçe i eksploa-
taciju mineralne sirovine.

Ålan 9.

Utvrœivaçe i razvrstavaçe rezervi mineralnih sirovina u
kategorije i klase i çihov proraåun, izrada elaborata o rezer-
vama mineralnih sirovina i voœeçe evidencije o staçu rezervi
mineralnih sirovina vrãe se na propisan naåin.
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Ålan 10.

(1) Bilans rezervi mineralnih sirovina u Saveznoj Repub-
lici Jugoslaviji obuhvata sva leæiãta mineralnih sirovina
(leæiãta u eksploataciji, leæiãta van eksploatacije koja nisu
iscrpena i leæiãta koja su istraæena, ali se joã ne
eksploatiãu) i za svaku vrstu mineralne sirovine iskazuju se
podaci koji se obezbeœuju evidencijom o staçu rezervi mine-
ralnih sirovina, i to:

1) naziv mineralne sirovine;
2) naziv leæiãta (istraænog prostora, odnosno eksploata-

cionog poÿa);
3) naziv preduzeña, odnosno drugog pravnog lica koje vrãi

geoloãko istraæivaçe, odnosno eksploataciju mineralne siro-
vine;

4) koliåinu rezervi mineralnih sirovina po kategorijama i
klasama;

5) procenat gubitka pri eksploataciji;
6) koliåinu eksploatacionih rezervi mineralnih sirovina;
7) podatke o kvalitetu rezervi mineralnih sirovina;
8) ostale podatke od znaåaja za mineralne sirovine.
(2) Bilans iz stava 1. ovog ålana, sa analizom podataka prika-

zanih u çemu, izraœuje nadleæni savezni organ do 31. jula u go-
dini u kojoj se izraœuje bilans.

(3) Bilans iz stava 1. ovog ålana izraœuje se za petogodiãçi
period.

(4) Preduzeña i druga pravna lica koja vrãe geoloãka
istraæivaça, odnosno eksploataciju mineralnih sirovina
duæna su da nadleænom saveznom organu dostavÿaju podatke iz
stava 1. ovog ålana do 15. marta u godini u kojoj se izraœuje
bilans rezervi mineralnih sirovina u Saveznoj Republici Jugo-
slaviji, a prema staçu rezervi na dan 31. decembra prethodne
godine.

Ålan 11.

(1) Za naftu, kondenzat i prirodne gasove, ugaÿ i mineralne
sirovine za dobijaçe bakra, olova, cinka, antimona, bora, alu-
minijuma, nikla, kobalta, magnezita i vatrostalnih glina
izraœuje se izveãtaj o rezervama mineralnih sirovina Savezne
Republike Jugoslavije.

(2) Izveãtaj o rezervama mineralnih sirovina Savezne
Republike Jugoslavije sadræi podatke iz ålana 10. stav 1. ovog
zakona.

(3) Izveãtaj o rezervama mineralnih sirovina Savezne
Republike Jugoslavije, sa analizom podataka prikazanih u çemu,
izraœuje nadleæni savezni organ do 30. juna svake godine za pre-
thodnu godinu.

(4) Preduzeña i druga pravna lica koja vrãe geoloãka
istraæivaça, odnosno eksploataciju mineralnih sirovina
duæna su da nadleænom saveznom organu svake godine do 15.
marta dostavÿaju podatke iz stava 2. ovog ålana, sa staçem
rezervi na dan 31. decembra prethodne godine.

Ålan 12.

(1) Geoloãke karte sadræe grafiåki i tekstualni prikaz
podataka geoloãkih istraæivaça. Geoloãke karte prikazuju
opãta geoloãka, tektonska, paleografska, geomorfoloãka,
geofiziåka, seizmoloãka, hidrogeoloãka, inæeçersko-ge-
oloãka, geotermalna, minerogenetska, geohemijska i druga
geoloãka svojstva odreœenog podruåja.

(2) Geoloãke karte i dokumentaciju za izradu tih karata
(projektnu i izvoœaåku) izraœuju preduzeña i druga pravna lica
koja vrãe geoloãka istraæivaça u skladu sa ovim zakonom i
propisima donetim za izvrãavaçe ovog zakona.

(3) Geoloãke karte ãtampaju se u skladu sa godiãçim pro-
gramom priprema za ãtampaçe i ãtampaça geoloãkih karata.

(4) Program iz stava 4. ovog ålana donosi Savezna vlada do 31.
oktobra tekuñe godine za narednu godinu.

(5) Sredstva za finansiraçe programa iz stava 4. ovog ålana
obezbeœuju se u saveznom buõetu.

(6) Pripremu za ãtampaçe i ãtampaçe geoloãkih karata
vrãi nadleæni savezni organ.

Ålan 13.

(1) Geoloãke katastre za teritoriju Savezne Republike Jugo-
slavije vodi nadleæni savezni organ.

(2) Geoloãki katastri iz stava 1. ovog ålana sadræe prop-
isane podatke o nazivu i lokaciji leæiãta, kvantitativnim i
kvalitativnim karakteristikama geoloãkih pojava i leæiãta,
kao i druge podatke od znaåaja za planiraçe i ostvarivaçe raz-
voja, æivotnu sredinu i druge potrebe.

Ålan 14.

(1) Novåanom kaznom od 15.000 do 150.000 novih dinara
kazniñe se za prekrãaj preduzeñe ili drugo pravno lice:

1) ako ne utvrœuje i ne razvrstava rezerve mineralnih sirov-
ina u kategorije i klase i ne vrãi çihov proraåun ili ako ne
izraœuje elaborat o rezervama mineralnih sirovina ili ne vode
evidenciju o staçu rezervi mineralnih sirovina u skladu sa
ovim zakonom i propisima donetim za izvrãavaçe ovog zakona
(ålan 3);

2) ako nadleænom saveznom organu ne dostavi ili ne dostavi u
roku podatke iz ålana 10. stav 1. (ålan 10. stav 4. i ålan 11. stav
4);

3) ako ne izraœuje geoloãke karte i dokumentaciju za izradu
tih karata u skladu sa ovim zakonom i propisima donetim za
izvrãavaçe ovog zakona (ålan 12. stav 2).

(2) Za radçe iz stava 1. ovog ålana kazniñe se za prekrãaj i
odgovorno lice u preduzeñu ili drugom pravnom licu novåanom
kaznom od 900 do 9.000 novih dinara.

Ålan 15.

Prvi bilans rezervi mineralnih sirovina u Saveznoj Repu-
blici Jugoslaviji, posle stupaça na snagu ovog zakona, izradiñe
se do 31. jula 1999. godine.

Ålan 16.

Propisi za izvrãavaçe ovog zakona doneñe se u roku od go-
dinu dana od dana stupaça na snagu ovog zakona.

Ålan 17.

Danom stupaça na snagu ovog zakona prestaju da vaæe: Zakon o
osnovama geoloãke delatnosti od interesa za celu zemÿu
(“Sluæbeni  list  SFRJ”, br. 63/90 i “Sluæbeni list SRJ”, br.
28/96), Zakon o jedinstvenom naåinu utvrœivaça, evidentiraça i
prikupÿaça podataka o rezervama mineralnih sirovina i
podzemnih voda i o bilansu tih rezervi (“Sluæbeni list SFRJ”,
br. 53/77, 24/86 i 17/90 i “Sluæbeni list SRJ”, br. 28/96), Zakon o
utvrœivaçu ukupnog iznosa sredstava za finansiraçe Programa
priprema za ãtampaçe i ãtampaça Osnovne hidrogeoloãke
karte Jugoslavije i Osnovne inæeçersko-geoloãke karte Jugo-
slavije u periodu od 1988. do 2009. godine (“Sluæbeni list
SFRJ”, br. 37/87) i Zakon o Programu priprema za ãtampaçe i
ãtampaça Osnovne hidrogeoloãke karte Jugoslavije i Osnovne
inæeçersko-geoloãke karte Jugoslavije za period od 1988. do
2009. godine (“Sluæbeni list SFRJ”, br. 74/87).

Ålan 18.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

172.

Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike Jugo-
slavije, izdajem

U K A Z

O PROGLAÃEÇU ZAKONA O EVIDENCIJI O NAUÅNOJ, 
TEHNIÅKOJ, TEHNOLOÃKOJ, KULTURNOJ I 

PROSVETNOJ SARADÇI SA INOSTRANSTVOM

Proglaãava se Zakon o evidenciji o nauånoj, tehniåkoj, teh-
noloãkoj, kulturnoj i prosvetnoj saradçi sa inostranstvom,
koji je donela Savezna skupãtina, na sednici Veña graœana od 26.
februara 1998. godine i na sednici Veña republika od 3. marta
1998. godine.

PR br. 107 Predsednik
3. marta 1998. godine Savezne Republike Jugoslavije,
Beograd Slobodan Miloãeviñ, s. r.
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Z A K O N
O EVIDENCIJI O NAUÅNOJ, TEHNIÅKOJ, 

TEHNOLOÃKOJ, KULTURNOJ I PROSVETNOJ SARADÇI 
SA INOSTRANSTVOM

Ålan 1.

Ovim zakonom ureœuje se evidencija o ostvarenoj nauånoj,
tehniåkoj, tehnoloãkoj, kulturnoj i prosvetnoj saradçi sa inos-
transtvom.

Ålan 2.

Evidencija o ostvarenoj nauånoj, tehniåkoj, tehnoloãkoj,
kulturnoj i prosvetnoj saradçi sa inostranstvom sadræi
podatke o osnovima, nosiocima, sadræaju i oblicima saradçe,
kao i finansiraçu te saradçe.

Evidenciju o ostvarenoj nauånoj, tehniåkoj, tehnoloãkoj,
kulturnoj i prosvetnoj saradçi sa inostranstvom (u daÿem tek-
stu: evidencija) duæni su da vode nosioci saradçe.

Ålan 3.

Nosioci saradçe, u smislu ovog zakona, su pravna lica, fiz-
iåka lica koja samostalno obavÿaju delatnosti, dræavni organi
i organizacije i organi jedinice lokalne samouprave.

Ålan 4.

Podaci o osnovima nauåne, tehniåke, tehnoloãke, kulturne i
prosvetne saradçe sa inostranstvom odnose se na:

1) naziv meœunarodnog ugovora na osnovu kog se ostvaruje
saradça;

2) naziv instrumenta utvrœen na osnovu meœunarodnog ugo-
vora;

3) naziv drugih osnova za ostvarivaçe meœunarodne saradçe.

Ålan 5.

Podaci o nosiocima nauåne, tehniåke, tehnoloãke, pros-
vetne i kulturne saradçe sa inostranstvom odnose se na:

1) naziv, odnosno firmu i sediãte nosioca saradçe u
Saveznoj Republici Jugoslaviji;

2) naziv, odnosno firmu i sediãte nosioca saradçe u inos-
transtvu.

Ålan 6.

Podaci o sadræini i oblicima nauåne, tehniåke, teh-
noloãke, prosvetne i kulturne saradçe sa inostranstvom
odnose se na: nauåna, razvojna i primeçena istraæivaça; speci-
jalizaciju i razmenu struåçaka i drugih lica; upuñivaçe
graœana Savezne Republike Jugoslavije na rad u inostranstvo u
okviru meœunarodne nauåne, tehniåke, tehnoloãke, prosvetne i
kulturne saradçe; meœunarodne skupove u zemÿi i inostranstvu;
struånu obuku; studijske boravke; razmenu i koriãñeçe nauåne i
tehniåke dokumentacije i informacione baze podataka;
patente, licence i druge vidove intelektualne svojine;
ãkolovaçe u visokoãkolskim i drugim obrazovnim ustanovama;
umetniåke i druge kulturne manifestacije; uåeãñe u radu inos-
tranih i meœunarodnih vladinih i nevladinih organizacija, kao
i na druge oblike nauåne, tehniåke, tehnoloãke, prosvetne i
kulturne saradçe sa inostranstvom.

Ålan 7.

Podaci o izvorima o finansiraçu nauåne, tehniåke, teh-
noloãke, kulturne i prosvetne saradçe sa inostranstvom
odnose se na uåesnike u finansiraçu saradçe i na visinu finan-
sijskih sredstava, po izvorima finansiraça (domañim i inos-
tranim).

Ålan 8.

Evidencija iz ålana 2. ovog zakona vodi se prema propisanoj
metodologiji, a podaci iz te evidencije dostavÿaju se saveznom
organu nadleænom za pitaça meœunarodne nauåne, tehniåke, teh-
noloãke, prosvetne i kulturne saradçe sa inostranstvom.

Ålan 9.

Podaci o ostvarenoj nauånoj, tehniåkoj, tehnoloãkoj, kul-
turnoj i prosvetnoj saradçi sa inostranstvom su javni i dos-
tupni su svim nosiocima saradçe i drugim zainteresovanim
pravnim i fiziåkim licima.

Ålan 10.

Odredbe ovog zakona ne odnose se na nauånu, tehniåku, teh-
noloãku, kulturnu i prosvetnu saradçu sa inostranstvom koju
ostvaruju organi nadleæni za poslove odbrane i unutraãçe
poslove.

Ålan 11.

Novåanom kaznom od 3.000 od 30.000 novih dinara kazniñe se
za prekrãaj pravno lice ako:

1) ne vodi ili neuredno vodi evidenciju propisanu ovim
zakonom (ålan 2. stav 2);

2) podatke o ostvarenoj nauånoj, tehniåkoj, tehnoloãkoj, kul-
turnoj i prosvetnoj saradçi sa inostranstvom ne dostavÿa ili
ih neuredno dostavÿa nadleænom saveznom organu (ålan 8).

Za radçe iz stava 1. ovog ålana kazniñe se i odgovorno lice u
pravnom licu, dræavnom organu i organizaciji i jedinici
lokalne samouprave novåanom kaznom od 3.000 do 4.500 novih
dinara.

Za radçe iz stava 1. ovog ålana kazniñe se i fiziåko lice
koje samostalno obavÿa delatnosti, novåanom kaznom od 3.000 do
4.500 novih dinara.

Ålan 12.

Metodologija iz ålana 8. ovog zakona doneñe se u roku od 90
dana od dana stupaça na snagu ovog zakona.

Ålan 13.

Stupaçem na snagu ovog zakona prestaje da vaæi Zakon o evi-
denciji o nauånoj, kulturnoj, prosvetnoj i tehniåkoj saradçi sa
inostranstvom (“Sluæbeni list SFRJ”, br. 59/81).

Ålan 14.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

173.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike Jugo-

slavije, izdajem

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O IZMENAMA I DOPUNAMA 

ZAKONA O MERNIM JEDINICAMA I MERILIMA

Proglaãava se Zakon o izmenama i dopunama Zakona o
mernim jedinicama i merilima, koji je donela Savezna skupã-
tina, na sednici Veña graœana od 26. februara 1998. godine i na
sednici Veña republika od 3. marta 1998. godine.

PR br. 108 Predsednik
3. marta 1998. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd Slobodan Miloãeviñ, s.r.

Z A K O N
O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O MERNIM 

JEDINICAMA I MERILIMA

Ålan 1.

U Zakonu o mernim jedinicama i merilima (“Sluæbeni list
SRJ”, br. 80/94) u ålanu 1. reåi: “poveravaçe pregleda” zameçuju
se reåima: “akreditovaçe za pregled”, a reåi: “preduzeñima i
drugim pravnim licima” briãu se.

Ålan 2.

U ålanu 7. stav 3. reåi: “kome je poveren pregled” zameçuju se
reåima: “akreditovano za pregled radnih etalona, merila i
uzoraka referentnih materijala (u daÿem tekstu: akreditovana
laboratorija)”.

Ålan 3.

Ålan 9. meça se i glasi:

“Ålan 9.

Organizacija i naåin vrãeça poslova u vezi sa sprovoœeçem
odredaba ovog zakona za specifiåne potrebe odbrane ureœuju se
propisom u skladu sa ovim zakonom.”
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Ålan 4.

U ålanu 10. taåka 8. broj: “1” zameçuje se brojem: “3”.

Ålan 5.

U ålanu 11. posle taåke 10. dodaje se taåka 11, koja glasi:
“11) akreditovaçe je postupak u kome savezni organ, odnosno

savezna organizacija nadleæna za akreditovaçe (u daÿem tekstu:
akreditaciono telo) na propisani naåin utvrœuje osposob-
ÿenost i kompetentnost preduzeña i drugih pravnih lica za pre-
gled odreœenih vrsta radnih etalona, merila i uzoraka refe-
rentnih materijala.”

Ålan 6.

Ålan 23. briãe se.

Ålan 7.

Ålan 24. briãe se.

Ålan 8.

U ålanu 34. stav 2. posle reåi: “zahtev” dodaje se reå:
“domañeg”.

Ålan 9.

U ålanu 44. stav 1. meça se i glasi:
“Pregled merila vrãe Kontrole i akreditovane laborato-

rije, a periodiåni i vanredni pregled merila u proizvodnom
procesu mogu da vrãe i preduzeña i druga pravna lica – imaoci
tih merila.”

Ålan 10.

Posle ålana 47. dodaje se novi ålan 47a, koji glasi:

“Ålan 47a.

Preduzeña i druga pravna lica – imaoci merila koja se
koriste u proizvodnom procesu duæni su da periodiåno ili
vanredno pregledaju ta merila saglasno odredbama ovog zakona,
propisa donesenih na osnovu ovog zakona i svojih akata, radnim
etalonima koje je pregledala savezna organizacija nadleæna za
mere i dragocene metale ili preduzeñe ili drugo pravno lice iz
ålana 57. stav 1. ovog zakona.

Preduzeña i druga pravna lica – imaoci merila koja se
koriste u proizvodnom procesu mogu ta merila podneti na pre-
gled preduzeñima ili drugim pravnim licima iz ålana 57. stav 1.
ovog zakona, odnosno Kontroli, ako postoje uslovi za vrãeçe
pregleda tih vrsta merila.

Preduzeña i druga pravna lica iz stava 1. ovog ålana duæna su
da vode evidenciju o izvrãenim pregledima merila koja se
koriste u proizvodnom procesu.”

Ålan 11.

Naziv poglavÿa VI meça se i glasi:
“VI. AKREDITOVAÇE ZA PREGLED RADNIH ETA-

LONA, MERILA I UZORAKA REFERENTNIH MATERI-
JALA”.

Ålan 12.

U ålanu 57. stav 1. meça se i glasi:
“Preduzeña i druga pravna lica mogu se akreditovati za pre-

gled radnih etalona, merila ili uzoraka referentnih materi-
jala ako ispuçavaju organizacione, kadrovske, tehniåke i druge
propisane uslove.”

Posle stava 1. dodaju se novi st. 2, 3. i 4, koji glase:
“Preduzeña i druga pravna lica koja radne etalone, merila i

uzorke referentnih materijala proizvode ili upotrebÿavaju za
zaãtitu ÿudi i imovine, obraåun, kontrolu kvaliteta u vezi s
obraåunom ili u oblasti zdravstva ne mogu se akreditovati za
pregled tih radnih etalona, merila i uzoraka referentnih
materijala.

Izuzetno od odredbe stava 2. ovog ålana, za prvi pregled me-
rila masovne proizvodçe (ugostiteÿske posude, injekcioni
ãpricevi za jednu upotrebu, merila duæine i sl.) mogu se akred-
itovati proizvoœaåi tih merila ako je proces izrade ili ispi-
tivaça tih merila automatizovan, odnosno takav da garantuje
ispuçavaçe propisanih metroloãkih uslova.

Odredbe ovog zakona o akreditovaçu za pregled radnih eta-
lona, merila ili uzoraka referentnih materijala, koje se
odnose na preduzeña i druga pravna lica shodno se primeçuju i
na organizacione jedinice saveznog ministarstva nadleænog za

poslove odbrane i na jedinice i ustanove Vojske Jugoslavije i
druge savezne i republiåke organe i organizacije.”

U dosadaãçem stavu 2. koji postaje stav 5. reåi: “åiji se pre-
gled moæe poveriti” zameçuju se reåima: “za åiji se pregled
mogu akreditovati”, a reåi: “kojima se poverava” zameçuju se
reåima: “koja se akredituju za”.

Ålan 13.

Ålan 58. briãe se.

Ålan 14.

Ålan 59. briãe se.

Ålan 15.

Ålan 60. meça se i glasi:

“Ålan 60.

Preduzeñe ili drugo pravno lice podnosi zahtev za akredi-
taciju akreditacionom telu.

O zahtevu iz stava 1. ovog ålana struåno miãÿeçe daje
savezna organizacija nadleæna za mere i dragocene metale.

Ako akreditaciono telo, na osnovu izveãtaja savezne orga-
nizacije nadleæne za mere i dragocene metale utvrdi da pod-
nosilac zahteva ispuçava propisane uslove za akreditaciju,
doneñe reãeçe o akreditaciji za pregled odreœenih vrsta rad-
nih etalona, merila ili uzoraka referentnih materijala,
odnosno prvi pregled merila masovne proizvodçe, åiji je rok
vaæeça tri godine.

Ako podnosilac zahteva ne ispuçava propisane uslove,
akreditaciono telo doneñe reãeçe kojim se odbija zahtev za
akreditaciju.

Protiv reãeça iz stava 4. ovog ålana moæe se izjaviti æalba
Ministarstvu.

Æalba ne zadræava izvrãeçe reãeça.
Akreditaciono telo vodi registar akreditovanih labora-

torija sa podacima o vrsti i obimu akreditacije.
Akreditovane laboratorije duæne su da, bez odlagaça,

obaveste akreditaciono telo o promenama koje se odnose na
uslove pod kojima je dobijena akreditacija.”

Ålan 16.

U ålanu 61. stav 1. meça se i glasi:
“Akreditovane laboratorije duæne su da vode evidenciju o

izvrãenim pregledima radnih etalona, merila i uzoraka refe-
rentnih materijala, odnosno o prvim pregledima merila mas-
ovne proizvodçe.”

Ålan 17.

Ålan 64. meça se i glasi:

“Ålan 64.

Troãkove ispitivaça tipa, pregleda etalona, merila i
uzoraka referentnih materijala, utvrœivaça ispuçenosti
uslova da se pregled merila moæe obavÿati u prostorijama pod-
nosioca zahteva, kao i troãkove akreditacije i obavÿaça
drugih poslova utvrœenih ovim zakonom snose podnosioci
zahteva.

Troãkove prvog pregleda merila masovne proizvodçe åiji je
proces izrade ili ispitivaça automatizovan snose proizvoœaåi
tih merila.

Visinu i naåin plañaça naknade za pokriñe troãkova iz st.
1. i 2. ovog ålana propisuje Savezna vlada.

Akreditovane laboratorije od podnosioca zahteva naplañuju
naknadu shodno propisu donesenom u smislu stava 3. ovog ålana.”

Ålan 18.

U ålanu 65. stav 1. meça se i glasi:
“Savezna organizacija nadleæna za mere i dragocene metale

na propisani naåin vrãi nadzor nad odræavaçem propisanih
uslova u laboratorijama u kojima Kontrola vrãi pregled me-
rila (ålan 46. st. 1. i 2) i nadzor nad pregledom radnih etalona,
merila i uzoraka referentnih materijala koji vrãe akredito-
vane laboratorije (ålan 57).”

Ålan 19.

Ålan 71. meça se i glasi:
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“Ålan 71.

Ako savezna organizacija nadleæna za mere i dragocene me-
tale u vrãeçu nadzora iz ålana 70. ovog zakona utvrdi da akredi-
tovana laboratorija ne ispuçava neki od propisanih uslova,
odnosno ako utvrdi odreœene nepravilnosti u çenom radu,
privremeno ñe joj zabraniti obavÿaçe pregleda i odrediti rok
u kome mora otkloniti utvrœene nepravilnosti, odnosno ispu-
niti propisane uslove, o åemu obaveãtava akreditaciono telo.

Ako akreditovana laboratorija u odreœenom roku ne otkloni
nepravilnosti, odnosno ne ispuni propisane uslove, savezna
organizacija nadleæna za mere i dragocene metale predloæiñe
akreditacionom telu da donese reãeçe o oduzimaçu akredi-
tacije.

Kad akreditaciono telo donese reãeçe o oduzimaçu akredi-
tacije, ono briãe akreditovanu laboratoriju iz registra akre-
ditovanih laboratorija.

Protiv reãeça iz stava 3. ovog ålana moæe se izjaviti æalba
Ministarstvu.

Æalba ne zadræava izvrãeçe reãeça.”

Ålan 20.

U ålanu 72. reåi: “pregledalo i æigosalo preduzeñe i drugo
pravno lice kome je poveren pregled” zameçuju se reåima: “pre-
gledala i æigosala akreditovana laboratorija”.

Ålan 21.

U ålanu 27. stav 3, ålanu 29. stav 1, ålanu 30. stav 1. taåka 2,
ålanu 31. stav 3. i ålanu 70. reåi: “kojima je savezna organizacija
nadleæna za mere i dragocene metale poverila”, u razliåitim
padeæima, zameçuju se reåima: “akreditovana za” u odgovara-
juñem padeæu.

Ålan 22.

Reãeça o poveravaçu pregleda kojim se podnosioci zahteva
ovlaãñuju za pregled radnih etalona, merila ili uzoraka ref-
erentnih materijala, odnosno prvi pregled merila masovne
proizvodçe, izdata do dana stupaça na snagu ovog zakona ostaju
na snazi i vaæe do isteka roka utvrœenog tim reãeçima, a
najduæe dve godine od dana stupaça na snagu ovog zakona.

Ålan 23.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

174.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike Jugo-

slavije, izdajem

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O ARHIVSKOJ GRAŒI 

SAVEZNE REPUBLIKE JUGOSLAVIJE

Proglaãava se Zakon o arhivskoj graœi Savezne Republike
Jugoslavije, koji je donela Savezna skupãtina, na sednici Veña
graœana od 26. februara 1998. godine i na sednici Veña repub-
lika od 3. marta 1998. godine.

PR br. 110 Predsednik
3. marta 1998. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd Slobodan Miloãeviñ, s. r.

Z A K O N
O ARHIVSKOJ GRAŒI SAVEZNE REPUBLIKE 

JUGOSLAVIJE

I. OSNOVNE ODREDBE

Ålan 1.

Arhivska graœa Savezne Republike Jugoslavije, u smislu ovog
zakona, je izvorni i reprodukovani pisani, crtani, ãtampani,
fotografisani, filmovani, fonografisani, åitÿivo maãinom
ili na drugi naåin zabeleæen dokumentarni materijal od trajne
vrednosti i znaåaja za nauku, kulturu i druge druãtvene potrebe.

Arhivskom graœom Savezne Republike Jugoslavije (u daÿem
tekstu: arhivska graœa), smatra se arhivska graœa koja je nastala
u radu:

1) Savezne skupãtine, predsednika Republike, Savezne
vlade, saveznih ministarstava, drugih saveznih organa i
saveznih organizacija, Saveznog suda, Saveznog dræavnog
tuæioca, Saveznog ustavnog suda, Narodne banke Jugoslavije,
Vojske Jugoslavije, vojnih sudova, vojnih tuæilaãtava, Vojnog
pravobranilaãtva, Vrhovnog saveta odbrane; preduzeña ili
drugih organizacija kojima je saveznim zakonom povereno
vrãeçe javnih ovlaãñeça; javnih preduzeña, javnih ustanova i
drugih organizacija osnovanih saveznim zakonom i meœunarod-
nih skupova åiji su organizatori organi Savezne Republike
Jugoslavije (u daÿem tekstu: savezni organi i organizacije);

2) centralnih dræavnih organa i ustanova, centralnih
organa politiåkih partija i drugih organizacija i struånih i
drugih udruæeça Kraÿevine Srba, Hrvata i Slovenaca, odnosno
Kraÿevine Jugoslavije;

3) centralnih politiåkih organa narodnooslobodilaåkog
pokreta, organa vlasti i uprave i politiåkih i drugih organiza-
cija Jugoslavije iz vremena narodnooslobodilaåkog rata;

4) centralnih dræavnih organa i ustanova, druãtveno-poli-
tiåkih organizacija u federaciji, ustanova koje su vrãile
poslove od interesa za ostvarivaçe funkcija federacije, zajed-
nica osnovanih saveznim zakonom, druãtvenih organizacija i
udruæeça graœana i çihovih saveza na nivou federacije i
samoupravnih organizacija i zajednica kojima je saveznim
zakonom povereno vrãeçe javnih ovlaãñeça, kao i meœurepub-
liåkih i meœunarodnih skupova åiji su organizatori ti organi,
odnosno organizacije Jugoslavije od Drugog svetskog rata do
stvaraça Savezne Republike Jugoslavije;

5) vojske Srbije i vojske Kraÿevine Srba, Hrvata i Slove-
naca, odnosno Kraÿevine Jugoslavije;

6) jedinica narodnooslobodilaåke vojske i partizanskih
odreda Jugoslavije, odnosno Jugoslovenske narodne armije i
arhivska graœa vojne prirode koja potiåe od okupatora i
çihovih saradnika iz Drugog svetskog rata;

7) nadleænih saveznih organa za narodnu odbranu i oruæanih
snaga Jugoslavije od Drugog svetskog rata do stvaraça Savezne
Republike Jugoslavije;

8) organizacija politiåkog, sindikalnog i drugog
udruæivaça za delovaçe na teritoriji Savezne Republike Jugo-
slavije, kao i politiåkih, kulturnih, nauånih, javnih i drugih
liånosti åije su aktivnosti od interesa za Saveznu Republiku
Jugoslaviju, ako se ta arhivska graœa poveri nadleænom
saveznom organu, odnosno organizaciji u skladu sa ovim zakonom.

Ålan 2.

Registraturski materijal Savezne Republike Jugoslavije, u
smislu ovog zakona, jeste sav izvorni i reproduktivni pisani,
crtani, ãtampani, fotografisani, filmovani, fonografisani,
åitÿivo maãinom ili na drugi naåin zabeleæen dokumentarni
materijal i kçige, kartoteke i druge evidencije o tom materi-
jalu, iz koga nije odabrana arhivska graœa (u daÿem tekstu: regis-
traturski materijal).

Ålan 3.

Arhivska graœa i registraturski materijal nastali radom
saveznog organa i organizacije i drugih subjekata iz ålana 1.
ovog zakona åuvaju se kao celina (arhivski fond) i iz çega se ne
mogu izdvajati pojedini delovi.

Ålan 4.

Arhivsku graœu evidentira, prikupÿa, preuzima, sreœuje,
obraœuje, objavÿuje, izuåava, zaãtiñuje i obezbeœuje uslove za
çeno koriãñeçe nadleæni savezni organ, odnosno organizacija.

Ålan 5.

Arhivska graœa i registraturski materijal su u svojini
Savezne Republike Jugoslavije.

Arhivska graœa je kulturno dobro od opãteg interesa.

Ålan 6.

Registraturski materijal åuva se od oãteñeça, uniãteça i
ne moæe se otuœiti dok se iz çega ne odabere arhivska graœa.

Ålan 7.

Arhivska graœa i registraturski materijal su van prometa,
osim u sluåajevima utvrœenim ovim zakonom.

Ålan 8.

Arhivska graœa i registraturski materijal mogu se iznositi
u inostranstvo pod uslovima utvrœenim ovim zakonom i drugim
saveznim propisima.
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Ålan 9.

Zaposleni u nadleænom saveznom organu, odnosno organiza-
ciji koji rade sa arhivskom graœom ne mogu za sebe niti za druga
lica kupovati, sticati poklonom, ili na drugi naåin pri-
bavÿati arhivsku graœu.

II. PRAVA I DUÆNOSTI SAVEZNIH ORGANA I 
ORGANIZACIJA U ÅIJEM RADU NASTAJU ARHIVSKA 

GRAŒA I REGISTRATURSKI MATERIJAL

Ålan 10.

Savezni organi i organizacije u åijem radu nastaju arhivska
graœa i registraturski materijal duæni su da na propisan
naåin:

1) obeleæavaju i datiraju registraturski materijal i da o
çemu vode evidenciju;

2) klasifikuju registraturski materijal i da vrãe tekuñe
arhiviraçe tog materijala;

3) åuvaju registraturski materijal u sreœenom i bezbednom
staçu;

4) odabiraju arhivsku graœu iz registraturskog materijala i
izdvajaju bezvredni registraturski materijal;

5) popisuju arhivsku graœu i registraturski materijal;
6) åuvaju arhivsku graœu od oãteñeça, nestajaça i uniãteça

do predaje nadleænom saveznom organu, odnosno organizaciji;
7) daju podatke i informacije nadleænom saveznom organu,

odnosno organizaciji radi informisaça o arhivskoj graœi;
8) predaju arhivsku graœu nadleænom saveznom organu,

odnosno organizaciji pod uslovima i u rokovima utvrœenim
ovim zakonom.

Savezni organi i organizacije duæni su da obaveãtavaju
nadleæni savezni organ, odnosno organizaciju o svim promenama
staça arhivske graœe i registraturskog materijala kojima
raspolaæu.

Odredbe stava 1. taå. 1) do 7) ovog ålana odnose se i na orga-
nizacije politiåkog, sindikalnog i drugog udruæivaça za
delovaçe na teritoriji Savezne Republike Jugoslavije.

Ålan 11.

Savezni organi i organizacije odabiraju arhivsku graœu iz
registraturskog materijala koji je nastao u çihovom radu, ili
koji se kod çih nalazi.

Odabiraçe arhivske graœe iz stava 1. ovog ålana vrãi se na
osnovu liste kategorija registraturskog materijala, sa
rokovima åuvaça koju su oni duæni da utvrde na propisan naåin.

Ålan 12.

Odabiraçe arhivske graœe iz registraturskog materijala
vrãe savezni organi i organizacije kod kojih se ta graœa nalazi,
po isteku rokova do kojih se pojedine kategorije registratur-
skog materijala moraju åuvati, saglasno listi kategorija regis-
traturskog materijala, sa rokovima åuvaça iz ålana 11. ovog
zakona.

Savezni organi i organizacije duæni su da izdvoje bezvredan
registraturski materijal, radi uniãtavaça, u roku od jedne
godine od dana isteka roka åuvaça utvrœenog listom kategorija
registraturskog materijala, sa rokovima åuvaça.

Ålan 13.

Savezni organi i organizacije odabiraju arhivsku graœu na
taj naåin ãto iz registraturskog materijala izdvajaju delove
koji nisu od znaåaja za tekuñi rad, nauku, kulturu i druge
druãtvene potrebe.

O izdvojenim delovima registraturskog materijala savezni
organi i organizacije sastavÿaju zapisnik.

Izdvojeni delovi registraturskog materijala ne mogu se
otuœiti ni uniãtiti dok nadleæni savezni organ, odnosno orga-
nizacija proverom ne utvrdi da li se u tom materijalu nalazi i
arhivska graœa.

Ålan 14.

Savezni organi i organizacije sreœenu i popisanu arhivsku
graœu koja je nastala u çihovom radu, ili koja se kod çih nalazi,
na propisan naåin i prema propisanoj dinamici, predaju
nadleænom saveznom organu, odnosno organizaciji kad postane
dostupna za koriãñeçe, u skladu sa ovim zakonom, a najdocnije u
roku od 30, odnosno 50 godina od çenog nastanka.

Arhivska graœa, kao i registraturski materijal kome nije
istekao rok åuvaça, a koji je nastao u radu ili se nalazi kod
saveznih organa i organizacija koje prestanu sa radom, na propi-
san naåin predaje se nadleænom saveznom organu, odnosno orga-

nizaciji, ako nije odreœeno da ih preuzme drugi organ ili orga-
nizacija.

III. ÅUVAÇE, KOMPLETIRAÇE, EVIDENTIRAÇE, 
OBRADA I KORIÃÑEÇE ARHIVSKE GRAŒE

Ålan 15.

Arhivska graœa åuva se od oãteñeça, uniãteça i nestajaça
primenom propisanih mera koje se odnose na smeãtaj i teh-
niåko-tehnoloãku i bezbednosnu zaãtitu.

Ålan 16.

Arhivska graœa kompletira se otkupom, poklonom,
zaveãtaçem, istraæivaçem i snimaçem u zemÿi i inostranstvu.

Ålan 17.

Ako arhivska graœa nastala u radu organizacija politiåkog,
sindikalnog i drugog udruæivaça za delovaçe na teritoriji
SRJ, kao i politiåkih, kulturnih, nauånih, javnih i drugih
liånosti åije su aktivnosti od interesa za Saveznu Republiku
Jugoslaviju nije poverena nadleænom saveznom organu, odnosno
organizaciji, a bude izloæena prodaji, pravo preåe kupovine,
pod jednakim uslovima, ima Savezna Republika Jugoslavija.

Pravo preåe kupovine ima Savezna Republika Jugoslavija i
ako arhivska graœa iz ålana 1. stav 2. taå. 2) do 7) ovog zakona
bude izloæena prodaji.

Ålan 18.

O saveznim organima i organizacijama i drugim subjektima u
åijem radu nastaje arhivska graœa, o imaocima arhivske graœe, o
arhivskoj graœi, o fondovima i zbirkama, o snimÿenoj i pri-
kupÿenoj arhivskoj graœi iz stranih arhiva i o publikacijama i
informativnim sredstvima o arhivskoj graœi iz zemÿe i inos-
transtva koja je od znaåaja za istoriju Jugoslavije, nadleæni
savezni organ, odnosno organizacija vodi evidencije na pro-
pisan naåin.

Ålan 19.

Obrada arhivske graœe i izrada informativnih sredstava o
arhivskoj graœi vrãe se primenom propisanih jedinstvenih
standarda i metodologije.

Ålan 20.

Arhivska graœa koristi se za nauånoistraæivaåke, struåne i
druge potrebe pravnih i fiziåkih lica, kao i za potrebe ost-
varivaça funkcija saveznih organa i organizacija.

Ålan 21.

Arhivska graœa postaje dostupna za koriãñeçe, uz smislu
ålana 20. ovog zakona, po isteku rokova koje utvrœuju savezni
organi i organizacije u åijem je radu nastala ili kod kojih se
nalazi, s tim ãto ti rokovi ne mogu biti duæi od 30 godina,
raåunajuñi od godine nastanka arhivske graœe, odnosno 50 godina
ako je to posebnim saveznim propisom odreœeno.

Arhivska graœa koristi se pod propisanim uslovima i na
propisan naåin.

Korisniku koji se ne pridræava propisa iz stava 2. ovog
ålana uskrañuje se pravo koriãñeça arhivske graœe.

Ålan 22.

Arhivska graœa moæe se privremeno iznositi u inostranstvo
po odobreçu nadleænog saveznog organa, odnosno organizacije
na propisan naåin.

Ålan 23.

Strani dræavÿani mogu koristiti arhivsku graœu po odo-
breçu nadleænog saveznog organa, odnosno organizacije.

IV. NADZOR

Ålan 24.

Nadzor nad izvrãavaçem ovog zakona vrãi nadleæni savezni
organ, odnosno organizacija.

U vrãeçu nadzora ovlaãñeno lice:
1) vrãi uvid u staçe registraturskog materijala i arhivske

graœe i izvrãavaçe svih obaveza predviœenih ovim zakonom i
drugim saveznim propisima, radi utvrœivaça åiçenica i okol-
nosti od interesa za vrãeçe nadzora;
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2) uzima izjave od odgovornih, odnosno sluæbenih lica za
arhivsku graœu i registraturski materijal;

3) predlaæe preduzimaçe preventivnih i drugih mera radi
zaãtite registraturskog materijala i arhivske graœe.

Ålan 25.

Kad se utvrdi da savezni organ i organizacija u radu s regis-
traturskim materijalom i arhivskom graœom ne postupaju u
skladu sa ovim zakonom i drugim saveznim propisima,
ovlaãñeno lice:

1) nalaæe preduzimaçe mera i radçi radi otklaçaça
utvrœenih nepravilnosti ili nedostataka, u roku koji odredi;

2) zahteva od saveznih organa i organizacija dostavÿaçe
potrebne dokumentacije i podataka, u roku koji odredi;

3) podnosi prijavu nadleænom organu za pokretaçe kri-
viånog postupka;

4) podnosi prijavu nadleænom organu za pokretaçe prekrãaj-
nog postupka.

Ålan 26.

O izvrãenom nadzoru ovlaãñeno lice saåiçava zapisnik.
Primerak zapisnika iz stava 1. ovog ålana dostavÿa se

saveznom organu i organizaciji u kojoj je izvrãen nadzor.

Ålan 27.

Na åiçeniåno staçe utvrœeno u zapisniku moæe se uloæiti
prigovor nadleænom saveznom organu, odnosno organizaciji.

Nadleæni savezni organ, odnosno organizacija duæna je da
razmotri navode istaknute u prigovoru iz stava 1. ovog ålana i o
svom stavu obavesti podnosioca prigovora.

Ålan 28.

Ovlaãñeno lice za vrãeçe nadzora koje je struåno osposo-
bÿeno za zaãtitu arhivske graœe poseduje propisanu sluæbenu
legitimaciju.

V. POSEBNA ZAÃTITA ARHIVSKE GRAŒE I 
REGISTRATURSKOG MATERIJALA

Ålan 29.

Savezni organi i organizacije obezbeœuju i sprovode na pro-
pisan naåin, posebnu zaãtitu arhivske graœe i registraturskog
materijala u sluåaju ratnog staça, staça neposredne ratne opas-
nosti ili vanrednog staça.

Ålan 30.

Savezni organi i organizacije duæni su da u skladu sa
obavezama iz plana odbrane zemÿe utvrde mere za blagovremenu
pripremu i zaãtitu arhivske graœe i registraturskog materi-
jala u sluåaju ratnog staça, staça neposredne ratne opasnosti
ili vanrednog staça.

VI. KAZNENE ODREDBE

Kriviåno delo

Ålan 31.

Ko prisvoji, prikrije, u veñoj meri oãteti, uniãti ili na
drugi naåin uåini neupotrebÿivom arhivsku graœu ili regis-
traturski materijal ili ih iznese u inostranstvo bez prethod-
nog odobreça nadleænog saveznog organa, odnosno organizacije,
ili omoguñi drugom da to uåini, kazniñe se za kriviåno delo
zatvorom od 3 meseca do 5 godina.

Prekrãaji

Ålan 32.

Novåanom kaznom u iznosu od 10.000 do 100.000 novih dinara
kazniñe se za prekrãaj preduzeñe ili drugo pravno lice ako:

1) ne izvrãi ili neuredno izvrãi obeleæavaçe, datiraçe, i
voœeçe evidencije o registraturskom materijalu, ili klasifi-
kovaçe i arhiviraçe registraturskog materijala, ili åuvaçe
registraturskog materijala u sreœenom i bezbednom staçu, ili
odabiraçe arhivske graœe i registraturskog materijala, ili
åuvaçe arhivske graœe od oãteñeça, uniãteça i nestajaça do
predaje nadleænom saveznom organu, odnosno organizaciji, ili
dostavÿaçe podataka i informacija nadleænom saveznom
organu odnosno organizaciji radi informisaça o arhivskoj

graœi, ili predaju arhivske graœe nadleænom saveznom organu,
odnosno organizaciji pod uslovima i u rokovima utvrœenim
ovim zakonom, ili obaveãtavaçe nadleænog saveznog organa,
odnosno organizacije o svim promenama staça arhivske graœe i
registraturskog materijala kojima raspolaæu (ålan 20);

2) ne utvrde listu kategorija registraturskog materijala, sa
rokovima åuvaça (ålan 11);

3) ne omoguñi ovlaãñenom licu za vrãeçe nadzora uvid u
staçe registraturskog materijala i arhivske graœe, radi
utvrœivaça åiçenica i okolnosti od interesa za vrãeçe nad-
zora, uzimaçe izjava od odgovornih sluæbenih lica za arhivsku
graœu i registraturski materijal (ålan 24).

Za radçe iz stava 1. ovog ålana novåanom kaznom u iznosu od
900 do 9.000 novih dinara kazniñe se za prekrãaj i odgovorno
lice u preduzeñu ili drugom pravnom licu.

Novåanom kaznom u iznosu od 900 do 9.000 novih dinara
kazniñe se za prekrãaj i odgovorno lice u dræavnom organu ako
izvrãi neku od radçi iz stava 1. ovog ålana.

Ålan 33.

Novåanom kaznom u iznosu od 900 do 9.000 novih dinara
kazniñe se za prekrãaj svako lice zaposleno u nadleænom
saveznom organu, odnosno organizaciji koje radi sa arhivskom
graœom a koje za sebe ili za drugo lice kupi, stekne poklonom
ili na drugi naåin pribavi arhivsku graœu (ålan 9).

Arhivska graœa koja je predmet prekrãaja iz stava 1. ovog
ålana oduzeñe se.

VII. PRELAZNE I ZAVRÃNE ODREDBE

Ålan 34.

Udruæeça graœana i druga pravna lica koja su imaoci
arhivske graœe nastale u radu druãtvenih organizacija i
udruæeça graœana i çihovih saveza na nivou federacije (ålan 1.
stav 2. taåka 4. ovog zakona) duæni su da tu arhivsku graœu pre-
daju nadleænom saveznom organu, odnosno organizaciji u roku
koji sporazumno utvrde, a najdocnije u roku od pet godina od dana
stupaça na snagu ovog zakona.

Ålan 35.

Propisi za izvrãavaçe ovog zakona doneñe se u roku od ãest
meseci od dana stupaça na snagu ovog zakona.

Ålan 36.

Danom stupaça na snagu ovog zakona prestaje da vaæi Zakon o
arhivskoj graœi federacije (“Sluæbeni list SFRJ”, br. 11/86).

Ålan 37.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

175.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike Jugo-

slavije, izdajem

U K A Z

O PROGLAÃEÇU ZAKONA O OBLIGACIONIM 
ODNOSIMA I OSNOVAMA SVOJINSKO-PRAVNIH 

ODNOSA U VAZDUÃNOM SAOBRAÑAJU

Proglaãava se Zakon o obligacionim odnosima i osnovama
svojinsko-pravnih odnosa u vazduãnom saobrañaju, koji je donela
Savezna skupãtina, na sednici Veña graœana od 26. februara
1998. godine i na sednici Veña republika od 3. marta 1998. go-
dine.

PR br. 109 Predsednik
3. marta 1998. godine Savezne Republike
Beograd Jugoslavije

Slobodan Miloãeviñ, s. r.
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Z A K O N

O OBLIGACIONIM ODNOSIMA I OSNOVAMA 
SVOJINSKO-PRAVNIH ODNOSA U VAZDUÃNOM 

SAOBRAÑAJU

PRVI DEO

OSNOVNE ODREDBE

Ålan 1.

Ovim zakonom ureœuju se obligacioni odnosi u vazduãnom
saobrañaju i osnove svojinsko-pravnih odnosa na vazduhoplovu.

Ålan 2.

Pojedini izrazi upotrebÿeni u ovom zakonu imaju sledeñe
znaåeçe:

1) avio-prevozilac je lice koje na osnovu ugovora prevozi
putnike i stvari;

2) ugovorni prevozilac je lice koje je zakÿuåilo ugovor o
prevozu sa putnikom, naruåiocem prevoza ili poãiÿaocem;

3) stvarni prevozilac je lice koje nije ugovorni prevozilac,
ali koje izvrãava ceo prevoz ili jedan deo tog prevoza, a nije
uzastopni prevozilac;

4) uzastopni prevozilac je lice koje na osnovu ugovora o pre-
vozu, koji zakÿuåi prvi prevozilac, izvrãava jedan deo tog pre-
voza sa pristankom putnika, odnosno naruåioca prevoza;

5) naruåilac prevoza je lice koje sa ugovornim prevoziocem
zakÿuåuje ugovor o prevozu;

6) poãiÿalac je lice u åije ime se na osnovu ugovora predaje
stvar na prevoz;

7) primalac je lice koje je ovlaãñeno da u mestu opredeÿeça
prima stvar predatu na prevoz;

8) putnik je lice koje na osnovu ugovora ima pravo na prevoz
vazduhoplovom;

9) imalac prava je lice koje na osnovu ugovora ima zahtev
prema avio-prevoziocu;

10) meœunarodni prevoz je prevoz vazduhoplovom kod koga se,
prema ugovoru o prevozu, mesto polaska i mesto opredeÿeça
nalaze na teritorijama dveju dræava, ili na teritoriji samo
jedne dræave ako je predviœeno meœusletaçe na teritoriji druge
dræave;

11) vreme prevoza putnika u vazduãnom saobrañaju je vreme od
poåetka radçi otpreme putnika do svrãetka radçi prihvata
putnika;

12) registrovani prtÿag je prtÿag koji nema svojstvo ruånog
prtÿaga, koji se prima na prevoz uz izdavaçe potvrde u pis-
menom obliku;

13) stvari u smislu ovog zakona su stvari koje se daju na pre-
voz, a nisu obuhvañene odredbama ovog zakona koje se odnose na
ugovor o prevozu putnika;

14) vreme prevoza stvari u vazduãnom saobrañaju je vreme od
preuzimaça stvari na aerodromu polaska radi otpreme do pre-
daje stvari licu koje je ovlaãñeno da çome raspolaæe na aero-
dromu opredeÿeça ili na kom drugom mestu na koje sleti
vazduhoplov;

15) medicinski prevoz je prevoz bolesnih, povreœenih,
raçenih i invalidnih lica vazduhoplovom, opremÿenim
neophodnom opremom za taj vid prevoza;

16) pruæaçe usluga iz vazduha je pruæaçe usluga u poÿo-
privredi i ãumarstvu, gaãeçe poæara, aero-foto snimaçe, rek-
lamiraçe (vuåa transparenata, ispisivaçe u vazduhu, bacaçe
reklamnog materijala), osmatraçe iz vazduha i dr;

17) pripadak vazduhoplova su sve stvari koje su trajno
nameçene vazduhoplovu, bez obzira da li su u sastavu vazduhop-
lova ili su privremeno odvojene od çega;

18) vazduhoplov u letu je vazduhoplov od trenutka kada je
motorna snaga vazduhoplova upotrebÿena radi poletaça pa sve
do trenutka zaustavÿaça vazduhoplova i prestanka rada motora
posle sletaça;

19) dræavni vazduhoplovi su vojni, carinski i vazduhoplovi
organa unutraãçih poslova.

DRUGI DEO

OBLIGACIONI ODNOSI U VAZDUÃNOM 
SAOBRAÑAJU

ZAJEDNIÅKE ODREDBE

Ålan 3.

Obligacioni odnosi u vazduãnom saobrañaju u smislu ovog
zakona, su odnosi koji nastaju iz ugovora o prevozu putnika, ugo-
vora o prevozu stvari, ugovora o medicinskom prevozu i
pruæaçu usluga iz vazduha, ugovora o zakupu vazduhoplova, ugo-
vora o osiguraçu u vazduãnom saobrañaju, kao i odnosi koji nas-
taju u sluåaju ãtete koja se vazduhoplovom u letu priåini
treñim licima.

Ålan 4.

(1) Ugovori iz ålana 3. ovog zakona moraju biti zakÿuåeni u
pisanom obliku.

(2) Obligacioni odnosi u vazduãnom saobrañaju mogu se ugo-
vorom, odnosno opãtim uslovima prevoza i drukåije urediti,
ako to zakonom nije zabraçeno.

(3) Opãtim uslovima prevoza iz stava 2. ovog ålana (u daÿem
tekstu: uslovi prevoza) avio-prevozilac propisuje naåin
izvrãeça poslova u vezi sa ugovorima o prevozu.

Ålan 5.

(1) Ugovorom, odnosno uslovima prevoza iz ålana 4. ovog
zakona ne mogu se predvideti odredbe kojima se avio-prevozilac,
potpuno ili delimiåno oslobaœa odgovornosti predviœene ovim
zakonom, odredbe kojima se iskÿuåuju ili ograniåavaju prava
koja po ovom zakonu pripadaju putniku i naruåiocu prevoza ili
kojima se prebacuje teret dokazivaça sa avio-prevozioca, ili
kojima se predviœaju ograniåeça odgovornosti povoÿnija za
avio-prevozioca od ograniåeça predviœenih ovim zakonom, ako
ovim zakonom nije drukåije odreœeno.

(2) Avio-prevozilac je duæan da zainteresovanom licu, na
çegov zahtev, stavi na uvid uslove prevoza.

(3) Izuzetno od odredbe ålana 5. stav 1. ovog zakona, ugovorom
o prevozu stvari mogu se predvideti odredbe kojima se avio-pre-
vozilac potpuno ili delimiåno oslobaœa odgovornosti ili
kojima se predviœaju ograniåeça odgovornosti povoÿnija za
avio-prevozioca od ograniåeça predviœenih ovim zakonom, samo
u sluåaju gubitka ili oãteñeça koja nastanu usled prirode ili
nedostatka stvari koja se prevozi.

G l a v a  I

Ugovori o prevozu 

Zajedniåke odredbe

Ålan 6.

Ugovorom o prevozu prevoz se moæe organizovati kao uzas-
topni prevoz i meãoviti (kombinovani) prevoz.

Ålan 7.

Ugovor o uzastopnom prevozu u vazduãnom saobrañaju je ugo-
vor o prevozu putnika, prtÿaga ili stvari kojim se avio-pre-
vozilac (prvi prevozilac) obavezuje da izvrãi prevoz uz uåeãñe
viãe avio-prevozilaca (uzastopni prevozioci), a putnik,
odnosno naruåilac prevoza na to pristaje.

Ålan 8.

(1) Za ãtetu nastalu zbog smrti, oãteñeça zdravÿa ili pov-
rede putnika kao i za ãtetu prouzrokovanu zakaãçeçem, odgo-
varaju solidarno prvi prevozilac i onaj uzastopni prevozilac
na åijem delu puta je doãlo do ãtete.

(2) Prvi prevozilac moæe ugovorom iskÿuåiti svoju odgo-
vornost za ãtetu iz stava 1. ovog ålana koja nastane na delu puta
na kome vrãe prevoz uzastopni prevozioci.

Ålan 9.

(1) Za gubitak ili oãteñeçe prtÿaga i stvari, kao i za ãtetu
zbog zakaãçeça u prevozu i predaji poãiÿaocu, pored avio-pre-
vozioca na åijem je delu puta doãlo do ãtete, poãiÿaocu soli-
darno odgovara i prvi prevozilac a primaocu i posledçi
prevozilac.



Strana 40 - Broj 12 SLUÆBENI LIST SRJ Petak 6. mart 1998.

(2) Ako se ne moæe utvrditi na åijem je delu puta doãlo do
gubitka, odnosno oãteñeça stvari, za nastalu ãtetu odgovaraju
solidarno svi avio-prevozioci.

Ålan 10.

(1) Avio-prevozilac u vazduãnom saobrañaju moæe ugovoreni
prevoz izvrãiti uz uåeãñe prevozilaca iz drugih grana sao-
brañaja (meãoviti prevoz), ako je tako ugovoreno.

(2) Prevozilac koji je zakÿuåio ugovor o meãovitom prevozu
odgovara za ãtetu po onim propisima o naknadi ãtete koji vaæe
za prevozioca na åijem je delu puta ãteta nastala.

(3) Prevozilac koji izvrãi meãoviti prevoz stvari bez sag-
lasnosti poãiÿaoca, odgovara za ãtetu po odredbama zakona
koji je za naruåioca prevoza najpovoÿniji, bez obzira na kom je
delu puta ãteta nastala.

Odeÿak I

Ugovor o prevozu putnika

1. Prevoz putnika

Ålan 11.

Ugovor o prevozu putnika zakÿuåuje se izmeœu avio-pre-
vozioca i putnika ili izmeœu avio-prevozioca i naruåioca pre-
voza.

Ålan 12.

(1) Ugovorom o prevozu putnika avio-prevozilac se obavezuje
da putnika preveze od mesta polaska do mesta opredeÿeça u
vreme predviœeno redom leteça, odnosno u ugovoreno vreme, a
putnik se obavezuje da plati odgovarajuñu naknadu.

(2) Ugovorni prevozilac moæe poveriti prevoz putnika
stvarnom prevoziocu ako obezbedi iste ili sliåne uslove pre-
voza, ako ugovorom o prevozu putnika nije drukåije odreœeno.

(3) Odnos izmeœu ugovornog i stvarnog prevozioca iz stava 2.
ovog ålana ureœuje se ugovorom.

(4) Odnosi izmeœu ugovornog i stvarnog prevozioca ureœuju se
u skladu sa odredbama ovog zakona o prevozu putnika, ako ugo-
vorom iz stava 3. ovog ålana nije drukåije odreœeno.

Ålan 13.

(1) Ugovorom o prevozu putnika zakÿuåenim izmeœu avio-pre-
vozioca i naruåioca prevoza avio-prevozilac se obavezuje da ñe,
pod uslovima utvrœenim ugovorom, prevesti jednog ili viãe
putnika koje odredi naruåilac prevoza.

(2) Ugovor iz stava 1. ovog ålana moæe se zakÿuåiti za jedno
ili viãe putovaça ili na odreœeno vreme za koriãñeçe celog
kapaciteta ili dela kapaciteta vazduhoplova.

Ålan 14.

Ugovorni prevozilac po ugovoru iz ålana 13. ovog zakona o
koriãñeçu celog kapaciteta vazduhoplova na odreœeno vreme
ima pravo:

1) da poveri prevoz stvarnom prevoziocu, ako je to ugovorom
predviœeno ili ako naruåilac prevoza na to naknadno izriåito
pristane;

2) da zameni ugovoreni tip vazduhoplova uz pristanak
naruåioca prevoza;

3) da raspolaæe neiskoriãñenim kapacitetom vazduhoplova
po pristanku naruåioca prevoza uz srazmerno smaçeçe ugo-
vorene prevoznine.

Ålan 15.

(1) Ugovorni prevozilac iz ålana 14. ovog zakona duæan je da
izvrãava naloge naruåioca prevoza u granicama ugovora i prema
nameni vazduhoplova.

(2) Naruåilac prevoza iz stava 1. ovog ålana ne moæe odre-
diti putovaçe koje bi izloæilo vazduhoplov, posadu ili put-
nike opasnosti koja se u vreme zakÿuåeça ugovora nije mogla
predvideti, kao ni putovaçe za koje se moæe oåekivati da ñe se
zavrãiti sa znatnijim prekoraåeçem vremena za koje je ugovor
zakÿuåen.

Ålan 16.

(1) Avio-prevozilac je duæan da izda pojedinaånu putnu
kartu.

(2) Putna karta je dokaz da je zakÿuåen ugovor o prevozu put-
nika, ali se postojaçe ugovora o prevozu moæe dokazivati i na
drugi naåin.

(3) Putna karta glasi na ime.

(4) Putna karta mora da sadræi naznaåeçe mesta polaska i
opredeÿeça, kao i vreme polaska vazduhoplova predviœeno
redom leteça, odnosno ugovorom.

Ålan 17.

(1) Putnik ima pravo da odustane od ugovora o prevozu pre
nego ãto zapoåne çegovo izvrãeçe.

(2) Avio-prevozilac je duæan da vrati putniku naknadu ako
putnik odustane od putovaça - u domañem saobrañaju najkasnije
24 åasa, a u meœunarodnom saobrañaju - najkasnije 48 åasova pre
poåetka putovaça.

(3) Ako putnik odustane od putovaça pod uslovima iz stava 2.
ovog ålana, avio-prevozilac moæe zadræati najviãe 10% od
iznosa naknade, ako uslovima prevoza nije drukåije odreœeno.

Ålan 18.

(1) Ako putnik, ålan çegove uæe porodice ili çegov prati-
lac bez koga ne moæe putovati umre pre poåetka putovaça,
naknada se vraña pod uslovom da je avio-prevozilac pre polaska
vazduhoplova obaveãten o nemoguñnosti putovaça.

(2) Ålanom uæe porodice, u smislu stava 1. ovog ålana,
smatraju se braåni drug, roditeÿi i deca.

(3) U sluåaju iz stava 1. ovog ålana avio-prevozilac ima
pravo da zadræi najviãe 5% od iznosa naknade.

(4) Ako smetça za putovaçe iz stava 1. ovog ålana nastane u
toku prevoza, naknada se vraña srazmerno neiskoriãñenom delu
puta.

Ålan 19.

(1) Ako putovaçe u vazduãnom saobrañaju ne zapoåne u roku
od åetiri åasa posle vremena polaska vazduhoplova predviœenog
redom leteça ili ugovorom (odlagaçe putovaça), putnik moæe
pre poletaça vazduhoplova zahtevati da ga avio-prevozilac pre-
veze svojim ili drugim pogodnim vazduhoplovom, odnosno drugim
prevoznim sredstvom do mesta opredeÿeça ili odustati od
putovaça i zahtevati da mu se vrati naknada.

(2) Ako ne doœe do odustanka od putovaça zbog odlagaça
putovaça, avio-prevozilac je duæan da putniku, najduæe 24 åasa,
na svoj troãak obezbedi hranu za vreme åekaça da putovaçe
zapoåne, a putniku koji nema prebivaliãte u mestu poletaça – i
smeãtaj, na naåin uobiåajen u vazduãnom saobrañaju, osim ako je
do odlagaça putovaça doãlo na osnovu akta nadleænog saveznog
organa iz razloga bezbednosti vazduãnog saobrañaja ili je do
odlagaça putovaça doãlo iz razloga za koje je putnik odgovo-
ran.

Ålan 20.

(1) Ako je putovaçe (let) u vazduãnom saobrañaju zavrãeno, a
avio-prevozilac ne preveze putnika koji ima putnu kartu za taj
let i koji se blagovremeno prijavio za to putovaçe (neizvrãeçe
putovaça) putnik moæe zahtevati da ga avio-prevozilac preveze
svojim ili drugim pogodnim vazduhoplovom odnosno drugim pre-
voznim sredstvom do mesta opredeÿeça ili odustati od ugovora
i zahtevati da mu se vrati plañena naknada uveñana za 10%.

(2) Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ålana, putnik koji je
odustao od ugovora moæe zahtevati da mu se vrati samo naknada,
ako je do neizvrãeça putovaça doãlo na osnovu akta nadleænog
saveznog organa iz razloga bezbednosti vazduãnog saobrañaja.

(3) Ako putnik iz stava 1. ovog ålana ne odustane od ugovora
primeniñe se odredbe ålana 19. stav 2. ovog zakona.

Ålan 21.

Ako je u toku putovaça doãlo do prekida zbog razloga za koje
putnik nije odgovoran, a prekid traje duæe od tri åasa u
domañem, odnosno duæe od ãest åasova u meœunarodnom sao-
brañaju, putnik ima pravo:

1) da ga avio-prevozilac svojim ili drugim pogodnim pre-
voznim sredstvom, preveze do mesta opredeÿeça;

2) da ga avio-prevozilac, zajedno sa prtÿagom u primernom
roku vrati u mesto polaska i da mu vrati naknadu za neizvrãeni
deo ugovorenog putovaça;

3) da odustane od ugovora uz povrañaj naknade za neizvrãeni
deo putovaça.

U sluåajevima prevoza po odredbama taå. 1. i 2. stava 1. ovog
ålana, za ãtetu nastalu na putu avio-prevozilac odgovara prema
odredbama ovog zakona.

Ako ne doœe do odustanka od ugovora zbog prekida putovaça,
avio-prevozilac je duæan da putniku, dok åeka da se putovaçe
nastavi, o svom troãku obezbedi smeãtaj i hranu na naåin
uobiåajen u vazduãnom saobrañaju.
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Ålan 22.

(1) Naruåilac prevoza odgovara avio-prevoziocu za obaveze
koje proizilaze iz ugovora o prevozu putnika ako tim ugovorom
nije drukåije odreœeno.

(2) Ako naruåilac prevoza odgovara avio-prevoziocu za
obaveze koje proizilaze iz ugovora o prevozu putnika, putnik
moæe svoje zahteve nastale u sluåaju odustanka, prekida odla-
gaça, odnosno zakaãçeça u prevozu ostvarivati samo prema
naruåiocu prevoza.

(3) Naruåilac prevoza je obavezan da putniku pribavi usluge
avio-prevozioca, ako ugovorom izmeœu naruåioca prevoza i put-
nika nije drukåije odreœeno.

2. Prevoz prtÿaga

Ålan 23.

(1) Na osnovu ugovora o prevozu putnik ima pravo da unese u
vazduhoplov i preveze bez posebne naknade ruåni prtÿag o kome
se sam stara.

(2) Kao ruåni prtÿag ne moæe se u vazduhoplov uneti stvar
koja po svojoj prirodi i obimu moæe predstavÿati opasnost ili
smetçu za vazduhoplov, putnike ili druge stvari, ili joj nije
mesto u prostorijama za smeãtaj putnika.

(3) Avio-prevozilac odreœuje masu, obim i broj komada
ruånog prtÿaga koji putnik moæe uneti u vazduhoplov.

Ålan 24.

(1) Avio-prevozilac je duæan da primi na prevoz registro-
vani prtÿag i da o tome izda potvrdu u pisanom obliku.

(2) Kao registrovani prtÿag ne mogu se predati stvari za
åiji je prevoz potrebna posebna dozvola ili stvari koje se
moraju prevoziti pod posebnim uslovima, niti stvari koje po
svojoj prirodi mogu izazvati opasnost za vazduhoplov ili put-
nike ili izazvati, odnosno naneti ãtetu drugom prtÿagu, kao ni
stvari kojima, po çihovoj prirodi, obimu ili masi nije mesto u
prostorijama odreœenim za smeãtaj prtÿaga.

(3) Avio-prevozilac odreœuje ãta se smatra registrovanim
prtÿagom koji putnik predaje i uslove pod kojima se taj prtÿag
prevozi bez naknade.

Ålan 25.

Avio-prevozilac moæe, uz posebnu naknadu, primiti na pre-
voz i åuvaçe dragocenosti ili druge stvari velike vrednosti za
koje je putnik oznaåio veñi iznos vrednosti od iznosa utvrœenih
propisom iz ålana 37. stav 1. ovog zakona, uz obavezu da o tome
izda potvrdu u pisanom obliku.

3. Odgovornost avio-prevozioca

Ålan 26.

(1) Avio-prevozilac odgovara za ãtetu nastalu zbog smrti,
oãteñeça zdravÿa ili povrede putnika za vreme prevoza u
vazduãnom saobrañaju, za ãtetu nastalu zbog odlagaça, neiz-
vrãeça i prekida putovaça ili zbog zakaãçeça u prevozu
vazduhoplovom.

(2) Avio-prevozilac odgovara za ãtetu iz stava 1. ovog ålana
koju prouzrokuje lice koje je po çegovom nalogu ili za çegov
raåun radilo na izvrãeçu prevoza vazduhoplovom.

Ålan 27.

Za ãtetu nastalu zbog smrti, oãteñeça zdravÿa ili povrede
putnika, kao i za ãtetu nastalu zbog odlagaça, neizvrãeça i
prekida putovaça ili zakaãçeça u prevozu vazduhoplovom,
avio-prevozilac ne odgovara ako dokaæe da su on ili lice koje je
po çegovom nalogu ili za çegov raåun radilo na izvrãeçu pre-
voza preduzeli sve potrebne mere da se ãteta izbegne ili ako
dokaæe da nije bilo moguñe te mere preduzeti.

Ålan 28.

Odgovornost avio-prevozioca za naknadu ãtete umaçuje se u
srazmeri sa doprinosom putnika nastanku ãtete, ako avio-pre-
vozilac dokaæe da su smrt, oãteñeçe zdravÿa ili povreda nas-
tali i iz razloga koji se nalaze na strani oãteñenog putnika.

Ålan 29.

Kod prevoza putnika na osnovu ugovora o koriãñeçu celog
kapaciteta vazduhoplova na odreœeno vreme, za smrt, oãteñeçe
zdravÿa ili povredu putnika naruåilac prevoza odgovara soli-
darno sa avio-prevoziocem.

Ålan 30.

(1) Savezna vlada propisuje najviãi iznos naknade koju avio-
-prevozilac plaña za ãtetu nastalu usled smrti, oãteñeça zdra-
vÿa ili povrede putnika.

(2) Ako se naknada ãtete dosuœuje u obliku novåane rente,
ukupni iznos rente ne moæe biti veñi od iznosa iz stava 1. ovog
ålana.

(3) Za ãtetu nastalu zbog odlagaça, neizvrãeça, prekida
putovaça ili zakaãçeça u prevozu avio-prevozilac odgovara do
iznosa dvostruke naknade.

Ålan 31.

(1) Zahtev za naknadu ãtete u sluåaju odlagaça, neizvrãeça,
prekida putovaça ili zakaãçeça u prevozu mora se podneti
avio-prevoziocu u vidu reklamacije u roku od 15 dana od dana kad
je odloæeno, odnosno neizvrãeno putovaçe trebalo da poåne
ili od dana kad je putovaçe prekinuto, odnosno zavrãeno.

(2) Zahtev za naknadu ãtete moæe se podneti i posle isteka
roka iz stava 1. ovog ålana, ako se dokaæe da je ãteta prouzroko-
vana namerno ili krajçom nepaæçom.

Ålan 32.

(1) Avio-prevozilac se ne moæe pozivati na granicu odgovor-
nosti iz ålana 30. ovog zakona ako se dokaæe da je ãteta
prouzrokovana namerno ili krajçom nepaæçom.

(2) Avio-prevozilac se moæe pozivati na granicu odgovor-
nosti ako je ãtetu namerno ili krajçom nepaæçom prouzroko-
valo lice koje je po çegovom nalogu ili za çegov raåun radilo
na izvrãeçu prevoza, ako dokaæe da je to lice radilo van
okvira svojih duænosti.

Ålan 33.

(1) Ako je zahtev za naknadu ãtete iz ålana 26. ovog zakona,
prema opãtim pravilima o odgovornosti za prouzrokovanu
ãtetu, postavÿen prema licu koje je po nalogu ili za raåun avio-
-prevozioca radilo na izvrãeçu prevoza, na odgovornost tog
lica primeçuju se odredbe o ograniåenoj odgovornosti koja je
kod prevoza putnika utvrœena za avio-prevozioca, ako to lice
dokaæe da je radilo u okviru svojih duænosti.

(2) Lice iz stava 1. ovog ålana ne moæe se pozvati na granicu
odgovornosti ako se dokaæe da je ono ãtetu prouzrokovalo
namerno ili krajçom nepaæçom.

Ålan 34.

(1) Ugovorni i stvarni prevozilac odgovaraju imaocu prava
solidarno.

(2) Ukupni iznos naknade ãtete koji se po jednom putniku
moæe zahtevati od ugovornog i stvarnog prevozioca i od lica
koja su po çihovom nalogu ili za çihov raåun radila na
izvrãeçu prevoza, ne moæe preñi, u smislu ovog zakona,
utvrœeni iznos najviãe naknade ãtete koja se moæe traæiti od
ugovornog ili stvarnog prevozioca, osim ako je bilo ko od çih
ãtetu prouzrokovao namerno ili krajçom nepaæçom.

Ålan 35.

Izuzetno od odredbe ålana 34. stav 2. ovog zakona:
1) stvarni prevozilac ne moæe zbog radçe ili propusta ugo-

vornog prevozioca ili lica koje je po nalogu ili za raåun ugo-
vornog prevozioca radilo na izvrãeçu prevoza odgovarati po
pravilima o neograniåenoj odgovornosti;

2) svaki ugovor ili neka çegova odredba kojim ugovorni pre-
vozilac preuzima veñe obaveze ili se odriåe prava utvrœenih
ovim zakonom ne obavezuje stvarnog prevozioca, ako on na taj
ugovor ili neku çegovu odredbu nije izriåito pristao.

Ålan 36.

(1) Avio-prevozilac odgovara za ãtetu nastalu zbog
oãteñeça ili gubitka ruånog prtÿaga ako putnik dokaæe da je
ãteta prouzrokovana krivicom avio-prevozioca ili lica koje je
po nalogu ili za raåun avio-prevozioca radilo na izvrãeçu
prevoza.

(2) Ako je do oãteñeça ili gubitka ruånog prtÿaga doãlo
usled udesa vazduhoplova, avio-prevozilac odgovara za nastalu
ãtetu, osim ako dokaæe da su on ili lica koja su po çegovom
nalogu ili za çegov raåun radila na izvrãeçu prevoza, predu-
zeli sve potrebne mere da se ãteta izbegne ili ako dokaæe da
nije bilo moguñe te mere preduzeti.
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Ålan 37.

(1) Savezna vlada propisuje najviãi iznos naknade koju avio-
-prevozilac plaña za ãtetu nastalu usled gubitka ili oãteñeça
ruånog prtÿaga.

(2) U sluåaju iz ålana 25. ovog zakona avio-prevozilac odgo-
vara do oznaåenog iznosa za ãtetu nastalu zbog gubitka ili
oãteñeça stvari, kao i zbog zakaãçeça sa predajom te stvari.

(3) Ako je stvar iz stava 2. ovog ålana izgubÿena pret-
postavÿa se da ãteta odgovara oznaåenom iznosu.

Ålan 38.

(1) Avio-prevozilac ne odgovara za ãtetu zbog oãteñeça ili
gubitka ruånog prtÿaga, predatih dragocenosti i drugih stvari
velike vrednosti, ako putnik ne stavi avio-prevoziocu pismeni
prigovor odmah po otkrivaçu ãtete, a najkasnije u roku od sedam
dana od dana çihovog preuzimaça, odnosno, u sluåaju gubitka, od
momenta zavrãetka leta.

(2) Ako je do ãtete doãlo zbog zakaãçeça u prevozu prt-
ÿaga, putnik mora staviti prigovor najkasnije u roku od 21 dan,
raåunajuñi od dana kad mu je prtÿag stavÿen na raspolagaçe u
mestu opredeÿeça.

(3) Ako je ãteta nastala zbog uzroka usled kojih je putnik bio
spreåen da podnese prigovor u roku iz st. 1. i 2. ovog ålana,
prigovor se mora staviti åim je to moguñe, a najkasnije u roku od
sedam dana od dana kad su prestali uzroci usled kojih je putnik
bio spreåen da podnese prigovor na vreme.

Ålan 39.

Avio-prevozilac se ne moæe pozivati na granicu odgovor-
nosti iz ålana 37. ovog zakona, kao ni na odredbe ålana 38. ovog
zakona ako je ãteta nastala iz çegove radçe ili propusta, ili
iz radçe ili propusta lica koje je po çegovom nalogu ili za
çegov raåun radilo na izvrãeçu prevoza, a ta radça ili pro-
pust su uåiçeni namerno ili krajçom nepaæçom.

Ålan 40.

Radi obezbeœeça svojih potraæivaça u vezi sa prevozom
avio-prevozilac ima pravo zadræavaça registrovanog prtÿaga i
primÿenih dragocenosti ili drugih stvari velike vrednosti.

Ålan 41.

Na odgovornost avio-prevozioca za registrovani prtÿag,
shodno se primeçuju odredbe ovog zakona koje se odnose na pre-
voz stvari.

Ålan 42.

Avio-prevozilac odgovara za ãtetu koju pretrpi naruåilac
prevoza u sluåaju:

1) zamene ugovorenog tipa vazduhoplova bez pristanka
naruåioca prevoza;

2) raspolagaça neiskoriãñenim kapacitetom vazduhoplova
bez pristanka naruåioca prevoza.

Odeÿak II

Ugovor o prevozu stvari

1. Prevoz stvari

Ålan 43.

Ugovorom o prevozu stvari vazduhoplovom ugovorni pre-
vozilac se obavezuje naruåiocu prevoza da ñe prevesti stvar
vazduhoplovom, a naruåilac prevoza - da ñe platiti prevozninu.

Ålan 44.

Ugovor o prevozu stvari moæe se odnositi na jedan ili viãe
prevoza ili na prevoz na odreœeno vreme, na ceo kapacitet
vazduhoplova, na odreœenu koliåinu stvari ili na pojedinu
stvar.

Ålan 45.

(1) Koliåina stvari koja se predaje na prevoz moæe se odre-
diti brojem komada, masom, zapreminom, dimenzijama ili
kombinovano.

(2) U sluåaju sumçe, koliåina stvari se odreœuje merom koja
je uobiåajena u mestu predaje stvari avio-prevoziocu.

Ålan 46.

Pri prevozu stvari celim kapacitetom vazduhoplova moæe
se na prevoz predati druga stvar umesto ugovorene stvari, ako se

time ne meçaju uslovi prevoza na ãtetu avio-prevozioca, ako
zbog toga ne bi doãlo do zadræavaça vazduhoplova, ako ne bi
bila ugroæena bezbednost vazduhoplova i ako poãiÿalac na
zahtev avio-prevozioca pruæi obezbeœeçe za potraæivaça koja
bi mogla nastati zbog zamene stvari.

Ålan 47.

(1) Naruåilac prevoza moæe ovlastiti treñe lice da u svoje
ime preda na prevoz ugovorenu koliåinu ili deo ugovorene
koliåine stvari (u daÿem tekstu: poãiÿalac) ako je to ugovorom
o prevozu stvari predviœeno.

(2) Naruåilac prevoza, koji je ovlastio poãiÿaoca da preda
stvar na prevoz, odgovara avio-prevoziocu za obaveze koje proi-
zilaze iz ugovora o prevozu stvari, ako izmeœu naruåioca pre-
voza i avio-prevozioca nije drukåije ugovoreno.

(3) Avio-prevozilac ne odgovara poãiÿaocu za obaveze veñe
od onih koje su preuzete ugovorom sa naruåiocem.

Ålan 48.

Ako drukåije nije ugovoreno i poãiÿalac odgovara avio-
-prevoziocu za obaveze iz ugovora o prevozu stvari koje se
odnose na stvar koju je on predao avio-prevoziocu na prevoz.

Ålan 49.

Naruåilac prevoza se obavezuje samo da poãiÿaocu pribavi
usluge avio-prevozioca, ako u ugovoru izmeœu naruåioca prevoza
i poãiÿaoca nije drukåije odreœeno.

Ålan 50.

Na prevoz stvari shodno se primeçuju odredbe o prevozu put-
nika iz ål. 14, 15, 22. i 42. ovog zakona.

2. Tovarni list

Ålan 51.

(1) Avio-prevozilac ima pravo da traæi od poãiÿaoca da
saåini i da mu preda vazduhoplovni tovarni list (u daÿem tek-
stu: tovarni list), a poãiÿalac ima pravo da traæi od avio-pre-
vozioca da primi tu ispravu.

(2) Odredbe ugovora o prevozu stvari protivne stavu 1. ovog
ålana niãtave su.

(3) Tovarni list moæe biti saåiçen za viãe koleta.
(4) Avio-prevozilac ima pravo da traæi od poãiÿaoca da

saåini tovarni list za svako koleto, a poãiÿalac ima pravo da
traæi od prevozioca da primi posebni tovarni list za svako
koleto.

(5) Ako avio-prevozilac saåini tovarni list na zahtev
poãiÿaoca, pretpostavÿa se da je to uåinio u ime poãiÿaoca.

(6) Nepostojaçe ili neispravnost tovarnog lista ne utiåe na
postojaçe ni na punovaænost ugovora o prevozu stvari vazduho-
plovom.

(7) Poãiÿalac saåiçava tovarni list u tri originalna
primerka i predaje ih zajedno sa stvarima avio-prevoziocu.
Prvi primerak zadræava avio-prevozilac, drugi primerak
prati stvar, a treñi primerak avio-prevozilac predaje
poãiÿaocu poãto ga potpiãe.

Ålan 52.

Tovarni list mora da sadræi:
1) mesto i datum izdavaça tovarnog lista;
2) mesto polaska i mesto opredeÿeça;
3) ime ili naziv i adresu poãiÿaoca;
4) ime ili naziv i adresu primaoca;
5) vrstu i koliåinu stvari.
Tovarni list moæe da sadræi rok isporuke, vrednost

poãiÿke, i sl.
Prvi primerak tovarnog lista mora da sadræi i oznaku: “za

avio-prevozioca”, a drugi: “za primaoca”.
Prvi primerak tovarnog lista potpisuje poãiÿalac, drugi-

poãiÿalac i avio-prevozilac, a treñi - avio-prevozilac.
Potpis avio-prevozioca mora se staviti pre utovara stvari u

vazduhoplov.
Potpis avio-prevozioca moæe biti zameçen peåatom, a pot-

pis poãiÿaoca moæe biti unapred odãtampan ili zameçen
peåatom.

Ålan 53.

(1) Poãiÿalac je odgovoran za taånost podataka i izjava u
tovarnom listu koje unosi ili koje na çegov zahtev unosi avio-
-prevozilac.
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(2) Poãiÿalac je odgovoran za ãtetu koju pretrpi avio-pre-
vozilac ili za koju je avio-prevozilac odgovoran prema treñim
licima, ako ãteta nastane zbog neispravnih, netaånih ili nepo-
tpunih podataka ili izjava poãiÿaoca.

Ålan 54.

(1) Predajom treñeg primerka tovarnog lista poãiÿaocu
smatra se da je zakÿuåen ugovor o prevozu i da je stvar primÿena
na prevoz pod uslovima koji su u tovarnom listu navedeni.

(2) Smatra se da su taåni podaci koji su navedeni u tovarnom
listu o masi, zapremini, dimenzijama i ambalaæi, kao i o broju
koleta.

(3) Ako je avio-prevozilac u prisustvu poãiÿaoca proverio
podatke navedene u tovarnom listu o zapremini, masi, staçu
stvari i ambalaæi i to naveo u tovarnom listu, smatra se da su
ti podaci, odnosno to staçe taåni.

Ålan 55.

(1) Avio-prevozilac moæe u tovarni list uneti primedbe o
spoÿaãçem staçu stvari i ambalaæe.

(2) Pretpostavÿa se da stvar i ambalaæa nisu imale spoÿnih
mana, ako u tovarnom listu nisu unete primedbe iz stava 1. ovog
ålana.

Ålan 56.

(1) Poãiÿalac je duæan da pruæi avio-prevoziocu sve
podatke, da ih priloæi uz tovarni list i da stavi na raspola-
gaçe prevoziocu sve isprave koje su potrebne za sprovoœeçe car-
inskih i drugih radçi.

(2) Avio-prevozilac nije duæan da ispituje ispravnost i
taånost podataka i isprava iz stava 1. ovog ålana.

(3) Poãiÿalac odgovara za ãtetu koja bi mogla nastati zbog
nedostatka, netaånosti ili neispravnosti podataka i isprava iz
stava 1. ovog ålana.

Ålan 57.

Poãiÿalac je odgovoran za ãtetu koja je prouzrokovana
licima, vozilu i drugim stvarima dejstvom svojstva stvari koja
je predata na prevoz, ako avio-prevoziocu ta svojstva nisu bila
niti su morala biti poznata.

3. Prenosivi tovarni list

Ålan 58.

(1) Poãiÿalac i avio-prevozilac mogu ugovoriti da ñe se
treñi primerak (primerak za poãiÿaoca) tovarnog lista izdati
kao tovarni list po naredbi ili na donosioca (prenosivi
tovarni list).

(2) Ako je izdat prenosivi tovarni list, na ostalim primer-
cima tovarnog lista to mora biti izriåito naznaåeno.

(3) Prenosivi tovarni list mora da sadræi potpise avio-pre-
vozioca i poãiÿaoca ili lica koja oni ovlaste.

(4) Ako u tovarnom listu nije izriåito navedeno da je reå o
prenosivom tovarnom listu, smatra se da je izdat neprenosivi
tovarni list.

(5) Poãiÿalac i avio-prevozilac mogu zahtevati da se za
çihove potrebe saåini prepis prenosivog tovarnog lista.

(6) Ako je izvrãen prepis prenosivog tovarnog lista, na sva-
kom prepisu to mora biti vidno oznaåeno i ti prepisi moraju
imati upozoreçe da se na osnovu çih ne moæe raspolagati sa
stvari.

Ålan 59.

(1) Prenosivi tovarni list po naredbi prenosi se indosamen-
tom, a prenosivi tovarni list na donosioca – predajom.

(2) Na oblik i pravno dejstvo indosamenta shodno se
primeçuje savezni zakon kojim se ureœuje menica, osim odredaba
koje se odnose na regres.

(3) Ako u prenosivom tovarnom listu po naredbi nije oznaåen
primalac stvari, takav tovarni list prenosi se naredbom
piãiÿaoca.

Ålan 60.

(1) Uslovi ugovora o prevozu obavezuju ovlaãñenog imaoca
prenosivog tovarnog lista, koji nije naruåilac prevoza ni
poãiÿalac, samo ako su sadræani u prenosivom tovarnom listu.

(2) Ugovor o prevozu i uslovi prevoza ugovornog avio-pre-
vozioca obavezuju ovlaãñenog imaoca prenosivog tovarnog
lista, koji nije naruåilac prevoza ni poãiÿalac i ako se preno-
sivi tovarni list na çih izriåito poziva.

(3) Uslovi prevoza stvarnog avio-prevozioca ne obavezuju
ovlaãñenog imaoca prenosivog tovarnog lista, i ako se preno-
sivi tovarni list na çih poziva.

Ålan 61.

Odredbe ovog zakona o tovarnom listu shodno se primeçuju i
na prenosivi tovarni list, osim odredbe ålana 54. stav 1. ovog
zakona.

4. Izvrãeçe prevoza

Ålan 62.

(1) Avio-prevozilac je duæan da prevoz stvari izvrãi
vazduãnim putem koji je ugovoren.

(2) Avio-prevozilac mora izvrãiti prevoz vazduãnim putem
koji je uobiåajen, ako put prevoza nije ugovoren.

(3) Izuzetno od odredbe st. 1. i 2. ovog ålana, avio-prevozilac
moæe izvrãiti prevoz drugim vazduãnim putem, ako to
zahtevaju razlozi bezbednosti vazduãnog saobrañaja ili drugi
opravdani razlozi.

Ålan 63.

(1) Avio-prevozilac je duæan da prevoz stvari izvrãi u ugo-
vorenom roku (u daÿem tekstu: rok prevoza).

(2) Avio-prevozilac je duæan da prevoz izvrãi za vreme koje
je uobiåajeno, s obzirom na duæinu puta, vrstu vazduhoplova i
druge okolnosti od uticaja na vreme prevoza, ako rok prevoza
nije ugovoren.

Ålan 64.

(1) Rok prevoza poåiçe od momenta prijema stvari na prevoz,
ako nije drukåije ugovoreno.

(2) Rok prevoza ne teåe za vreme zadræavaça stvari koje je
nastalo usled uzroka koji spreåavaju poåetak ili nastavÿaçe
prevoza, ako za to nema krivice avio-prevozioca.

(3) Pretpostavÿa se da je rok prevoza istekao åasom
obaveãteça datog primaocu da je stvar prispela u mesto opre-
deÿeça i pripremÿena za predaju, ili od åasa kad je avio-pre-
vozilac pokuãao predati stvar primaocu.

Ålan 65.

(1) Ako avio-prevozilac iz bilo kojih razloga ne moæe da
izvrãi ugovor o prevozu prema ugovorenim uslovima, a smetça
bi trajala duæe ili je çeno trajaçe neizvesno, avio-prevozilac
je duæan da traæi uputstvo od primaoca.

(2) Ako avio-prevozilac ne moæe da postupi na naåin iz stava
1. ovog ålana ili ne moæe da postupi po primÿenom uputstvu,
duæan je da, prema okolnostima sluåaja, pretovari stvar ili da
je vrati u mesto polaska ili da postupi na drugi naåin, vodeñi
pri tome raåuna i o interesima imaoca prava.

5. Raspolagaçe sa stvari u toku prevoza

Ålan 66.

(1) Ako nije izdat prenosivi tovarni list, poãiÿalac koji je
izvrãio obaveze koje proizilaze iz ugovora o prevozu moæe da
raspolaæe sa stvari, i to:

1) da je povuåe sa aerodroma polaska ili opredeÿeça;
2) da je zadræi u toku prevoza na bilo kom mestu sletaça;
3) da zahteva da bude isporuåena u mesto opredeÿeça u toku

prevoza licu koje nije oznaåeno u tovarnom listu kao primalac;
4) da traæi da se vrati u mesto polaska.
(2) Zahtev za raspolagaçe iz stava 1. ovog ålana poãiÿalac

podnosi ugovornom prevoziocu, a çegovom punomoñniku samo
ako je to ugovoreno.

(3) Poãiÿalac je duæan da avio-prevoziocu naknadi troãk-
ove prouzrokovane izvrãeçem zahteva iz stava 1. ovog ålana.

(4) Poãiÿalac koji raspolaæe sa stvari u smislu stava 1.
ovog ålana mora ugovornom prevoziocu ili çegovom puno-
moñniku da podnese treñi primerak tovarnog lista.

(5) Avio-prevozilac ili çegov punomoñnik ima pravo da
traæi da se zahtev za raspolagaçe sa stvari unese u prvi prime-
rak tovarnog lista i da se taj zahtev izda u pisanom obliku.

Ålan 67.

(1) Stranke mogu ugovorom iskÿuåiti ili ograniåiti raspo-
lagaçe sa stvari predviœeno u ålanu 66. ovog zakona.

(2) Sporazum iz stava 1. ovog ålana koji nije unesen u tovarni
list bez pravnog je dejstva.
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Ålan 68.

Ako avio-prevozilac izvrãi zahtev poãiÿaoca za raspola-
gaçe sa stvari, iako mu nije podnet treñi primerak tovarnog
lista, u smislu ålana 66. stav 4. ovog zakona, duæan je da naknadi
ãtetu prouzrokovanu izvrãeçem tog zahteva ovlaãñenom ima-
ocu treñeg primerka tovarnog lista. Ovim se ne dira u pravo
regresa avio-prevozioca prema poãiÿaocu.

Ålan 69.

U sluåaju da izvrãeçe zahteva za raspolagaçe sa stvari nije
moguñe, ili da bi se çegovim izvrãeçem prouzrokovala ãteta
avio-prevoziocu ili imaocima zahteva za raspolagaçe drugom
stvari, avio-prevozilac je duæan da o tome obavesti poãiÿaoca.

Ålan 70.

(1) Avio­ prevozilac moæe odbiti izvrãeçe zahteva za
raspolagaçe sa stvari:

1) ako izvrãeçe zahteva nije moguñe;
2) ako bi nastala ãteta imaocu zahteva za raspolagaçe

drugom stvari;
3) ako bi nastala ãteta za avio-prevozioca, ili ako bi

troãkovi izvrãeça zahteva bili veñi od vrednosti stvari;
4) ako bi izvrãeçe zahteva bilo protivno carinskim i

drugim propisima.
(2) U sluåajevima iz taåke 3. stav 1. ovog ålana, prevozilac ne

moæe odbiti izvrãeçe zahteva ako mu se pruæi odgovarajuñe
obezbeœeçe.

Ålan 71.

Avio-prevozilac je duæan da u sluåaju odbijaça izvrãeça
zahteva bez odlagaça obavesti podnosioca zahteva i da postupi
prema odredbama ålana 65. ovog zakona.

Ålan 72.

(1) Raspolagaçe poãiÿaoca sa stvari prestaje kad stvar
stigne u mesto opredeÿeça i primalac postavi zahtev za predaju
stvari ili tovarnog lista.

(2) Avio-prevozilac je duæan da preda stvar ili tovarni list
primaocu ako nalogom poãiÿaoca nije drukåije odreœeno i ako
je primalac ispunio obaveze iz ål. 85. i 86. ovog zakona.

(3) Ako primalac posle postavÿenog zahteva iz stava 1. ovog
ålana odbije preuzimaçe tovarnog lista ili stvari, poãiÿalac
moæe ponovo da raspolaæe sa stvari.

(4) Ako primalac odbije preuzimaçe tovarnog lista ili
stvari, poãiÿalac moæe da raspolaæe sa stvari i bez pod-
noãeça treñeg primerka tovarnog lista.

Ålan 73.

(1) Ovlaãñeni imalac prenosivog tovarnog lista, koji je
izvrãio obaveze koje iz çega proizlaze, moæe da raspolaæe sa
stvari, i to:

1) da je povuåe sa mesta polaska;
2) da je zadræi ili zahteva da mu bude predata u toku prevoza

na bilo kom mestu sletaça;
3) da zahteva da se vrati u mesto polaska.
(2) Ovlaãñeni imalac prenosivog tovarnog lista, koji na

osnovu stava 1. ovog ålana zahteva da mu se preda stvar, mora pri-
likom preuzimaça stvari vratiti avio-prevoziocu original
prenosivog tovarnog lista, a u svim drugim sluåajevima nalog za
raspolagaçe sa stvari duæan je da unese u prenosivi tovarni
list i da potpiãe.

Ålan 74.

Odredbe ålana 66. stav 3. i ål. 67. i 69. ovog zakona shodno se
primeçuju i na prenosivi tovarni list.

6. Predaja stvari

Ålan 75.

(1) Avio-prevozilac je duæan da preda stvar u mestu opre-
deÿeça navedenom u ugovoru, tovarnom listu ili prenosivom
tovarnom listu, ili u mestu koje odredi primalac.

(2) Avio-prevozilac predaje primaocu stvar na aerodromu
mesta opredeÿeça, ako ugovorom nije drukåije odreœeno.

(3) Avio-prevozilac je duæan da preda stvar primaocu koji je
naveden u tovarnom listu ili ovlaãñenom imaocu prenosivog
tovarnog lista, a ako tovarni list nije izdat – licu koje je ugo-
vorom o prevozu ili na drugi naåin odreœeno za prijem stvari.

(4) Ako poãiÿalac prema odredbama ålana 66. ovog zakona
odredi kao primaoca drugo lice a ne lice koje je navedeno u

tovarnom listu, avio-prevozilac je duæan da stvar preda tom
drugom licu.

(5) Avio-prevozilac je duæan da bez odlagaça obavesti pri-
maoca o prispeñu stvari u mesto opredeÿeça, ako nije drukåije
ugovoreno.

(6) Imalac prenosivog tovarnog lista duæan je da prilikom
prijema stvari vrati avio-prevoziocu original prenosivog
tovarnog lista.

(7) Prevozilac ima pravo da zahteva da mu lice kome predaje
stvar, a koje nije imalac prenosivog tovarnog lista u smislu
ovog zakona, izda potvrdu o koliåini i staçu primÿene stvari.

Ålan 76.

(1) Ako primalac stvari ne stavi pismeni prigovor zbog
oãteñeça stvari prilikom preuzimaça, pretpostavÿa se da mu
je stvar predata u staçu u kakvom je primÿena na prevoz, odnosno
kako je navedeno u tovarnom listu.

(2) Ako se oãteñeçe stvari nije moglo utvrditi prilikom
preuzimaça, primalac moæe da dostavi avio-prevoziocu prigo-
vor neposredno poãto oãteñeçe otkrije, a najkasnije u roku od
14 dana od dana preuzimaça stvari.

Ålan 77.

Ako je zbog zakaãçeça sa predajom stvari nastala ãteta,
primalac moæe dostaviti pismeni prigovor u roku od 21 dan,
raåunajuñi od dana kad mu je stvar predata.

Ålan 78.

(1) Ako pismeni prigovor primaoca stvari ne bude dostavÿen
u roku iz ål. 76. i 77. ovog zakona, avio-prevozilac ne odgovara za
ãtetu.

(2) Pismeni prigovor moæe se dostaviti i posle roka iz
stava 1. ovog ålana ako je ãteta nastala zbog radçe ili propusta
avio-prevozioca ili lica koje je po çegovom nalogu ili za
çegov raåun radilo na izvrãeçu prevoza, a radçe ili propusti
su uåiçeni namerno ili krajçom nepaæçom.

Ålan 79.

(1) Ako se primalac ne moæe pronañi ili ako odbije da
preuzme tovarni list ili stvar, avio-prevozilac je duæan da, bez
odlagaça, zatraæi uputstvo od poãiÿaoca.

(2) Ako od poãiÿaoca u primerenom roku ne primi uputstvo
ili ako primÿeno uputstvo ne moæe izvrãiti, avio-prevozilac
moæe, na troãak i rizik primaoca, predati stvar na åuvaçe jav-
nom skladiãtu ili drugom podesnom licu ili je sam uzeti na
åuvaçe, o åemu je duæan, bez odlagaça, obavestiti poãiÿaoca
ili primaoca.

(3) Ako stvar preda na åuvaçe drugom licu, avio-prevozilac
je odgovoran za çegov izbor.

(4) Ako avio-prevozilac postupi po odredbi stava 2. ovog
ålana, smatra se da je prevoz zavrãen.

Ålan 80.

(1) Ako poãiÿalac, odnosno primalac ne preuzme stvar u
roku od 30 dana od dana stavÿaça stvari na åuvaçe, avio-pre-
vozilac je ovlaãñen da stvar proda.

(2) Avio-prevozilac moæe prodati stvar i pre isteka roka iz
stava 1. ovog ålana:

1) ako je stvar u kvaru ili joj preti neposredna opasnost od
kvara;

2) ako troãkovi åuvaça ne bi bili u srazmeri sa vrednoãñu
stvari;

3) ako se usled odlagaça prodaje ne bi mogao postiñi iznos
dovoÿan za pokriñe potraæivaça avio-prevozioca i troãkova
åuvaça stvari.

Ålan 81.

(1) Prodaja se vrãi javno, osim ako se radi o kvarÿivoj
stvari ili stvari åija je cena odreœena ili se formira na berzi.

(2) Iznos ostvaren prodajom stvari, po odbitku ovog potra-
æivaça u vezi sa prevozom te stvari i po odbitku troãkova
åuvaça i prodaje, avio-prevozilac je duæan da poloæi kod suda
nadleænog prema mestu prodaje u korist primaoca, i da ga o tome
obavesti.

7. Prevoznina

Ålan 82.

(1) Prevoznina je cena za izvrãeni prevoz stvari.
(2) Visina i naåin plañaça prevoznine odreœuju se ugovorom.
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Ålan 83.

(1) Avio-prevozilac ima pravo na prevozninu i kada stvar
nije prevezena i stavÿena na raspolagaçe primaocu, ako je to
prouzrokovao naruåilac prevoza, poãiÿalac, lice ovlaãñeno
da raspolaæe sa stvari ili lice za koje oni odgovaraju, ili ako
se razlog zbog koga stvar nije prispela na mesto opredeÿeça
nalazi na samoj stvari.

(2) Avio-prevozilac ima pravo na prevozninu srazmerno
korisno izvrãenom prevozu, ako je stvar, osim u sluåaju iz stava
1. ovog ålana, prevezena samo jednim delom puta.

Ålan 84.

(1) Ako se umesto ugovorene stvari preda na prevoz druga
stvar åija je prevoznina veña od ugovorene, prevoznina se plaña
za predatu stvar.

(2) Ako se preda na prevoz maçe stvari nego ãto je ugovoreno,
ili se ne preda niãta, prevoznina se plaña za celu ugovorenu
koliåinu stvari.

(3) Ako se preda maçe stvari nego ãto je ugovoreno, a pre-
voznina za predatu drugu stvar je veña od ugovorene prevoznine,
platiñe se cela ugovorena prevoznina i razlika izmeœu ugo-
vorene prevoznine i veñe prevoznine za predatu stvar.

Ålan 85.

(1) Primalac koji je ovlaãñen da traæi predaju tovarnog
lista i predaju stvari duæan je da namiri potraæivaçe i ispuni
sve druge uslove koji su navedeni u tovarnom listu ili preno-
sivom tovarnom listu, a za koje nije izriåito navedeno da ih
plaña, odnosno ispuçava poãiÿalac ili naruåilac prevoza.

(2) Ako je izdat prenosivi tovarni list, primalac je duæan da
namiri potraæivaça koja su nastala posle izdavaça tog lista,
ako ta potraæivaça avio-prevozilac unese u svoj primerak
tovarnog lista.

Ålan 86.

Primalac koji traæi predaju stvari duæan je da plati pre-
vozninu i druga potraæivaça avio-prevozioca u vezi sa prevo-
zom stvari, ako se prevoz vrãi bez tovarnog lista.

Ålan 87.

(1) Za prevoz na odreœeno vreme naruåilac prevoza plaña
prevozninu unapred u jednakim meseånim iznosima, a avio-pre-
voziocu pripada prevoznina samo za vreme izvrãavaça ugovora.

(2) Ako u toku vaæeça ugovora o prevozu na odreœeno vreme
nastupe smetçe u koriãñeçu vazduhoplova, naruåilac plaña
prevozninu i za vreme trajaça tih smetçi ako je smetçu on
prouzrokovao ili je smetça nastala zbog izvrãeça çegovog
naloga.

(3) Avio-prevozilac moæe odustati od ugovora o prevozu na
odreœeno vreme ako prevoznina nije plañena u roku utvrœenom
ugovorom.

Ålan 88.

(1) Ako primalac ne izvrãi svoje obaveze, avio-prevozilac
ima pravo da zadræi stvar i da je preda na åuvaçe javnom
skladiãtu ili drugom podesnom licu ili da je sam uzme na
åuvaçe, o åemu je duæan da bez odlagaça obavesti primaoca i
poãiÿaoca.

(2) Ako avio-prevoziocu ne budu isplañeni dugovani iznosi u
roku od 15 dana od dana predaje obaveãteça iz stava 1. ovog
ålana, on je ovlaãñen da proda stvar.

(3) Na åuvaçe i prodaju stvari iz st. 1. i 2. ovog ålana odnose
se odredbe ål. od 79. do 81. ovog zakona.

Ålan 89.

(1) Avio-prevozilac koji je predao stvar primaocu koji nije
izvrãio svoje obaveze iz ålana 85. ovog zakona, nema pravo da
traæi od poãiÿaoca, odnosno od naruåioca prevoza da oni
izvrãe te obaveze, osim ako su se zbog toga poãiÿalac ili
naruåilac prevoza neopravdano obogatili.

(2) Ako avio-prevozilac, koji je postupio u skladu s odred-
bama ålana 88. ovog zakona, naplati svoje potraæivaçe samo
delimiåno, on moæe od lica navedenih u stavu 1. ovog ålana
zahtevati isplatu nenaplañenog dela potraæivaça.

Ålan 90.

Radi obezbeœeça svojih potraæivaça iz ugovora o prevozu
stvari avio-prevozilac ima pravo zaloge na stvari koju je
preuzeo na prevoz.

8. Odgovornost avio-prevozioca

Ålan 91.

(1) Avio-prevozilac odgovara za ãtetu nastalu zbog gubitka
i oãteñeça stvari koju primi na prevoz, kao i za ãtetu nastalu
zbog zakaãçeça u prevozu i predaji stvari primaocu.

(2) Avio-prevozilac odgovara za ãtetu iz stava 1. ovog ålana
koju prouzrokuje lice koje je po çegovom nalogu ili za çegov
raåun radilo na izvrãeçu prevoza.

Ålan 92.

(1) Avio-prevozilac odgovara za gubitak i oãteñeçe stvari,
kao i za ãtetu zbog zakaãçeça koji su nastali za vreme prevoza
u vazduãnom saobrañaju.

(2) Avio-prevozilac neñe odgovarati ako dokaæe da su on ili
lice koje je po çegovom nalogu ili za çegov raåun radilo na
izvrãeçu prevoza preduzeli sve potrebne mere da se ãteta
izbegne ili ako dokaæe da nije bilo moguñe ove mere preduzeti.

(3) Pretpostavÿa se da je ãteta nastala za vreme prevoza
vazduhoplovom, ako ugovor o prevozu u vazduãnom saobrañaju
obuhvata i prevoz pre poåetka ili posle zavrãetka prevoza
vazduhoplovom.

Ålan 93.

(1) Smatra se da je stvar izgubÿena u prevozu ako je avio-pre-
vozilac nije predao primaocu u roku od sedam dana od dana kad je
po ugovoru duæan da je preda, ili ako avio-prevozilac, pre
isteka navedenog roka, izjavi da je stvar izgubÿena.

(2) Rok iz stava 1. ovog ålana raåuna se od dana kad je predaja
trebalo da bude izvrãena shodno odredbi ålana 63. stav 2. ovog
zakona, ako ugovorom nije predviœen rok predaje.

Ålan 94.

(1) Avio-prevozilac odgovara za vrednost izgubÿene stvari
ili çenog dela ili za umaçeçe vrednosti oãteñene stvari.

(2) Avio-prevozilac odgovara i za ãtetu prouzrokovanu
zakaãçeçem, ako su stvari iz stava 1. ovog ålana predate pri-
maocu sa zakaãçeçem.

Ålan 95.

U sluåaju gubitka ili oãteñeça stvari vrednost stvari se
odreœuje prema odreœenoj, odnosno træiãnoj ceni stvari iste
koliåine i svojstva u mestu i u vreme predaje primaocu.

Ålan 96.

(1) Savezna vlada propisuje najviãi iznos naknade ãtete koju
avio-prevozilac plaña zbog gubitka ili oãteñeça stvari.

(2) Iznos naknade ãtete utvrœen propisom iz stava 1. ovog
ålana primeçuje se i na postupaçe avio-prevozioca suprotno
ålanu 62. stav 1. i ålanu 67. ovog zakona.

(3) Iznos naknade ãtete zbog zakaãçeça sa predajom stvari
ne moæe biti veñi od dvostrukog iznosa prevoznine.

Ålan 97.

(1) Avio-prevozilac se ne moæe pozivati na granicu odgovor-
nosti iz ålana 96. ovog zakona ako se dokaæe da je ãteta nastala
iz radçe ili propusta avio-prevozioca ili lica koje je po çego-
vom nalogu ili za çegov raåun radilo na izvrãeçu prevoza, i da
su radçe ili propusti uåiçeni namerno ili krajçom nepaæçom.

(2) Avio-prevozilac se moæe pozivati na granicu odgovor-
nosti ako je ãtetu namerno ili krajçom nepaæçom prouzroko-
valo lice koje je po çegovom nalogu ili za çegov raåun radilo
na izvrãeçu prevoza, ako dokaæe da je to lice radilo van
okvira svojih duænosti.

Ålan 98. 

Avio-prevozilac koji se ne moæe pozivati na granicu odgo-
vornosti iz ålana 96. ovog zakona, odgovara, osim za ãtete iz
ålana 94. ovog zakona i za svaku drugu ãtetu prouzrokovanu
gubitkom, oãteñeçem ili zakaãçeçem sa predajom stvari.

Ålan 99.

(1) U ugovoru o prevozu moæe se oznaåiti vrednost stvari u
iznosu veñem od iznosa iz ålana 96. stav 1. ovog zakona, i u tom
sluåaju avio-prevozilac odgovara do oznaåenog iznosa za svaku
ãtetu nastalu zbog gubitka ili oãteñeça, kao i zbog
zakaãçeça sa predajom stvari.

(2) Avio-prevozilac ima pravo na poveñaçe prevoznine, ako
je vrednost stvari oznaåena na naåin iz stava 1. ovog ålana.
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(3) Smatra se da vrednost stvari odgovara iznosu oznaåenom u
smislu stava 1. ovog ålana, ako avio-prevozilac suprotno ne
dokaæe.

Ålan 100.

Na prevoz stvari shodno se primeçuju odredbe o prevozu put-
nika iz ålana 14. taå. 2. i 3. i ål. 33. do 35. ovog zakona.

Odeÿak III

Prihvat i otprema putnika, prtÿaga i stvari

Ålan 101.

(1) Ugovor o prevozu obuhvata i poslove prihvata i otpreme
putnika, prtÿaga i stvari koji se vrãe za vreme prevoza u
vazduãnom saobrañaju.

(2) Kao poslovi iz stava 1. ovog ålana smatraju se:
1) otpremaçe putnika iz pristaniãne zgrade i prañeçe ili

prevoz do vazduhoplova i obratno, odnosno prañeçe ili prevoz
putnika od jednog do drugog vazduhoplova;

2) prevoz registrovanog prtÿaga i stvari iz prostorije
odreœene za prijem prtÿaga odnosno stvari od skladiãta ili od
drugih prevoznih sredstava na vazduhoplovnom pristaniãtu do
vazduhoplova i çihov utovar i slagaçe u vazduhoplov;

3) istovar registrovanog prtÿaga i stvari iz vazduhoplova i
çihov prevoz u prostoriju odreœenu za izdavaçe prtÿaga put-
nicima, odnosno stvari do skladiãta ili do drugih prevoznih
sredstava na vazduhoplovnom pristaniãtu;

4) pretovar registrovanog prtÿaga i stvari iz jednog vazdu-
hoplova u drugi na platformi vazduhoplovnog pristaniãta;

5) staraçe da se registrovani prtÿag i stvari utovaraju u
vazduhoplov, odnosno istovaraju iz vazduhoplova prema odgo-
varajuñim dokumentima.

Ålan 102.

(1) Ako poslove prihvata i otpreme ne obavÿa avio-pre-
vozilac veñ drugo lice koje obavÿa poslove prihvata i otpreme,
odnosi izmeœu prevozioca i tog lica ureœuju se ugovorom.

(2) Ugovorom iz stava 1. ovog ålana lice koje obavÿa poslove
prihvata i otpreme obavezuje se da radi izvrãeça ugovora o pre-
vozu u vazduãnom saobrañaju uredno i blagovremeno obavi
poslove prihvata i otpreme putnika, prtÿaga i stvari,  a avio-
-prevozilac se obavezuje da tom licu plati odreœenu naknadu.

Ålan 103.

Zakÿuåivaçem ugovora iz ålana 102. ovog zakona lice koje
obavÿa poslove prihvata i otpreme obavezuje se i da preduzima
radçe potrebne za oåuvaçe prava avio-prevozioca prema imao-
cima zahteva za raspolagaçe prtÿagom ili stvarima koji su mu
povereni na rukovaçe.

Ålan 104.

(1) Avio-prevozilac odgovara licu iz ålana 102. ovog zakona
za ãtetu nastalu usled rukovaça opasnom stvari ili sa stvari
koja se prevozi pod posebnim uslovima ako o prirodi tih stvari
nije obavestio to lice, ili ako mu nije dao potrebna uputstva,
osim ako je to lice za prirodu stvari znalo ili moralo znati.

(2) Avio-prevozilac odgovara licu iz ålana 102. ovog zakona
za ãtetu predviœenu u ålanu 53. stav 2. i ålanu 56. stav 3. ovog
zakona.

Ålan 105.

(1) Za ãtetu koju prouzrokuje u izvrãeçu poslova prihvata i
otpreme i lice iz ålana 102. ovog zakona odgovara prevoziocu,
po pravilima odgovornosti avio-prevozioca pri izvrãeçu ugo-
vora o prevozu.

(2) Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ålana, lice iz ålana 102.
ovog zakona odgovara i putniku odnosno imaocu zahteva za raspo-
lagaçe prtÿagom ili stvarima, ako je ãtetu prouzrokovalo
namerno ili krajçom nepaæçom, ili ako je radilo van okvira
svoje duænosti.

Ålan 106.

Odredba ugovora o prevozu kojom avio-prevozilac preuzima
veñu odgovornost od one koja je propisana ovim zakonom obave-
zuje lice iz ålana 102. ovog zakona samo ako je ono na to izriåito
pristalo.

Ålan 107.

Odredbe ugovora o obavÿaçu poslova prihvata i otpreme
kojima se smaçuje odgovornost lica iz ålana 102. ovog zakona,
predviœena ovim zakonom, ili kojima se smaçuje odgovornost
avio-prevozioca iz ålana 104. ovog zakona, ili kojima se na
ãtetu treñeg lica meçaju odredbe o çihovoj odgovornosti pred-
viœene ovim zakonom, bez pravnog su dejstva.

Odeÿak IV

Reklamacije

Ålan 108.

(1) Potraæivaça iz ugovora o prevozu imalac prava ost-
varuje podnoãeçem reklamacije avio-prevoziocu u pisanom
obliku sa odgovarajuñim dokazima. 

(2) Ako avio-prevozilac u roku od 30 dana od dana dostave
reklamacije ne udovoÿi zahtevu iz reklamacije, imalac prava
moæe svoje potraæivaçe ostvariti podnoãeçem tuæbe sudu.

(3) Na zahtev imaoca prava avio-prevozilac plaña zateznu
kamatu od dana dostave reklamacije.

(4) Na potraæivaça avio-prevozioca kamata teåe od dana
dostave zahteva putniku, odnosno naruåiocu prevoza.

G l a v a  II

Ugovor o medicinskom prevozu i pruæaçu usluga iz vazduha

Ålan 109.

(1) Ugovorom o medicinskom prevozu i pruæaçu usluga iz
vazduha preduzeñe, drugo pravno lice ili dræavni organ (u
daÿem tekstu: vrãilac usluge), obavezuje se da izvrãi uslugu
medicinskog prevoza, odnosno uslugu iz vazduha, a naruåilac
usluge da plati odreœenu naknadu.

(2) Na ugovor iz stava 1. ovog ålana shodno se primeçuju
odredbe ål. 13, 14. i 42. ovog zakona.

Ålan 110.

Vrãilac usluge iz ålana 109. ovog zakona duæan je da
izvrãava naloge naruåioca usluga koje proizilaze iz odredaba
ugovora i namene vazduhoplova, osim ako bi se izvrãeçem
takvog naloga vazduhoplov ili lica u vazduhoplovu izloæili
opasnosti ili prouzrokovala ãteta treñim licima.

Ålan 111.

Na izvrãeçe ugovora iz ålana 109. ovog zakona primeçuju se
odredbe saveznog zakona kojima je regulisan ugovor o delu, ako
ovim zakonom nije drukåije odreœeno.

Ålan 112.

Na ãtetu zbog smrti, oãteñeça zdravÿa ili povrede
naruåioca usluge, ovlaãñenog lica naruåioca, ili korisnika
usluge koji se nalaze u vazduhoplovu, kao i na ãtetu zbog gubitka
ili oãteñeça naruåioåevih stvari koje se nalaze u vazduhop-
lovu radi izvrãeça usluge, shodno se primeçuju odredbe ovog
zakona o odgovornosti za ãtetu iz ugovora o prevozu putnika i
stvari.

Ålan 113.

(1) Vrãilac usluge odgovara za ãtetu koju naruåiocu u
izvrãeçu ugovora o usluzi iz ålana 109. ovog zakona uåine lica
koja su po çegovom nalogu i za çegov raåun radila na izvrãeçu
te usluge.

(2) Ugovorom iz stava 1. ovog ålana ne moæe se iskÿuåiti
odgovornost za ãtetu koju namerno ili krajçom nepaæçom
priåine lica koja su po nalogu i za raåun vrãioca usluge radila
na izvrãeçu te usluge.

Ålan 114.

(1) Potraæivaça po osnovu ugovora iz ålana 141. ovog zakona,
kao i regresna potraæivaça po tom osnovu zastarevaju za jednu
godinu.

(2) Rok zastarelosti iz stava 1. ovog ålana poåiçe teñi:
1) kod ugovora o medicinskom prevozu i usluzi iz vazduha od

dana dospelosti potraæivaça;
2) kod regresnih potraæivaça od dana utvrœenog u ålanu 141.

stav 2. taåka 4. ovog zakona.
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G l a v a  I I I

Ugovor o zakupu vazduhoplova

Ålan 115.

Ugovorom o zakupu vazduhoplova, u smislu ovog zakona, obave-
zuje se zakupodavac da odreœeni vazduhoplov preda zakupcu na
koriãñeça, zakupac se obavezuje da za to plaña odreœenu zakup-
ninu.

Ålan 116.

(1) Zakupodavac je duæan da preda zakupcu vazduhoplov u
staçu da se moæe koristiti prema ugovorenoj ili uobiåajenoj
nameni.

(2) Ako je ugovorom o zakupu vazduhoplova predviœeno da
zakupodavac obezbedi posadu vazduhoplova, u tom sluåaju posada
je duæna da izvrãava naloge zakupca, osim ako bi to ugrozilo
bezbednost vazduhoplova, putnika, prtÿaga, stvari i treñih
lica.

Ålan 117.

U sluåaju sumçe da li je zakÿuåen ugovor o zakupu ili ugovor
o prevozu na odreœeno vreme smatra se da je zakÿuåen ugovor o
prevozu na odreœeno vreme.

Ålan 118.

(1) Zakupnina se plaña meseåno unapred, raåunajuñi od dana
predaje zakupÿenog vazduhoplova, ako ugovorom nije drukåije
odreœeno.

(2) Zakupnina ne pripada zakupodavcu za vreme dok je zakupac
bio spreåen da koristi vazduhoplov krivicom zakupodavca, ili
zbog skrivenog nedostatka vazduhoplova ako je ovaj postojao u
vreme predaje vazduhoplova zakupcu.

(3) Zakupodovac moæe svojom izjavom raskinuti ugovor ako mu
zakupnina nije plañena u roku od 15 dana posle dospelosti, åime
se ne dira u çegovo pravo na naknadu ãtete.

(4) U sluåaju iz stava 3. ovog ålana ugovor ñe ostati na snazi
ako zakupac isplati duænu zakupninu pre nego ãto primi izjavu
o raskidu.

Ålan 119.

Ugovor o zakupu prestaje u sluåaju uniãteça vazduhoplova i
trajne neupotrebÿivosti vazduhoplova, ako ugovorom nije
drukåije odreœeno.

Ålan 120.

(1) Ako zakupac ne vrati zakupodavcu vazduhoplov po isteku
vremena za vrañaçe predviœenog ugovorom o zakupu, duæan je da
plati srazmernu naknadu u visini dvostruke ugovorene zakup-
nine za prekoraåeno vreme.

(2) Ako je zakupac kriv za zakaãçeçe u vrañaçu vazduhop-
lova, odgovara, pored iznosa iz stava 1. ovog ålana, i za svaku
ãtetu koju zbog toga pretrpi zakupodavac.

Ålan 121.

Nagrada za tragaçe i spasavaçe zakupÿenim vazduhoplovom
za vreme trajaça ugovora o zakupu pripada zakupcu.

Ålan 122.

Zakupac moæe dati vazduhoplov u zakup drugome (podzakup)
samo na osnovu pristanka zakupodavca datog u pismenom obliku.

Ålan 123.

(1) Ako u toku vaæeça ugovora o zakupu doœe do promene vlas-
nika, ugovor o zakupu vaæi do isteka roka predviœenog tim ugo-
vorom, pod uslovom da je to pravo upisano u Jugoslovenski
registar civilnih vazduhoplova (u daÿem tekstu: Registar
vazduhoplova).

(2) Zakupac iz stava 1. ovog ålana ima pravo preåe kupovine
vazduhoplova, dok zakup traje.

G l a v a  I V

Ugovor o osiguraçu u vazduãnom saobrañaju

Ålan 124.

(1) Ugovorom o osiguraçu u vazduãnom saobrañaju po odred-
bama ovog zakona osiguravaju se:

1) vazduhoplov i çegova oprema, kao i stvari koje se vazdu-
hoplovom prevoze ili se na çemu nalaze;

2) putnici od posledica nesreñnog sluåaja;
3) vlasnik, odnosno korisnik vazduhoplova od odgovornosti

za ãtetu priåiçenu vazduhoplovom treñim licima.
(2) Treña lica, u smislu stava 1. taåka 3. ovog ålana, su lica

koja nisu subjekti ugovora o osiguraçu.
(3) Ugovorom iz stava 1. ovog ålana mogu se osigurati i pre-

voznina, troãkovi osiguraça, oåekivani dobitak, zaloæno i
ostala prava i materijalne koristi koje postoje ili se
opravdano mogu oåekivati u vezi sa vazduãnim saobrañajem, a
mogu se proceniti u novcu.

Ålan 125.

Odredbe ovog zakona koje se odnose na osiguraçe odnose se i
na reosiguraçe predmeta iz ålana 124. ovog zakona, ako je
zakÿuåeno po polisama ili uslovima uobiåajenim za osiguraçe
u vazduãnom saobrañaju.

Ålan 126.

(1) Ugovor o osiguraçu u vazduãnom saobrañaju zakÿuåuje se
na odreœeno vreme, a moæe se zakÿuåiti i za odreœeno putovaçe.

(2) Osiguraçe u vazduãnom saobrañaju za odreœeno putovaçe
poåiçe od trenutka kad se vazduhoplov stavi u pokret radi
izvrãeça osiguranog putovaça u mestu polaska navedenom u ugo-
voru o osiguraçu, do zaustavÿaça vazduhoplova neposredno
posle sletaça u mesto opredeÿeça navedeno u ugovoru o osig-
uraçu.

Ålan 127.

(1) Iz osiguraça u vazduãnom saobrañaju su iskÿuåene ãtete
nastale posredno ili neposredno usled nedostataka vazduhop-
lova za bezbedan vazduãni saobrañaj, ako je osiguranik za çih
znao ili mogao saznati duænom paæçom, a nije spreåio nastanak
ãtete iako je mogao.

(2) Odredba stava 1. ovog ålana ne odnosi se na ãtete nastale
usled nedostataka vazduhoplova za bezbedan vazduãni saobrañaj
o kojima je osiguravaå bio obaveãten ili za koje je saznao na
drugi naåin prilikom zakÿuåivaça ugovora o osiguraçu.

(3) Nedostacima vazduhoplova za bezbedan vazduãni saobra-
ñaj, u smislu ovog ålana, smatraju se tehniåki nedostaci, nedo-
voÿna opremÿenost vazduhoplova i neodgovarajuña posada ili
nepropisno optereñeçe vazduhoplova.

(4) Iz osiguraça u vazduãnom saobrañaju na odreœeno vreme
su, pored ãtete iz stava 1. ovog ålana, iskÿuåene i ãtete nas-
tale posredno ili neposredno usled rizika ostvarenih van
podruåja vazduãnog saobrañaja predviœenog u ugovoru o osig-
uraçu, osim ako je do prekoraåeça granica podruåja vazduãnog
saobrañaja doãlo usled viãe sile, greãke u upravÿaçu vazdu-
hoplovom ili radi spasavaça imovine i æivota ili pruæaça
zdravstvene pomoñi, kao i u sluåaju maçih prekoraåeça koja
nisu znatnije uticala na nastanak i veliåinu ãtete.

Ålan 128.

(1) Ugovor o osiguraçu u vazduãnom saobrañaju zakÿuåen na
odreœeno vreme, produæava se za vreme trajaça neodloænih
popravki i oãteñeça pokrivenih osiguraçem koje su zapoåete u
toku trajaça osiguraça i koje se izvode bez neopravdanih
zadræavaça, a najduæe 15 dana od dana isteka ugovorenog roka
osiguraça, ako se za to vreme vazduhoplov ne moæe koristiti za
bezbedan vazduãni saobrañaj.

(2) Osiguranik je duæan da blagovremeno obavesti osig-
uravaåa o sluåaju iz stava 1. ovog ålana.

Ålan 129.

(1) U sluåaju kad se izvrãi opravka oãteñenog vazduhoplova
ili se izgubÿeni, odnosno uniãteni delovi opreme vazduhop-
lova zamene, iz osiguraça se nadoknaœuje samo ãteta u visini
stvarnih troãkova nuænih za opravku vazduhoplova i zamenu
delova, ali ne i ãteta nastala usled gubitka vrednosti vazdu-
hoplova do koga je doãlo i pored izvrãene opravke vazduhop-
lova i zamene delova.

(2) Naknada ãtete iz stava 1. ovog ålana izvrãiñe se bez
obzira da li je opravkom vazduhoplova i zamenom delova doãlo
do poveñaça vrednosti vazduhoplova.

Ålan 130.

Smatra se da je osigurani vazduhoplov nestao onog dana kad je
prekinuta svaka veza izmeœu vazduhoplova i nadleæne kontrole
leteça, odnosno onog dana na koji se odnose posledçe pouzdane
vesti o vazduhoplovu.
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Ålan 131.

Na ugovore o osiguraçu u vazduãnom saobrañaju shodno se
primeçuju odredbe saveznog zakona kojim se ureœuje osiguraçe
imovine i lica i odredbe o ugovorima o plovidbenom osiguraçu
saveznog zakona kojim se ureœuje pomorska i unutraãça plo-
vidba, osim posebnih odredaba o osiguraçu brodova, ako ovim
zakonom nije drukåije odreœeno.

G l a v a  V

Odgovornost za ãtete koje se vazduhoplovom u letu priåine 
treñim licima

Ålan 132.

(1) Vlasnik, odnosno korisnik vazduhoplova i lice koje je po
çegovom nalogu ili za çegov raåun radilo na izvrãeçu prevoza,
odnosno usluga iz vazduha (u daÿem tekstu: odgovorno lice),
odgovara za ãtetu nastalu na zemÿi zbog smrti, oãteñeça zdra-
vÿa ili povrede treñih lica, kao i za ãtetu priåiçenu na stva-
rima, koju prouzrokuje vazduhoplov u letu ili lica ili stvari
koje su ispale ili su izbaåene iz vazduhoplova u letu, ako je
ãteta direktna posledica åiçenice koja je ãtetu prouzroko-
vala.

(2) Odredba stava 1. ovog ålana odnosi se i na ãtetu koja je
prouzrokovana samim prolazom vazduhoplova kroz vazduãni
prostor ako je do ãtete doãlo usled nepridræavaça propisa o
bezbednosti vazduãnog saobrañaja.

(3) Za ãtetu iz stava 1. ovog ålana koju priåini vazduhoplov
uzet u zakup odgovara zakupac vazduhoplova.

(4) Ako pravo zakupa nije upisano u Registar vazduhoplova za
ãtetu iz stava 1. ovog ålana koju priåini vazduhoplov uzet u
zakup solidarno odgovaraju zakupac i vlasnik, odnosno korisnik
vazduhoplova.

(5) Za ãtetu iz stava 1. ovog ålana koju priåini vazduhoplov
solidarno odgovaraju lica iz st. 1. i 3. ovog ålana i naruåilac
prevoza celim kapacitetom vazduhoplova na odreœeno vreme i
naruåilac usluge medicinskog prevoza i usluge iz vazduha.

Ålan 133.

Za ãtetu iz ålana 132. stav 1. ovog zakona koja nastane kao
posledica sudara ili meœusobnog ometaça dva ili viãe vazdu-
hoplova, kao i za ãtetu koju zajedniåki priåine dva ili viãe
vazduhoplova, odgovaraju solidarno sva odgovorna lica.

Ålan 134.

(1) Odgovorno lice odgovara za ãtetu iz ålana 132. stav 1.
ovog zakona do visine vrednosti (cene) novog vazduhoplova u
vreme udesa.

(2) Za ãtetu zbog smrti, oãteñeça zdravÿa ili povrede odgo-
vorno lice odgovara do iznosa utvrœenog propisom Savezne
vlade iz ålana 30. ovog zakona.

Ålan 135.

(1) Na granicu odgovornosti iz ålana 134. ovog zakona ne
moæe se pozivati:

1) odgovorno lice, ako se dokaæe da je ãteta prouzrokovana
namerno ili krajçom nepaæçom;

2) lice koje se protivpravno koristilo vazduhoplovom kojim
je prouzrokovana ãteta.

(2) Odgovorno lice se moæe pozivati na granicu odgovor-
nosti iz ålana 134. ovog zakona ako dokaæe da je lice koje je, po
çegovom nalogu i za çegov raåun radilo na izvrãeçu prevoza,
poåinilo ãtetu namerno ili krajçom nepaæçom, radeñi van
okvira svoje duænosti.

Ålan 136.

Ukupan iznos naknade koji se moæe zahtevati od viãe odgo-
vornih lica za ãtetu koju priåini vazduhoplov iz jednog
dogaœaja ne moæe biti veñi od iznosa koji je odreœen u ålanu 134.
ovog zakona, osim ako je ãteta prouzrokovana namerno ili kraj-
çom nepaæçom.

Ålan 137.

(1) Ako priåiçena ãteta treñim licima i stvarima na
zemÿi prelazi iznose predviœene u ålanu 134. ovog zakona,
polovina iznosa ñe se upotrebiti za naknadu ãtete zbog smrti,
oãteñeça zdravÿa ili telesne povrede lica, a druga polovina
na naknadu ostalih ãteta, srazmerno çihovoj visini.

(2) Ako iznos iz stava 1. ovog ålana odreœen za naknadu ãtete
zbog smrti, oãteñeça zdravÿa ili telesne povrede nije za to

dovoÿan, nepodmireni deo ñe se namiriti iz druge polovine
iznosa u srazmeri sa ostalim ãtetama.

Ålan 138.

(1) Odgovorno lice iz ålana 132. moæe se delimiåno ili pot-
puno osloboditi odgovornosti ako dokaæe:

1) da je ãteta nastala radçom oãteñenog ili lica koje je po
nalogu i za raåun oãteñenog radilo;

2) da je vazduhoplov kojim je ãteta priåiçena protivpravno
koristilo drugo lice, a da je odgovorno lice preduzelo sve
potrebne mere da se spreåi protivpravno koriãñeçe vazduhop-
lova.

(2) Odgovorno lice koje ne dokaæe da je preduzelo mere iz
stava 1. ovog ålana, odgovara za ãtetu solidarno sa licem koje je
protivpravno koristilo vazduhoplov.

Ålan 139.

Odgovorno lice se ne moæe osloboditi odgovornosti prema
odredbama ålana 138. stav 1. taåka 1. ovog zakona ako su ãtetu
prouzrokovala lica koja su po nalogu i za raåun oãteñenog
radila, a oãteñeni dokaæe da su ta lica radila van okvira
çihovih duænosti.

Ålan 140.

(1) Odredbe ål. 132. do 139. ovog zakona odnose se i na dræavne
vazduhoplove.

(2) Na strani vazduhoplov, odredbe ove glave zakona se
primeçuju pod uslovima uzajamnosti.

G l a v a VI

Zastarelost potraæivaça 

Ålan 141. 
(1) Potraæivaçe iz ugovora o prevozu, kao i regresna

potraæivaça u vezi s tim ugovorom zastarevaju za dve godine.
(2) Vreme zastarelosti poåiçe teñi:
1) kod ugovora o prevozu putnika:
- u sluåaju smrti, oãteñeça zdravÿa, povrede putnika ili

zakaãçeça u prevozu - od dana kada je vazduhoplov stigao ili
trebalo da stigne u mesto opredeÿeça;

- u sluåaju smrti koja je nastupila posle iskrcavaça putnika
iz vazduhoplova, kao posledica povrede nastale u toku prevoza -
od dana smrti, s tim da tuæba mora biti podnesena najdocnije u
roku od tri godine od dana kada je vazduhoplov stigao ili je tre-
balo da stigne u mesto opredeÿeça;

2) kod prevoza ruånog prtÿaga - od dana kada je vazduhoplov
stigao ili je trebalo da stigne u mesto opredeÿeça;

3) kod prevoza registrovanog prtÿaga i stvari:
- u sluåaju gubitka ili oãteñeça - od dana kada su predate,

odnosno trebalo da budu predate u mesto opredeÿeça;
- u sluåaju ostalih potraæivaça - od dana kada je

potraæivaçe trebalo ispuniti;
4) kod regresnih zahteva - od dana kada je nastala obaveza

isplate potraæivaça na osnovu sudske odluke ili na osnovu sva-
kog drugog akta kojim se zasniva pravo na regres; 

5) kod ugovora o prihvatu i otpremi putnika, prtÿaga i
stvari - od dana odreœenog u taå. 1. do 3. ovog stava.

Ålan 142.

(1) Potraæivaça iz ugovora o zakupu, kao i regresna
potraæivaça iz tog ugovora zastarevaju za jednu godinu.

(2) Rok zastarelosti iz stava 1. ovog ålana poåiçe teñi:
1) kod ugovora o zakupu - od dana dospelosti potraæivaça;
2) kod regresnih potraæivaça - od dana utvrœenog u ålanu

141. stav 2. taåka 4. ovog zakona.

TREÑI DEO 

OSNOVE SVOJINSKO-PRAVNIH ODNOSA NA 
VAZDUHOPLOVU

ZAJEDNIÅKE ODREDBE

Ålan 143. 

Vazduhoplov je pokretna stvar.

Ålan 144.

(1) Na osnovu pravnog posla, prava na vazduhoplovu stiåu se
upisom u Registar vazduhoplova.
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(2) Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ålana, prava po osnovu
ugovora o zakupu ugovorenom u trajaçu krañem od ãest meseci ne
moraju se upisati u Registar vazduhoplova.

(3) Upis prava na vazduhoplovu u Registar vazduhoplova,
naåin voœeça registra i postupak organa nadleænih za upi-
sivaçe vrãi se prema odredbama o registraciji vazduhoplova u
smislu saveznog zakona kojim se ureœuje vazduãni saobrañaj.

G l a v a I

Pravo svojine

Ålan 145.

Vlasnik vazduhoplova ima pravo da vazduhoplov dræi, da ga
koristi i da çime raspolaæe u granicama odreœenim zakonom.

Ålan 146.

(1) Predmet prava svojine moæe biti i vazduhoplov u
izgradçi.

(2) Pravo svojine na vazduhoplovu u izgradçi obuhvata stvari
koje su u vazduhoplov u izgradçi ugraœene.

(3) Ako u Registar vazduhoplova nije ãto drugo upisano,
pravo svojine na vazduhoplovu u izgradçi obuhvata i stvari koje
se nalaze u fabrikama i radionicama, a nisu ugraœene u vazdu-
hoplov, ako su po svojoj izgradçi odreœene iskÿuåivo za ugradçu
u odreœeni vazduhoplov ili za çegov pripadak, ili ako su na
vidÿiv naåin obeleæene ili izdvojene za ugradçu u taj vazduhop-
lov.

Ålan 147.

(1) Vazduhoplov i vazduhoplov u izgradçi mogu biti u suvlas-
niãtvu, a suvlasniãtvo se odreœuje udelima.

(2) Svaki suvlasnik moæe, saglasno odredbama ovog zakona,
svoj udeo na vazduhoplovu otuœiti ili opteretiti.

G l a v a II

Ugovorno zaloæno pravo na vazduhoplovu 

Ålan 148. 

Ugovorno zaloæno pravo na vazduhoplovu je pravo po kome je
poverilac ovlaãñen da se namiri iz prodajne cene vazduho-
plova ostvarene sudskom prodajom, ako mu obezbeœeno
potraæivaçe ugovornim zaloænim pravom ne bude namireno o
dospelosti.

Ålan 149.

Prevoznina, naknada za uslugu medicinskog prevoza i
pruæaçe usluge iz vazduha i zakupnina, kao i nagrada za
izvrãeno tragaçe za vazduhoplovom i çegovo spasavaçe pri-
padaju ugovornom zaloænom duæniku, ako nije drukåije ugo-
voreno.

Ålan 150.

(1) Ugovorno zaloæno pravo odnosi se i na naknadu koja iz
osiguraça vazduhoplova pripada vlasniku, odnosno korisniku
vazduhoplova, ako nije drukåije ugovoreno.

(2) Ako je osiguravaå bio obaveãten o ugovornom zaloænom
pravu, ne moæe naknadu iz osiguraça isplatiti osiguraniku bez
pristanka ugovornog zaloænog poverioca.

Ålan 151.

Ugovorno zaloæno pravo u korist glavnice postoji i za tro-
godiãçe ugovorene ili zakonske kamate, dospele do pokretaça
izvrãnog postupka, kamate dospele u toku tog postupka, kao i za
troãkove upisa ugovornog zaloænog prava, parniånog i
izvrãnog postupka.

Ålan 152.

(1) Na ugovornom zaloænom pravu na vazduhoplovu moæe se
zasnovati podzaloæno pravo u korist treñih lica.

(2) Ako je zasnovano podzaloæno pravo u korist treñih lica,
ugovorni zaloæni duænik moæe podmiriti svoj dug ugovornom
zaloænom poveriocu samo ako to dozvoli ugovorni pazaloæni
poverilac ili ako duæni iznos poloæi u depozit kod suda.

(3) Ugovorno zaloæno pravo ostaje na snazi za potraæivaçe
ugovornog pazaloænog poverioca, ako ugovorni zaloæni duænik
ne postupi po odredbi stava 1. ovog ålana.

Ålan 153.

(1) Vazduhoplov optereñen ugovornim zaloænim pravom ne
moæe biti trajno povuåen iz vazduãnog saobrañaja bez prethod-
nog pristanka svih ugovornih zaloæenih poverilaca.

(2) Ugovorni zaloæni duænik moæe zahtevati od suda da se
vazduhoplov proda na javnoj prodaji, ako svi ugovorni zaloæni
poverioci nisu dali svoj pristanak.

Ålan 154.

Za zasnivaçe ugovornog zaloænog prava na suvlasniåkom
delu na vazduhoplovu potreban je pristanak suvlasnika åiji
udeli zajedno åine viãe od polovine vrednosti vazduhoplova.

Ålan 155.

(1) Ako su ugovornim zaloænim pravom optereñeni suvlas-
niåki udeli koji åine viãe od polovine vrednosti vazduhoplova
ugovorni zaloæni poverilac moæe traæiti prodaju celog vazdu-
hoplova, ali se namireçe çegovog potraæivaça moæe vrãiti
samo iz dela prodajne cene koji se odnosi na udele optereñene
tim ugovornim zaloænim pravom.

(2) Odredba stava 1. ovog ålana odnosi se i na troãkove
odræavaça.

Ålan 156.

Ugovorno zaloæno pravo i çegov red prvenstva, steåen upi-
som u Registar vazduhoplova, ne prestaje brisaçem vazduhoplova
iz Registra, i ako je brisaçe usledilo zbog toga ãto je vazduhop-
lov postao trajno neupotrebÿiv, nestao ili je iz drugih razloga
povuåen iz upotrebe za vazduãni saobrañaj.

Ålan 157.

Ugovorno zaloæno pravo prestaje:
1) brisaçem iz Registra vazduhoplova;
2) prodajom vazduhoplova u izvrãnom ili steåajnom pos-

tupku.

Ålan 158.

(1) Ugovorno zaloæno pravo moæe se upisati za isto
potraæivaçe nerazdeÿeno na dva ili viãe vazduhoplova ili na
dva ili viãe ugovornih zaloænih potraæivaça (zajedniåko ugo-
vorno zaloæno pravo).

(2) U sluåaju iz stava 1. ovog ålana poverilac je ovlaãñen da
traæi namireçe celog potraæivaça iz svakog pojedinog vazdu-
hoplova optereñenog ugovornim zaloænim pravom.

Ålan 159.

(1) Zaloæno pravo upisano u strani registar vazduhoplova na
vazduhoplov koji naknadno stekne dræavnu pripadnost Savezne
Republike Jugoslavije upisañe se u Registar vazduhoplova kao
predbeleæba ugovornog zaloænog prava ako je navedeno u
ispravi o brisaçu vazduhoplova iz stranog registra, s tim ãto
ñe mu se priznati red prvenstva prema åasu koji je bio merodavan
za utvrœivaçe çegovog reda prvenstva u stranom registru.

(2) Ugovorni zaloæni poverilac iz stava 1. ovog ålana duæan
je da za upisanu predbeleæbu podnese dokaze u roku od 30 dana od
dana upisa predbeleæbe.

Ålan 160.

Odredbe ovog zakona o ugovornom zaloænom pravu na vazdu-
hoplovu shodno se primeçuju i na vazduhoplov u izgradçi.

G l a v a III

Zakonsko zaloæno pravo na vazduhoplovu

Ålan 161.

Zakonsko zaloæno pravo na vazduhoplovu postoji za:
1) sudske troãkove uåiçene u zajedniåkom interesu svih po-

verilaca u toku postupka izvrãeça ili obezbeœeça radi åuvaça
vazduhoplova ili sprovoœeça prinudne prodaje;

2) potraæivaça koja se odnose na plañaçe koje se duguje po
osnovu tragaça za vazduhoplovom ili çegovog spasavaça;

3) potraæivaça koja se odnose na vanredne troãkove nuæne
za oåuvaçe vazduhoplova.

Ålan 162.

(1) Prevoznina i naknada za uslugu medicinskog prevoza i
uslugu iz vazduha, koju putnik ili naruåilac prevoza, odnosno
usluge duguje pripada zakonskom zaloænom poveriocu.
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(2) Zakonsko zaloæno pravo na vazduhoplovu se odnosi i na
naknadu koja iz osiguraça vazduhoplova pripada vlasniku,
odnosno korisniku vazduhoplova.

(3) Zakonsko zaloæno pravo na vazduhoplovu u korist
glavnice odnosi se i na kamate prema odredbi ålana 151. ovog
zakona.

Ålan 163.

(1) Potraæivaça obezbeœena zakonskim zaloænim pravom
namiruju se pre svih ostalih prava.

(2) Ako se potraæivaça koja imaju isti red prvenstva ne mogu
u potpunosti namiriti, namiriñe se srazmerno.

(3) Kod potraæivaça navedenih u ålanu 161. taåka 2. ovog
zakona kasnije nastalo potraæivaçe ima prednost pred ranijim,
a u sluåaju sumçe, pretpostavÿa se da su ta potraæivaça nastala
istovremeno.

Ålan 164.

Potraæivaça obezbeœena zakonskim zaloænim pravom pos-
ledçeg putovaça imaju prednost pred potraæivaçima ranijeg
putovaça.

Ålan 165.

Zakonsko zaloæno pravo na vazduhoplovu prestaje:
1 prestankom potraæivaça obezbeœenog zakonskim zaloænim

pravom;
2) istekom roka od 90 dana od dana nastanka;
3) prinudnom prodajom u izvrãnom ili steåajnom postupku;
4) dobrovoÿnom prodajom, pod uslovom:
- da je izvrãen upis prenosa prava vlasniãtva, odnosno

koriãñeça u Registar vazduhoplova i da je taj upis objavÿen na
naåin kako se objavÿuje upis u registar preduzeña, kao i na
oglasnoj tabli suda na åijem se podruåju vodi registar vazduhop-
lova u koju je vazduhoplov upisan;

- da poverilac koji ima zakonsko zaloæno pravo u roku od 60
dana od dana objave oglasa o upisu prenosa, ali pre isteka roka
od 90 dana od dana nastanka potraæivaça, ne pokrene sudski pos-
tupak za namireçe ovog potraæivaça.

Ålan 166.

Izuzetno od odredaba ålana 165. taå. 2. i 3. ovog zakona
potraæivaçe obezbeœeno zakonskim zaloænim pravom ne
prestaje, ako se u roku od 90 dana od dana nastanka potraæivaça:

1) potraæivaçe zabeleæi u Registar vazduhoplova u koji je
vazduhoplov upisan;

2) stranke sporazumeju o visini potraæivaça;
3) pred sudom povede postupak za priznaçe ovog potraæiva-

ça, u kom sluåaju sud utvrœuje da li postoje opravdani razlozi za
povrañaj u preœaãçe staçe.

Ålan 167.

Rok iz ålana 165. taåka 2. ovog zakona raåuna se kod zakonskog
zaloænog prava za potraæivaçe za troãkove i nagrade tragaça
i spasavaça, kao i za izvanredne troãkove nuæne za oåuvaçe
vazduhoplova - od dana kad su radçe preduzete.

Ålan 168.

(1) Rok iz ålana 165. taåka 2. ovog zakona prestaje teñi pod-
noãeçem tuæbe za ostvarivaçe potraæivaça, pod uslovom da se
izvrãi zaustavÿaçe vazduhoplova ili da se zabeleæba podne-
sene tuæbe upiãe u Registar vazduhoplova u koji je vazduhoplov
upisan.

(2) Kad presuda na osnovu podnesene tuæbe koja je bila pred-
met zabeleæbe postane izvrãna, zakonsko zaloæno pravo
prestaje u roku od 60 dana od dana izvrãnosti presude ako pove-
rilac u tom roku ne zatraæi prinudnu prodaju ili zaustavÿaçe
vazduhoplova. Poverilac ima pravo u tom roku da traæi od suda
da potraæivaçe iz ovog zakonskog zaloænog prava upiãe kao
ugovorno zaloæno pravo sa redom prvenstva prema åasu kad je
zabeleæba tuæbe za ostvarivaçe zakonskog zaloænog prava
upisana u Registar vazduhoplova.

Ålan 169.

Zakonsko zaloæno pravo na vazduhoplovu ne prestaje brisa-
çem vazduhoplova iz Registra vazduhoplova.

Ålan 170.

(1) Prestankom zakonskog zaloænog prava ne prestaje i
potraæivaçe koje je bilo obezbeœeno tim pravom.

(2) Ustupaçem potraæivaça obezbeœenog zakonskim zalo-
ænim pravom prenosi se i zakonsko zaloæno pravo.

Ålan 171.

Odredbe ovog zakona o zakonskom zaloænom pravu ne pri-
meçuju se u sluåaju da je vlasniku odnosno korisniku vazduhop-
lov oduzet protivpravnom radçom, a poverilac nije savestan.

G l a v a  I V

Pravo preåe kupovine

Ålan 172.

Ako jedan od suvlasnika otuœuje svoj udeo na vazduhoplovu,
ostali suvlasnici imaju pravo preåe kupovine, ako je to pravo
upisano u Registar vazduhoplova.

Ålan 173.

Na pravo preåe kupovine na vazduhoplovima shodno se
primeçuju odredbe o pravu preåe kupovine iz saveznog zakona
kojim se ureœuju obligacioni odnosi.

ÅETVRTI DEO

POSTUPAK IZVRÃEÇA I OBEZBEŒEÇA NA 
VAZDUHOPLOVU

Ålan 174.

(1) Prinudno izvrãeçe sudske odluke koje glasi na ispuçeçe
obaveze, kao i radi obezbeœeça potraæivaça na vazduhoplovu
moæe se vrãiti ako se vazduhoplov nalazi na teritoriji
Savezne Republike Jugoslavije.

(2) Izvrãeçe i obezbeœeçe moæe se dozvoliti i na vazduho-
plovu koji se ne nalazi na teritoriji Savezne Republike Jugo-
slavije ako je upisan u Registar vazduhoplova.

Ålan 175.

(1) Ne mogu biti predmet izvrãeça ili obezbeœeça:
1) dræavni i sanitetski vazduhoplovi;
2) inostrani vazduhoplov koji u skladu sa vaæeñim pro-

pisima, preleñe preko teritorije Savezne Republike Jugo-
slavije ili sleti na aerodrom na teritoriji Savezne Republike
Jugoslavije zbog viãe sile ili radi bezbednosti plovidbe
(vazduhoplov u nuædi), dok viãa sila ili razlozi bezbednosti
plovidbe traju, kao i kad sleti po nareœeçu nadleænog organa.

(2) Vazduhoplov iz stava 1. taåke 2. ovog ålana moæe biti
predmet izvrãeça ili obezbeœeça ako se postupak sprovodi
radi izvrãeça ili obezbeœeça potraæivaça koje je nastalo za
vreme preleta ili zadræavaça vazduhoplova na teritoriji
Savezne Republike Jugoslavije.

Ålan 176.

(1) Ne moæe da bude predmet izvrãeça prodajom vazduhoplov
koji predstavÿa osnovno sredstvo i neophodan je za obavÿaçe
osnovne delatnosti preduzeña ili drugog pravnog lica protiv
koga se sprovodi izvrãeçe.

(2) Odredba stava 1. ovog ålana ne odnosi se na izvrãeçe
prodajom radi ostvarivaça potraæivaça traæioca izvrãeça,
ako se radi o potraæivaçu obezbeœenom ugovornim zaloænim
pravom ili ako se radi o namireçu nekog potraæivaça
obezbeœenog zakonskim zaloænim pravom.

(3) Odredba stava 1. ovog ålana ne odnosi se na izvrãeçe
prodajom radi namireça potraæivaça koja proizlaze iz:

1) ãtete nastale na zemÿi zbog smrti, oãteñeça zdravÿa ili
povrede lica koje je prouzrokovao vazduhoplov u letu na kome se
sprovodi izvrãeçe ili koje su pretrpela lica u vazduhoplovu
usled iskoriãñavaça tog vazduhoplova;

2) tragaça i spasavaça, pruæaça pomoñi ili åuvaça vazdu-
hoplova;

3) ugovora o prevozu ili drugog ugovora o iskoriãñavaçu
vazduhoplova koji je predmet izvrãeça;

4) snabdevaça, popravke i opreme vazduhoplova koji je pred-
met izvrãeça.

Ålan 177.

(1) Privremena mera zaustavÿaça i åuvaça vazduhoplova ne
moæe se dozvoliti u toku izvrãeça javnog prevoza po utvrœenom
redu leteça (redovni, linijski saobrañaj), ako se tome protivi
vlasnik odnosno korisnik vazduhoplova.
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(2) Zaustavÿaçe i åuvaçe vazduhoplova ne moæe se dozvoliti
ni na vazduhoplovu u toku izvrãeça prevoza u vanrednom (slo-
bodnom) saobrañaju, ako se vazduhoplov nalazi neposredno pred
poletaçem ili nastavÿa ranije zapoåeti prevoz, ako se tome
protivi vlasnik odnosno korisnik vazduhoplova.

(3) Zaustavÿaçe i åuvaçe vazduhoplova iz stava 2. ovog ålana
moæe se dozvoliti ako se postupak sprovodi radi izvrãeça
potraæivaça nastalog u vezi s tim prevozom.

(4) Odredbe ovog ålana primeçuju se i na strani vazduhoplov,
pod uslovima uzajamnosti.

Ålan 178.

(1) Ako se privremena mera odreœuje radi obezbeœeça
novåanih potraæivaça, vazduhoplov ñe se osloboditi zausta-
vÿaça ili åuvaça ako avio-prevozilac da obezbeœeçe u visini
iznosa potraæivaça za koje se traæi zaustavÿaçe, pod uslovima
da je to obezbeœeçe raspoloæivo i prenosivo u korist pover-
ilaca.

(2) Visina obezbeœeça iz stava 1. ovog ålana ne moæe biti
veña od iznosa ograniåene odgovornosti, ako se radi o
potraæivaçima za koja duænik moæe ograniåiti svoju odgovor-
nost.

(3) Kad jedan od domañih sudova na osnovu odredbe stava 1.
ovog ålana oslobodi vazduhoplov od zaustavÿaça, nijedan drugi
domañi sud ne moæe dozvoliti zaustavÿaçe tog ili bilo kog
drugog vazduhoplova za isto potraæivaçe i za istog poverioca,
pod uslovom da je dato obezbeœeçe raspoloæivo i prenosivo u
korist poverioca.

Ålan 179.

(1) Za odluåivaçe o predlogu za izvrãeçe i obezbeœeçe
stvarno je nadleæan sud na åijem se podruåju vodi registar u koji
je vazduhoplov upisan.

(2) Izvrãeçe sprovodi stvarno nadleæan sud na åijem se
podruåju u vreme sprovoœeça izvrãeça nalazi vazduhoplov koji
je predmet izvrãeça.

Ålan 180.

O predlogu za izvrãeçe i sprovoœeçe izvrãeça na stranom
vazduhoplovu, i na domañem vazduhoplovu koji nije upisan u
Registar vazduhoplova, reãava i izvrãeçe sprovodi stvarno
nadleæan sud na åijem se podruåju nalazi predmet izvrãeça u
vreme podnoãeça predloga za izvrãeçe.

Ålan 181.

O predlogu za odreœivaçe privremenih mera na vazduhoplovu
reãava i privremene mere sprovodi stvarno nadleæan sud na
åijem se podruåju vazduhoplov nalazi u vreme podnoãeça pred-
loga za odreœivaçe privremenih mera, odnosno u vreme spro-
voœeça privremenih mera.

Ålan 182.

Za izvrãeçe, odnosno za obezbeœeçe na stvarima koje se radi
prevoza nalaze na vazduhoplovu na kome se sprovodi izvrãeçe
ili obezbeœeçe iskÿuåivo je nadleæan sud koji sprovodi
izvrãeçe, odnosno obezbeœeçe na vazduhoplovu.

Ålan 183.

(1) Predlog za prinudnu prodaju vazduhoplova koji je upisan u
Registar vazduhoplova, predlog za osnivaçe prinudnog zaloænog
prava ili za predbeleæbu prinudnog zaloænog prava na vazdu-
hoplovu ili na pravu ukçiæenom na çemu podnosi se organu koji
vodi registar.

(2) Organ iz stava 1. ovog ålana dostaviñe predloge nadle-
ænom sudu.

(3) Vreme predaje predloga organu koji vodi registar smatra
se kao vreme predaje predloga nadleænom organu.

Ålan 184.

Na postupak izvrãeça i obezbeœeça na vazduhoplovu u
vazduãnom saobrañaju shodno se primeçuju odredbe o postupku
izvrãeça i obezbeœeça na brodovima iz saveznog zakona kojim
se ureœuje pomorska i unutraãça plovidba, ako ovim zakonom
nije drukåije odreœeno.

PETI DEO

MERODAVNO PRAVO I NADLEÆNOST SUDOVA U 
SAVEZNOJ REPUBLICI JUGOSLAVIJI ZA SPOROVE S 

MEŒUNARODNIM OBELEÆJEM

Ålan 185.

(1) Odredbe ovog zakona o ugovorima o prevozu putnika i
stvari ne primeçuju se na odnose koji nastaju u meœunarodnom
vazduãnom saobrañaju, ako su stranke ugovorile primenu
odreœenog drugog prava.

(2) Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ålana, odredbe o ugovor-
ima iz ål. 4. do 140. ovog zakona obavezno se primeçuju:

1) kad su obe ugovorne strane – fiziåka ili pravna lica sa
prebivaliãtem, odnosno sediãtem u Saveznoj Republici Jugo-
slaviji, a mesto polaska ili mesto opredeÿeça se nalazi u
Saveznoj Republici Jugoslaviji;

2) ako bi se primenom drugog prava povredile odredbe ovog
zakona, koje se ugovorom stranaka ne mogu iskÿuåiti i meçati, a
mesto polaska ili mesto opredeÿeça se nalazi u Saveznoj Repu-
blici Jugoslaviji;

3) ako bi putnik primenom drugog prava bio stavÿen u nepo-
voÿniji poloæaj nego primenom odredaba ovog zakona.

(3) Ugovor zakÿuåen protivno odredbama stava 2. ovog ålana
bez pravnog je dejstva. 

Ålan 186.

(1) Ako se pravo åiju su primenu ugovorne strane ugovorile
ne moæe primeniti na ceo ugovor, ili na neki od odnosa koji
proistiåu iz ugovora, ili ako strane nisu izriåito odredile
pravo koje ñe se primeçivati, a çihova se namera o primeni
odreœenog prava ne moæe nedvosmisleno utvrditi ni iz okol-
nosti sluåaja, na ugovor ili na ugovorni odnos primeçuje se
pravo koje je s çim u najbliæoj vezi.

(2) Ako iz bitnih okolnosti ne proizilazi niãta drugo, na
glavna prava i glavne obaveze primeçuje se, kao najbliæe, pravo
dræave u kojoj je u vreme zakÿuåeça ugovora prevozilac imao
prebivaliãte, odnosno sediãte.

(3) Na sporedna prava i sporedne obaveze primeçuje se pravo
mesta gde su te radçe izvrãene odnosno gde je trebalo da budu
izvrãene.

Ålan 187.

Ugovor i svaka druga pravna radça izvrãena u ispuçeçu tog
ugovora vaÿani su u pogledu forme ako je ugovor zakÿuåen,
odnosno radça izvrãena u obliku koji je propisan pravom mesta
dræave u kojoj je zakÿuåen ugovor, odnosno izvrãena radça ili
pravom prema kome se oceçuju glavna prava i glavne obaveze iz
ugovora.

Ålan 188.

U sporovima o pravu svojine, zaloænom pravu i drugim
pravima na vazduhoplovu primeçuje se pravo dræave u kojoj je
vazduhoplov registrovan.

Ålan 189.

Na odgovornost za ãtete iz ålana 132. stav 1. ovog zakona
primeçuje se pravo dræave na åijoj je teritoriji ãteta
priåiçena.

Ålan 190.

Odredbe stranog prava ne primeçuju se ako bi se dejstvo
primene oåigledno protivilo javnom poretku Savezne Republi-
ke Jugoslavije.

Ålan 191.

Jugoslovenski sud je iskÿuåivo nadleæan za suœeçe:
1) u sporovima o nagradi za spasavaçe dræavnih vazduhoplova

i sporovima o naknadi ãtete nastale zbog sudara vazduhoplova
od kojih je jedan dræavni vazduhoplov;

2) za izvrãeçe na vazduhoplovima upisanim u Registar vazdu-
hoplova, kao i u sporovima koji nastanu u toku i povodom sudskog
izvrãnog postupka koji jugoslovenski sud sprovodi na tim vazdu-
hoplovima.
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ÃESTI DEO

PRELAZNE I ZAVRÃNE ODREDBE

Ålan 192.

Odredbe ovog zakona ne odnose se na obligacione odnose i
osnove svojinsko-pravnih odnosa koji su nastali pre stupaça na
snagu ovog zakona.

Ålan 193.

Stupaçem na snagu ovog zakona prestaje da vaæi Zakon o
obligacionim i osnovnim materijalno-pravnim odnosima u
vazduãnoj plovidbi (“Sluæbeni list SFRJ”, br. 22/77 i 12/85).

Ålan 194.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

176.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike Jugo-

slavije, izdajem

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O POMORSKOJ I 

UNUTRAÃÇOJ PLOVIDBI

Proglaãava se Zakon o pomorskoj i unutraãçoj plovidbi,
koji je donela Savezna skupãtina, na sednici Veña graœana od 3.
marta 1998. godine i na sednici Veña republika od 4. marta 1998.
godine.

PR br. 120 Predsednik
4. marta 1998. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd Slobodan Miloãeviñ, s. r.

Z A K O N
O POMORSKOJ I UNUTRAÃÇOJ PLOVIDBI

PRVI DEO

UVODNE ODREDBE

Ålan 1.

Ovim zakonom ureœuju se bezbednost plovidbe na moru i unu-
traãçim vodama Savezne Republike Jugoslavije, plovni putevi
na obalnom moru i na unutraãçim vodama u Saveznoj Republici
Jugoslaviji, dræavna pripadnost, identifikacija i upis broda,
osnovi svojinsko-pravnih odnosa u pogledu brodova, brodar,
obligacioni odnosi koji se odnose na brodove, plovidbene nez-
gode, postupak izvrãeça i obezbeœeça na brodovima i mero-
davno pravo i nadleænost sudova u Saveznoj Republici
Jugoslaviji za sporove sa meœunarodnim obeleæjem.

Ålan 2.

Brodovi koji imaju jugoslovensku dræavnu pripadnost (u
daÿem tekstu: jugoslovenski brodovi) kada se nalaze na
otvorenom moru su pod suverenitetom Savezne Republike Jugo-
slavije.

Ålan 3.

Odredbe ovog zakona koje se odnose na brodove odnose se i na
ratne brodove i druge plovne objekte pomorske i unutraãçe
plovidbe, ako je to ovim zakonom predviœeno.

Ålan 4.

Na odnose koji nisu ureœeni ovim zakonom i drugim pro-
pisima donesenim na osnovu ovog zakona, primeçuju se obiåaji u
pomorskoj i unutraãçoj plovidbi.

Ålan 5.

Pojedini izrazi upotrebÿeni u ovom zakonu imaju sledeñe
znaåeçe:

1) “pomorska plovidba” je plovidba koja se obavÿa na moru, na
rekama Jadranskog sliva do granice do koje su one plovne s mor-
ske strane, na Skadarskom jezeru i na reci Rijeka Crnojeviña;

2) “unutraãça plovidba” je plovidba koja se obavÿa na
rekama, kanalima i jezerima, osim na rekama Jadranskog sliva i
na Skadarskom jezeru i na reci Rijeka Crnojeviña;

3) “plovni objekt” je brod, tehniåki plovni objekt, ploveñe
postrojeçe, åamac i drugi objekt koji je osposobÿen za plovidbu
i koji uåestvuje u plovidbi;

4) “trgovaåka mornarica” obuhvata pomorske brodove i bro-
dove unutraãçe plovidbe i druge plovne objekte, osim ratnih
brodova;

5) “brod” je pomorski brod i brod unutraãçe plovidbe, osim
ratnog broda;

6) “jugoslovenski ratni brod” je brod koji je pod komandom
oficira Vojske Jugoslavije, a åija je posada vojna;

7) “pomorski brod” je brod registrovan za plovidbu morem,
åija baædarska duæina iznosi najmaçe 12 metara, a registarska
zapremina – najmaçe 15 BRT;

8) “putniåki brod” je brod pomorske ili unutraãçe plovidbe
registrovan za prevoz viãe od 12 putnika;

9) “pomorski teretni brod” je brod koji nije pomorski put-
niåki brod;

10) “pomorski tehniåki plovni objekt” je brod registrovan za
obavÿaçe tehniåkih radova (bager, dizalica, platforma za
istraæivaçe i eksploataciju nafte i sl.);

11) “pomorski åamac” je plovni objekt registrovan za plo-
vidbu morem, åija baædarska duæina iznosi maçe od 12 metara, a
registarska zapremina – maçe od 15 BRT;

12) “brod unutraãçe plovidbe” je brod registrovan za plo-
vidbu na unutraãçim vodama, åija duæina trupa iznosi najmaçe
15 metara, a ãirina trupa – najmaçe tri metra ili åija je
najveña istisnina najmaçe 15 tona, kao i tegÿaå i potiskivaå,
bez obzira na çihovu duæinu, ãirinu i istisninu;

13) “teretni brod unutraãçe plovidbe” je brod registrovan
za prevoz tereta;

14) “tegÿaå, odnosno potiskivaå” je brod registrovan za
tegÿeçe ili potiskivaçe drugih plovnih objekata;

15) “brod unutraãçe plovidbe sa sopstvenim pogonom” je
brod koji ima sopstveni maãinski ureœaj za pogon;

16) “brod unutraãçe plovidbe bez sopstvenog pogona” je brod
koji nema sopstveni maãinski ureœaj za pogon, kao i brod åiji se
maãinski ureœaj koristi za premeãtaça u pristaniãtu ili
mestima ukrcaja ili iskrcaja ili da bi se poveñale çegove mane-
varske sposobnosti za vreme potiskivaça ili tegÿeça;

17) “tehniåki plovni objekt unutraãçe plovidbe” je objekt
opremÿen mehaniåkim ureœajima za obavÿaçe tehniåkih radova
na unutraãçim vodama sa sopstvenim pogonskim maãinskim
ureœajem ili bez çega (ploveña naprava, bager, dizalica, plat-
forma i sl.);

18) “ploveñe postrojeçe” je plovni objekt bez sopstvenog po-
gona koji nije predviœen za premeãtaçe niti za obavÿaçe
posebnih radova na moru ili unutraãçim vodama (kupatilo,
pristan, hangar, vodenica, ribarska tikvara, kuña za odmor, pon-
tonski most, stambena laœa, ugostiteÿski objekt, splav kuñica,
ploveña radionica i sl.);

19) “åamac unutraãçe plovidbe” je plovni objekt, osim te-
gÿaåa i potiskivaåa, bez obzira na çihovu duæinu, ãirinu i
istisninu, registrovan za plovidbu na unutraãçim vodama, åija
duæina trupa iznosi maçe od 15 metara, a ãirina trupa maçe od
tri metra, a åija najveña istisnina iznosi maçe od 15 tona;

20) “nuklearni brod” je pomorski brod opremÿen nuklearnim
postrojeçem;

21) “ribarski brod” je brod registrovan i opremÿen za ulov
ribe ili drugih æivih biña koja æive u vodi;

22) “jahta” je brod koji sluæi u neprivredne svrhe za razon-
odu, sport ili rekreaciju;

23) “jugoslovenski javni brod” je brod koji upotrebÿava
jugoslovenski dræavni organ, a koji nije ratni brod i koji sluæi
iskÿuåivo u neprivredne svrhe;

24) “tanker” je brod pomorske ili unutraãçe plovidbe regi-
strovan za prevoz tereta u teånom staçu;

25) “brod u gradçi” je brod od momenta polagaça kobilice
ili sliånog postupka gradçe do momenta upisa u upisnik bro-
dova;

26) “postojeñi brod” je brod koji nije u gradçi;
27) “strani trgovaåki brod” je pomorski brod koji ima stranu

dræavnu pripadnost, odnosno brod unutraãçe plovidbe koji je
upisan u strani upisnik brodova;

28) “strani ratni brod” je brod koji je pod komandom oficira
stranih oruæanih snaga, a åija je posada vojna;

29) “strani javni brod” je brod koji upotrebÿava organ strane
dræave a koji nije ratni brod i sluæi iskÿuåivo u neprivredne
svrhe;

30) “strani åamac” je plovni objekt koji se smatra åamcem
prema propisima dræave u kojoj je evidentiran, a ako nije evi-
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dentiran – prema propisima dræave åiji je dræavÿanin vlasnik
åamca;

31) “skela” je plovni objekt unutraãçe plovidbe nameçen za
prevoz lica i stvari sa jedne na drugu obalu unutraãçih voda;

32) “putnik” je svako lice na brodu, åamcu ili drugom plo-
vnom objektu, osim dece mlaœe od jedne godine, lica zaposlenih
na brodu u bilo kom svojstvu i ålanova çihove porodice;

33) “meœunarodno putovaçe” je putovaçe brodom, åamcem ili
drugim plovnim objektom iz jugoslovenske luke ili prista-
niãta u stranu luku ili pristaniãte i obratno;

34) “potisnica” je teretni brod unutraãçe plovidbe bez sop-
stvenog pogona i bez sopstvenog kormilarskog ureœaja;

35) “tegÿenica” je teretni brod unutraãçe plovidbe bez sop-
stvenog pogona, a koji ima sopstveni kormilarski ureœaj;

36) “sanitetski brod” je brod registrovan i opremÿen za
zdravstvenu sluæbu;

37) “ledolomac” je brod registrovan i opremÿen za razbijaçe
leda;

38) “luka, odnosno pristaniãte” je vodeni i sa vodom nepo-
sredno povezani kopneni prostor sa objektima nameçenim za
pristajaçe, sidreçe i zaãtitu plovnih objekata, kao i
ukrcavaçe i iskrcavaçe putnika i robe;

39) “zimovnik” je izgraœeni ili prirodni vodeni prostor na
unutraãçem plovnom putu koji je ureœen i osposobÿen kao sigu-
rno skloniãte za brodove od oãteñeça ledom ili velike vode;

40) “skloniãte” je prirodni deo vodenog prostora na unu-
traãçem plovnom putu koji sluæi za nuæni smeãtaj brodova
radi zaãtite od oãteñeça prilikom neposrednog nadolaska
leda ili velike vode;

41) “sidriãte na unutraãçim vodama” je opremÿeni i
obeleæeni deo unutraãçih voda na kojem se moæe vrãiti bez-
bedno stajaçe i manevrisaçe plovnog objekta i åija dubina ne
sme biti maça od minimalne dubine plovnog puta na kojem se
sidriãte nalazi ili sa kojim je spojeno;

42) “sidriãte na moru” je deo mora ispred luke odreœen
luåkim uzansama te luke;

43) “marina” je specijalizovana luka ili pristaniãte na
obali mora, reka, kanala ili jezera nameçenih za prihvat,
åuvaçe i opremu plovnih objekata koji sluæe za rekreaciju,
sport i razonodu;

44) “brodar” je fiziåko ili pravno lice koje je kao dræalac
broda nosilac plovidbenog poduhvata, s tim ãto se pret-
postavÿa, dok se protivno ne dokaæe, da je brodar lice koje je u
upisnik brodova upisano kao vlasnik broda;

45) “uÿe” je svako postojano uÿe, sirova  nafta, teãko  dizel-
-uÿe, mazivo-uÿe i æivotiçska biÿna uÿa i masti, bez obzira na
to da li se prevozi brodom kao teret ili kao gorivo za pogon
broda;

46) “plovidbena nezgoda” je vanredni dogaœaj na moru ili unu-
traãçim vodama nastao u plovidbi ili iskoriãñavaçu plovnog
objekta, plovnog puta ili objekta na çemu pri kojem je doãlo do
ÿudskih ærtava ili telesnih oãteñeça, materijalne ãtete ili
zagaœivaça æivotne sredine.

DRUGI DEO

BEZBEDNOST PLOVIDBE

G l a v a  1

ZAJEDNIÅKE ODREDBE

Ålan 6.

Plovni putevi u obalnom moru i na unutraãçim vodama
Savezne Republike Jugoslavije, luke i pristaniãta, pomorski
brodovi, brodovi unutraãçe plovidbe i drugi plovni objekti,
posada na brodovima i drugim plovnim objektima, na moru i unu-
traãçim plovnim putevima, moraju da ispuçavaju uslove za bez-
bednu plovidbu propisane ovim zakonom.

Ovim zakonom ureœuje se i bezbednost plovidbe na plovnim
putevima na kojima vaæi meœunarodni ili meœudræavni reæim
plovidbe.

Ålan 7.

Naåin ostvarivaça zaãtite æivota ÿudi na moru i unu-
traãçim plovnim putevima, kao i izbegavaçe sudara na moru,
ureœuje savezni ministar nadleæan za poslove saobrañaja.

Ålan 8.

Preduzeñe i drugo pravno lice koje obavÿa javni saobrañaj
na moru i unutraãçim plovnim putevima, koje upravÿa lukom,

odnosno pristaniãtem, ili ovlaãñeno pravno lice koje ureœuje
i odræava te plovne puteve duæno je da:

1) obezbedi trajno vrãeçe kontrole bezbednosti plovidbe;
2) evidentira propisane podatke koji su od znaåaja za bezbed-

nost plovidbe.
Javni saobrañaj na moru i unutraãçim plovnim putevima

moæe obavÿati strano pravno i fiziåko lice pod uslovima
predviœenim saveznim zakonom.

G l a v a  2

PLOVNI PUTEVI

Ålan 9.

Plovni put u obalnom moru Savezne Republike Jugoslavije je
pojas u tom moru dovoÿno dubok i ãirok za bezbednu plovidbu
broda koji je, po potrebi, i obeleæen.

Plovni put na unutraãçim vodama je reka, kanal ili jezero
na kome su obezbeœeni uslovi za bezbednu plovidbu.

Ålan 10.

Plovni putevi moraju da ispuçavaju uslove za bezbednu plo-
vidbu propisane ovim zakonom.

Kategorizaciju unutraãçih plovnih puteva propisuje
savezni ministar nadleæan za poslove saobrañaja.

Ålan 11.

Objekti bezbednosti plovidbe na plovnim putevima u obal-
nom moru su svetionici, obalna svetla, plutaåe i druge oznake,
signalne stanice i radio-stanice, optiåki, zvuåni, elektriåni,
elektronski, radarski i drugi ureœaji za bezbednu plovidbu na
moru, plovnim putevima i u lukama.

Objekti bezbednosti plovidbe na plovnim putevima unu-
traãçih voda su signalne stanice i radio-stanice, plovni i
obalni signali, plovidbene oznake, optiåki, zvuåni, elek-
triåni, elektronski, radarski i drugi ureœaji za bezbednost
plovidbe, zimovnici, sidriãta i prevodnice na plovnom putu i
hidrotehniåki objekti kojima se obezbeœuje bezbednost plo-
vidbe u okviru predviœenih gabarita.

Naknade za koriãñeçe objekata bezbednosti plovidbe i
usluga radio-sluæbe na plovnim putevima u obalnom moru i unu-
traãçim plovnim putevima Savezne Republike Jugoslavije
plañaju korisnici tih plovnih puteva.

Visina naknada iz stava 3. ovog ålana odreœuje se tarifom.
Naknade se uplañuju u savezni buõet.

Ålan 12.

Plovni putevi u obalnom moru i na unutraãçim vodama
moraju se ureœivati, na çima se mora odræavati plovnost i
postavÿati objekti bezbednosti plovidbe i obezbeœivati funk-
cionisaçe u skladu sa utvrœenom kategorijom plovnog puta.

Luåka kapetanija, odnosno kapetanija pristaniãta privre-
meno ñe ograniåiti ili zabraniti plovidbu plovnim putem ako
je ugroæena bezbednost plovidbe ili sigurnost hidro-
graœevinskih i drugih objekata na plovnom putu i o tome
blagovremeno obavestiti uåesnike u plovidbi preko sredstava
informisaça ili na uobiåajen naåin.

Prostor nameçen za sport, rekreaciju i razonodu mora biti
odvojen od plovnog puta.

Ålan 13.

Plovni put na unutraãçim vodama na kome vaæi meœunar-
odni ili meœudræavni reæim plovidbe ureœuje se i odræava
prema kategoriji utvrœenoj meœunarodnim ugovorom kojim se
uspostavÿa meœunarodni ili meœudræavni reæim plovidbe.

Plovne puteve na kojima vaæi meœunarodni ili meœudræavni
reæim plovidbe i objekte bezbednosti plovidbe na plovnim
putevima u obalnom moru i na unutraãçim plovnim putevima
odreœuje Savezna vlada.

Oznake na plovnim putevima u obalnom moru i na unu-
traãçim vodama utvrœuje savezni ministar nadleæan za poslove
saobrañaja.

Ålan 14.

Ureœivaçe i odræavaçe plovnih puteva u obalnom moru i na
unutraãçim vodama vrãi ovlaãñeno pravno lice koje ispuçava
propisane uslove u pogledu kadrova i opreme neophodne za
struåno i kvalitetno izvoœeçe poslova koji su mu povereni.
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Ålan 15.

Za izdavaçe odobreça za izgradçu prevodnica, plovnih
kanala, luka, pristaniãta i drugih hidrotehniåkih objekata od
uticaja na bezbednost plovidbe, potrebna je saglasnost luåke
kapetanije, odnosno kapetanije pristaniãta.

Luåka kapetanija, odnosno kapetanija pristaniãta izdaje
odobreçe za preduzimaçe aktivnosti na plovnom putu koje mogu
uticati na reæim plovidbe.

Ålan 16.

Investitor ili vlasnik objekata ili sredstava koji pred-
stavÿaju stalne ili privremene prepreke na plovnom putu (mos-
tovi, kablovi, potonuli objekti i sl.), duæan je, u roku
odreœenom od luåke kapetanije, odnosno kapetanije prista-
niãta da postavi i odræava svetla i znakove za obeleæavaçe
tih prepreka, a po potrebi i da te prepreke ukloni sa plovnog
puta.

Ako lice iz stava 1. ovog ålana ne postavi propisano svetlo
ili drugi znak, ili ako postavÿeno svetlo ili drugi znak ne
odræava u ispravnom staçu ili ne ukloni prepreke, ovlaãñeno
pravno lice koje se stara o ureœivaçu i odræavaçu plovnog
puta, na zahtev luåke kapetanije, odnosno kapetanije
pristaniãta, a na teret tog lica, postaviñe propisano svetlo
ili drugi znak, odnosno neispravno svetlo ili drugi znak ñe
dovesti u ispravno staçe ili ukloniti prepreke.

Ålan 17.

Na plovnom putu mogu se odræavati sportska takmiåeça,
odnosno priredbe, na osnovu odobreça luåke kapetanije,
odnosno kapetanije pristaniãta.

Ålan 18.

Zahtev za izdavaçe odobreça iz ålana 17. ovog zakona, orga-
nizator sportskog takmiåeça, odnosno priredbe je duæan da
podnese luåkoj kapetaniji, odnosno kapetaniji pristaniãta naj-
docnije 15 dana pre poåetka odræavaça takmiåeça, odnosno
priredbe.

Luåka kapetanija, odnosno kapetanija pristaniãta je duæna
da obavesti uåesnike u plovidbi o odræavaçu takmiåeça,
odnosno priredbe najdocnije osam dana pre poåetka takmiåeça.

Ålan 19.

Organizator priredbe duæan je da u roku od 24 åasa posle
odræane priredbe ukloni sa plovnog puta oznake, ureœaje i pred-
mete koji su u vezi odræavaça priredbe bili postavÿeni.

Ako organizator priredbe ne izvrãi obavezu iz stava 1. ovog
ålana, ovlaãñeno pravno lice koje ureœuje i odræava plovni
put, izvrãiñe uklaçaçe o troãku organizatora.

Ålan 20.

Obalne radio-stanice vrãe radio-sluæbu koja sluæi
zaãtiti ÿudskog æivota i bezbednosti plovidbe na moru,
odnosno unutraãçim plovnim putevima.

U vrãeçu radio-sluæbe iz stava 1. ovog ålana, obalne radio-
-stanice duæne su da organizuju sluæbu bdeça.

Brodovi koji moraju da imaju brodsku radio-stanicu moraju za
vreme plovidbe broda da organizuju sluæbu bdeça, saglasno pro-
pisima o radio-saobrañaju.

Naåin i uslove rada radio-sluæbe za bezbednost plovidbe i
uslove koje treba da ispuçavaju obalne i brodske radio-stanice
propisuje savezni ministar nadleæan za poslove saobrañaja.

Ålan 21.

Zimovnici na unutraãçim plovnim putevima moraju ispuça-
vati uslove bezbednosti plovidbe koje utvrœuje savezni mini-
star nadleæan za poslove saobrañaja.

Uslove koje moraju da ispuçavaju zimovnici otvoreni za
zimovaçe stranih brodova na unutraãçim plovnim putevima na
kojima vaæi meœunarodni ili meœudræavni reæim plovidbe,
odreœuje Savezna vlada.

Zimovnike na unutraãçim plovnim putevima na kojima vaæi
meœunarodni ili meœudræavni reæim plovidbe, otvorene za
zimovaçe stranih brodova odreœuje Savezna vlada.

G l a v a  3

LUKE I PRISTANIÃTA

Ålan 22.

Luka, odnosno pristaniãte moæe biti nameçeno za
uskladiãtavaçe i ostala manipulisaça robom, proizvodçu,
oplemeçivaçe i doradu robe i ostale privredne delatnosti koje
su sa ovim delatnostima u meœusobnoj ekonomskoj, saobrañajnoj
ili tehnoloãkoj vezi.

Vodeni prostor pristaniãta ne sme se pri niskom vodostaju
proãirivati na plovni put.

Luke i pristaniãta moraju da ispuçavaju propisane uslove i
da se u çima vrãe delatnosti na podruåju åije su granice
odreœene saglasno tim propisima.

Ålan 23.

Luke i pristaniãta mogu biti otvoreni za javni saobrañaj
(meœunarodni i unutraãçi) ili za posebne namene (sopstvene
potrebe i dr.) ako su ispuçeni propisani uslovi za bezbednost
plovidbe u luci, odnosno pristaniãtu.

Uslove koje moraju ispuçavati luke, odnosno pristaniãta
nameçena za meœunarodni saobrañaj odreœuje Svezna vlada.

Luke i pristaniãta, odnosno delove luka i pristaniãta
nameçenih za meœunarodni saobrañaj, odreœuje Savezna vlada.

Ålan 24.

Preduzeñe i drugo pravno lice koje upravÿa lukom, odnosno
pristaniãtem duæno je da odræava luku, odnosno pristaniãte
tako da omoguñava bezbednu plovidbu.

Strano pravno i fiziåko lice moæe osnivati ili ulagati u
preduzeñe radi upravÿaça lukom, odnosno pristaniãtem u
skladu sa saveznim zakonom.

Lica iz stava 2. ovog ålana duæna su da odræavaju luku,
odnosno pristaniãte tako da omoguñe bezbednu plovidbu.

Ålan 25.

Preduzeñe i drugo pravno lice koje upravÿa lukom, odnosno
pristaniãtem otvorenim za javni saobrañaj duæno je da pod jed-
nakim uslovima omoguñi svakom fiziåkom i pravnom licu
koriãñeçe objekata u luci, odnosno pristaniãtu prema çiho-
voj nameni i u granicama raspoloæivih kapaciteta.

Preduzeñe i drugo pravno lice koje upravÿa lukom, odnosno
pristaniãtem koji nisu otvoreni za javni saobrañaj, a koji
ispuçavaju uslove za sklaçaçe plovnih objekata u sluåaju ele-
mentarnih nepogoda, duæno je da, pod uslovima iz stava 1. ovog
ålana obezbedi koriãñeçe luke, odnosno pristaniãta kao i
objekte bezbednosti plovidbe dok traju elementarne nepogode.

U pogledu koriãñeça luke i pristaniãta otvorenih za
meœunarodni javni saobrañaj i plañaça luåkih, odnosno
pristaniãnih naknada, strani brodovi su izjednaåeni s
jugoslovenskim, pod uslovom uzajamnosti.

Odredba stava 3. ovog ålana primeçuje se i na zimovnike koji
se nalaze na plovnom putu na kome vaæi meœunarodni ili
meœudræavni reæim plovidbe.

Ålan 26.

Strani brod duæan je da prilikom dolaska u luku, odnosno
pristaniãte preda luåkoj kapetaniji, odnosno kapetaniji
pristaniãta, i to:

1) pomorski brod – opãtu izjavu, zdravstvenu izjavu i izvod
iz popisa posade;

2) brod unutraãçe plovidbe – izjavu o dolasku broda u
pristaniãte, zdravstvenu izjavu i izvod iz popisa posade.

Prilikom odlaska iz luke, odnosno pristaniãta, strani
brod je duæan da preda izvod iz popisa posade samo za ona lica
koja su ukrcana na brod ili iskrcana sa broda dok se brod
nalazio u luci, odnosno pristaniãtu.

Strani brod koji dolazi iz jugoslovenske luke ili
pristaniãta ne predaje u drugoj jugoslovenskoj luci, odnosno
pristaniãtu izvode iz popisa posade za ona lica koja se ne
iskrcavaju niti ukrcavaju u toj luci, odnosno pristaniãtu.

Strana jahta, odnosno strani åamac koji namerava da krstari
i boravi u obalnom moru ili na unutraãçim plovnim putevima
Savezne Republike Jugoslavije, duæan je da svoj dolazak prijavi
luåkoj kapetaniji, odnosno kapetaniji pristaniãta i da podnese
zahtev za izdavaçe odobreça za krstareçe i zadræavaçe.

Ålan 27.

Strani nuklearni brod koji namerava da doœe u jugoslovensku
luku otvorenu za meœunarodni pomorski saobrañaj duæan je da
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zatraæi dozvolu za uplovÿeçe u luku i da blagovremeno dostavi
overeni prepis dokumentacije o sigurnosti nuklearnog pos-
trojeça saveznom ministarstvu nadleænom za poslove sao-
brañaja.

Savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja
izdañe brodu iz stava 1. ovog ålana dozvolu za dolazak u jugoslov-
ensku luku, pod uslovom da od tog broda ne preti opasnost
prouzrokovaça nuklearne ãtete i ako taj brod, na çegov zahtev,
pribavi garanciju do visine iznosa iz ålana 896. ovog zakona.

Pre uplovÿeça stranog nuklearnog broda koji je dobio doz-
volu iz stava 2. ovog ålana, luåka kapetanija narediñe da
ovlaãñeno preduzeñe ili drugo pravno lice, na najpodesnijem
mestu, izvrãi pregled uvereça o nuklearnoj sigurnosti broda,
kao i preglede radi utvrœivaça da li od tog broda preti opas-
nost prouzrokovaça nuklearne ãtete. Ovo preduzeñe moæe, po
potrebi, da vrãi ponovne preglede i za vreme boravka broda u
luci.

Ålan 28.

Strani brod koji prevozi viãe od 2.000 tona uÿa, a nema
uvereçe o osiguraçu ili drugom finansijskom jemstvu o imovin-
skoj odgovornosti za ãtetu prouzrokovanu zagaœivaçem uÿem
predviœeno u ålanu 885. ovog zakona, ne sme ulaziti u luku,
odnosno pristaniãte, niti izlaziti iz luke, odnosno
pristaniãta Savezne Republike Jugoslavije, niti u çima ukrca-
vati ili iskrcavati uÿe.

Odredba stava 1. ovog ålana odnosi se i na strani brod iz tog
stava koji prevozi viãe od 2.000 tona uÿa koji je u svojini strane
dræave, a koji nema uvereçe o osiguraçu ili drugom finan-
sijskom jemstvu dræave u kojoj je upisan da je brod svojina dræave
i da je çegova odgovornost pokrivena u granicama predviœenim u
ålanu 881. ovog zakona.

Ålan 29.

Ako u luci, odnosno pristaniãtu nastane poæar ili druga
nezgoda koja ugroæava bezbednost ÿudskih æivota, brodova i
ostalih plovnih objekata, luåka kapetanija, odnosno kapetanija
pristaniãta duæna je da naredi da odreœeni brod odmah krene na
mesto poæara, odnosno nezgode, i to:

1) najbliæi ili drugi brod – radi spasavaça ugroæenih ÿud-
skih æivota;

2) jugoslovenski brod – radi spasavaça drugog jugoslovenskog
broda i stvari sa tog broda koje su svojina jugoslovenskih
preduzeña i drugih pravnih lica ili svojina dræavÿana Savezne
Republike Jugoslavije, kao i radi zaãtite æivotne sredine.

Ålan 30.

Brod odgovara za ãtetu koju nanese objektima u luci, odnosno
pristaniãtu ili na moru, odnosno unutraãçim vodama.

Brod ne odgovara za ãtetu iz stava 1. ovog ålana jedino u
meri u kojoj je ãteta prouzrokovana krivicom preduzeña ili
drugog pravnog lica koje upravÿa lukom, odnosno pristaniãtem
ili staçem obale i objekata u luci, odnosno pristaniãtu.

Pod odgovornoãñu broda, u smislu stava 1. ovog ålana, podra-
zumeva se odgovornost vlasnika broda i brodara.

G l a v a  4

LUÅKE KAPETANIJE I KAPETANIJE PRISTANIÃTA

Ålan 31.

Luåke kapetanije i kapetanije pristaniãta su podruåni
organi saveznog ministarstva nadleænog za poslove saobrañaja,
koji obavÿaju upravne i druge struåne poslove iz oblasti pomor-
ske i unutraãçe plovidbe, kojima se osigurava bezbednost plov-
idbe na podruåju koje propisuje savezni ministar nadleæan za
poslove saobrañaja.

Ålan 32.

Poslove koje obavÿaju luåke kapetanije i kapetanije
pristaniãta utvrœuje savezni ministar nadleæan za poslove
saobrañaja.

Ålan 33.

Luåki kapetani, odnosno kapetani pristaniãta, rukovodi-
oci organizacionih jedinica, inspektori bezbednosti pomorske
i unutraãçe plovidbe (u daÿem tekstu: savezni inspektor) i
druga struåna lica moraju da ispuçavaju uslove koje utvrœuje
savezni ministar nadleæan za poslove saobrañaja.

Ålan 34.

Savezni inspektori u luåkim kapetanijama i kapetanijama
pristaniãta i lica koja upravÿaju motornim åamcima, duæni su
da nose sluæbeno odelo za vreme obavÿaça poslova i zadataka,

Sluæbeno odelo i oznake na sluæbenom odelu, propisuje
savezni ministar nadleæan za poslove saobrañaja.

Ålan 35.

Savezni inspektor mora da ima legitimaciju inspektora bez-
bednosti plovidbe, a drugo struåno lice koje vrãi odreœene
inspekcijske poslove, ovlaãñeçe za obavÿaçe tih poslova.

Legitimaciju i ovlaãñeçe iz stava 1. ovog ålana izdaje i
obrazac legitimacije propisuje savezni ministar nadleæan za
poslove saobrañaja.

G l a v a  5

PLOVIDBA I PILOTAÆA

1. Plovidba

Ålan 36.

U pomorskoj plovidbi, odnosno plovidbi na unutraãçim
vodama moraju se primeçivati propisana pravila plovidbe i
propisani signali i oznake koji moraju zadovoÿiti zahteve bez-
bedne i uredne plovidbe.

Uslove za plovidbu brodova, åamaca i drugih plovnih
objekata na plovnom putu u obalnom moru i na unutraãçim
vodama na kojima vaæi meœunarodni ili meœudræavni reæim
plovidbe propisuje savezni ministar nadleæan za poslove sao-
brañaja.

Ålan 37.

Strani brodovi mogu da plove plovnim putevima unu-
traãçih voda na kojima vaæi meœunarodni ili meœudræavni
reæim plovidbe.

Strani brodovi mogu da plove i drugim unutraãçim plovnim
putevima radi ulaska u jugoslovensko pristaniãte otvoreno za
meœunarodni saobrañaj, prema uslovima koje propiãe Savezna
vlada.

U druge plovne puteve unutraãçih voda strani brodovi mogu
da uplove samo na osnovu odobreça koje izdaje savezno ministar-
stvo nadleæno za poslove saobrañaja.

Ålan 38.

Strani ratni brodovi, strani javni brodovi i strani ribar-
ski brodovi mogu, izuzetno, da uplove u plovne puteve unu-
traãçih voda Savezne Republike Jugosalvije, ako za to
prethodno dobiju odobreçe nadleænog saveznog organa.

Odobreçe iz stava 1. ovog ålana izdaju:
1) stranom ratnom brodu – savezno ministarstvo nadleæno za

poslove odbrane u saglasnosti sa saveznim ministarstvom
nadleænim za inostrane poslove;

2) stranom javnom brodu koji po svojoj nameni ili razlozima
zbog kojih æeli da uplovi ima nauånoistraæivaåki karakter –
savezno ministarstvo nadleæno za inostrane poslove u saglas-
nosti sa saveznim ministarstvom nadleænim za poslove
odbrane, saveznim ministarstvom nadleænim za unutraãçe
poslove i saveznim ministarstvom nadleænim za poslove raz-
voja, nauke i æivotne sredine;

3) drugom stranom javnom brodu – savezno ministarstvo
nadleæno za poslove saobrañaja u saglasnosti sa saveznim mini-
starstvom nadleænim za inostrane poslove i saveznim mini-
starstvom nadleænim za unutraãçe poslove;

4) stranom ribarskom brodu – savezno ministarstvo
nadleæno za poslove saobrañaja.

Ålan 39.

Prevoz putnika i stvari izmeœu jugoslovenskih luka i drugih
delova obalnog mora Savezne Republike Jugoslavije, odnosno
izmeœu jugoslovenskih pristaniãta i drugih delova unu-
traãçih plovnih puteva Savezne Republike Jugoslavije (kabo-
taæa) mogu da vrãe samo jugoslovenski brodovi.

Ne smatra se kabotaæom, u smislu stava 1. ovog ålana, prevoz
putnika stranom jahtom ili stranim åamcem, ako se taj prevoz ne
naplañuje.

Ålan 40.

Savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja moæe
dozvoliti:
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1) stranom brodu prevoz praznih kontejnera u çegovoj
eksploataciji izmeœu jugoslovenskih luka, odnosno pri-
staniãta, pod uslovom uzajamnosti;

2) stranom brodu prevoz stvari i putnika izmeœu jugosloven-
skih luka, odnosno pristaniãta, ako to zahteva opãti interes
jugoslovenske privrede.

Ålan 41.

Oãteñeni, nasukani ili potopÿeni plovni objekti koji
ometaju ili ugroæavaju bezbednost plovidbe, istraæivaçe mora
ili iskoriãñavaçe prirodnog bogatstva obalnog mora ili unu-
traãçih voda ili predstavÿaju opasnost od zagaœivaça moraju
se ukloniti po nalogu luåke kapetanije, odnosno kapetanije
pristaniãta.

Predmeti ili materije koji mogu da ometaju ili ugroze bez-
bednost plovidbe ne smeju se bacati na plovni put.

Uklaçaçe plovnog ili drugog objekta sa plovnog puta koji
ometa ili ugroæava bezbednost plovidbe vrãi se na teret vlas-
nika tog objekta.

Ålan 42.

Zabraçeno je prekinuti ili oãtetiti vazduãni ili pod-
vodni telekomunikacioni kabl, podvodni kabl visokog napona
ili podvodni cevovod u moru i unutraãçim plovnim putevima.

Ålan 43.

Nasukane ili oãteñene brodove i druge plovne objekte u
obalnom moru i na unutraãçim plovnim putevima Savezne
Republike Jugoslavije koje je posada napustila, kao i stvari sa
tih brodova i drugih plovnih objekta, ne mogu da spasavaju
strana pravna ili fiziåka lica.

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ålana, strana pravna ili
fiziåka lica mogu da spasavaju brodove i druge plovne objekte,
stvari sa brodova i drugih plovnih objekata iz tog stava ako im
to odobri luåka kapetanija, odnosno kapetanija pristaniãta.

Ålan 44.

Brod koji dolazi iz inostranstva ne sme komunicirati s
drugim brodovima, organima, organizacijama i licima na obali
pre nego ãto od luåke kapetanije, odnosno kapetanije
pristaniãta dobije odobreçe za slobodnu komunikaciju s
obalom.

Brod pre isplovÿeça iz luke, odnosno pristaniãta ili sa
sidriãta mora od luåke kapetanije, odnosno kapetanije
pristaniãta dobiti odobreçe za isplovÿeçe broda.

Strani brod, na plovnom putu u obalnom moru, i na unu-
traãçim vodama Savezne Republike Jugoslavije duæan je da vije
zastavu svoje dræavnosti, kao i zastavu Savezne Republike Jugo-
slavije.

Ålan 45.

Strani brod u raspremi moæe boraviti u obalnom moru i na
unutraãçim plovnim putevima Savezne Republike Jugoslavije
pod uslovima koje propiãe Savezna vlada.

2. Pilotaæa

Ålan 46.

Pilotaæa je davaçe struånih saveta zapovedniku broda od
strane struånih lica (pilota) u pogledu voœeça broda radi bez-
bedne plovidbe na plovnim putevima, lukama i pristaniãtima
Savezne Republike Juoslavije.

Pilotaæu moæe obavÿati samo lice, koje ovlasti luåka
kapetanija, odnosno kapetanija pristaniãta.

Naåin obavÿaça pilotaæe, struånu spremu koju moraju imati
piloti i uslove za obavÿaçe pilotaæe propisuje savezni mini-
star nadleæan za poslove saobrañaja.

Ålan 47.

Pilotaæu na plovnim putevima, lukama i pristaniãtima
Savezne Republike Jugoslavije ne mogu da obavÿaju strana
pravna i fiziåka lica.

Ålan 48.

Za brodove odreœene vrste i veliåine, savezni ministar
nadleæan za poslove saobrañaja moæe, radi bezbednosti plov-
idbe, odrediti plovne puteve, luke i pristaniãta na kojima je
pilotaæa obavezna.

Obaveznoj pilotaæi ne podleæu jugoslovenski ratni bro-
dovi.

Ålan 49.

Pilotaæom se moæe koristiti svaki brod pod jednakim
uslovima.

U pogledu koriãñeça usluga pilotaæe i plañaça naknade za
te usluge, strani brodovi su izjednaåeni sa jugoslovenskim bro-
dovima, pod uslovom uzajamnosti.

Ålan 50.

Pilotaæa brodom ne oslobaœa zapovednika broda duænosti
da upravÿa plovidbom i manevrisaçem broda i odgovornosti
koje iz toga nastaju.

Brodar broda koji koristi usluge pilotaæe odgovara za
radçe i propuste pilota, kao i za radçe i propuste ålana posade
svog broda.

Ålan 51.

Za naknadu ãtete koju je pilot prouzrokovao brodaru broda
koji koristi usluge pilotaæe odgovara pravno lice u kome je
pilot u radnom odnosu u åasu prouzrokovaça ãtete, do iznosa
osnovne naknade predviœene tarifom za izvrãenu uslugu pilo-
taæe pomnoæene faktorom 300, ako se dokaæe da je ãteta nas-
tala krivicom pilota.

Ugovor o ograniåeçu odgovornosti pravnog lica koje obavÿa
obaveznu pilotaæu, zakÿuåen protivno odredbi stava 1. ovog
ålana pre prouzrokovaça ãtete brodaru, ne proizvodi pravno
dejstvo.

Ugovor o ograniåeçu odgovornosti pravnog lica obaveznog
na naknadu ãtete prouzrokovane obavÿaçem pilotaæe koja nije
obavezna, a koji je zakÿuåen pre proizrokovaça ãtete na iznos
maçi od iznosa iz stava 1. ovog ålana, ne proizvodi pravno
dejstvo.

Ålan 52.

Ako se naknada ãtete moæe traæiti neposredno od pilota
koji je prouzrokovao ãtetu, odredba ålana 51. stav 1. ovog zakona
odnosi se i na pilota, osim ako je pilot ãtetu prouzrokovao
namerno.

Odgovornost pilota, zajedno sa odgovornoãñu pravnog lica u
kom je pilot u radnom odnosu, ne moæe preñi granice odgovor-
nosti iz ålana 51. ovog zakona, osim ako je pilot ãtetu
prouzrokovao namerno.

Ålan 53.

Hidrografski poslovi koji se obavÿaju za potrebe bezbed-
nosti pomorske plovidbe, Ratne mornarice Vojske Jugoslavije i
pomorske privrede su:

a) premeravaçe mora i obale;
b) prikupÿaçe i obraœivaçe hidrografskih, okeanograf-

skih, nautiåkih i drugih podataka;
v) izrada pomorskih karata i navigacijskih publikacija;
g) prikupÿaçe, obraœivaçe i objavÿivaçe radio-ureœajima i

u publikacijama svih promena, ograniåeça, zabrana i nastalih
opasnosti na moru koje utiåu na bezbednost plovidbe.

Ålan 54.

Poslovi meteoroloãkog obezbeœeça pomorstva su:
a) pomorska meteoroloãka osmatraça, ukÿuåujuñi

osmatraça na odreœenim pomorskim trgovaåkim brodovima, rat-
nim brodovima, tehniåkim plovnim objektima, svetionicima i
lukama;

b) izrada i izdavaçe prognoza vremena i staça Jadranskog
mora za plovidbu u podruåju obalnog mora i otvorenog mora i
Otranskih vrata;

v) izrada prognoza vremena i staça Jadranskog mora za
potrebe privrednih i drugih aktivnosti u obalnom moru i na
obali;

g) izdavaçe upozoreça na meteoroloãke nepogode na Jadran-
skom moru;

d) odræavaçe instrumenata i ureœaja brodskih meteo-
roloãkih stanica;

œ) istraæivaçe klime i vremena Jadranskog mora u podruåju
obalnog mora i otvorenog mora.

Ålan 55.

Poslovi hidroloãkog obezbeœeça unutraãçe plovidbe su:
a) hidroloãka osmatraça i mereça, ukÿuåujuñi osmatraça

na odreœenim trgovaåkim brodovima i tehniåkim plovnim
objektima unutraãçe plovidbe i pristaniãtima na unu-
traãçim vodama na kojima vaæi meœunarodni ili meœudræavni
reæim plovidbe;
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b) izrada hidroloãkih prognoza i izdavaçe hidroloãkih
biltena;

v) izdavaçe upozoreça na hidroloãke nepogode.

G l a v a  6 .

BROD

1. Utvrœivaçe sposobnosti broda za plovidbu

Ålan 56.

Brod je sposoban za plovidbu u odreœenim granicama plov-
idbe i za odreœenu namenu:

1) ako çegova konstrukcija i plovna svojstva, kao i maãine,
ureœaji i oprema koji sluæe odræavaçu bezbednosti plovidbe
broda, po çihovim tehniåkim svojstvima, koliåini, vrsti i
rasporedu na brodu, odgovaraju zahtevima tehniåkih pravila
pravnog lica ovlaãñenog za utvrœivaçe sposobnosti broda za
plovidbu, radi:

a) smeãtaja lica na brodu i zaãtite ÿudskog æivota na moru,
odnosno unutraãçim vodama;

b) zaãtite na radu ålanova posade i drugih lica koja rade na
brodu;

v) zaãtite broda;
g) zaãtite tereta na brodu;
d) zaãtite æivotne sredine (plovnog puta, plovnih i drugih

objekata, mora, voda, obale i dr.) od zagaœivaça opasnim i ãtet-
nim materijama (uÿem, otpacima tekuñih goriva i çihovim
meãavinama, otpadnim vodama i drugim otpadnim materijama,
radioaktivnim i drugim sliånim otpacima) od strane broda;

2) ako ima propisani broj struåno osposobÿenih ålanova
posade;

3) ako je smeãtaj i broj ukrcanih putnika na brodu u skladu s
propisanim uslovima za prevoz putnika;

4) ako je teret na brodu ukrcan u skladu sa dobijenom teret-
nom linijom, odnosno slobodnim bokom i pravilnim naåinom
rasporeda tereta.

Ålan 57.

Sposobnost broda za plovidbu utvrœuje se vrãeçem teh-
niåkog nadzora.

Tehniåki nadzor vrãi pravno lice ovlaãñeno za utvrœivaçe
sposobnosti broda za plovidbu (u daÿem tekstu: ovlaãñeno
pravno lice).

Visina naknade za vrãeçe tehniåkog nadzora broda iz stava
1. ovog ålana odreœuje se tarifom.

Naknade se uplañuju u savezni buõet.

Ålan 58.

Tehniåki nadzor broda obuhvata:
1) odobravaçe tehniåke dokumentacije na osnovu koje se brod

gradi ili prepravÿa i tehniåke dokumentacije na osnovu koje se
izraœuju materijali, maãine, ureœaji i oprema koji su nameçeni
za gradçu, prepravku i popravku broda;

2) nadzor nad gradçom i prepravkom broda koji se vrãi u
toku çegove gradçe ili izvoœeça radova na çegovoj prepravci i
nadzor nad izradom materijala, maãina, ureœaja i opreme iz
taåke 1. ovog ålana koji se vrãi u toku çihove izrade ãto se
potvrœuje uvereçem, kao i nadzor nad izradom, ugradçom i
smeãtajem maãina, ureœaja i opreme u brod;

3) pregled postojeñih brodova, ukÿuåujuñi i nadzor nad
izvoœeçem popravki i obnavÿaçem onih delova broda za koje je
pregledom utvrœeno da ih treba popraviti ili obnoviti.

Ovlaãñeno pravno lice je duæno da na stranim brodovima:
utvrœuje sposobnost broda za plovidbu vrãeçem tehniåkog nad-
zora nad graœeçem ili prepravÿaçem, odnosno pregledom tih
brodova u plovidbi; utvrœuje sigurnost ureœaja za ukrcavaçe i
iskrcavaçe tereta na brodovima; vrãi baædareçe brodova; i o
izvrãenim poslovima izdaje isprave za åije ga je izdavaçe
ovlastio nadleæni strani organ ili organizacija.

Ovlaãñeno pravno lice moæe odgovarajuñim organima i
organizacijama poveriti da na jugoslovenskim brodovima dok se
nalaze u inostranstvu: utvrœuje sposobnost za plovidbu brodova
vrãeçem nadzora nad graœeçem ili prepravÿaçem, odnosno pre-
gledom tih brodova u plovidbi; utvrœuje sigurnost ureœaja za
ukrcavaçe i iskrcavaçe tereta na brodovima; vrãi baædareçe
brodova, izdaje isprave; utvrœuje tipove ureœaja, maãina,
opreme i materijala koje na brodovima sluæe za odræavaça
sposobnosti brodova za plovidbu.

Ovlaãñeno pravno lice moæe, na zahtev korisnika da
odreœuje klasu jugoslovenskim i stranim brodovima na osnovu
pravila ovlaãñenog preduzeña o klasifikaciji.

Ålan 59.

Pregledi postojeñih brodova mogu biti osnovni, redovni,
kontrolni i vanredni.

Ålan 60.

Obavezi vrãeça osnovnog pregleda podleæe postojeñi brod,
i to:

1) pre çegovog upisa u upisnik brodova, ako nadzor nad çego-
vom gradçom ili prepravkom nije vrãilo ovlaãñeno pravno
lice;

2) svaki put kad se na brodu trajno meça çegova namena ili
proãiruje granica plovidbe, i to pre poåetka çegovog
koriãñeça;

3) svaki put kad se na brodu vrãi prepravka kojom se meçaju
çegove konstrukcione osobine i svojstva pogonskih ureœaja, i to
pre poåetka çegovog koriãñeça.

Ålan 61.

Redovnim pregledom utvrœuje se da li staçe broda odgovara
odredbama tehniåkih pravila, a kontrolnim pregledom prove-
rava se pravilno odræavaçe broda.

Ålan 62.

Vanredni pregled broda vrãi se:
1) posle pretrpÿene havarije ili utvrœenog nedostatka

broda, ako po nalazu luåke kapetanije, odnosno kapetanije
pristaniãta, pretrpÿena havarija ili utvrœeni nedostatak
broda utiåe na sposobnosti broda za plovidbu;

2) kad se vrãe veñe popravke ili obnova broda van zahteva
koji proizilaze iz osnovnog, redovnog ili kontrolnog pregleda
broda;

3) kad je brod bio u raspremi duæe od jedne godine;
4) prilikom privremene promene namene ili proãireça

granice plovidbe broda;
5) prilikom odlagaça redovnog i kontrolnog pregleda za rok

duæi od jednog meseca.

Ålan 63.

Pregled broda radi utvrœivaça çegove sposobnosti za
vrãeçe probne voæçe obavÿa se pre polaska broda na probnu
voæçu.

Pregled broda za vrãeçe probne voæçe je sastavni deo nad-
zora nad gradçom ili prepravkom broda i osnovnog pregleda
broda. Obim ovog pregleda treba da bude takav da se sa sigur-
noãñu moæe utvrditi da brod zadovoÿava posebne uslove prop-
isane za vrãeçe probne voæçe.

Odredbe st. 1. i 2. ovog ålana odnose se i na brod koji se za
stranog naruåioca gradi, obnavÿa ili prepravÿa u domañem bro-
dogradiliãtu.

Ålan 64.

Naåin obavÿaça probne voæçe brodova, kao i kategoriju
plovidbe pomorskih brodova, propisuje savezni ministar
nadleæan za poslove saobrañaja.

Ålan 65.

Posle izvrãenog nadzora nad gradçom, odnosno prepravkom
broda i posle izvrãenog bilo kog pregleda broda, ne smeju se bez
prethodnog obaveãteça ovlaãñenog pravnog lica i ponovnog
pregleda broda vrãiti bilo kakve promene ili prepravke
strukture trupa broda, çegovih maãina, ureœaja i opreme.

Ålan 66.

Obim i naåin vrãeça tehniåkog nadzora nad brodovima, kao
i rokovi vrãeça redovnih i kontrolnih pregleda, odreœuju se
tehniåkim pravilima.

Ovlaãñeno pravno lice donosi tehniåka pravila kojima se
obezbeœuje konstrukciona i tehniåka sposobnost brodova za
plovidbu i sigurnost çihovih ureœaja, maãina, opreme i mater-
ijala koji sluæe za odræavaçe bezbednosti plovidbe tih bro-
dova, zaãtite æivota, zaãtita na radu ålanova posade i drugih
lica na brodovima i spreåavaçe zagaœivaça mora sa brodova,
konstrukciona i tehniåka sigurnost ureœaja za ukrcavaçe ter-
eta na brod i iskrcavaçe sa broda i o naåinu mereça i
izraåunavaçu tonaæe, odnosno istisnine pri raznim gazovima
pri baædareçu brodova.

Propisi o tehniåkim pravilima objavÿuju se u “Sluæbenom
listu SRJ”, a tehniåka pravila – u posebnom izdaçu ovlaãñenog
pravnog lica.
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Ålan 67.

Ovlaãñeno pravno lice moæe pomorski brod na koji se
odnose odredbe Meœunarodne konvencije o zaãtiti ÿudskog
æivota na moru, Meœunarodne konvencije o teretnim linijama
ili Meœunarodne konvencije o spreåavaçu zagaœivaça mora sa
brodova, i ako ne ispuçava pojedine uslove za obavÿaçe meœun-
arodnih putovaça u sluåajevima i pod uslovima predviœenim u
tim konvencijama, da oslobodi od obaveza od kojih po odredbama
tih konvencija moæe biti osloboœen, ako na osnovu pregleda
utvrdi da je brod sposoban da obavÿa meœunarodna putovaça,
odnosno da obavÿa odreœeno meœunarodno putovaçe.

Ovlaãñeno pravno lice moæe pomorski brod koji ne obavÿa
redovno meœunarodna putovaça, a na koji bi se, da ih redovno
obavÿa, primenila Meœunarodna konvencija o zaãtiti ÿudskog
æivota na moru, Meœunarodna konvencija o teretnim linijama
ili Meœunarodna konvencija o spreåavaçu zagaœivaça mora sa
brodova, ali koji zbog izuzetnih okolnosti treba da obavÿa
samo jedno meœunarodno putovaçe, da, u skladu sa odredbama
navedenih konvencija, oslobodi od ispuçeça obaveza iz tih kon-
vencija, ako na osnovu pregleda broda utvrdi da je brod sposoban
za plovidbu za to putovaçe.

Ovlaãñeno pravno lice moæe pomorskom brodu na koji se
odnosi Meœunarodna konvencija o zaãtiti ÿudskog æivota na
moru, Meœunarodna konvencija o teretnim linijama i Meœunar-
odna konvencija o spreåavaçu zagaœivaça mora se brodova, a
koji predstavÿa novi tip broda, ne primeçujuñi odredbe tih
konvencija, da odobri obavÿaçe meœunarodnih putovaça,
odnosno odreœenih meœunarodnih putovaça radi probe, ako pre-
gledom broda utvrdi da je brod sposoban za plovidbu na odnosnim
putovaçima.

Ålan 68.

Ovlaãñeno pravno lice moæe da oglasi brod sposobnim za
plovidbu u odreœenim uæim granicama, ako se pregledom utvrdi
da brod nije sposoban za plovidbu u granicama u kojima je do tada
ovlaãñen da plovi, ali je sposoban za plovidbu u tim uæim
granicama plovidbe.

Ovlaãñeno pravno lice moæe da oglasi brod sposobnim da,
izuzetno, preduzme jedno ili viãe odreœenih putovaça koja
prelaze granice polovidbe u kojima je on ovlaãñen da plovi, ako
se na osnovu izvrãenog pregleda utvrdi da je brod sposoban za
preduzimaçe tih putovaça.

Plovidba u uæim ili ãirim granicama po odredbama st. 1. i
2. ovog ålana moæe da se uslovi ukrcavaçem maçeg broja putnika
ili maçe mase tereta od odreœenog broja putnika ili dopuãtene
mase tereta, kao i drugim uslovima kojima se obezbeœuje bez-
bedna plovidba broda.

Ålan 69.

Ovlaãñeno pravno lice moæe brod koji nije putniåki ogla-
siti sposobnim da u granicama obalnog mora, odnosno unu-
traãçih plovnih puteva prevozi putnike na jednom putovaçu
ili viãe putovaça, ili za odreœeno vreme, ako je çegova sposob-
nost za plovidbu utvrœena po odredbama ovog zakona i ako se
pregledom utvrdi da brod ispuçava uslove za obavÿaçe takvog
prevoza putnika.

Ålan 70.

Ovlaãñeno pravno lice moæe pomorski brod na koji se ne
odnose odredbe Meœunarodne konvencije o zaãtiti ÿudskog
æivota na moru, Meœunarodne konvencije o teretnim linijama i
Meœunarodne konvencije o spreåavaçu zagaœivaça mora sa bro-
dova, a koji predstavÿa novi tip broda, da oslobodi od ispuçeça
pojedinih zahteva tehniåkih pravila, odnosno da mu odobri
obavÿaçe odreœenih putovaça radi probe iako ne ispuçava
pojedine zahteve tehniåkih pravila, ako na osnovu pregleda
utvrdi da je brod pri obavÿaçu proba sposoban za plovidbu.

Ålan 71.

Brod moæe da prevozi samo odreœeni broj putnika åiji se
broj i smeãtaj na brodu odreœuje na osnovu propisanih uslova,
plovnih svojstava broda, raspoloæive povrãine za smeãtaj put-
nika, ureœaja i opreme nameçene putnicima i higijenskih
uslova.

Dozvoÿeni broj putnika i çihov smeãtaj na brodu utvrœuje se
tehniåkim pravilima.

Ålan 72.

Teret na brodu mora da bude tako rasporeœen da obezbeœuje
plovna svojstva broda i ne prouzrokuje prekomerna naprezaça

konstrukcijskih delova broda u razliåitim uslovima kori-
ãñeça.

Teret na brodu mora da bude krcan u granicama dozvoÿenog
optereñeça broda i saglasno tehniåkim pravilima i da bude
sloæen, rasporeœen i obezbeœen tako da, u svim uslovima koji se
mogu pojaviti u plovidbi, ne moæe doñi do pomeraça tereta koji
bi mogao ugroziti bezbednost broda, ÿudskih æivota i æivotne
sredine.

Najveñe dozvoÿeno optereñeçe broda i raspored tereta
odreœuje se tehniåkim pravilima.

Ålan 73.

Odredbe ovog zakona o utvrœivaçu sposobnosti broda za plo-
vidbu, koje se odnose na brod unutraãçe plovidbe, odnose se i na
skelu kad ona po svojim gabaritima odgovara gabaritima broda
unutraãçe plovidbe, kao i na åamac kojim se obavÿa javni pre-
voz.

2. Baædareçe broda

Ålan 74.

Baædareçe pomorskog broda vrãi se radi utvrœivaça bruto
i neto registarske tonaæe broda, odnosno bruto i neto tonaæe
broda.

Baædareçem broda unutraãçe plovidbe utvrœuju se najveña
dozvoÿena istisnina, kao i istisnine za odreœene vodene linije,
a baædareçem teretnog broda unutraãçe plovidbe - i nosivost
broda, zavisno od gaza broda.

Ålan 75.

Baædareçe brodova vrãi ovlaãñeno pravno lice.
Baædareçe brodova i åamaca vrãi se prema tehniåkim pra-

vilima ovlaãñenog pravnog lica.

Ålan 76.

Baædareçu podleæe jugoslovenski brod, kao i strani brod
koji u jugoslovenskoj luci, odnosno pristaniãtu podleæe
plañaçu naknada åija se visina utvrœuje prema registarskoj
tonaæi, odnosno najveñoj dozvoÿenoj istisnini broda koji nema
svedoåanstvo o baædareçu ili svedoåanstvo koje se priznaje u
Saveznoj Republici Jugoslaviji.

Strano svedoåanstvo o baædareçu priznaje se u Saveznoj Re-
publici Jugoslaviji pod uslovom da je brod baædaren po sistemu
baædareça koji se bitno ne razlikuje od sistema baædareça koji
vaæi u Saveznoj Republici Jugoslaviji.

Ålan 77.

Baædareçe broda koji se u jugoslovenskom brodogradiliãtu
gradi za stranog naruåioca moæe da se izvrãi po odredbama ovog
zakona i propisa koje donosi savezni ministar nadleæan za
poslove saobrañaja, ako strani naruåilac to zatraæi.

Na zahtev vlasnika jugoslovenskog broda kao i vlasnika stra-
nog broda, baædareçe broda moæe se izvrãiti i po sistemu baæ-
dareça predviœenom stranim propisima.

Ålan 78.

Ako se jugoslovenski brod gradi ili je nabavÿen u inostran-
stvu ili se u inostranstvu na çemu vrãe prepravke zbog kojih
brod po odredbama ovog zakona mora ponovo da se baædari, takav
brod moæe da se baædari u dræavi u kojoj se gradi ili je
nabavÿen, odnosno u kojoj su na çemu izvrãene takve prepravke.

U sluåaju iz stava 1. ovog ålana, ovlaãñeno pravno lice mo-
æe, na zahtev vlasnika broda, da izvrãi çegovo baædareçe i u
inostranstvu po odredbama ovog zakona.

Ålan 79.

Baædareçe jugoslovenskog broda graœenog za jugoslovenskog
naruåioca ili nabavÿenog ili prepravÿenog u inostranstvu,
kao i stranog broda koji po odredbama ovog zakona podleæe baæ-
dareçu, vrãi se åim brod stigne u prvu jugoslovensku luku,
odnosno pristaniãte.

Odredba stava 1. ovog ålana ne odnosi se na jugoslovenski
brod koji je po odredbama ovog zakona veñ baædaren u inostran-
stvu.

Ålan 80.

Zahtev za baædareçe jugoslovenskog broda duæan je da
podnese vlasnik broda.
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Zahtev za baædareçe jugoslovenskog broda koji se gradi u
jugoslovenskom ili stranom brodogradiliãtu mora da se
podnese åim na brodu budu ugraœene oplata, palube i pregrade.

Ålan 81.

Ponovno baædareçe jugoslovenskog broda izvrãiñe se:
1) ako se posle baædareça broda izvrãe prepravke zbog kojih

se na pomorskom brodu meça çegova bruto ili neto registarska
tonaæa, odnosno bruto ili neto tonaæa, odnosno na brodu unu-
traãçe plovidbe - najveña dozvoÿena istisnina za odgovarajuñi
gaz ili najveña nosivost;

2) ako se posumça u pravilnost izvrãenog baædareça;
3) ako se brod unutraãçe plovidbe upisuje u upisnik pomor-

skih brodova, odnosno ako se pomorski brod upisuje u upisnik
brodova unutraãçe plovidbe.

U sluåaju ponovnog baædareça, prema odredbama stava 1.
taåka 1. ovog ålana, ovlaãñeno pravno lice odluåuje da li se,
zavisno od izvrãenih prepravki broda, ponovno baædareçe
mora izvrãiti u celini ili delimiåno.

Zahtev za ponovno baædareçe iz stava 1. taåka 1. ovog ålana
mora se podneti pre zavrãetka prepravke broda.

Zahtev za ponovno baædareçe iz stava 1. taåka 1. ovog ålana
mora se podneti pre zavrãetka prepravke i za strani brod koji
po odredbama ovog zakona podleæe baædareçu u Saveznoj Repub-
lici Jugoslaviji, ako se prepravke stranog broda vrãe u jugo-
slovenskom brodogradiliãtu.

Zahtev za ponovno baædareçe broda u sluåajevima iz stava 1.
ovog ålana podnosi lice iz ålana 80. stav 1. ovog zakona, a zahtev
za ponovno baædareçe u sluåaju iz taåke 2) stava 1. ovog ålana
moæe, osim tog lica, podneti i preduzeñe ili drugo pravno lice,
odnosno organ ovlaãñen da naplañuje naknadu prema registar-
skoj tonaæi, odnosno tonaæi ili istisnini broda.

Ponovno baædareçe broda na osnovu taåke 2) stava 1. ovog
ålana ne mogu vrãiti lica koja su izvrãila prethodno baæ-
dareçe u åiju se pravilnost posumçalo.

3. Brodske isprave i kçige

a) Zajedniåke odredbe

Ålan 82.

Brodske isprave koje brodovi moraju da imaju sluæe kao
dokaz o identitetu, sposobnosti za plovidbu i ostalim
svojstvima broda.

U brodske kçige koje brodovi moraju da vode unose se podaci
o vaænijim dogaœajima na brodu i obavÿenim radçama na brodu.

Ålan 83.

Brodske isprave i kçige propisane ovim zakonom moraju da
budu sastavÿene na srpskom jeziku, a na zahtev brodara, i na jed-
nom od jezika predviœenih meœunarodnim konvencijama.

Ålan 84.

Brodske isprave i kçige propisane ovim zakonom moraju se
nalaziti na brodu i uredno voditi.

Brodske isprave i kçige moraju se pokazati na zahtev luåke
kapetanije, odnosno kapetanije pristaniãta i saveznog mini-
starstva nadleænog za unutraãçe poslove, kao i diplomatskih
ili konzularnih predstavniãtava Savezne Republike Jugo-
slavije.

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ålana, brodske isprave i
kçige brodova unutraãçe plovidbe bez posade ne moraju se
nalaziti na brodu veñ se moraju åuvati kod vlasnika broda.

Prepis uvereça o osiguraçu ili drugom finansijskom jem-
stvu o imovinskoj odgovornosti za ãtetu prouzrokovanu zaga-
œivaçem uÿem, mora se nalaziti kod luåke kapetanije, odnosno
kapetanije pristaniãta kod koje je brod upisan.

Ålan 85.

Brodske isprave stranih brodova priznaju se, po pravilu, pod
uslovom uzajamnosti.

b) Brodske isprave i kçige pomorskih brodova

Ålan 86.

Pomorskom brodu upisanom u upisnik brodova, izdaje se
upisni list.

Upisnim listom dokazuje se jugoslovenska dræavna pripad-
nost broda, uz naznaåeçe da brod ima pravo i duænost da vije
zastavu trgovaåke mornarice Savezne Republike Jugoslavije,
çegova namena i granica plovidbe.

Upisni list sadræi sve upise iz uloãka glavne kçige upis-
nika brodova u koji je brod upisan.

U sluåaju nesaglasnosti sadræaja upisnog lista sa sadræajem
upisnika brodova u pogledu upisanih prava na brodu, vaæi ono
ãto je upisano u upisniku brodova.

Upisni list izdaje luåka kapetanija koja je izvrãila upis
broda u upisnik.

Vrstu, sadræinu, obrasce i naåin voœeça brodskih isprava i
kçiga brodova trgovaåke mornarice Savezne Republike Jugo-
slavije, utvrœuje savezni ministar nadleæan za poslove sao-
brañaja.

Ålan 87.

Luåka kapetanija koja je izdala upisni list duæna je da po
sluæbenoj duænosti unese propisane podatke u upisni list
broda.

Ako se pomorski brod ne nalazi u mestu u kome se vodi upis-
nik brodova u koji je brod upisan, podatke u upisni list unosi
luåka kapetanija mesta gde se brod nalazi, a ako se brod nalazi u
inostranstvu - diplomatsko ili konzularno predstavniãtvo
Savezne Republike Jugoslavije. Zahtev diplomatskom ili konzu-
larnom predstavniãtvu moæe se poslati i telegrafskim putem,
ako stranka to traæi i unapred plati troãkove u visini koju
odredi luåka kapetanija.

Ako se pomorskom brodu promeni ime, luka upisa, tonaæa,
vrsta pogona ili pozivni znak, namena ili podruåje plovidbe,
mora mu se zameniti i upisni list.

Ålan 88.

Privremeni plovidbeni list izdaje se pomorskom brodu
nabavÿenom u inostranstvu, kao i brodu koji je u inostranstvu, a
izgubÿen mu je upisni list.

Brod, koji nije upisan u upisnik brodova koji se vodi u
Saveznoj Republici Jugoslaviji stiåe, privremenim plovidbe-
nim listom jugoslovensku dræavnu pripadnost i pravo i duænost
da vije zastavu trgovaåke mornarice Savezne Republike Jugo-
slavije.

Privremeni plovidbeni list vaæi najduæe godinu dana od
dana izdavaça, a çegova vaænost prestaje i ranije - i to u åasu
kad brod stigne u prvu jugoslovensku luku.

Privremeni plovidbeni list izdaje diplomatsko ili konzu-
larno predstavniãtvo Savezne Republike Jugoslavije.

Ålan 89.

Pomorski brod koji obavÿa meœunarodno putovaçe, kao i
drugi pomorski brod åija je posada ukrcana na osnovu propisane
isprave za ukrcaçe, mora imati popis posade.

Popisom posade utvrœuje se koja su lica urkcana na brod kao
ålanovi posade, za kakve poslove i kakve su çihove kvali-
fikacije. 

Na popisu posade potvrœuje se dolazak broda u luku i çegov
odlazak iz luke.

Popis posade izdaje luåka kapetanija.

Ålan 90.

Pomorskom brodu åija je sposobnost za plovidbu utvrœena
izdaju se o tome odgovarajuña svedoåanstva, odnosno dodaci sve-
doåanstvima, i to:

1) svedoåanstvo o sigurnosti putniåkog broda ili svedoåan-
stvo o sigurnosti nuklearnog putniåkog broda - pomorskom put-
niåkom brodu na koji se odnosi Meœunarodna kovencija o
zaãtiti ÿudskog æivota na moru, a koji u pomorskom saobrañaju
obavÿa meœunarodna putovaça;

2) svedoåanstvo o sigurnosti konstrukcije teretnog broda -
pomorskom teretnom brodu od 500 BRT ili viãe na koji se
odnosi Meœunarodna konvencija o zaãtiti ÿudskog æivota na
moru, a koji u pomorskom saobrañaju obavÿa meœunarodna
putovaça;

3) svedoåanstvo o sigurnosti opreme teretnog broda - pomor-
skom teretnom brodu od najmaçe 500 BRT, na koji se odnosi
Meœunarodna konvencija o zaãtiti ÿudskog æivota na moru, a
koji u pomorskom saobrañaju obavÿa meœunarodna putovaça;

4) svedoåastvo o sigurnosti radio-telegrafskog ureœaja ter-
etnog broda - pomorskom teretnom brodu od najmaçe 1600 BRT na
koji se odnosi Meœunarodna konvencija o zaãtiti ÿudskog
æivota na moru, a koji u pomorskom saobrañaju obavÿa meœunar-
odna putovaça;

5) svedoåanstvo o sigurnosti radio-telefonskog ureœaja ter-
etnog broda - pomorskom teretnom brodu od najmaçe 300 BRT ali
maçem od 1600 BRT na koji se odnosi Meœunarodna konvencija o
zaãtiti ÿudskog æivota na moru, a koji u pomorskom saobrañaju
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obavÿa meœunarodna putovaça, a nema radio-telegrafski ure-
œaj;

6) svedoåanstvo o sigurnosti nuklearnog teretnog broda -
nuklearnom teretnom brodu na koji se odnosi Meœunarodna kon-
vencija o zaãtiti ÿudskog æivota na moru, a koji u pomorskom
saobrañaju obavÿa meœunarodna putovaça;

7) meœunarodno svedoåanstvo o teretnoj liniji - pomorskom
putniåkom ili pomorskom teretnom brodu od najmaçe 24 metra
duæine za koji je kobilica poloæena 25. januara 1969. godine ili
posle tog dana i pomorskom putniåkom ili pomorskom teretnom
brodu od najmaçe 150 BRT za koji je kobilica poloæena pre 25.
januara 1969. godine, a koji u pomorskom saobrañaju obavÿa
meœunarodna putovaça;

8) svedoåanstvo o sposobnosti broda za plovidbu - pomorskom
putniåkom i pomorskom teretnom brodu koji u pomorskom sao-
brañaju ne obavÿaju meœunarodna putovaça, kao i brodu koji
obavÿa takva putovaça, a na çega se ne odnosi Meœunarodna kon-
vencija o zaãtiti ÿudskog æivota na moru;

9) dodatak svedoåanstvu o sigurnosti konstrukcije teretnog
broda - pomorskom tankeru od najmaçe 500 BRT na koji se odnosi
Meœunarodna konvencija o zaãtiti ÿudskog æivota na moru, a
koji u pomorskom saobrañaju obavÿa meœunarodna putovaça;

10) dodatak svedoåanstvu o sigurnosti opreme teretnog broda
- pomorskom tankeru od najmaçe 500 BRT na koji se odnosi
Meœunarodna konvencija o zaãtiti ÿudskog æivota na moru, a
koji u pomorskom saobrañaju obavÿa meœunarodna putovaça.

Ålan 91.

Svedoåanstvo o oslobaœaçu, odnosno meœunarodno svedoåan-
stvo o oslobaœaçu od odredaba Meœunarodne konvencije o teret-
nim linijama izdaje se pomorskom brodu na koji se odnosi
Meœunarodna konvencija o zaãtiti ÿudskog æivota na moru,
odnosno Meœunarodna konvencija o teretnim linijama, pomor-
skom brodu za koji je utvrœeno da je sposoban da obavÿa meœunar-
odna putovaça, odnosno odreœeno meœunarodno putovaçe.

Ålan 92.

Privremeno svedoåanstvo o sposobnosti teretnog broda za
prevoz putnika mora da ima pomorski teretni brod na koji se ne
odnosi Meœunarodna konvencija o zaãtiti ÿudskog æivota na
moru ili Meœunarodna konvencija o teretnim linijama, a za koji
je na osnovu odredbe ålana 69. ovog zakona utvrœeno da je sposo-
ban da u granicama obalnog mora Savezne Republike Jugoslavije
prevozi putnike na jednom ili viãe putovaça ili na odreœeno
vreme.

Ålan 93.

Svedoåanstvo o sposobnosti pomorskog broda za obavÿaçe
probne voæçe mora da ima pomorski brod koji namerava da
izvrãi probnu voæçu.

Ålan 94.

Pomorski brod mora da ima svedoåanstvo o baædareçu.
Pomorski brod duæine najmaçe 24 metra na koji se odnosi

Meœunarodna konvencija o baædareçu, a koji u pomorskom sao-
brañaju obavÿa meœunarodna putovaça, mora imati meœunarodno
svedoåanstvo o baædareçu.

Svedoåanstvom o baædareçu i meœunarodnim svedoåanstvom
o baædareçu dokazuje se bruto i neto registarska tonaæa,
odnosno bruto i neto tonaæa broda.

Svedoåanstvo o baædareçu, odnosno meœunarodno svedoåan-
stvo o baædareçu gubi vaænost kad se zbog prepravki izvrãenih
na brodu meça çegova bruto ili neto registarska tonaæa,
odnosno bruto ili neto tonaæa broda.

Ako je jugoslovenski pomorski brod baædaren u inostranstvu
od stranog organa, svedoåanstvo o baædareçu, odnosno meœuna-
rodno svedoåanstvo o baædareçu koje je izdao taj organ, gubi
vaænost kad pomorski brod doœe u prvu jugoslovensku luku.

Izuzetno od odredbe stava 5. ovog ålana, jugoslovenskom
pomorskom brodu koji ima strano svedoåanstvo o baædareçu,
odnosno meœunarodno svedoåanstvo o baædareçu ovlaãñeno
pravno lice moæe odobriti, da posle dolaska u prvu jugosloven-
sku luku, u periodu od godinu dana koristi to svedoåanstvo, ako
je pomorski brod baædaren po sistemu koji se bitno ne razlikuje
od sistema baædareça po tehniåkim pravilima ovlaãñenog
pravnog lica.

Ålan 95.

Pomorski brod koji je opremÿen ureœajima za krcaçe i
iskrcaçe tereta mora da ima registar teretnog ureœaja.

Sastavni deo registra teretnog ureœaja iz stava 1. ovog
ålana, åine uvereça o ispitivaçu tih ureœaja i çihove opreme.

Ålan 96.

Brod koji prevozi viãe od 2.000 tona uÿa kao teret u rasutom
staçu mora da ima uvereçe o osiguraçu ili drugom finan-
sijskom jemstvu o imovinskoj odgovornosti za ãtetu pruzroko-
vanu zagaœivaçem od uÿa.

Uvereçem iz stava 1. ovog ålana dokazuje se da brod ima
vaæeñe osiguraçe ili drugo finansijsko jemstvo za svoju
ograniåenu odgovornost u iznosu odreœenom po odredbi ålana
881. ovog zakona.

Uvereçe o osiguraçu ili drugom finansijskom jemstvu o
imovinskoj odgovornosti za ãtetu prouzrokovanu od zagaœivaça
uÿem izdaje luåka kapetanija.

Ålan 97.

Pomorski brod koji obavÿa meœunarodna putovaça, a bio je
zagaœen glodarima (miãevima i pacovima), mora da ima sve-
doåanstvo o deratizaciji.

Pomorski brod koji obavÿa meœunarodna putovaça, a nije
bio zagaœen glodarima, mora da ima svedoåanstvo o osloboœeçu
od deratizacije. Ovim svedoåanstvom dokazuje se da je brod za
odreœeno vreme, koje je utvrœeno u svedoåanstvu, osloboœen od
vrãeça deratizacije.

Svedoåanstvo o deratizaciji i svedoåanstvo o osloboœeçu od
deratizacije izdaje luåka kapetanija.

Ålan 98.

Vaæeçe svedoåanstva o sposobnosti putniåkog broda za plo-
vidbu, svedoåanstva o sigurnosti putniåkog broda, svedoåanstva
o sigurnosti nuklearnog putniåkog broda, svedoåanstva o si-
gurnosti nuklearnog teretnog broda, svedoåanstva o sigurnosti
radio-telegrafskog ureœaja teretnog broda i svedoåanstva o si-
gurnosti radio-telefonskog ureœaja teretnog broda traje
najduæe godinu dana.

Vaæeçe svedoåanstva o sigurnosti opreme teretnog broda
traje dve godine, pod uslovom da se po isteku jedne godine od dana
izdavaça svedoåanstva izvrãi kontrolni pregled broda.

Vaæeçe svedoåanstva o sposobnosti teretnog broda za plo-
vidbu, svedoåanstva o sigurnosti konstrukcije teretnog broda,
meœunarodnog svedoåanstva o teretnoj liniji i meœunarodnog
svedoåanstva o oslobaœaçu od odredaba Meœunarodne konvencije
o teretnim linijama, traje åetiri ili najduæe pet godina sag-
lasno tehniåkim pravilima ovlaãñenog pravnog lica, pod uslo-
vom da se u obimu i rokovima unutar vaæeça svedoåanstva vrãe
kontrolni pregledi broda.

Vaæeçe svedoåanstava iz st. 1. do 3. ovog ålana, osim meœu-
narodnog svedoåanstva o teretnoj liniji, svedoåanstva o si-
gurnosti konstrukcije teretnog broda izdatog s rokom vaæeça
od pet godina, meœunarodnog svedoåanstva o oslobaœaçu od odre-
daba Meœunarodne konvencije o teretnim linijama, svedoåan-
stva o sigurnosti nuklearnog putniåkog broda i svedoåanstva o
sigurnosti nuklearnog teretnog broda, moæe se na zahtev vlas-
nika broda, brodara ili zapovednika broda produæiti, bez
vrãeça pregleda, najduæe za 30 dana.

Izuzetno od odredaba st. 1. do 3. ovog ålana, vaæeçe svedoåan-
stva moæe se produæiti najduæe za pet meseci, i to:

1) svedoåanstva o sigurnosti konstrukcije teretnog broda,
odnosno svedoåanstva o sposobnosti broda za plovidbu izdatog
sa rokom vaæeça od åetiri godine, svedoåanstva o sigurnosti
opreme  teretnog broda, svedoåanstva o sigurnosti radio-te-
legrafskog ureœaja teretnog broda i svedoåanstva o sigurnosti
radio-telefonskog ureœaja teretnog broda, pod uslovom da se
brod nalazi na putovaçu van obalnog mora Savezne Republike
Jugoslavije, ali to produæeçe prestaje da vaæi kad brod uplovi
u prvu jugoslovensku luku ili bilo koju drugu luku;

2) meœunarodnog svedoåanstva o teretnoj liniji i meœunarod-
nog svedoåanstva o oslobaœaçu od odredaba Meœunarodne kon-
vencije o teretnim linijama, ako se posle redovnog pregleda
broda, izvrãenog pre isteka vaæeça izdatog svedoåanstva,
brodu ne moæe izdati novo.

Vaæeçe svedoåanstva o oslobaœaçu od odredaba Meœuna-
rodne konvencije o teretnim linijama traje najduæe do isteka
roka vaæeça odgovarajuñeg svedoåanstva o sigurnosti. Ako je
meœunarodno svedoåanstva o oslobaœaçu od odredaba te konven-
cije izdato za preduzimaçe jednog odreœenog putovaça, ono vaæi
samo za to putovaçe.

Vaæeçe dodatka svedoåanstva o sigurnosti konstrukcije te-
retnog broda i dodatka svedoåanstva o sigurnosti opreme teret-
nog broda traje najduæe do isteka roka vaæeça odgovarajuñeg
svedoåanstva o sigurnosti.
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Vaæeçe privremenog svedoåanstva o sposobnosti teretnog
pomorskog broda za prevoz putnika traje za ono vreme koje je
navedeno u svedoåanstvu, a najduæe do isteka roka vaæeça sve-
doåanstva o sposobnosti broda za plovidbu.

Vaæeçe svedoåanstva o sposobnosti broda za obavÿaçe
probne voæçe traje 30 dana od dana izdavaça.

Vaæeçe registra teretnog ureœaja potvrœuje se godiãçim
kontrolnim pregledom, a obnavÿa se svake åetiri godine ili
najduæe pet godina – redovnim pregledom.

Vaæeçe uvereça o osiguraçu ili drugom finansijskom jem-
stvu o imovinskoj odgovornosti za ãtetu prouzrokovanu
zagaœivaçem uÿem traje za ono vreme koje je navedeno u uvereçu,
ali najduæe do isteka vaæeça zakÿuåenog osiguraça ili date
garancije.

Ålan 99.

Pomorskom brodu na koji se primeçuje Meœunarodna konven-
cija o teretnim linijama, a koji obavÿa meœunarodna putovaça
izmeœu jugoslovenskih luka i luka susednih zemaÿa, u skladu sa
sporazumom vlada zemaÿa u kojima se te luke nalaze, ovlaãñeno
pravno lice izdaje odgovarajuñu ispravu kojom se utvrœuje koje se
odredbe te konvencije ne odnose na taj brod, s obzirom na
prirodu zaãtiñenosti i uslova plovidbe izmeœu tih luka.
Ovlaãñeno pravno lice ñe izdati ispravu ako smatra
neopravdanim ili nesprovodÿivim da se na brod koji obavÿa
takva putovaça primeçuju odredbe konvencije.

Ålan 100.

Svedoåanstvo o sposobnosti broda za plovidbu, svedoåanstvo
o sigurnosti putniåkog broda, svedoåanstvo o sigurnosti
nuklearnog putniåkog broda, i svedoåanstvo o sigurnosti
nuklearnog teretnog broda prestaju da vaæe ako im je istekao
rok vaæeça ili ako se brod nije podvrgao kontrolnom pregledu,
i kad bilo koji deo broda pretrpi havariju, ili se otkriju neki
nedostaci na bilo kojem delu broda, ãto je od bitnog uticaja na
çegovu sposobnost za plovidbu, ili se na bilo kojem delu broda
vrãe popravke, obnova ili prepravke.

Svedoåanstvo o sigurnosti konstrukcije teretnog broda, sve-
doåanstvo o baædareçu, meœunarodno svedoåanstvo o baædareçu,
svedoåanstvo o sigurnosti opreme teretnog broda, svedoåanstvo
o sigurnosti radio-telegrafskog ureœaja teretnog broda, sve-
doåanstvo o sigurnosti radio-telefonskog ureœaja teretnog
broda, meœunarodno svedoåanstvo o teretnoj liniji i meœunar-
odno svedoåanstvo o oslobaœaçu od odredaba Meœunarodne kon-
vencije o teretnim linijama prestaju da vaæe i onda kad brod
pretrpi havariju na delu na koji se odnosi svedoåanstvo, ili kad
se otkriju neki nedostaci na tom delu broda, ili se vrãe veñe
popravke, obnova ili prepravke tog dela broda.

Ålan 101.

Pomorski brod duæine najmaçe 24 metra, kao i putniåki
pomorski brod moraju da imaju kçigu stabiliteta.

Ålan 102.

Pomorskom brodu koji prevozi rasuti, hlaœeni ili opasni
teret mora da bude utvrœena sposobnost za prevoz takvih tereta.

Brodu iz stava 1. ovog ålana åija je sposobnost za prevoz
utvrœena, izdaju se odgovarajuñe isprave, odnosno kçige, i to:

1) uvereçe o sposobnosti broda za krcaçe rasutog tereta –
pomorskom teretnom brodu sposobnom za prevoz rasutog tereta;

2) uvereçe o sposobnosti broda za krcaçe hlaœenog tereta –
pomorskom teretnom brodu sposobnom za prevoz hlaœenog te-
reta;

3) uvereçe o sposobnosti broda za krcaçe upakovanog opas-
nog tereta – pomorskom teretnom brodu sposobnom za prevoz
upakovanog opasnog tereta;

4) uvereçe o sposobnosti broda za krcaçe krutog rasutog
opasnog tereta – pomorskom teretnom brodu sposobnom za prevoz
krutog rasutog opasnog tereta;

5) svedoåanstvo o sposobnosti broda za prevoz opasnih hemi-
kalija u rasutom staçu – pomorskom teretnom brodu, graœenom
do 1. jula 1986. godine, sposobnom za prevoz opasnih hemikalija u
rasutom staçu;

6) meœunarodno svedoåanstvo o sposobnosti broda za prevoz
opasnih hemikalija u rasutom staçu – pomorskom teretnom
brodu, graœenom posle 1. jula 1986. godine, sposobnom za prevoz
opasnih hemikalija u rasutom staçu;

7) svedoåanstvo o sposobnosti broda za prevoz gasova u
teånom staçu – pomorskom teretnom brodu graœenom do 1. jula
1986. godine, sposobnom za prevoz gasova u teånom staçu;

8) meœunarodno svedoåanstvo o sposobnosti broda za prevoz
gasova u teånom staçu – pomorskom teretnom brodu, graœenom

posle 1. jula 1986. godine, sposobnom za prevoz gasova u teånom
staçu;

9) kçiga o teretu za tanker koji prevozi opasne hemikalije –
pomorskom tankeru koji prevozi opasne hemikalije.

Ispravama, odnosno kçigom iz stava 2. ovog ålana potvrœuje
se da brod ispuçava uslove propisane za prevoz teånog, hlaœenog
ili opasnog tereta – radi zaãtite broda, lica na brodu, tereta i
æivotne sredine.

Ålan 103.

Isprave o sigurnosti nuklearnih ureœaja na brodu mora da
ima svaki nuklearni pomorski brod.

Ispravama o sigurnosti nuklearnih ureœaja na brodu doka-
zuje se da brod ne ispuãta nikakva nedopuãtena zraåeça u plo-
vidbi ili u luci opasna za posadu, putnike ili stanovniãtvo,
plovne puteve, hranu i zalihe vode.

Isprave o sigurnosti nuklearnih ureœaja na brodu izdaje
proizvoœaå tih nuklearnih ureœaja.

Isprave iz st. 1. do 3. ovog ålana overava ovlaãñeno pravno
lice.

Ålan 104.

Priruånik o rukovaçu nuklearnim ureœajima mora da ima
svaki nuklearni pomorski brod.

Priruånik o rukovaçu nuklearnim ureœajima sadræi
podatke i uputstva potrebna za rukovaçe nuklearnim ureœajima.

Priruånik o rukovaçu nuklearnim ureœajem izdaje proiz-
voœaå tog nuklearnog ureœaja.

Priruånik iz stava 1. ovog ålana overava ovlaãñeno pravno
lice.

Ålan 105.

Pomorski brod koji ima posadu mora da ima:
1) svedoåanstvo o primeni propisanih mera i normativa zaã-

tite pri radu na brodu;
2) uvereçe o periodiånim ispitivaçima hemijskih i

bioloãkih ãtetnosti mikroklime na mestima rada i u radnim
prostorijama broda;

3) uvereçe o periodiånom ispitivaçu ispravnosti ureœaja za
rad sa teretom.

Isprave iz taå. 1. i 2. stava 1. ovog ålana, ako je to potrebno,
mora da ima i svaki pomorski brod bez posade.

Ispravama iz taå. 1. do 3. stava 1. ovog ålana potvrœuje se da
su primeçene propisane mere i normativi zaãtite pri radu na
brodu u skladu sa propisima o zaãtiti pri radu na brodu i teh-
niåkim pravilima.

Rok vaæeça isprava iz stava 1. ovog ålana odreœuje se teh-
niåkim pravilima ovlaãñenog pravnog lica.

Ålan 106.

Pomorski brod mora imati kçigu pregleda i nadzora.
U kçigu pregleda i nadzora ovlaãñeno pravno lice, ili

luåka kapetanija, kad vrãi nadzor nad brodom, upisuju podatke o
izvrãenom nadzoru, navodeñi nedostatke utvrœene i naloge
izdate radi çihovog otklaçaça.

Ålan 107.

Pomorski brod preko 50 BRT i pomorski brod koji ima
pogonski maãinski ureœaj snage na osovini od najmaçe 110 kilo-
vata, s obzirom na çegovu tonaæu, duæan je da vodi brodski
dnevnik.

Ålan 108.

Pomorski brod na mehaniåki pogon preko 50 BRT koji ima
pogonski maãinski ureœaj snage na osovini od najmaçe 110 kilo-
vata, duæan je da vodi dnevnik maãine.

Ålan 109.

Pomorski brod u dugoj plovidbi i u velikoj obalnoj plo-
vidbi, kao i drugi pomorski brod preko 400 BRT, duæan je da
vodi zdravstveni dnevnik.

Ålan 110.

Pomorski brod  i pomorski åamac koji moraju da imaju
radio-ureœaj duæan je da vodi radio-dnevnik.

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ålana, radio-dnevnik nije
duæan da vodi pomorski åamac za spasavaçe koji pripada brodu.
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Ålan 111.

Pomorski brod preko 100 BRT koji prevozi teret duæan je da
vodi kçigu tereta.

Ålan 112.

Pomorskom brodu, radi zaãtite æivotne sredine, izdaju se
odgovarajuñe isprave i kçige, i to:

1) meœunarodno svedoåanstvo o spreåavaçu zagaœivaça uÿem
– pomorskom tankeru od najmaçe 150 BRT i pomorskom brodu od
najmaçe 400 BRT koji nije tanker, na koji se primeçuje Meœuna-
rodna konvencija o spreåavaçu zagaœivaça mora sa brodova, a
koji u pomorskom saobrañaju obavÿa meœunarodna putovaça;

2) svedoåanstvo o spreåavaçu zagaœivaça uÿem:
– pomorskom tankeru od najmaçe 150 BRT i pomorskom brodu

od najmaçe 400 BRT koji nije tanker, a koristi uÿe kao pogonsko
gorivo, koji u pomorskom saobrañaju ne obavÿa meœunarodna
putovaça;

– pomorskom tankeru maçem od 150 BRT;
– pomorskom brodu veñem od 50 BRT, a maçem od 400 BRT koji

nije tanker, a koristi uÿe kao pogonsko gorivo;
– pomorskom brodu koji ima pogonski maãinski ureœaj snage

na osovini od najmaçe 110 kilovata, bez obzira na tonaæu, ako
koristi uÿe kao pogonsko gorivo;

– pomorskom tankeru od najmaçe 250 BRT, na koji se
primeçuje Meœunarodna konvencija o spreåavaçu zagaœivaça
mora sa brodova, koji u pomorskom saobrañaju obavÿa meœuna-
rodna putovaça na relacijama duæim od 50 nautiåkih miÿa, u
trajaçu do 72 åasa;

– pomorskom brodu od najmaçe 500 BRT koji nije tanker, na
koji se primeçuje Meœunarodna konvencija o spreåavaçu
zagaœivaça mora sa brodova, koji u pomorskom saobrañaju
obavÿa meœunarodna putovaça u posebnim podruåjima
odreœenim tom konvencijom;

3) kçiga o uÿima, 1. deo (postupci u maãinskom prostoru) –
pomorskom tankeru, pomorskom brodu od najmaçe 50 BRT, kao i
pomorskom brodu koji ima pogonski maãinski ureœaj åija snaga
na osovini iznosi najmaçe 110 kilovata, bez obzira na tonaæu, a
koji koriste uÿe kao pogonsko gorivo;

4) kçiga o uÿima, 2. deo (postupci s teretom i balastom) –
pomorskom tankeru;

5) uputstvo za postupke i ureœaje pomorskom tankeru koji
prevozi opasne hemikalije;

6) priruånik o radu sa namenskim åistim balastnim tan-
kovima – tankerima sa namenskim åistim balastnim tankovima;

7) priruånik o radu i opremi sa detaÿnim opisom sistema –
tankerima sa sistemom praça sirovom naftom;

8) uputstvo za rukovaçe sistemom inertnog gasa – tankerima
koji imaju sistem inertnog gasa;

9) brodski interventni plan u sluåaju zagaœeça uÿem;
10) potvrda o spreåavaçu zagaœivaça fekalijama.
Rok vaæeça isprava iz taå. 1. i 2. stava 1. ovog ålana odreœuje

se tehniåkim pravilima ovlaãñenog pravnog lica.

Ålan 113.

Isprave i kçige iz ål. 90, 91, 92, 93, 94, 102, 105. i 112. ovog
zakona izdaje ovlaãñeno pravno lice, a kçigu stabiliteta iz
ålana 101. odnosno uputstva za postupke i ureœaje za pomorski
tanker koji prevozi opasne hemikalije iz ålana 112. ovog zakona
– overava to pravno lice.

v) Brodske isprave i kçige brodova unutraãçe plovidbe

Ålan 114.

Brod unutraãçe plovidbe mora imati brodsko svedoåanstvo.
Brodsko svedoåanstvo sadræi sve podatke iz kçige upisnika

brodova u koji je brod unutraãçe plovidbe upisan.
Brodskim svedoåanstvom dokazuje se: jugoslovenska dræavna

pripadnost broda unutraãçe plovidbe, pravo i duænost da brod
vije zastavu trgovaåke mornarice Savezne Republike Jugo-
slavije, vrsta i namena broda, çegova sposobnost za plovidbu,
plovna mreæa na kojoj je ovlaãñen da plovi, broj putnika i masa
tereta koji brod sme da prevozi.

Brodsko svedoåanstvo izdaje kapetanija pristaniãta.
Brodsko svedoåanstvo izdaje se na osnovu uvereça o sposob-

nosti broda unutraãçe plovidbe za plovidbu koje izdaje
ovlaãñeno pravno lice.

Brodsko svedoåanstvo na brodu unutraãçe plovidbe bez
posade moæe se zameniti natpisom na brodskom trupu ili na
stalno priåvrãñenoj ploåi ili tabli na trupu, koji mora
sadræavati osnovne podatke iz brodskog svedoåanstva.

Ålan 115.

Brod unutraãçe plovidbe mora imati svedoåanstvo o baæ-
dareçu.

Svedoåanstvom o baædareçu dokazuje se istisnina za svaki
santimetar gaza, a kod ostalih brodova unutraãçe plovidbe –
istisnina pri najveñem dozvoÿenom gazu i gazu praznog broda,
kao i slobodni bok broda unutraãçe plovidbe.

Svedoåanstvo o baædareçu gubi vaænost kada se zbog
prepravki izrãenih na brodu unutraãçe plovidbe meça çegova
istisnina.

Vaæeçe svedoåanstva o baædareçu za teretne brodove traje
deset godina, a za ostale brodove 15 godina od dana izdavaça.
Vaæeçe svedoåanstva o baædareçu produæava se za deset,
odnosno 15 godina, ako se utvrdi da podaci o istisnini ili nosi-
vosti odgovaraju staçu na brodu.

Odredbe ålana 94. st. 5. i 6. ovog zakona odnose se i na sve-
doåanstvo o baædareçu broda unutraãçe plovidbe.

Svedoåanstvo o baædareçu broda bez posade moæe se zame-
niti natpisom na brodskom trupu ili stalno priåvrãñenoj
ploåi ili tabli na trupu, koji mora sadræavati tablicu krcaça
iz svedoåanstva sa fotokopijom ili overenom kopijom tog sve-
doåanstva koja se nalazi na brodu bez posade ili tegÿaåu,
odnosno potiskivaåu.

Ålan 116.

Vaæeçe svedoåanstva o sposobnosti broda unutraãçe plo-
vidbe za plovidbu traje do roka naznaåenog u svedoåanstvu i
moæe se produæiti najviãe za 90 dana.

Ålan 117.

U pogledu trajaça vaænosti privremenog svedoåanstva o
sposobnosti broda unutraãçe plovidbe za plovidbu, privre-
menog svedoåanstva o sposobnosti broda unutraãçe plovidbe za
prevoz putnika, svedoåanstva o sposobnosti broda unutraãçe
plovidbe za obavÿaçe probne voæçe i registra teretnog ure-
œaja vaæe odredbe ålana 98. st. 8, 9, 10. i 11. ovog zakona.

Ålan 118.

Privremeno svedoåanstvo o sposobnosti broda unutraãçe
plovidbe za plovidbu mora imati brod unutraãçe plovidbe
kome se po odredbama ålana 68. ovog zakona suæavaju granice
plovidbe u kojima je do tada mogao da plovi, ili za koji se utvrdi
da je sposoban da obavi jedno ili viãe putovaça van granica
plovidbe u kojima je bio ovlaãñen da plovi.

Ålan 119.

Privremeno svedoåanstvo o sposobnosti broda unutraãçe
plovidbe za prevoz putnika mora da ima brod unutraãçe plo-
vidbe koji nije putniåki brod, za koji se, na osnovu ålana 69.
ovog zakona, utvrdi da je sposoban da prevozi putnike na
odreœenim unutraãçim plovnim putevima ili odreœenim mes-
tima na tim putevima, ili na jednom ili viãe odreœenih
putovaça, ili na odreœeno vreme.

Ålan 120.

Brod unutraãçe plovidbe koji ima radio-ureœaj mora imati
svedoåanstvo o sigurnosti radio-ureœaja.

Ålan 121.

Putniåki brod unutraãçe plovidbe koji ima sopstveni
pogonski maãinski ureœaj mora da ima kçigu stabiliteta.

Ålan 122.

Brod unutraãçe plovidbe koji ima sopstveni pogonski
maãinski ureœaj mora da vodi brodski dnevnik.

Ålan 123.

Brod unutraãçe plovidbe preko 50 tona istisnine koji ima
posadu duæan je da vodi zdravstveni dnevnik.

Ålan 124.

Kçigu o uÿima mora imati brod unutraãçe plovidbe koji
prevozi uÿa i brod unutraãçe plovidbe koji koristi teåno uÿe.

Ålan 125.

Odredba ålana 102. ovog zakona o uvereçu o sposobnosti
broda za krcaçe opasnog tereta i uvereçu o sposobnosti broda
za krcaçe hlaœenog tereta odnosi se i na brodove unutraãçe
plovidbe.
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Ålan 126.

Na brodove unutraãçe plovidbe u pogledu brodskih isprava
i kçiga odnose se odredbe ålana 88, ålana 89. st. 1, 2. i 4, ål. 93,
95, 97, 105, 106. i 110. ovog zakona, s tim ãto isprave iz ål. 89. i
97. ovog zakona izdaje kapetanija pristaniãta.

Popisom posade broda unutraãçe plovidbe utvrœuje se i koji
su ålanovi porodice ålana posade broda unutraãçe plovidbe
ukrcani na taj brod.

Isprave iz ål. 115, 118, 119. i 120. ovog zakona izdaje
ovlaãñeno pravno lice, a kçigu stabiliteta iz ålana 121. ovog
zakona – overava to pravno lice.

Na izdavaçe, odnosno overavaçe isprava za brodove unu-
traãçe plovidbe odnose se odredbe ålana 113. ovog zakona.

3. Åamci i ploveña postrojeça

a) Utvrœivaçe sposobnosti za plovidbu

Ålan 127.

Åamci i ploveña postrojeça mogu se koristiti u plovidbi:
1) ako je utvrœena çihova sposobnost za plovidbu u pogledu

konstrukcije, plovnih svojstava, pogonskih i drugih ureœaja i
opreme, u skladu sa tehniåkim pravilima za åamce i ploveña
postrojeça;

2) ako su upisani u upisnik åamaca i ploveñih postrojeça (u
daÿem tekstu: upisnik);

3) ako åamcem, odnosno ploveñim postrojeçem upravÿa lice
koje je struåno osposobÿeno za upravÿaçe åamcem, odnosno plo-
veñim postrojeçem.

Ålan 128.

Odredbe ålana 127. taå. 1, 2. i 3. ne odnose se na: sportske
åamce bez sopstvenog pogona (veslaåke åamce, kajake, jedrilice i
sliåno) nameçene takmiåeçu, åamce koji nisu duæi od tri
metra, osim na åamce specijalne konstrukcije i pogonskog ure-
œaja koje mu omoguñuju da klizi po vodi (gliseri sl.) ako se çima
ne obavÿa privredna delatnost, åamce od gume i gumiranog
platna bez sopstvenog pogona, daske i sl.

Ålan 129.

Sposobnost åamca, odnosno ploveñeg postrojeça za plovidbu
utvrœuje se pregledom.

Pregled åamca, odnosno ploveñeg postrojeça moæe biti
osnovni, redovni i vanredni.

Nadzor nad gradçom i osnovni pregled vrãi ovlaãñeno
pravno lice.

Redovne i vanredne preglede vrãi ovlaãñeno pravno lice.
Posle izvrãenog pregleda åamca, odnosno ploveñeg pos-

trojeça izdaje se isprava o sposobnosti za plovidbu åamca,
odnosno ploveñeg postrojeça.

Za åamce i ploveña postrojeça koji su upisani u upisnik,
izdaje se plovidbena dozvola sa registarskim brojem za identi-
fikaciju.

Za preglede, izdavaçe isprava i registraciju iz st. 2. i 6.
ovog ålana, plaña se naknada koju utvrœuje savezno ministarstvo
nadleæno za poslove saobrañaja.

Ålan 130.

Åamac i ploveñe postrojeçe prilikom upisa moraju biti
baædareni.

Baædareçe se obavÿa prema tehniåkim pravilima o naåinu
mereça i izraåunavaça registarske tonaæe, odnosno istisnine
koja je propisana za åamce i ploveña postrojeça.

Ako se prepravkom meça tonaæa, odnosno istisnina åamca i
ploveñeg postrojeça, vrãi se ponovno baædareçe.

b) Uslovi za upravÿaçe åamcem i ploveñim postrojeçem

Ålan 131.

Åamcem i ploveñim postrojeçem moæe upravÿati lice koje
je telesno i duãevno sposobno ãto se dokazuje lekarskim
uvereçem i koje je struåno osposobÿeno za upravÿaçe åamcem,
odnosno ploveñim postrojeçem i ima odgovarajuñe isprave.

Uslove koje moraju ispuçavati lica za upravÿaçe åamcem i
ploveñim postrojeçem, program i naåin struånog osposob-
ÿavaça kao i obrazac, sadræinu, naåin izdavaça i trajaçe plo-
vidbene dozvole, propisuje savezno ministarstvo nadleæno za
poslove saobrañaja.

v) Isprave o sposobnosti stranih åamaca za plovidbu

Ålan 132.

Isprave o sposobnosti åamaca za plovidbu koje izdaju strane
dræave priznaju se u Saveznoj Republici Jugoslaviji pod uslo-
vom uzajamnosti.

Ako åamac koji nije evidentiran na teritoriji Savezne
Republike Jugoslavije pripada stranom dræavÿaninu koji nema
boraviãte u Saveznoj Republici Jugoslaviji, a åamac nema
isprave o sposobnosti za plovidbu, luåka kapetanija, odnosno
kapetanija pristaniãta zabraniñe plovidbu åamcu, dok se pre-
gledom åamca ne utvrdi çegova sposobnost za plovidbu.

Odredba stava 2. ovog ålana odnosi se i na åamce åije staçe
ne odgovara vaæeñoj ispravi o çihovoj sposobnosti za plovidbu.

Posle izvrãenog pregleda åamca po odredbi stava 2. ovog
ålana, åamcu se izdaje isprava o sposobnosti za plovidbu.

G l a v a  7

POSADA BRODA

1. Zajedniåke odredbe

Ålan 133.

Posadu broda saåiçavaju lica ukrcana za izvrãeçe poslova
na brodu i upisana u popis posade.

Ålan 134.

Za vrãeçe poslova kojima se obezbeœuje plovidba, brod mora
da ima odgovarajuñi broj ålanova posade sa propisanom struånom
spremom.

Struånu spremu, sastav i broj ålanova posada plovnih
objekata unutraãçe plovidbe i naåin odreœivaça ploveñih pos-
trojeça koja moraju imati posadu, propisuje savezno ministar-
stvo nadleæno za poslove saobrañaja.

Ålan 135.

Ålan posade broda jugoslovenske trgovaåke mornarice koji
vrãi poslove kojima se obezbeœuje plovidba, moæe da bude lice
koje je steklo odgovarajuñe zvaçe i koje za vrãeçe poslova tog
zvaça na brodu ima odgovarajuñe ovlaãñeçe, kao i pripravnik
za sticaçe zvaça.

Zvaçe ålanova posade brodova jugoslovenske trgovaåke mor-
narice stiåe se poloæenim odgovarajuñim ispitom za odreœeno
zvaçe.

Program struånog ispita i naåin polagaça za sticaçe zvaça
ålanova posade brodova jugoslovenske trgovaåke mornarice
utvrœuje savezni ministar nadleæan za poslove saobrañaja.

Pored ovlaãñeça za vrãeçe poslova odgovarajuñeg zvaça iz
stava 2. ovog ålana, ålanovi posade mogu sticati posebna
ovlaãñeça u skladu sa Meœunarodnom konvencijom o stan-
dardima za obuku, izdavaçe uvereça i vrãeçu brodske straæe
pomoraca.

Posebna ovlaãñeça iz stava 4. ovog ålana stiåu se
poloæenim odgovarajuñim ispitom.

Ovlaãñeçe za vrãeçe poslova na brodu moæe se dati samo
licu koje je telesno i duãevno sposobno da obavÿa posao na
brodu, ãto se utvrœuje lekarskim pregledom i kontroliãe peri-
odiånim pregledom.

Zvaçe, uslove za sticaçe zvaça i ovlaãñeça ålanova posade
pomorskih brodova i brodova unutraãçe plovidbe trgovaåke
mornarice i saveznih inspektora bezbednosti plovidbe, kao i
najmaçi broj ålanova posade za bezbednu plovidbu koji moraju
imati brodovi trgovaåke mornarice propisuje savezni ministar
nadleæan za poslove saobrañaja.

Ålan 136.

Ålan posade mora da vrãi poslove na brodu u skladu sa
pravilima navigacije, na naåin koji omoguñava bezbednost sao-
brañaja, koji ne oãteñuje brod ili teret na çemu, i ne ugroæava
bezbednost putnika na brodu ili ostalih ålanova posade i
æivotnu sredinu od zagaœivaça opasnim i ãtetnim materijama
(uÿem, otpacima tekuñih goriva i çihovim meãavinama, otpad-
nim vodama i drugim otpadnim materijama, kao i radioaktivnim
ili sliånim otpacima) od strane broda.

Ålan 137.

Sastav brodske straæe mora biti u svako vreme dovoÿan i
mora da odgovara posebnim okolnostima i uslovima u kojima se
vrãi straæa (vreme, vidÿivost, vodostaj, gustina saobrañaja i
sl.).
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Ålan 138.

Ålan posade za vreme vrãeça straæe ne sme da napusti mesto
i prostoriju u kojoj se vrãi straæa bez odobreça deæurnog
oficira.

Oficiri straæe za vreme trajaça straæe ne smeju napuãtati
svoje mesto na straæi.

Za vreme boravka pomorskog broda na sidriãtu, stalna
straæa u smenama mora da se vrãi na mostu i u maãinskom pros-
toru.

Kad je brod u luci, odnosno pristaniãtu na çemu se mora
nalaziti najmaçe jedna treñina ålanova posade svake sluæbe.

Na brodu iz stava 4. ovog ålana, meœu ålanovima posade
moraju se nalaziti po jedan oficir palube i stroja, a noñu i
brodska straæa.

Ålan 139.

Brod unutraãçe plovidbe koji stoji na plovnom putu mora
neprekidno imati straæu.

Brod unutraãçe plovide koji stoji van plovnog puta ili koji
je vezan uz obalu ne mora imati straæu, osim ako to zahtevaju
lokalne okolnosti ili ako to odredi kapetanija pristaniãta.

Ålan 140.

U predelima vrlo gustog saobrañaja, u uslovima ograniåene
vidÿivosti i u svim ostalim opasnim plovidbenim situacijama
kad se upotrebÿava ureœaj za automatsko kormilareçe treba da
postoji moguñnost preuzimaça kormilareça brodom od strane
deæurnog oficira i kormilara.

Prebacivaçe sa automatskog na ruåno kormilareçe i obr-
nuto treba da izvrãi deæurni oficir straæe na mostu.

Ålan 141.

Kao ålan posade na pomorski brod moæe da se ukrca samo
lice koje ima pomorsku kçiæicu ili dozvolu za ukrcaçe, a na
brod unutraãçe plovidbe – samo lice koje ima brodarsku
kçiæicu ili dozvolu za ukrcaçe.

Pomorska, odnosno brodarska kçiæica je isprava kojom se
dokazuje struåna sprema ålana posade, zdravstveno staçe,
svojstvo u kome je ålan posade ukrcan na brod, kao i trajaçe
zaposleça na brodu. Pomorska kçiæica, brodarska kçiæica i
dozvola za ukrcaçe su liåne isprave lica kome su izdate.

Pomorska kçiæica, odnosno brodarska kçiæica snabdevena
vizom za putovaçe u inostranstvo, izdata od luåke kapetanije,
odnosno kapetanije pristaniãta sluæi i kao putna isprava
(pasoã) i ovlaãñuje lice da bude ålan posade broda koji plovi u
inostranstvo, kao i da putuje u inostranstvo radi ukrcaça na
brod ili da se posle iskrcaça sa broda u inostranstvu vrati u
Saveznu Republiku Jugoslaviju.

Obrasce pomorske kçiæice, brodarske kçiæice i dozvole za
ukrcavaçe propisuje savezno ministarstvo nadleæno za poslove
saobrañaja.

Ålan 142.

Ako ålan posade pomorskog broda za vreme trajaça, odnosno
prestanka radnog odnosa bude iskrcan sa broda van çegove luke
ukrcaça, odnosno ako brodar iskrca ålana posade broda unu-
traãçe plovidbe van pristaniãta u kome je sediãte brodara,
brodar je duæan da mu obezbedi povratak u luku çegovog
ukrcaça, odnosno u pristaniãte u kome je sediãte brodara, a
ako je to predviœeno da mu se obezbedi povratak u mesto pre-
bivaliãta, odnosno boraviãta (u daÿem tekstu: povratno
putovaçe).

Ako brodar ne obezbedi povratno putovaçe ålana posade
broda, iz stava 1. ovog ålana to putovaçe ñe, na teret brodara,
obezbediti, i to: iz inostranstva – diplomatsko ili konzularno
predstavniãtvo Savezne Republike Jugoslavije, a u Saveznoj
Republici Jugoslaviji – luåka kapetanija, odnosno kapetanija
pristaniãta.

Odredba stava 1. ovog ålana odnosi se i na ålanove porodice
iskrcanog ålana posade broda unutraãçe plovidbe.

Ålan 143.

Troãkove povratnog putovaça ålana posade pomorskog broda
snosi brodar.

Brodar ima pravo regresa za naplatu svih troãkova povrat-
nog putovaça od ålana posade pomorskog broda koji se bez doz-
vole iskrcao sa broda i time svojom krivicom doveo do
prestanka radnog odnosa, ili koji se iskrcao sa pomorskog broda
zbog povrede ili oboÿeça koje je sebi prouzrokovao namerno
ili usled grube nepaæçe.

Troãkovi povratnog putovaça ålana posade pomorskog broda
obuhvataju troãkove za stan, hranu i prevoz ålana posade od
momenta çegovog iskrcaça sa broda do momenta çegovog pov-
ratka u luku ukrcaça, odnosno u mesto çegovog prebivaliãta.

Ålan posade broda unutraãçe plovidbe ima pravo na
dnevnice i naknadu za liåni prevoz od momenta iskrcaça sa
broda do momenta povratka u pristaniãte u kome je sediãte
brodara, odnosno u çegovo prebivaliãte ili boraviãte, a
prema ugovoru o radu.

Odredba stava 4. ovog ålana odnosi se i na ålanove porodice
iskrcanog ålana posade broda unutraãçe plovidbe.

Ålan 144.

Povratno putovaçe smatra se obezbeœenim i ako je ålanu
posade pomorskog broda obezbeœen odgovarajuñi posao na brodu
koji plovi u luku çegovog ukrcaça, odnosno ako je ålanu posade
broda unutraãçe plovidbe obezbeœen posao na brodu koji plovi
u pristaniãte u kome je sediãte brodara.

U sluåaju iz stava 1. ovog ålana, ålanu posade pripada
naknada za posao koji je obavÿao na pomorskom brodu, odnosno
brodu unutraãçe plovidbe.

Ålan 145.

Odredbe ål. 142, 143. i 144. ovog zakona odnose se i na strance
koji su ålanovi posade jugoslovenskog pomorskog broda.

Odredbe ål. 142, 143. i 144. ovog zakona odnose se i na strance
koji su ålanovi posade broda unutraãçe plovidbe, pod uslovom
da dræava åiji su oni dræavÿani postupa na isti naåin sa
dræavÿanima Savezne Republike Jugoslavije ukrcanim na bro-
dove çihove dræavne pripadnosti.

Ålan 146.

U stranim lukama, odnosno pristaniãtima ålan posade
pomorskog broda, odnosno broda unutraãçe plovidbe koji je
dræavÿanin Savezne Republike Jugoslavije moæe se, radi zaã-
tite svojih prava iz radnog odnosa, obrañati samo diplomatskim
ili konzularnim predstavniãtvima Savezne Republike Jugo-
slavije.

Ålan 147.

Ålan posade broda duæan je da odmah obavesti svog neposred-
nog rukovodioca ili zapovednika broda:

1) o svakom vanrednom dogaœaju koji bi mogao da ugrozi bez-
bednost broda, putnika, drugih lica ili tereta na brodu, kao i
da zagadi æivotnu sredinu opasnim i ãtetnim materijama od
strane broda;

2) kad u plovidbi plovnim putevima u obalnom moru i na unu-
traãçim plovnim putevima ustanovi da pojedini svetionici i
svetla ne rade, odnosno oznake ili plutaåe nisu na svom mestu.

U sluåaju opasnosti, brodoloma ili druge havarije, ålanovi
posade broda duæni su da se zalaæu za spasavaçe broda, putnika,
drugih lica i tereta na brodu, kao i za zaãtitu æivotne sredine,
dok zapovednik broda ne naredi da se brod napusti.

Ålan 148.

Brodar je duæan da ålanu posade naknadi ãtetu prouzroko-
vanu na stvarima nameçenim za çegovu liånu upotrebu na brodu
i liånu upotrebu ålanova çegove porodice ukrcanih na brod
unutraãçe plovidbe, odreœenim ugovorom o radu, koje su
uniãtene ili oãteñene prilikom brodoloma ili druge havarije
broda.

Ålan posade broda koji je u radnom odnosu, u sluåaju brodo-
loma ima pravo na zaradu najmaçe za dva meseca od dana brodo-
loma, prema proseku zarade za posledça tri meseca, ako mu po
ugovoru o radu zarada ne pripada za duæe vreme.

U sluåaju iz stava 2. ovog ålana ålanu posade, stranom
dræavÿaninu ili licu bez dræavÿanstva, pripada naknada u
iznosu odreœenom ugovorom o radu – za svaki dan nezaposlenosti
koja je nastupila kao posledica brodoloma, ali najduæe za dva
meseca od dana brodoloma.

Ålan posade i ålanovi çegove porodice nemaju pravo na
naknadu iz st. 1, 2. i 3. ovog ålana ako brodar dokaæe da su oni
prouzrokovali ãtetu namerno ili krajçom nepaæçom.

Na povratno putovaçe ålana posade pomorskog broda,
odnosno broda unutraãçe plovidbe koji je pretrpeo brodolom
odnose se odredbe ål. 142. do 144. ovog zakona.

Ålan 149.

Za ãtetu nastalu usled telesne povrede ili smrti ålana
posade broda odgovara brodar ako ne dokaæe da je ãteta nastala
bez çegove krivice ili krivice lica za koje brodar odgovara.
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2. Zapovednik broda

Ålan 150.

Zapovednik broda mora da bude dræavÿanin Savezne Repub-
like Jugoslavije.

Zapovednika broda imenuje i razreãava od duænosti brodar.
U sluåaju smrti, spreåenosti ili odsutnosti, zapovednika

broda zameçuje, sa svim çegovim ovlaãñeçima, najstariji
oficir palube koji je dræavÿanin Savezne Republike Jugo-
slavije.

Odredba stava 1. ovog ålana ne odnosi se na jahtu stranog
vlasnika upisanu u jugoslovenski upisnik brodova.

Ålan 151.

Zapovednik broda odgovoran je za bezbednost broda i red na
brodu u skladu sa ovim zakonom i propisima donesenim na osnovu
ovog zakona.

Ako je zapovednik strane jahte upisane u jugoslovenski upis-
nik brodova stranac, duænost zapovednika iz stava 1. ovog ålana
vrãi najstariji oficir palube koji je dræavÿanin Savezne
Republike Jugoslavije.

Ako brod unutraãçe plovidbe sa sopstvenim pogonom tegli
ili potiskuje druge brodove, zapovednik tog broda je rukovodi-
lac celog konvoja.

Zapovednik åelnog broda unutraãçe plovidbe sa sopstvenim
pogonom koji tegli ili potiskuje druge brodove, rukovodilac je
celog konvoja.

Ålan 152.

Zapovednik broda duæan je da se brine o snabdevaçu broda, o
brodskoj administraciji, o çegovom odræavaçu, o odræavaçu u
ispravnom staçu trupa broda, maãina, ureœaja i opreme, o sig-
urnosti brodskih ureœaja za ukrcavaçe i iskrcavaçe putnika,
opasnog i ostalog tereta, o pravilnom krcaçu, slagaçu, prevozu
i iskrcaçu tereta, o pravilnom ukrcavaçu, smeãtaju i
iskrcavaçu putnika i o izvrãavaçu svih zadataka vezanih za
proces rada.

Zapovednik broda duæan je da u propisanim rokovima vrãi
veæbe sa åamcima i ostalim sredstvima za spasavaçe, kao i ure-
œajima za otkrivaçe, spreåavaçe i gaãeçe poæara.

Zapovednik broda duæan je da za vreme plovidbe bude na
brodu.

Zapovednik broda duæan je da pre polaska na put proveri
ispravnost broda koji mu omoguñava da izvrãi odreœeno
putovaçe i da obezbedi da se sve propisane isprave i kçige, kao
i ålanovi posade nalaze na brodu, a pri prevozu putnika –
naroåito da utvrdi da li su preduzete sve mere za bezbednost
putnika.

Zapovednik broda unutraãçe plovidbe koji tegli duæan je da
pre polaska na put koji tegli, odnosno potiskuje druge brodove
proveri ispravnost i sposobnost svih brodova za izvrãeçe
odreœenog putovaça.

Ålan 153.

Zapovednik pomorskog broda i broda unutraãçe plovidbe sa
sopstvenim pogonom, odnosno oficir palube u smeni koji upra-
vÿa voœeçem broda duæan je da preduzima sve mere potrebne za
bezbednost broda i plovidbe.

Zapovednik broda unutraãçe plovidbe i lice koje ga u smeni
zameçuje, odgovorni su, svaki za vreme svoje smene, za bezbednost
broda i plovidbe.

Zapovednik broda duæan je da liåno rukovodi brodom kad god
to zahteva bezbednost broda, a zapovednik pomorskog broda
naroåito kad brod ulazi u luku, kanal ili reku ili kad izlazi iz
çih, kao i za vreme slabe vidÿivosti ili magle, odnosno
zapovednik broda unutraãçe plovidbe koje tegli, odnosno
potiskuje druge brodove i kad to zahteva bezbednost brodova u
tegÿeçu ili potiskivaçu.

Prisutnost pilota na pomorskom brodu i brodu unutraãçe
plovidbe kad tegli, odnosno potiskuje druge brodove ne oslo-
baœa zapovednika broda od odgovornosti za upravÿaçe brodom.

Ålan 154.

Ako nastupe dogaœaji koji pomorski brod ili brod unu-
traãçe plovidbe ili broda u tegÿeçu ili potiskivaçu ili
lica na çima dovedu u opasnost, zapovednik pomorskog broda,
odnosno unutraãçe plovidbe sa sopstvenim pogonom duæan je da
preduzme sve mere za spasavaçe lica i otklaçaçe opasnosti za
brod i stvari na brodu, kao i za zaãtitu æivotne sredine.

U sluåaju iz stava 1. ovog ålana zapovednik pomorskog broda,
odnosno broda unutraãçe plovidbe koji tegli, odnosno

potiskuje druge brodove, duæan je da ærtvuje ili oãteti teret,
druge stvari ili brodske ureœaje ili opremu koji nisu
neophodni za plovidbu, ili delove broda, odnosno broda unu-
traãçe plovidbe åije je ærtvovaçe ili oãteñeçe maçe ãtetno
za brodara i lica zainteresovana za teret na brodu ili brodu
unutraãçe plovidbe, a ako je to neophodno – i brod unutraãçe
plovidbe.

Ålan 155.

Ako su u sluåaju opasnosti za pomorski brod, odnosno brod
unutraãçe plovidbe sve mere preduzete za spasavaçe broda ili
broda unutraãçe plovidbe ostale bez uspeha, i ako je propast
broda neizbeæna, zapovednik broda, duæan je da prvenstveno
preduzme mere potrebne za spasavaçe putnika i drugih lica na
brodu, da ukloni brod sa plovnog puta na unutraãçim vodama,
ako je to moguñe, kao i da naredi da se brod napusti.

U sluåaju iz stava 1. ovog ålana zapovednik broda je duæan da
preduzme i sve mere potrebne za spasavaçe brodskog dnevnika,
ako okolnosti sluåaja dopuãtaju – i mere za spasavaçe drugih
brodskih kçiga, brodskih isprava pomorskih karata odnosnog
putovaça i gotovog novca brodske blagajne.

Ovlaãñeça zapovednika broda iz st. 1. i 2. ovog ålana ima i
zapovednik broda unutraãçe plovidbe.

Zapovednik broda sme da napusti brod tek poãto je, u grani-
cama stvarne moguñnosti, preduzeo sve mere iz st. 1. i 2. ovog
ålana.

Ålan 156.

Ako na brodu nastupi dogaœaj koji ugroæava bezbednost
broda, ili plovidbe, ili ako nastupi vanredni dogaœaj brodu,
putnicima, drugim licima ili stvarima na brodu, ili ako se
primeti zagaœivaçe opasnim i ãtetnim materijama na plovnom
putu, zapovednik broda duæan je da opis tog dogaœaja, odnosno
beleãku o primeñenom zagaœivaçu na plovnom putu odmah unese
u brodski dnevnik, a najdocnije u roku od 24 åasa.

Zapovednik broda iz stava 1. ovog ålana duæan je da o dogaœaju
iz toga stava, odmah po dolasku, a najdocnije za 24 åasa, podnese
izveãtaj, zajedno sa izvodom iz brodskog dnevnika, luåkoj kape-
taniji, odnosno kapetaniji pristaniãta. 

Ako je dogaœaj iz stava 1. ovog ålana nastupio za vreme plo-
vidbe, zapovednik broda je duæan da izveãtaj o dogaœaju, zajedno
sa izvodom iz brodskog dnevnika, podnese, u roku iz stava 2. ovog
ålana, luåkoj kapetaniji, odnosno kapetaniji pristaniãta u
luci, odnosno pristaniãtu u koje brod najpre uplovi, odnosno
diplomatskom ili konzularnom predstavniãtvu Savezne Repub-
like Jugoslavije ako se brod nalazi u inostranstvu.

Zapovednik broda iz stava 1. ovog ålana mora uneti u brodski
dnevnik roœeçe i smrt lica na brodu, naznaåujuñi mesto ili
geografsku poziciju broda i vreme roœeça, odnosno smrti, kao i
primiti izjavu posledçe voÿe i to primaçe uneti u brodski
dnevnik, navodeñi vreme kad je posledçu izjavu voÿe primio.

Zapovednik broda duæan je da o åiçenici roœeça i smrti i o
primaçu izjave posledçe voÿe saåini zapisnik na propisani
naåin i dostavi ga luåkoj kapetaniji, odnosno kapetaniji
pristaniãta, odnosno pristaniãtu u koje stigne, a u inostran-
stvu - najbliæem diplomatskom, odnosno konzularnom pred-
stavniãtvu Savezne Republike Jugoslavije.

Ålan 157.

Zapovednik pomorskog broda duæan je putem radio-telekomu-
nikacija poslati obaveãteçe o bilo kojoj neposrednoj opas-
nosti za bezbednost plovidbe na koju naiœe, a naroåito ako
primeti promene na plovnom putu iz ålana 147. stav 1. taåka 2.
ovog zakona, naiœe na zagaœivaçe opasnim i ãtetnim materi-
jama, opasan led, opasnu oluju ili na bilo koju drugu neposrednu
opasnost za plovidbu ili na tropsku oluju, ili na temperaturu
vazduha ispod taåke smrzavaça prañenu vetrovima olujne snage
koji prouzrokuju veliko nagomilavaçe leda na nadgraœima, ili
na vetar snage 10 ili viãe bofora skali, a za koji nije bilo pri-
mÿeno upozoreçe o oluji.

Zapovednik pomorskog broda duæan je da najbræim putem
obavesti luåku kapetaniju o zagaœeçu mora koje je nastalo sa
broda kojim zapoveda.

Zapovednik pomorskog broda duæan je da beleãku o datom
obaveãteçu iz stava 1. ovog ålana unese u brodski dnevnik.

Ålan 158.

U sluåaju neposredne opasnosti od rata, zapovednik broda je
duæan da preduzme sve mere opreznosti da bi se saåuvao brod,
posada, putnici, teret i ostala imovina, kao i brodske isprave i
kçige.
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Ako nastupi ratno staçe izmeœu Savezne Republike Jugo-
slavije i druge dræave, zapovednik broda je duæan da preduzme
potrebne mere da bi od neprijateÿa saåuvao brod, ÿude, teret i
ostalu imovinu, kao i brodske isprave i kçige.

Ako se brod u sluåaju nastupaça ratnog staça izmeœu drugih
dræava, u kome je Savezna Republika Jugoslavija neutralna, naœe
u luci, odnosno pristaniãtu jedne od zarañenih dræava, ili je
na putu za luku, odnosno pristaniãte zarañene dræave, ili mora
proñi kroz obalno more ili unutraãçe vode zarañene dræave,
zapovednik broda je duæan da zatraæi uputstvo od brodara, a ako
to nije moguñe - od nadleænog saveznog organa, odnosno luåke
kapetanije, odnosno kapetanije pristaniãta.

Ålan 159.

Zapovednik pomorskog broda, kao zastupnik brodara,
ovlaãñen je da u çegovo ime i za çegov raåun u mestu van
sediãta brodara zakÿuåuje ugovore o spasavaçu i pravne
poslove potrebne za izvrãeçe putovaça, i da u mestu van
sediãta brodara u kome nema ovlaãñenog predstavnika brodara
zakÿuåuje ugovore o pomorskim plovidbenim poslovima, osim
brodarskog ugovora na vreme za ceo brod.

Zapovednik pomorskog broda ovlaãñen je da kao zastupnik
brodara pokreñe pred stranim sudskim i upravnim organima pos-
tupak radi zaãtite brodarevih prava i interesa u poslovima iz
stava 1. ovog ålana i da u tom postupku preduzima procesne
radçe.

Ako brodar ograniåi ovlaãñeçe zapovednika, to
ograniåeçe nema pravno dejstvo prema treñim licima koja za
çega nisu znala, niti su prema okolnostima mogla znati.

Ålan 160.

Zapovednik broda, ovlaãñen je i duæan da svim licima na
brodu izdaje nareœeça kojima se obezbeœuje brod, i plovidba i
odræavaçe reda na brodu, kao i da nadzire izvrãeçe izdatih
nareœeça.

Radi odræavaça reda i bezbednosti na brodu zapovednik
broda moæe da dræi na brodu vatreno oruæje, dok ålanovi
posade broda ne smeju na brodu da imaju oruæje.

Ålan 161.

Zapovednik broda ima pravo da za vreme plovidbe ograniåi
slobodu kretaça na brodu svakom licu koje teæe ugrozi bezbed-
nost broda, ålanova posade, putnika i drugih lica, stvari na
brodu i æivotne sredine zagaœivaçem opasnim ili ãtetnim
materijama. Sloboda kretaça moæe da se ograniåi samo ako je to
neophodno radi bezbednosti putnika i drugih lica i stvari na
brodu ili radi zaãtite broda, ili zaãtite æivotne sredine, i
moæe za stranca da traje najduæe do dolaska broda u prvu luku,
odnosno pristaniãte u koje brod uplovi, a za dræavÿanina
Savezne Republike Jugoslavije - najdocnije do dolaska broda u
prvu jugoslovensku luku, odnosno pristaniãte.

Mere iz stava 1. ovog ålana unose se u brodski dnevnik sa
obrazloæeçem.

Ålan 162.

Zapovednik broda ima pravo da ålana posada broda koji
naruãava bezbednost plovidbe udaÿi sa radnog mesta, a po
potrebi, da ga iskrca sa broda i vrati u luku ukrcavaça, odnosno
pristaniãte u kome je sediãte brodara.

Ålan 163.

Zapovednik broda ima pravo, u sluåaju nuæde i dok ona traje,
da ålanovima posade broda smaçi obrok hrane i vode radi racio-
nalnog koriãñeça postojeñih zaliha hrane i vode na brodu.

Mere iz stava 1. ovog ålana unose se u brodski dnevnik sa
obrazloæeçem.

Ålan 164.

Ako za vreme putovaça ålan posade broda, putnik ili drugo
lice na brodu izvrãi kriviåno delo, zapovednik broda je duæan
da preduzme, prema okolnostima, mere potrebne da se spreåi ili
ublaæi nastupaçe ãtetnih posledica tog dela i da se
izvrãilac pozove na odgovornost.

Ako postoji opasnost da izvrãilac delo ponovi ili da pobe-
gne, zapovednik broda, narediñe: da se izvrãiocu kriviånog
dela ograniåi sloboda kretaça na brodu, ili da se liãi slo-
bode, da se ispitivaçem izvrãioca, svedoka, oåevidaca i
oãteñenika utvrde sve okolnosti pod kojima je delo izvrãeno i
posledice koje su nastupile, da se o svakom sasluãaçu sastavi
zapisnik, da se kao dokazi uzmu na åuvaçe predmeti na kojima
ili pomoñu kojih je kriviåno delo izvrãeno, odnosno na kojima

su tragovi izvrãenog dela vidÿivi, kao i da se preduzmu druge
mere radi utvrœivaça okolnosti pod kojima je kriviåno delo
izvrãeno.

Ako se brod nalazi u inostranstvu, zapovednik broda je
duæan da o izvrãenom kriviånom delu podnese izveãtaj diplo-
matskom ili konzularnom predstavniãtvu Savezne Republike
Jugoslavije u dræavi u åiju luku, odnosno pristaniãte brod
uplovi. Zapovednik broda je duæan da sa izvrãiocem kriviånog
dela postupi prema uputstvima diplomatskog ili konzularnog
predstavniãtva Savezne Republike Jugoslavije.

Po dolasku u jugoslovensku luku, odnosno pristaniãte u koje
brod najpre uplovi, zapovednik broda je duæan da izvrãioca
kriviånog dela preda organu unutraãçih poslova u toj luci,
odnosno pristaniãtu, s pismenim izveãtajem o izvrãenom
kriviånom delu i zapisnicima i predmetima iz stava 2. ovog
ålana.

Mere iz st. 2. i 4. ovog ålana unose se u brodski dnevnik sa
obrazloæeçem.

Ålan 165.

Ako ålan posade broda koji je dræavÿanin Savezne Repub-
like Jugoslavije samovoÿno napusti brod u stranoj luci,
odnosno pristaniãtu, zapovednik broda je duæan da ovo
napuãtaçe broda prijavi diplomatskom ili konzularnom pred-
stavniãtvu Savezne Republike Jugoslavije u odnosnoj dræavi, a
ako ovog nema – diplomatskom ili konzularnom predstavniãtvu
dræave ovlaãñene da zastupa interese dræavÿana Savezne
Republike Jugoslavije, a ako ni ovog nema - kapetaniji te luke,
odnosno pristaniãta.

Zapovednik broda duæan je da sastavi zapisnik i utvrdi koje
su stvari i isprave ålana posade koji je samovoÿno napustio
brod ostale na brodu.

Zapisnik se sastavÿa u prisustvu dvojice svedoka, a potpisuju
ga zapovednik broda i svedoci.

Beleãku o samovoÿnom napuãtaçu broda i o stvarima ålana
posade koje su ostale na brodu i çihovoj predaji nadleænom
jugoslovenskom organu, zapovednik pomorskog broda, odnosno
broda unutraãçe plovidbe sa sopstvenim pogonom duæan je da
unese u brodski dnevnik.

Organ koji u luci, odnosno pristaniãtu primi liåne stvari
i isprave ålana posade koji je samovoÿno napustio brod, predañe
ih çegovoj uæoj porodici ili roditeÿima, a ako çih nema – licu
koje odredi nadleæni organ starateÿstva.

Ålan 166.

Smatra se da je ålan posade samovoÿno napustio brod ako se
nije vratio na brod do odlaska broda iz luke, odnosno
pristaniãta.

Ako je ålan posade bio spreåen da se vrati na brod do odlaska
broda iz luke, odnosno pristaniãta, smatra se da je samovoÿno
napustio brod ako se u roku od tri dana, od dana kad je smetça
bila otkloçena, nije prijavio organu iz ålana 165. stav 1. ovog
zakona.

Ålan 167.

Zapovednik broda koji na bilo koji naåin dozna da se lice,
ukÿuåujuñi i neprijateÿe u sluåaju oruæanog sukoba, nalaze u
æivotnoj opasnosti na moru ili unutraãçim vodama, duæan je da
im odmah krene u pomoñ najveñom moguñom brzinom, obaveãtava-
juñi ih o tome ako je to moguñe, i da preduzme çihovo spasavaçe.

Zapovednik broda u opasnosti ima pravo, posle savetovaça sa
zapovednicima brodava koji su odgovorili na çegov poziv za
pomoñ, ako je savetovaçe moguñe sprovesti, da izabere jedan od
tih brodova ili viãe çih za koje smatra da su najprikladniji da
mu pruæe pomoñ.

Zapovednik ili zapovednici brodova izabrani da pruæe
pomoñ brodu u opasnosti duæni su da prihvate izbor i da odmah,
najveñom moguñom brzinom, krenu u pomoñ licima koja su u
æivotnoj opasnosti.

Zapovednik broda je duæan da spasava lica koja su u æivotnoj
opasnosti iako se ona tome protive, ili ako se spasavaçu lica
protivi zapovednik broda na kome se ta lica nalaze.

Ålan 168.

Izuzetno od odredaba ålana 167. ovog zakona, zapovednik
broda nije duæan da krene u pomoñ i da preduzme spasavaçe lica
u æivotnoj opasnosti:

1) ako bi preduzimaçe tog spasavaça predstavÿalo ozbiÿnu
opasnost za brod kojim on zapoveda i za lica na tom brodu, ili
ako on opravdano smatra da, prema posebnim okolnostima
sluåaja, preduzimaçe spasavaça lica u opasnosti ne bi bilo
uspeãno;
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2) ako dozna da je drugi brod izabran da ide u pomoñ i da je
izabrani brod taj izbor prihvatio;

3) ako od zapovednika broda u opasnosti, ili neposredno od
lica koja su bila u æivotnoj opasnosti, ili od zapovednika
drugog broda koji je stigao do tih lica bude obaveãten da pomoñ
viãe nije potrebna.

Ålan 169.

U sluåaju sudara brodova zapovednik broda je duæan da, ako je
u moguñnosti da to uåini bez ozbiÿne opasnosti za brod kojim
zapoveda i za lica na çemu, pored prvenstvenog spasavaça lica,
preduzme i spasavaçe drugog broda s kojim se sudario brod kojim
on zapoveda, a u sluåaju sudara brodova na unutraãçim vodama –
duæan je da brod kome preti opasnost da potone bez odlagaça
ukloni s plovnog puta.

Na unutraãçim vodama zapovednik broda je duæan, da kad se
brod kojim on zapoveda naœe u blizini broda koji daje poziv za
pomoñ, i kad nije bilo sudara, da odmah preduzme spasavaçe tog
broda, ako je u moguñnosti da to uåini bez ozbiÿne opasnosti za
brod kojim zapoveda i za lica na çemu.

Ålan 170.

Zapovednik jugoslovenskog broda koji dozna da je drugi
jugoslovenski brod u opasnosti na moru duæan je da, pored prven-
stvenog spasavaça lica, preduzme i spasavaçe broda i stvari sa
tog broda koje su svojina jugoslovenskih preduzeña, i drugih
pravnih lica ili svojina dræavÿana Savezne Republike Jugo-
slavije, ako se spasavaçu broda i stvari na çemu izriåito ne
protivi zapovednik broda, odnosno vlasnik broda ili brodar
broda u opasnosti.

Zapovednik broda nije duæan da preduzme spasavaçe broda
prema odredbi stava 1. ovog ålana ako to ne moæe da uåini bez
ozbiÿne opasnosti za lica na brodu ili za brod kojim zapoveda,
ili ako opravdano smatra da spasavaçe broda ne bi bilo ce-
lishodno niti razumno s obzirom na moguñnosti spasavaça, vred-
nost broda u opasnosti i stvari na tom brodu, kao i na rizike i
troãkove kojima bi preduzetim spasavaçem izloæio brod kojim
zapoveda.

Ålan 171.

Zapovednik broda mora u brodski dnevnik da unese razloge
zbog kojih nije krenuo u pomoñ licima u opasnosti i preduzeo
çihovo spasavaçe (ålan 168), kao i razloge zbog kojih nije
preduzeo spasavaçe broda i stvari na çemu (ål. 169. i 170).

Ålan 172.

Vlasnik broda ili brodar ne odgovara za ãtetu koja nastane
zbog toga ãto je zapovednik broda povredio duænosti odreœene u
ål. 167, 169. i 170. ovog zakona.

Ålan 173.

Spasavaçe jugoslovenskog ratnog broda neñe se preduzeti u
sluåaju izriåite zabrane komandanta broda.

Ålan 174.

Odredbe ål. 167, 169. i 170. ovog zakona odnose se i na ratne
brodove.

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ålana, savezni ministar
nadleæan za poslove odbrane propisañe u kojim sluåajevima
komandant jugoslovenskog ratnog broda nije duæan da vrãi
spasavaçe u sluåajevima odreœenim u ål. 167, 169. i 170. ovog
zakona.

G l a v a  8

TRAGAÇE I SPASAVAÇE

Ålan 175.

Tragaçe i spasavaçe na moru je obaveza pruæaça svih vidova
pomoñi i spasavaçe ugroæenih lica, brodova i stvari u obalnom
moru Savezne Republike Jugoslavije.

Ålan 176.

Tragaçe predstavÿaju radçe na ustanovÿeçu mesta, prirode
i obima nezgode na moru, kao i hidrometeoroloãkih uslova radi
pruæaça pomoñi, prvenstveno radi zaãtite i spasavaça
ugroæenih lica.

Ålan 177.

Spasavaçe predstavÿaju radçe u ciÿu pruæaça pomoñi,
odnosno otklaçaça opasnosti u sluåaju nezgode na moru.

Ålan 178.

U okviru tragaça i spasavaça na moru obavÿa se osmatraçe i
javÿaçe o zapaæenim pojavama i dogaœajima.

Ålan 179.

Tragaçe i spasavaçe ugroæenih lica na moru je obavezno.

Ålan 180.

Tragaçe i spasavaçe ugroæenih stvari domañih pravnih i
fiziåkih lica je obavezno, pod uslovom da se time ne ugroæava
bezbednost lica, bezbednost broda, åamca ili drugog plovnog
objekta ili drugih sredstava koja obavÿaju tragaçe, odnosno
spasavaçe.

Tragaçe i spasavaçe ugroæenih stvari u stranom vlasniãtvu
je obavezno ako se tim spreåava ili otklaça ãteta koja moæe
nastati ili se time otklaçaju opasnosti za bezbednost plo-
vidbe.

Ålan 181.

Tragaçe i spasavaçe ugroæenih lica i stvari na moru
obavÿaju luåke kapetanije.

Ålan 182.

U tragaçe i spasavaçe ugroæenih lica i stvari na moru
duæni su da se po nalogu luåke kapetanije, ukÿuåe:

a) preduzeña i druga pravna lica koja obavÿaju delatnost na
moru ili u vezi sa koriãñeçem mora i koja raspolaæu bro-
dovima i drugim sredstvima pogodnim za obavÿaçe tragaça i
spasavaça;

b) graœani - vlasnici plovnih objekata koji su osposobÿeni
za tragaçe i spasavaçe na moru;

v) organi sluæbe osmatraça i obaveãtavaça, organi za kon-
trolu prelaæeça dræavne granice, organi carinske sluæbe,
organi kontrole leteça, organizacije civilnog vazduãnog sao-
brañaja, organizacije hidrometeoroloãke sluæbe, preduzeña
ili druga pravna lica koja se staraju o ureœivaçu i odræavaçu
pomorskih plovnih puteva i ostali organi i organizacije
pogodni za izvrãeçe odreœenih zadataka u tragaçu i spasavaçu
na moru.

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ålana, tragaçe i spasavaçe
ugroæenih lica i stvari na moru obavÿa se bez naloga kada to
hitnost i druge okolnosti nezgode zahtevaju.

Ålan 183.

Koordinaciju tragaça i spasavaça ugroæenih lica i stvari
na moru na podruåju viãe luåkih kapetanija vrãi savezno mini-
starstvo nadleæno za poslove saobrañaja.

Ålan 184.

Koordinacija tragaça i spasavaça na moru vrãi se na osnovu
planova i uputstava saveznog ministarstva nadleænog za
poslove saobrañaja.

Ålan 185.

Odredbe ål. 175. do 184. koje se odnose na tragaçe i spasavaçe
na moru odnose se i na unutraãçe plovne puteve.

G l a v a  9

NADZOR

Ålan 186.

Nadzor nad sprovoœeçem odredaba ovog zakona kojima se ure-
œuje bezbednost pomorske i unutraãçe plovidbe vrãi savezno
ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja.

Ålan 187.

Poslove nadzora iz ålana 186. ovog zakona vrãi savezni ins-
pektor.

Ålan 188.

U vrãeçu nadzora savezni inspektor izdaje nareœeça i
izriåe zabrane pismenim reãeçem.
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Ålan 189.

Protiv reãeça saveznog inspektora moæe se izjaviti æalba
u roku od 15 dana od dana prijema reãeça.

Æalba iz stava 2. ovog ålana ne odlaæe izvrãeçe reãeça
ako bi takvo odlagaçe prouzrokovalo ili moglo prouzrokovati
opasnost za bezbednost plovidbe, ugroziti ÿudske æivote ili
prouzrokovati znaåajnu materijalnu ãtetu.

Ålan 190.

Savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja
reãava u drugom stepenu po æalbi protiv reãeça luåke kapet-
anije, odnosno kapetanije pristaniãta ili saveznog inspektora.

Ålan 191.
Savezni inspektor izvrãiñe nadzor koji se odnosi na meœun-

arodni ili meœudræavni reæim plovidbe, a koji ne izvrãi
luåka kapetanija, odnosno kapetanija pristaniãta ili izvrãi
uz znaåajne propuste za bezbednost plovidbe.

Ålan 192.

Savezni inspektor ima sluæbenu legitimaciju.

Ålan 193.

Poslovi nadzora nad sprovoœeçem odredaba ovog dela zakona
o bezbednosti plovidbe u meœunarodnom saobrañaju na moru i
unutraãçim plovnim putevima, obuhvataju vrãeçe nadzora nad:

1) stranim brodovima u jugoslovenskim lukama, odnosno
pristaniãtima u pogledu zaãtite lica na brodu i zaãtite
æivotne sredine;

2) brodovima koji vrãe meœunarodni saobrañaj u pogledu
çihove sposobnosti za plovidbu;

3) sprovoœeçem meœunarodnog reæima luka i pristaniãta u
skladu sa meœunarodnim obavezama Savezne Republike Jugo-
slavije i staçem luka i pristaniãta otvorenih za meœunarodni
saobrañaj, kao i zimovnika i prevodnica na plovnim putevima na
kojima vaæi meœunarodni ili meœudræavni reæim plovidbe o
ispuçavaçu uslova za bezbednost plovidbe;

4) ureœivaçe i odræavaçe plovnih puteva na kojima vaæi
meœunarodni ili meœudræavni reæim plovidbe u obalnom moru
i na unutraãçim vodama i objektima za bezbednost plovidbe na
tim plovnim putevima;

5) vrãeçem radio-sluæbe koja sluæi bezbednosti plovidbe u
meœunarodnom saobrañaju i zaãtiti ÿudskog æivota na moru i
unutraãçim plovnim putevima i odræavaçem i radom te
sluæbe.

Odredba taåke 4. stava 1. ovog ålana u pogledu sprovoœeça
meœunarodnog reæima luka i pristaniãta ne odnosi se na vojne
luke i pristaniãta.

Ålan 194.

U vrãeçu nadzora nad stranim brodom po odredbi ålana 193.
stav 1. taåka 1. ovog zakona, savezni inspektor proverava:

1) da li pomorski brod ima vaæeña svedoåanstva u skladu sa
odredbama Meœunarodne konvencije o zaãtiti ÿudskog æivota
na moru, Meœunarodne konvencije o spreåavaçu zagaœivaça mora
sa brodova i Meœunarodne konvencije o teretnim linijama, a ako
se ne primeçuju odredbe ovih konvencija – da li brod ima
vaæeñe svedoåanstvo o sposobnosti za plovidbu i potvrdu o
spreåavaçu zagaœivaça uÿem, svedoåanstvo o teretnoj liniji u
skladu sa propisima dræave åiju dræavnu pripadnost brod ima;

2) da li brod unutraãçe plovidbe ima vaæeñe brodsko sve-
doåanstvo.

Ako strani brod ima vaæeñe isprave iz stava 1. ovog ålana,
nadzor se ograniåava na proveravaçe:

1) da li poloæaj teretne linije, odnosno slobodnog boka
odgovara podacima iz odnosnih isprava;

2) da li je brod krcan u skladu sa dobijenom teretnom lini-
jom, odnosno linijom slobodnog boka, i da li je teret pravilno
rasporeœen prema uslovima navedenim u odnosnim ispravama.

Osim proveravaça isprava iz stava 1. ovog ålana, proverava
se da li strani brod koji vrãi ukrcavaçe ili iskrcavaçe ter-
eta ima vaæeñu ispravu kojom se dokazuje ispravnost brodskih
ureœaja za ukrcavaçe ili iskrcavaçe tereta, kao i da li je staçe
tih ureœaja u skladu sa podacima iz te isprave.

Ålan 195.

Ako se u vrãeçu nadzora utvrdi da strani pomorski brod
nema vaæeñe isprave iz ålana 194. stav 1. taåka 1. ovog zakona,
odnosno brod unutraãçe plovidbe – isprave iz ålana 194. stav 1.
taåka 2. ovog zakona, ili da poloæaj teretne linije, odnosno slo-
bodnog boka ne odgovara podacima iz odnosnih isprava, ili da

brod nije krcan u skladu sa dobijenom teretnom linijom,
odnosno linijom slobodnog boka, ili da teret nije pravilno
rasporeœen, zabraniñe se brodu da isplovi iz luke, odnosno
pristaniãta sve dok ne bude mogao nastaviti plovidbu bez opas-
nosti za ÿudske æivote na brodu.

Ako se u vrãeçu nadzora utvrdi da strani brod zbog svojih
nedostataka zagaœuje æivotnu sredinu uÿem ili drugim ãtetnim
i opasnim materijama, zabraniñe se brodu da isplovi iz luke,
odnosno pristaniãta dok se ti nedostaci na brodu ne otklone.

Ako se u vrãeçu nadzora po odredbi ålana 194. stav 3. ovog
zakona utvrdi da strani brod nema vaæeñu ispravu kojom se doka-
zuje ispravnost brodskih ureœaja za ukrcavaçe i iskrcavaçe ter-
eta, ili ako se utvrdi da staçe tih ureœaja nije u skladu sa
podacima iz te isprave, zabraniñe se ukrcavaçe i iskrcavaçe
tereta ureœajima broda.

Ålan 196.

Ako se iz opravdanih razloga posumça da staçe stranog
broda bitno ne odgovara podacima navedenim u ispravama iz
ålana 194. stav 1. ovog zakona, ili da je strani brod ukrcao veñi
broj putnika od dozvoÿenog, ili da nema minimalni broj struåno
osposobÿenih ålanova posade, i da oåigledno brod u takvom
staçu, odnosno sa tolikim brojem putnika ili takvim staçem
posade ne bi bio sposoban da nastavi plovidbu bez opasnosti za
ÿudske æivote na brodu, zabraniñe se brodu da isplovi iz luke,
odnosno pristaniãta dok ne bude mogao da nastavi plovidbu bez
opasnosti za ÿudske æivote na brodu.

Ålan 197.

U vrãeçu nadzora nad sposobnoãñu brodova za plovidbu po
odredbi ålana 193. stav 1. taå. 2. i 3. ovog zakona, proverava se:

1) da li brod ima vaæeñe propisane brodske isprave i kçige;
2) da li su na brodu od dana izdavaça, odnosno potvrœivaça

brodskih isprava izdatih na osnovu tehniåkog nadzora broda
nastale takve bitne promene zbog kojih je oåigledno da brod u
takvom staçu nije sposoban da plovi bez opasnosti za lica,
teret na çemu i æivotnu sredinu;

3) da li brod ispuçava uslove odreœene u ålanu 55. taå. 2, 3. i
4. ovog zakona;

4) da li je na bokovima broda obeleæena propisana oznaka
teretne linije, odnosno linija slobodnog boka;

5) uveæbanost posade u rukovaçu åamcima i ostalim sred-
stvima za spasavaçe i ureœajima za otkrivaçe, spreåavaçe i
gaãeçe poæara.

Nadzor iz stava 1. ovog ålana obuhvata i proveravaçe da li
brod ima vaæeñi registar teretnog ureœaja, kao i da li staçe
ureœaja za ukrcavaçe i iskrcavaçe tereta odgovara podacima iz
registra teretnog ureœaja.

Ålan 198.

Ako se u vrãeçu nadzora po odredbi ålana 197. stav 1. ovog
zakona utvrde nedostaci broda u pogledu çegove sposobnosti za
plovidbu, narediñe se zapovedniku broda da u odreœenom roku
otkloni utvrœene nedostatke.

Ako se utvrœeni nedstaci ne otklone u odreœenom roku, ili
ako su utvrœeni nedostaci takve prirode da ugroæavaju bezbed-
nost broda, lica i tereta na çemu, kao i æivotne sredine, zab-
raniñe se brodu daÿa plovidba dok se navedeni nedostaci ne
otklone i oduzeñe mu se isprava o sposobnosti za plovidbu.

Ako se u vrãeçu nadzora saveznog inspektora utvrdi da po
odredbi ålana 197. stav 2. ovog zakona brod nema vaæeñi
registar teretnog ureœaja ili ako staçe tih ureœaja nije u
skladu sa registrom teretnog ureœaja, zabraniñe se brodu da
vrãi ukrcaçe, iskrcavaçe ili prekrcaje tereta spostvenim
ureœajima za obavÿaçe tih radçi.

Ålan 199.

Ako se u vrãeçu nadzora po odredbi ålana 193. stav 1. taåka
3. ovog zakona utvrdi da se u lukama, odnosno pristaniãtima
otvorenim za meœunarodni saobrañaj ne sprovodi reæim koji je u
saglasnosti sa preuzetim meœunarodnim obavezama Savezne
Republike Jugoslavije, ili da je staçe luka, pristaniãta,
zimovnika i prevodnica takvo da predstavÿa opasnost za bezbed-
nost brodova, narediñe se preduzeñu, ili drugom pravnom licu
koje upravÿa lukom, odnosno pristaniãtem da radi otklaçaça
utvrœenih nedostataka, u odreœenom roku, preduzme odgovarajuñe
mere ili izvrãi potrebne radove.

Ako mere i radovi nareœeni po stavu 1. ovog ålana ne budu
izvrãeni u odreœenom roku, savezni inspektor preduzeñe sle-
deñe mere:
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1) zabraniti pristajaçe brodova odreœene veliåine uz deo
operative ili druge obale za koju je utvrœen nedostatak dok ne
bude omoguñeno bezbedno pristajaçe takvih brodova;

2) zabraniti upotrebu operativne ili duge obale ili çenog
dela, kao i sidriãta koji neposredno ugroæava bezbednost bro-
dova, lica i stvari prilikom ukrcavaça, iskrcavaça ili
prekrcavaça;

3) zabraniti saobrañaj u luci, odnosno pristaniãtu i
sidriãtu  dok je bezbednost brodova neposredno ugroæena zbog
neodræavaça luåkih, odnosno pristaniãnih objekata u
ispravnom staçu ili potrebnih dubina.

Ålan 200.

Ako se u vrãeçu nadzora po odredbi ålana 193. stav 1. taåka
4. ovog zakona utvrdi da je staçe plovnog puta ili objekta za bez-
bednost plovidbe na plovnom putu takvo da ugroæava bezbednost
plovidbe, savezni inspektor narediñe:

1) ovlaãñenom pravnom licu koje se stara o ureœivaçu i
odræavaçu plovnih puteva da privremeno obeleæi smetçu na
plovnom putu, odnosno da je ukloni i da postavi ili aktivira
signalne oznake i svetla ako su ukloçena ili neispravna;

2) privremenu zabranu plovidbe ako na plovnom putu nisu
preduzete mere za bezbednu plovidbu.

Ako se u vrãeçu nadzora iz stava 1. ovog ålana utvrde i drugi
nedostaci na plovnom putu koji mogu ugroziti bezbednost plov-
idbe, nalazi o tome sa predlozima mera dostaviñe se saveznom
ministarstvu nadleænom za poslove saobrañaja i ovlaãñenom
pravnom licu koje se stara o ureœivaçu i odræavaçu plovnih
puteva radi preduzimaça odgovarajuñih mera.

Ålan 201.

Ako se u vrãeçu nadzora po odredbi ålana 193. stav 1. taåka 5
ovog zakona utvrdi da odræavaçe radio-stanica i vrãeçe radio-
-sluæbe na brodu nije u skladu sa propisima, narediñe se da se
utvrœeni nedostaci otklone u odreœenom roku, odnosno da se
preduzmu odgovarajuñe mere.

Ako se u vrãeçu nadzora saveznog inspektora iz stava 1. ovog
ålana utvrde takvi nedostaci koji mogu da ugroze bezbednost
plovidbe, izveãtaj o utvrœenim nedostacima sa predlozima za
çihovo otklaçaçe dostaviñe se saveznom ministarstvu
nadleænom za poslove saobrañaja.

TREÑI DEO

DRÆAVNA PRIPADNOST, IDENTIFIKACIJA I UPIS 
BRODA

G l a v a  1

DRÆAVNA PRIPADNOST I IDENTIFIKACIJA BRODA

Ålan 202.

Jugoslovensku dræavnu pripadnost brod stiåe upisom u odgo-
varajuñi upisnik brodova, odnosno izdavaçem privremenog plo-
vidbenog lista.

Ålan 203.

Brod koji je stekao jugoslovensku dræavnu pripadnost ima
pravo i duænost da vije zastavu trgovaåke mornarice Savezne
Republike Jugoslavije.

Pravo i duænost da vije zastavu iz stava 1. ovog ålana nema
brod bez posade.

Åamci upisani u evidenciju åamaca na teritoriji Savezne
Republike Jugoslavije duæni su da van granica Savezne Repub-
like Jugoslavije viju zastavu trgovaåke mornarice Savezne
Republike Jugoslavije.

Vijaçe zastave na brodovima i drugim plovnim objektima
Savezne Republike Jugoslavije, pripisuje savezno ministarstvo
nadleæno za poslove saobrañaja.

Ålan 204.

Zastava trgovaåke mornarice Savezne Republike Jugoslavije
je znak jugoslovenske dræavne pripadnosti broda.

Ålan 205.

Zastava trgovaåke mornarice Savezne Republike Jugoslavije
istovetna je sa zastavom Savezne Republike Jugoslavije, a odnos
çene ãirine prema duæini je 1:1,5.

Ålan 206.

Brod koji je upisan u jugoslovenski upisnik brodova, osim
pomorskog tehniåkog plovnog objekta, broda unutraãçe plov-
idbe koji nema svoj pogonski maãinski ureœaj i tehniåkog plo-
vnog objekta, kao i broda kome je izdat privremeni plovidbeni
list, mora imati ime.

Pomorski tehniåki plovni objekt, brod unutraãçe plovidbe
koji nema svoj pogonski maãinski ureœaj i tehniåki plovni
objekat upisani u jugoslovenski upisnik brodova ili kojima je
izdat privremeni plovidbeni list, moraju da imaju oznaku, a
pored oznake mogu da imaju i ime.

Dva broda ne mogu da imaju isto ime, a dva tehniåka plovna
objekta, dve ploveñe naprave i dva broda unutraãçe plovidbe
koji nemaju svoj pogonski maãinski ureœaj – istu oznaku.

Pored imena i oznaka iz st. 1. i 2. ovog ålana, brod unut-
raãçe plovidbe mora da nosi i druge oznake za identifikaciju,
odreœene tehniåkim pravilima ovlaãñenog pravnog lica.

Reãeçe o odreœivaçu imena, odnosno oznake broda, kao i
pozivnog znaka broda donosi savezno ministarstvo nadleæno za
poslove saobrañaja.

Ime, odnosno oznaka broda i pozivni znak broda, kao i
voœeçe evidencije o imenima, oznakama i pozivnim znacima bro-
dova, utvrœuju se propisima saveznog ministra nadleænog za
poslove saobrañaja.

Ålan 207.

Pomorski brod mora da nosi ime luke upisa, a brod unu-
traãçe plovidbe – ime pristaniãta upisa.

Luka upisa, odnosno pristaniãte upisa, je luka, odnosno
pristaniãte na åijem podruåju je sediãte luåke kapetanije,
odnosno kapetanije pristaniãta koja vodi upisnik u koji je brod
upisan.

Ålan 208.

Pomorski brod i pomorski åamac koji imaju radiotelegraf-
ski ili radio-telefonski ureœaj moraju da imaju pozivni znak
po propisima o meœunarodnom radio-saobrañaju.

G l a v a  2

UPIS BRODOVA

Ålan 209.

U pogledu primene odredaba ove glave zakona sa brodom unu-
traãçe plovidbe izjednaåeni su: hidrogliser, skela, bager,
dizalica i druge ploveñe naprave.

Ålan 210.

U upisnik brodova mora da se upiãe brod koji je u celini u
svojini preduzeña ili drugog pravnog lica, ili u svojini
dræavÿana Savezne Republike Jugoslavije sa prebivaliãtem u
Saveznoj Republici Jugoslaviji ili pravnog lica sa sediãtem u
Saveznoj Republici Jugoslaviji.

Ålan 211.

U upisnik brodova moæe da bude upisan:
1) brod koji je u celini ili delom u svojini stranog lica ili

dræavÿanina Savezne Republike Jugoslavije sa prebivaliãtem
u inostranstvu;

2) brod koji je u celini ili delom u svojini stranog lica ili
dræavÿanina Savezne Republike Jugoslavije sa prebivaliãtem
u inostranstvu, a brodar tog broda je jugoslovensko preduzeñe
ili drugo pravno lice sa sediãtem u Saveznoj Republici Jugo-
slaviji ili dræavÿanin Savezne Republike Jugoslavije koji ima
prebivaliãte u Saveznoj Republici Jugoslaviji, pod uslovom da
se sa zahtevom jugoslovenskog brodara za upis tog broda u upis-
nik brodova saglasi çegov vlasnik;

3) jahta koja je u celini ili delom u svojini stranog lica ili
dræavÿanina Savezne Republike Jugoslavije sa prebivaliãtem
u inostranstvu;

4) brod koji je u celini ili delom u svojini stranih lica pod
uslovom da Savezna Republika Jugoslavija vrãi kontrolu nad
brodom i ako taj upis dozvoli savezno ministarstvo nadleæno za
poslove saobrañaja.

Za izdavaçe dozvole za upis stranog broda u jugoslovenski
upisnik brodova vlasnik, odnosno brodar je duæan da podnese
reãeçe o odobreçu privremenog uvoza broda po osnovu zakupa i
jedinstvenu carinsku ispravu za privremeni, odnosno redovan
uvoz broda.
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Reãeçe kojim se odbija upis broda, odnosno jahte ne mora da
sadræi razloge zbog kojih je upis odbijen.

Ålan 212.

U upisnik brodova u gradçi, moæe se, na zahtev vlasnika
broda, upisati brod koji se gradi u jugoslovenskom brodogradi-
liãtu.

Ålan 213.

U sluåaju upisa jahte u upisnik brodova prema ålanu 211. stav
1. taåka 3. ovog zakona i upisa broda unutraãçe plovidbe prema
ålanu 211. stav 1. taåka 4. ovog zakona vlasnik jahte, odnosno
broda unutraãçe plovidbe duæan je da ovlasti preduzeñe ili
drugo pravno lice ili dræavÿanina Savezne Republike Jugo-
slavije s prebivaliãtem u Saveznoj Republici Jugoslaviji da ga
za vreme odsutnosti iz Savezne Republike Jugoslavije zastupa
pred nadleænim jugoslovenskim organima.

Ålan 214.

Ne moæe se upisati u upisnik brodova u Saveznoj Republici
Jugoslaviji brod koji je upisan u strani upisnik brodova.

Ålan 215.

Brod se briãe iz upisnika brodova:
1) ako je propao ili se pretpostavÿa da je propao;
2) ako viãe ne ispuçava uslove iz ål. 210. i 211. ovog zakona;
3) ako se trajno povuåe iz plovidbe;
4) ako se upiãe u drugi upisnik brodova koji se vodi u

Saveznoj Republici Jugoslaviji.
Pretpostavÿa se da je pomorski brod propao ako su od

prijema posledçe vesti o brodu protekla tri meseca. U tom
sluåaju se pretpostavÿa da je brod propao onog dana kad su pri-
mÿene posledçe vesti o çemu.

Odredbe st. 1. i 2. ovog ålana shodno se primeçuju i na
brisaçe broda u gradçi iz upisnika brodova u gradçi.

Ålan 216.

Upisnici brodova su javne kçige.
Svako ima pravo da pregleda i prepisuje glavnu kçigu upis-

nika, zbirku isprava, imenik vlasnika broda i imenik brodova.
Luåka kapetanija, odnosno kapetanija pristaniãta koja vodi

upisnik brodova duæna je, uz naplatu odreœene naknade, da licu
koje to zahteva, izda uvereçe o staçu upisa u upisnik brodova
ili upisnik brodova u gradçi, kao i prepis isprava koje se
åuvaju u zbirci isprava, ako upisi u upisniku upuñuju na te
isprave.

Uvereça i prepisi isprava iz stava 3. ovog ålana jesu javne
isprave.

Ko se u pravnom prometu, postupajuñi savesno, pouzda u
podatke upisane u upisnik brodova, ne snosi pravne posledice
koje iz toga nastanu.

Ålan 217.

Za upis brodova postoje sledeñi upisnici brodova:
1) za upis pomorskih brodova:
– upisnik pomorskih trgovaåkih brodova;
– upisnik pomorskih ribarskih brodova;
– upisnik pomorskih javnih brodova;
2) za upis brodova unutraãçe plovidbe:
– upisnik brodova unutraãçe plovidbe;
– upisnik javnih brodova unutraãçe plovidbe.
Za upis broda u gradçi postoji upisnik pomorskih brodova u

gradçi i upisnik brodova unutraãçe plovidbe u gradçi.

Ålan 218.

Upisnici pomorskih brodova i upisnici brodova unutraãçe
plovidbe (u daÿem tekstu: upisnici brodova), upisnici pomor-
skih brodova u gradçi i upisnici brodova unutraãçe plovidbe
u gradçi (u daÿem tekstu: upisnici brodova u gradçi), sastoje se
iz glavne kçige i zbirke isprava.

Ålan 219.

Glavna kçiga upisnika brodova i upisnika brodova u gradçi
sastoji se od uloæaka.

Uloæak ima list A, list B i list C.
Izuzetno od odredbe stava 2. ovog ålana, uloæak glavne

kçige upisnika pomorskih javnih brodova i uloæak glavne
kçige upisnika javnih brodova unutraãçe plovidbe imaju samo
list A i list B.

Svaki brod upisuje se u poseban uloæak.

Ålan 220.

U list A glavne kçige uloãka upisnika brodova i upisnika
brodova u gradçi upisuju se podaci o identitetu broda, odnosno
broda u gradçi i çihove osnovne tehniåke karakteristike.

Ålan 221.

U list B uloãka glavne kçige upisnika brodova i upisnika
brodova u gradçi, za brod u svojini preduzeña ili drugog pravnog
lica upisuju se firma, odnosno naziv i sediãte vlasnika broda
ili broda u gradçi, odnosno ime i prebivaliãte fiziåkog lica,
odnosno firma, odnosno naziv i sediãte pravnog lica koje je
vlasnik broda i ograniåeça vlasnika u pogledu raspolagaça
brodom ili brodom u gradçi.

U list B iz stava 1. ovog ålana upisuju se i firma, odnosno
naziv i sediãte, odnosno ime i prebivaliãte brodara, ako je
brod u potpuno ili delimiåno u svojini stranca, a upis je
izvrãen na osnovu ålana 211. stav 1. taå. 1. i 2. ovog zakona. U
ostalim sluåajevima, ti podaci o brodaru mogu da se upiãu radi
evidentiraça postojaça brodara koji nije vlasnik broda.

U list B upisnika brodova u gradçi mogu, radi evidenti-
raça, da se upiãu i firma, odnosno naziv i sediãte, odnosno
liåno ime i prebivaliãte brodara i naruåioca.

Ålan 222.

U list C uloãka glavne kçige upisnika brodova za brod u
svojini preduzeña ili drugog pravnog lica upisuje se ugovorno
zaloæno pravo, zakup broda i brodarski ugovor na vreme za ceo
brod.

U list C uloãka glavne kçige upisnika brodova za brod koji
je u svojini fiziåkog lica ili pravnog lica upisuju se stvarna
prava kojima je brod ili deo broda optereñen, kao i prava
steåena na tim pravima, zakup broda, brodarski ugovor na vreme
za ceo brod, pravo preåe kupovine, kao i druga ograniåeça
raspolagaça brodom kojima je podvrgnut vlasnik optereñenog
broda, zabrane optereñivaça i otuœivaça, kao i sve zabeleæbe
za koje nije izriåito odreœeno da se upisuju u drugi list uloãka.

U list C uloãka glavne kçige upisnika brodova u gradçi
upisuju se za brod u gradçi podaci iz st. 1. i 2. ovog ålana.

Upis brodova u odreœene upisnike, podaci koji se unose u
list A glavne kçige upisnika brodova, zbirke isprava, pomoñne
kçige koje se vode uz upisnike brodova i obrasci tih isprava i
kçiga, propisuje savezni ministar nadleæan za poslove sao-
brañaja.

ÅETVRDI DEO

OSNOVI SVOJINSKO-PRAVNIH ODNOSA

G l a v a  1

SVOJINA NA BRODU

Ålan 223.

Brod moæe biti u svojini domañeg ili stranog lica, u grani-
cama i pod uslovima odreœenim saveznim zakonom.

Brod koji je u svojini stranog lica moæe imati jugoslovensku
dræavnu pripadnost, pod uslovima odreœenim u ålanu 211. ovog
zakona.

Ålan 224.

Vlasnik broda ili drugo pravno lice moæe:
1) da prenese pravo svojine na domaña ili strana fiziåka ili

pravna lica;
2) da osnuje ugovorno zaloæno pravo na brodu;
3) da prenese ili otuœi napuãtaçem broda u korist osig-

uravaåa;
4) da zakÿuåuje ugovore o plovidbenim poslovima i o zakupu.

Ålan 225.

Brod i brod u gradçi su pokretne stvari.

Ålan 226.

Pravo svojine i ugovorno zaloæno pravo na brodu upisuju se u
upisnik brodova.

Pravni posao iz stava 1. ovog ålana koji nije zakÿuåen u pis-
menom obliku ne proizvodi pravno dejstvo.

Ugovorno zaloæno pravo po odredbama ovog zakona proiz-
vodi pravna dejstva prema treñim licima od trenutka upisa u
upisnik brodova.
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Ålan 227.

Odredbe ålana 226. stav 1. ovog zakona ne odnose se na:
1) prelaz prava svojine na osiguravaåa prihvataçem izjave o

napuãtaçu ili isplatom naknade iz osiguraça u smislu ålana
753. stav 3. ovog zakona;

2) sticaçe prava iz ålana 226. ovog zakona nasleœivaçem i
javnom prodajom;

3) sticaçe i prestanak prava iz ålana 226. ovog zakona na
potonulim brodovima, ako su ta prava steåena, odnosno prestala
usled propusta da se brod izvadi u vreme odreœeno ovim zakonom
(ålan 828).

Ålan 228.

Pripadak broda su sve stvari koje po svojoj nameni trajno
sluæe çegovoj upotrebi i kad su privremeno od çega odvojene.

Pripadak su i sve stvari koje su upisane u brodski inventar.

Ålan 229.

Odredbe ål. 226. i 227. ovog zakona odnose se i na brodove u
gradçi koji se grade u jugoslovenskim brodogradiliãtima, i to
od momenta çihovog upisa u upisnik brodova u gradçi.

Ålan 230.

Pravno dejstvo upisa prava iz ålana 226. stav 3. ovog zakona u
odnosu prema drugim upisima zavisi od reda prvenstva koji taj
upis ima u smislu ålana 287. ovog zakona.

Ålan 231.

Brisaçe broda iz jugoslovenskog upisnika brodova ne moæe
se izvrãiti ako se tome protivi poverilac koji ima zakonsko
zaloæno pravo na brodu.

Ako je osnovano ugovorno zaloæno pravo na brodu, za
brisaçe broda iz upisnika brodova potreban je pristanak ugo-
vornih zaloænih poverilaca.

U sluåajevima iz st. 1. i 2. ovog ålana nadleæni redovni sud
moæe dozvoliti brisaçe broda iz upisnika brodova i bez
pristanka poverilaca ugovornog zaloænog prava, odnosno upr-
kos protivÿeçu poverilaca zakonskog zaloænog prava, ako u sud
bude poloæen iznos u novcu u visini potraæivaça pomenutih
poverilaca, odnosno ako bude dato obezbeœeçe za koje sud posle
sasluãaça poverilaca naœe da je dovoÿno.

Odredbe ovog ålana odnose se i na brodove u gradçi.
Odredbe ovog ålana ne odnose se na brisaçe iz upisnika bro-

dova broda iz ålana 215. stav 1. taå. 1. i 4. ovog zakona.

Ålan 232.

Odredbe ålana 231. ovog zakona ne odnose se na prenos prava
svojine brodova, odnosno otuœeçe broda ili broda u gradçi
napuãtaçem u korist osiguravaåa.

Ålan 233.

Prenos ili otuœeçe broda obuhvata i pripadak broda.
Prenos ili otuœeçe broda ne obuhvata one stvari pripatka u

pogledu kojih je, uz pristanak vlasnika broda, upisano
zabeleæbom u upisnik brodova da spadaju u sredstva preduzeña
ili drugog pravnog lica.

Ålan 234.

Pravo svojine na brodu u gradçi obuhvata stvari koje su u
brod u gradçi ugraœene.

Ako u upisnik broda u gradçi nije neãto drugo upisano,
pravo svojine na brodu u gradçi obuhvata i stvari koje se nalaze
u brodogradiliãtu a nisu ugraœene u brod u gradçi, ako su po
svojoj izradi odreœene iskÿuåivo za ugraœivaçe u odreœeni brod
ili za çegov pripadak, ili ako su na vidÿiv naåin obeleæene
ili izdvojene za ugraœivaçe u taj brod.

Ålan 235.

Na brodu i brodu u gradçi mogu postojati pravo svojine, ugo-
vorno zaloæno pravo i zakonska zaloæna prava.

Brod i brod u gradçi mogu biti u suvlasniãtvu.
Veliåina broda i broda u gradçi koji mogu biti u suvlas-

niãtvu, visina udela svakog pojedinog suvlasnika i çihovi
meœusobni odnosi ureœuju se saveznim zakonom.

Ålan 236.

Na sticaçe, prenos, ograniåeçe i prestanak prava iz ålana
235. ovog zakona odnose se odredbe ål. 226. do 234. ovog zakona.

G l a v a  2

ZALOÆNA PRAVA

1. Ugovorno zaloæno pravo na brodu

Ålan 237.

Ugovorno zaloæno pravo na brodu je pravo poverioca da se
namiri iz prodajne cene broda ostvarene sudskom prodajom.

Ugovorno zaloæno pravo na brodu moæe da sadræi i
ovlaãñeçe, poverioca da u sluåaju neisplate duga namiri svoje
potraæivaçe iskoriãñavaçem broda, ako je to ugovorom pred-
viœeno.

Ugovorno zaloæno pravo na brodu u svojini preduzeña ili
drugog pravnog lica moæe se ugovorom osnovati samo u korist
preduzeña i drugog pravnog lica, kao i u korist stranog lica.

Ugovorno zaloæno pravo na brodu namiruje se posle
namireça zakonskog zaloænog prava na brodu.

Ugovorno zaloæno pravo na brodu ne prestaje promenom vlas-
nika broda, ako ovim zakonom nije drukåije odreœeno.

Ålan 238.

Na ugovornom zaloænom pravu na brodu moæe se, na osnovu
ugovora, zasnovati podzaloæno pravo u korist treñeg lica, pod
uslovima iz ålana 237. stav 3. ovog zakona.

U sluåaju iz stava 1. ovog ålana, ugovorni zaloæni duænik
moæe da podmiri svoj dug ugovornom zaloænom poverioci samo
ako to dozvoli ugovorni podzaloæni poverilac ili ako duæni
iznos poloæi u sud. Ako ugovorni zaloæni duænik tako ne pos-
tupi, ugovorno zaloæno pravo ostaje na snazi za potraæivaçe
ugovornog podzaloænog poverioca.

Ålan 239.

Ugovorno zaloæno pravo na brodu proteæe se i na pripadak
broda.

Odredba ålana 233. stav 2. ovog zakona shodno se primeçuje i
na ugovorno zaloæno pravo na pripatku broda.

Ålan 240.

Ugovorno zaloæno pravo na brodu proteæe se i na
potraæivaça:

1) po osnovu naknade ãtete za nepopravÿena oãteñeça broda;
2) po osnovu zajedniåke havarije, ako se ona odnosi na neopra-

vÿena oãteñeça broda.

Ålan 241.

Ugovorno zaloæno pravo na brodu ne proteæe se na vozarinu,
prevozninu, tegÿarinu i zakupninu, ni na nagrade za izvrãeno
spasavaçe, ako nije drukåije ugovoreno.

Ugovorno zaloæno pravo na brodu ne proteæe se na isko-
riãñavaçe i upotrebu broda, ako drukåije nije ugovoreno.

Ålan 242.

Ugovorno zaloæno pravo na brodu proteæe se i na naknadu iz
osiguraça broda koja pripada vlasniku broda, ako nije drukåije
ugovoreno.

Ugovorno zaloæno pravo na naknadu iz osiguraça prestaje
ako osiguravaå isplati naknadu pre nego ãto ga ugovorni
zaloæni poverilac obavesti o postojaçu ugovornog zaloænog
prava.

Ako je osiguravaå bio obaveãten o ugovornom zaloænom
pravu na naknadu iz osiguraça ne sme da je isplati osiguraniku
bez pristanka ugovornog zaloænog poverioca.

Ålan 243.

Ugovorno zaloæno pravo u korist glavnice postoji za troãk-
ove upisa ugovornog zaloænog prava, parniånog i izvrãnog pos-
tupka.

Trogodiãçi zaostaci kamata koji poveriocu pripadaju na
osnovu ugovora ili zakona imaju isti red prvenstva kao i
glavnica.

Ålan 244.

Kad brod pretrpi takva oãteñeça ili je çegovo staçe takvo
da ugovorno zaloæno pravo ne daje dovoÿno sigurnosti za
izmireçe potraæivaça, ugovorni zaloæni poverilac moæe
zahtevati isplatu potraæivaça i pre dospelosti, ako mu duænik
za razliku nastalu tim smaçeçem sigurnosti ne ponudi
obezbeœeçe na drugi naåin.
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Ålan 245.

Brod optereñen ugovornim zaloænim pravom moæe da bude
trajno povuåen iz plovidbe samo uz prethodni pristanak ugo-
vornih zaloænih poverilaca.

Ako nema pristanka iz stava 1. ovog ålana ugovorni zaloæni
duænik ima pravo da zahteva od suda da se brod proda na javnoj
prodaji.

Ålan 246.

Odredbe ovog zakona o ugovornom zaloænom pravu na brodu
odnose se i na ugovorno zaloæno pravo na brodu u gradçi koji je
upisan u upisnik brodova u gradçi.

Ålan 247.

Ugovorno zaloæno pravo na brodu prestaje:
1) brisaçem;
2) prodajom broda u izvrãnom ili steåajnom postupku;
3) proglaãeçem broda pomorskim plenom, odnosno ratnim

plenom na moru.
Ako u sluåaju iz taåke 3. stava 1. ovog ålana brod bude

osloboœen ugovorno zaloæno pravo se ponovo uspostavÿa.

Ålan 248.

Prava i çihov red prvenstva steåena upisom ugovornog
zaloænog prva ne prestaju brisaçem broda iz upisnika brodova
i zbog toga ãto je brod propao ili se pretpostavÿa da je propao,
ili je trajno povuåen iz plovidbe.

Ålan 249.

Ugovorno zaloæno pravo moæe se za isto potraæivaçe upi-
sati nepodeÿeno na dva broda ili viãe brodova ili brodova u
gradçi ili na dva ili viãe ugovornih zaloænih potraæivaça
(zajedniåko ugovorno zaloæno pravo).

U sluåaju iz stava 1. ovog ålana, poverilac je ovlaãñen da
traæi namireçe celog potraæivaça iz svakog pojedinog broda
na kome postoji ugovorno zaloæno pravo.

Ålan 250.

Ako je na brodu upisano ugovorno zaloæno pravo u korist
stranog ili lica za potraæivaçe u stranoj valuti, to lice ima
pravo da slobodno raspolaæe sredstvima dobijenim iz cene
postignute sudskom javnom prodajom broda.

Ålan 251.

Ugovorno zaloæno pravo upisano u strani javni upisnik na
brodu koji stekne jugoslovensku dræavnu pripadnost, koja je
navedena u ispravi o brisaçu broda iz stranog upisnika, upisañe
se u jugoslovenski upisnik brodova kao predbeleæba ugovornog
zaloænog prava, s tim ãto ñe se tom pravu priznati red prven-
stva prema åasu koji je bio merodavan za utvrœivaçe çegovog
reda prvenstva u stranom upisniku.

Ugovorni zaloæni poverilac u åiju je korist upisana takva
predbeleæba duæan je da predbeleæbu opravda u roku od 60 dana
od dana dostavÿaça obaveãteça o upisu.

2. Zakonska zaloæna prava na brodu

Ålan 252.

Zakonska zaloæna prava na pomorskom brodu postoje za:
1) sudske troãkove uåiçene u zajedniåkom interesu svih po-

verilaca u postupku izvrãeça ili obezbeœeça u svrhu da se
saåuva brod ili da se sprovede prodaja, kao i troãkove åuvaça i
nadzora od ulaska broda u posledçu luku, luåke naknade i
naknade za usluge luåke kapetanije, troãkove pilotaæe,
potraæivaça iz osnova doprinosa za socijalno osiguraçe,
potraæivaça luåke kapetanije za nareœeno i izvrãeno vaœeçe
ili uklaçaçe olupine;

2) potraæivaçe zapovednika i ostalih ålanova posade iz rad-
nog odnosa na brodu;

3) potraæivaça po osnovu nagrade za spasavaçe na moru, kao i
doprinosa broda u zajedniåku havariju;

4) potraæivaça po osnovu naknade ãtete zbog sudara brodova
ili drugih nezgoda plovidbe, kao i naknade ãtete objektima
luka i plovnih puteva, po osnovu naknade ãtete zbog telesnih
povreda putnika i ålanova posade, po osnovu naknade ãtete zbog
gubitka ili oãteñeça tereta i prtÿaga;

5) potraæivaça iz ugovora ili poslova koje je zapovednik, na
osnovu svog zakonskog ovlaãñeça, sklopio, odnosno obavio za
stvarne potrebe da se brod oåuva ili da se nastavi putovaçe, bez

obzira na to da li je zapovednik istovremeno i vlasnik broda,
odnosno brodar i da li ima potraæivaça on sam ili nabavÿaå,
popravÿaå, zajmodavac ili neki drugi ugovaraå.

Zakonsko zaloæno pravo na brodu u korist glavnice postoji
i za kamate.

Ålan 253.

Zakonska zaloæna prava na pomorskom brodu proteæu se i na
pripadak brodu.

Ålan 254.

Zakonska zaloæna prava na pomorskom brodu proteæu se i na
vozarinu, odnosno prevozninu i na tegÿarinu onog putovaça u
toku koga je nastalo potraæivaçe osigurano zakonskim za-
loænim pravom, na potraæivaça iz ålana 240. ovog zakona i
vozarinu, odnosno prevoznine i tegÿarinu steåene od poåetka
putovaça.

Ålan 255.

Zakonska zaloæna prava na brodu unutraãçe plovidbe pos-
toje za:

1) sudske troãkove prouzrokovane zaustavÿaçem i åuvaçem
broda od momenta zaustavÿaça u postupku izvrãeça ili
obezbeœeça, ukÿuåujuñi i troãkove neophodne za odræavaçe
broda;

2) potraæivaçe zapovednika i ostalih ålanova posade broda
iz radnog odnosa na brodu za posledçih ãest meseci trajaça rad-
nog odnosa;

3) potraæivaça po osnovu nagrade za spasavaçe, kao i dopri-
nosa broda u zajedniåku havariju.

Zakonsko zaloæno pravo u korist glavnice postoji i za
kamate i za troãkove sticaça izvrãne isprave.

U sluåaju prodaje u izvrãnom postupku broda unutraãçe
plovidbe koji je nasukan, onesposobÿen ili potopÿen, a koji je u
opãtem interesu ukloçen po naredbi kapetanije pristaniãta,
troãkovi uklaçaça namiruju se pre prodaje broda i pre
potraæivaça ugovornih i zakonskih zaloænih poverilaca.

Ålan 256.

Zakonska zaloæna prava na brodu unutraãçe plovidbe pro-
teæu se na sve stvari koje su po svojoj nameni stalno
priåvrãñene uz brod i koje pripadaju vlasniku broda.

Ålan 257.

Potraæivaçima zapovednika i ostalih ålanova posada iz
radnog odnosa, u smislu ålana 252. stav 1. taåka 2. i ålana 255.
stav 1. taåka 2. ovog zakona, smatraju se potraæivaça zapoved-
nika i ostalih ålanova posade po osnovu zarada iz radnog odnosa
kad su u pitaçu odnosi izmeœu pravnih lica, kao i potraæivaça
i dræavÿana Savezne Republike Jugoslavije na koje se odnosi
iskÿuåivo jugoslovensko pravo.

Ålan 258.

Odredbe o zakonskim zaloænim pravima na brodu ne odnose
se na potraæivaçe po osnovu naknade nuklearne ãtete.

Ålan 259.

Zakonska zaloæna prava ne prestaju promenom vlasnika
broda, ako ovim zakonom nije drukåije odreœeno.

Ålan 260.

Zakonska zaloæna prava na pomorskom brodu proteæu se i na
potraæivaça:

1) po osnovu naknade ãtete za joã nepopravÿena oãteñeça
koja je brod pretrpeo ili za gubitak vozarine, odnosno prevo-
znine i tegÿarine;

2) po osnovu zajedniåke havarije, ako se odnose na joã nepo-
pravÿena oãteñeça broda ili na gubitak vozarine, odnosno pre-
voznine i tegÿarine;

3) po osnovu nagrada za izvrãeno spasavaçe, po odbitku
iznosa koji pripadaju zapovedniku i drugim ålanovima posade
broda.

Ålan 261.

Zakonska zaloæna prava na brodu unutraãçe plovidbe pro-
teæu se i na potraæivaça:

1) po osnovu naknade ãtete zbog gubitka broda ili za joã ne-
popravÿena oãteñeça koja je brod prerpeo;

2) po osnovu zajedniåke havarije, ako se odnose na joã nepo-
pravÿena oãteñeça broda;
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3) po osnovu nagrade za izvrãeno spasavaçe za joã nepopra-
vÿena oãteñeça broda.

Ålan 262.

Zakonska zaloæna prava na brodu ne odnose se na potraæi-
vaça koja se vlasniku broda duguju po osnovu ugovora o osig-
uraçu, kao ni na premije i subvencije.

Ålan 263.

Vozarinom, odnosno prevozninom pomorskog broda smatraju
se ona vozarina, odnosno prevoznina koju naruåilac prevoza,
odnosno putnik duguje brodaru.

Zakonska zaloæna prava u korist lica iz ålana 252. stav 1.
taåka 2. ovog zakona terete iznose vozarine, odnosno prevoznine
i tegÿarine koji se duguju za sva putovaça izvrãena za vreme
trajaça istog radnog odnosa na istom brodu.

Zakonska zaloæna prava za potraæivaçe iz ålana 252. stav 1.
taå. 3. i 5. ovog zakona, kao i za potraæivaça zbog sudara i
drugih nezgoda plovidbe, i naknade ãtete objektima luka i plo-
vnih puteva iz ålana 252. stav 1. taåka 4. ovog zakna, proteæu se
samo na potraæivaçe broda iz ålana 260. ovog zakona i vozarine,
odnosno prevoznine i tegÿarine koje su nastale posle nastajaça
ovih potraæivaça iz stava 1. taå. 3. do 5. ålana 252. ovog zakona.

Ålan 264.

Potraæivaça obezbeœena zakonskim zaloænim pravom koja
se odnose na isto putovaçe pomorskog broda namiruju se po
prvenstvenom redu navedenom u ålanu 252. stav 1. ovog zakona, a
potraæivaça iz ålana 252. stav 1. taåka 2. ovog zakona imaju isti
red prvenstva kao i potraæivaça iz posledçeg putovaça.

Ako se potraæivaça koja su navedena u pojedinim taåkama
ålana 252. stav 1. ovog zakona ne mogu u potpunosti da namire
namiruju se srazmerno svojim iznosima. Potraæivaçe iz ålana
252. stav 1. taå. 3. i 5. ovog zakona, koje je, kasnije nastalo ima
prednost pred ranijim.

Smatra se da su potraæivaça vezana za isti dogaœaj nastala
istovremeno.

Ålan 265.

Potraæivaça obezbeœena zakonskim zaloænim pravom pos-
ledçeg putovaça pomorskog broda imaju prednost pred potraæi-
vaçima ranijeg putovaça.

Zakonska zaloæna prava u korist lica navedenih u ålanu 252.
stav 1. taåka 2. ovog zakona iz istog radnog odnosa nastala na
viãe putovaça imaju isti red prvenstva kao i potraæivaça iz
posledçeg putovaça.

Ålan 266.

Potraæivaça obezbeœena zakonskim zaloænim pravom na
brodovima unutraãçe plovidbe, namiruju se po redu prvenstva
navedenom u ålanu 255. stav 1. ovog zakona.

Ako se potraæivaça koja imaju isti red prvenstva ne mogu u
potpunosti da namire, namiruju se srazmerno iznosima, a
potraæivaça iz ålana 255. stav 1. taåka 3. ovog zakona namiruju
se tako da docnije nastalo potraæivaçe ima prednost pred
ranijim.

Smatra se da su potraæivaça vezana za isti dogaœaj nastala
istovremeno.

Ålan 267.

Zakonsko zaloæno pravo na vozarini, odnosno prevoznini i
tegÿarini moæe se ostvarivati sve dok se vozarina, odnosno
prevoznina i tegÿarina duguju ili dok se çihov iznos nalazi kod
zapovednika ili kod agenta broda.

Zakonsko zaloæno pravo iz ålana 260. ovog zakona moæe se
ostvarivati sve dok se to potraæivaçe duguje ili dok se iznos
isplañen za to potraæivaçe nalazi kod zapovednika ili kod
agenta broda.

Ålan 268.

Zakonska zaloæna prava na brodu prestaju:
1) prestankom potraæivaça obezbeœenog zakonskim zaloæ-

nim pravom;
2) istekom jedne godine, a kod zakonskog zaloænog prava iz

ålana 252. stav 1. taåka 5. ovog zakona – istekom ãest meseci;
3) prodajom broda u izvrãnom ili steåajnom postupku;
4) prodajom broda pod uslovom:
– da je izvrãen upis prenosa prava svojine broda u upisniku

brodova;
– da je upis prenosa svojine broda u upisniku brodova objav-

ÿen u sluæbenom glasilu u kome se objavÿuju upisi u registar

preduzeña ili drugih pravnih lica, i to u mestu gde se vodi upis-
nik u kome je brod upisan;

– da zakonski zaloæni poverilac u roku od dva meseca od dana
objavÿivaça upisa u sluæbenom glasilu ili pre isteka roka iz
taåke 2. ovog stava ne pokrene postupak za namireçe ovog
potraæivaça;

5) osnivaçem fonda ograniåene odgovornosti za potraæi-
vaça obezbeœena zakonskim zaloænim pravom koja su podvrgnuta
ograniåeçu odgovornosti.

Zakonska zaloæna prava na pomorskom brodu prestaju pro-
glaãeçem broda pomorskim plenom, odnosno ratnim plenom na
moru. Ako brod bude osloboœen, zakonska zaloæna prava koja po
odredbi taåke 2. stava 1. ovog ålana nisu prestala pre nego ãto
je brod zapleçen ponovo se uspostavÿaju.

Ålan 269.

Rok iz ålana 268. stav 1. taåka 2. ovog zakona raåuna se:
– kod zakonskih zaloænih prava za potraæivaça iz spasavaça

– od dana kad su radovi na spasavaçu zavrãeni;
– kod zakonskog zaloænog prava za sudar brodova ili druge

plovidbene nezgode, kao i za potraæivaça zbog telesnih povreda
– od dana kad je ãteta naneta;

– kod zakonskog zaloænog prava zbog gubitka ili oãteñeça
tereta ili prtÿaga – od dana kad je teret ili prtÿag predat ili
je trebalo da bude predat;

– kod zakonskog zaloænog prava za popravke i nabavke i druga
potraæivaça predviœena u ålanu 252. stav 1. taåka 5. ovog zakona
– od dana kad je potræaivaçe nastalo;

– u svim ostalim sluåajevima – od dana dospelosti
potraæivaça.

Rok iz ålana 268. stav 1. taåka 2. ovog zakona prestaje da teåe
podnoãeçem tuæbe za ostvarivaçe potraæivaça obezbeœenog
zakonskim zaloænim pravom. Ako se radi o zakonskom zaloænom
pravu na pomorskom brodu taj rok prestaje da teåe podnoãeçem
tuæbe samo ako se izvrãi zaustavÿaçe broda ili ako se
zabeleæba podnesene tuæbe upiãe u upisnik brodova u koji je
brod upisan.

Kad presuda na osnovu podnesene tuæbe koja je bila predmet
zabeleæbe postane izvrãna, zakonsko zaloæno pravo prestaje u
roku od 60 dana od dana izvrãnosti presude, ako poverilac u tom
roku ne zatraæi prodaju broda ili ako sud, na çegov zahtev, ne
sprovede zaustavÿaçe broda. Poverilac ima pravo da u tom roku
traæi od suda da se çegovo zakonsko zaloæno pravo upiãe u
upisnik brodova sa redom prvenstva prema momentu upisivaça u
upisnik brodova zabeleæbe tuæbe za ostvarivaçe zakonskog
zaloænog prava.

Ålan 270.

Odredbe ovog zakona o zakonskim zaloænim pravima na brodu
odnose se i na brod koji iskoriãñava lice koje nije vlasnik
broda, osim ako je brod oduzet vlasniku nedopuãtenom radçom, a
zakonski zaloæni poverilac nije savestan.

Ålan 271.

Prestankom zakonskog zaloænog prava na brodu, ne prestaje i
potraæivaçe koje je bilo obezbeœeno zakonskim zaloænim pra-
vom.

Ustupaçem potraæivaça obezbeœenog zakonskim zaloænim
pravom prenosi se i zakonsko zaloæno pravo na brodu.

Ålan 272.

Zakonsko zaloæno pravo na brodu ne prestaje brisaçem
broda iz upisnika brodova.

Ålan 273.

Odredbe ål. 252. do 272. ovog zakona ne odnose se na brodove
upisane u upisnik javnih brodova.

Ålan 274.

Odredbe ovog zakona o zakonskim zaloænim pravima na brodu
odnose se i na åamce i brodove u gradçi koji se nalaze u pluta-
juñem staçu.
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G l a v a  3 .

POSTUPAK ZA UPISIVAÇE BRODOVA

1. Zajedniåke odredbe

Ålan 275.

Odredbe ovog zakona o postupku za upisivaçe brodova u upi-
snike brodova odnose se i na brodove u gradçi, ako ovim zakonom
nije drukåije odreœeno.

Ålan 276.

Upisivaçe brodova vrãi se na osnovu reãeça suda, luåke
kapetanije i kapetanije pristaniãta.

Reãeçe o upisu u list A uloãka glavne kçige upisnika bro-
dova donosi luåka kapetanija, odnosno kapetanija pristaniãta
koja vodi upisnik brodova u koji je brod upisan.

Reãeçe o prvom upisu broda, reãeça o upisu u list B i list
C uloãka glavne kçige upisnika brodova i reãeça o brisaçu,
broda donosi stvarno nadleæni redovni sud na åijem se podruåju
nalazi sediãte luåke kapetanije, odnosno kapetanije pri-
staniãta koja vodi upisnik brodova.

Reãeçe o prenosu upisa broda u drugi upisnik brodova koji
se vodi u Saveznoj Republici Jugoslaviji donosi stvarno
nadleæni redovni sud na åijem se podruåju nalazi sediãte luåke
kapetanije, odnosno kapetanije pristaniãta koja vodi upisnik
brodova u koji se upis prenosi.

Postupak za upisivaçe iz stava 2. ovog ålana sprovodi se po
odredbama Zakona o opãtem upravnom postupku.

Ålan 277.

U upisnik brodova mogu se upisati: stvarna prava, ugovorno
zaloæno pravo na brodu, pravo zakupa broda, brodarski ugovor
na vreme za ceo brod i pravo preåe kupovine.

Ålan 278.

O upisu brodova u upisnik donosi se reãeçe.
Ako se reãeçe o upisu ne moæe sprovesti, upis se moæe

sprovesti samo na osnovu novog reãeça kojim se ranije reãeçe
ispravÿa ili preinaåuje.

Upisi na osnovu ovog zakona jesu:
1) prvi upis u upisnik brodova - kojim se u jugoslovenski

upisnik brodova upisuje brod koji do tada nije bio upisan u upis-
nik brodova koji se vodi u Saveznoj Republici Jugoslaviji;

2) upis u list A - kojim se u list A uloãka glavne kçige upis-
nika brodova upisuju podaci o identifikaciji broda i çegovim
tehniåkim karakteristikama;

3) ukçiæba - kojom se upisivaçe, prenos, ograniåeçe ili
prestanak prava upisuje bez posebnog opravdaça (bezuslovno
upisivaçe prava ili bezuslovno brisaçe);

4) predbeleæba - kojom se upisivaçe, prenos, ograniåeçe ili
prestanak prava upisuje pod uslovom naknadnog opravdaça
(uslovno upisivaçe prava ili uslovno brisaçe);

5) zabeleæba - kojom se evidentiraju liåni odnosi od
vaænosti za vlasniãtvo imovine ili druge åiçenice åijom
zabeleæbom nastaju odreœena pravna dejstva;

6) prenos upisa broda - kojim se brod upisuje u drugi upisnik
brodova koji se vodi u Saveznoj Republici Jugoslaviji;

7) brisaçe broda - kojim se brod briãe iz upisnika brodova
koji se vodi u Saveznoj Republici Jugoslaviji.

Ålan 279.

Pravo svojine, ugovorno zaloæno pravo i ostala stvarna
prava na brodu, mogu se upisati na brod u celini ili na udeo u
brodu odreœen s obzirom na celinu, a ne na pojedine sastavne
delove broda.

Ugovorno zaloæno pravo ne moæe se upisati na udeo u brodu,
ako je pravo svojine na brodu upisano u korist jednog lica, kao
ni na deo udela u brodu za koji je u upisniku brodova upisan jedan
suvlasnik.

Upis prenosa potraæivaça obezbeœenog ugovornim zaloæ-
nim pravom i sticaça podzaloænog prava dopuãteni su u pogle-
du celog potraæivaça, kao i çegovog dela odreœenog srazmerno
ili brojåano.

Ålan 280.

Za odreœene stvari koje su pripadak broda moæe se uz
pristanak vlasnika broda zabeleæiti u upisnik broda da spadaju
u sredstva drugog preduzeña ili drugog pravnog, odnosno fi-
ziåkog lica.

Ålan 281.

Upis ugovornog zaloænog prava mora da sadræi najmaçe:
1) novåani iznos potraæivaça koje se obezbeœuje ugovornim

zaloænim pravom;
2) visinu kamate, ako se uz potraæivaçe mora da plati i

kamata;
3) firmu i sediãte, odnosno liåno ime i prebivaliãte ugo-

vornog zaloænog poverioca;
4) odredbe o dospelosti koje su u ispravi odreœene.

Ålan 282.

Ako se ugovornim zaloænim pravom obezbeœuju potraæivaça
koja bi mogla nastati usled odobrenog kredita ili usled
jemåeça ili naknade ãtete, u ispravi na osnovu koje se vrãe
upisi, mora se navesti najviãi iznos koji kredit ili odgovor-
nost sme da dostigne.

Ålan 283.

Upisi su dozvoÿeni samo protiv lica u åiju je korist u vreme
podnoãeça predloga u upisniku brodova upisano ili se istovre-
meno upisuje pravo svojine na brodu, odnosno ono pravo u
pogledu koga se vrãi upis.

Ålan 284.

Ako je viãe lica uzastopno steklo pravo na upis nekog prava
na brodu ili na pravu upisanom na brodu, a to svoje pravo nisu
upisali, posledçi sticalac moæe, ako dokaæe ko su mu prethod-
nici, zahtevati izvrãeçe upisa odnosnog prava neposredno u
svoju korist.

Ako je na neko lice preneto potraæivaçe obezbeœeno ugo-
vornim zaloænim pravom koje je upisano u upisnik brodova, a
potraæivaçe bude podmireno, duænik moæe, ako dokaæe prenos,
zahtevati brisaçe upisa bez prethodnog upisa izvrãenog
prenosa.

Ålan 285.

Ako poverilac koji ima pravo da zatraæi upis ugovornog
zaloænog prava na brodu ili podzaloænog prava na upisanom
zaloænom pravu svog duænika taj upis ne zatraæi, moæe i jemac
da zatraæi upis tih prava u korist poverioca.

Svaki poverilac moæe za sebe i u ime ostalih poverilaca
zatraæiti upis zajedniåkih prava koja se ne mogu podeliti u
srazmeri prema celini.

Ålan 286.

Nasledstvo i legat, upisuju se u upisnik brodova na osnovu
pravosnaænog reãeça nadleænog ostavinskog suda.

2. Red prvenstva

Ålan 287.

Za red prvenstva upisa merodavan je trenutak kad je predlog
upisa stigao luåkoj kapetaniji, odnosno kapetaniji pri-
staniãta koja vodi upisnik brodova u koji se vrãi upis.

Upisi izvrãeni na osnovu predloga koji su stigli u isto
vreme imaju isti red prvenstva.

Ålan 288.

Ukçiæbom ili predbeleæbom ustupaça prvenstva moæe se
promeniti red prvenstva prava koja su kçiæena na brodu. Za tu
promenu potreban je pristanak nosioca prva koji ustupa svoj red
prvenstva i åije pravo stupa docnije, kao i nosioca prava koje
stupa ranije. Ako je pravo koje stupa docnije ugovorno zaloæno
pravo, potreban je i pristanak vlasnika broda, a ako je to pravo
optereñeno pravom treñeg lica, potreban je i pristanak tog
lica. Ta promena ne utiåe na obim i red prvenstva ostalih
upisanih prava.

Ålan 289.

Pravo koje stupa ranije stiåe bez ograniåeça red prvenstva
prava koje stupa doncije, ako su ta prava u upisniku brodova
upisana neposredno jedno iza drugog, ili ako mu prvenstvo daju i
svi nosioca prava åija su prava upisana izmeœu çih.

Ålan 290.

Ako se ustupaçe prvenstva vrãi izmeœu prava koja nisu
upisana neposredno jedno iza drugog bez pristanka nosioca
prava åija su prava upisana izmeœu çih pravo koje stupa ranije
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stiåe red prvenstva prava koje stupa docnije samo u obimu i
sadræaju tog prava.

Ako je pravo koje stupa docnije uslovno ili sa odreœenim
rokom, pravo koje stupa ranije u postupku izvrãeça sprovede-
nom pre nastupaça tog uslova ili roka moæe da se namiri samo u
onom iznosu koji tom pravu pripada prema çegovom prvobitnom
redu prvenstva.

Ako kupac na javnoj prodaji mora pravo koje stupa docnije da
preuzme prema çegovom preœaãçem redu prvenstva bez
uraåunavaça u kupovnu cenu pri utvrœivaçu te cene, pravo koje
stupa ranije uzeñe se u obzir po svom prvobitnom redu prven-
stva.

Ålan 291.

Pravo koje stupa ranije ima i na svom prvobitnom mestu
prednost pred pravom koje stupa docnije, ako nije drukåije ugo-
voreno.

Ålan 292.

Ako ustupaçem prvenstva viãe prava stupaju na mesto drugog
i ustupaçe bude ukçiæeno istovremeno, pravo koje je pre ustu-
paça imalo prvenstvo u redu prvenstva ima prvenstvo i na
novom mestu, ako nije drukåije ugovoreno.

Ålan 293.

Naknadne promene koje se tiåu postojaça ili obima prava
koje ustupaçem prvenstva stupa docnije, ne utiåu na red prven-
stva prava koje stupa ranije, ako nije drukåije ugovoreno.

3. Prijave i predlozi

Ålan 294.

Reãeçe o upisu broda u upisnik brodova donosi se na osnovu
prijave ili predloga ovlaãñene stranke, odnosno zahteva
nadleæne luåke kapetanije, odnosno kapetanije pristaniãta,
ako ovim zakonom nije drukåije odreœeno.

Prijave i predlozi, odnosno zahtevi iz stava 1. ovog ålana
podnose se luåkoj kapetaniji, odnosno kapetaniji pristaniãta
koja vodi upisnik brodova u koji je brod upisan ili treba da bude
upisan.

Ålan 295.

Prijave i predlozi za upis broda u upisnik brodova podnose
se luåkoj kapetaniji, odnosno kapetaniji pristaniãta koja vodi
upisnik brodova, i to jedan primerak za kapetaniju, jedan za sud
koji donosi reãeçe o upisu (ålan 276. stav 3) i po jedan prime-
rak za stranke kojima se reãeçe o upisu broda mora dostaviti.

Ako prijava ili predlog nije podnesen u dovoÿnom broju pri-
meraka, organ iz stava 1. ovog ålana pozvañe podnosioca da to
uåini u odreœenom roku. Ako podnosilac ne postupi po ovom
nalogu, taj organ ñe odrediti da se podnesak prepiãe na troãak
podnosioca.

Ålan 296.

Kad je podnesak vezan za rok, odreœen u odredbama ovog za-
kona o postupku za upisivaçe u upisnike brodova, podnesak je
predat u roku samo ako pre isteka roka stigne luåkoj kapetaniji,
odnosno kapetaniji pristaniãta kod koje se vodi upisnik bro-
dova.

Rokovi odreœeni u odredbama ovog zakona o postupku upi-
sivaça u upisnik brodova, osim rokova za opravdaçe pred-
beleæbe (ål. 353. i 355) i roka za podnoãeçe izvorne isprave
(ålan 317) ili prevoda (ålan 318) ne mogu se produæiti.

Zbog propuãtaça rokova odreœenih ovim zakonom u postupku
upisivaça u upisnik brodova ne moæe se izvrãiti povrañaj u
preœaãçe staçe.

Ålan 297.

Za prvi upis broda åiji je upis u upisnik brodova obavezan
(ålan 210), za upis promena koje se upisuju u list A uloãka
glavne kçige upisnika brodova i za upis promena usled kojih se
brod briãe iz upisnika brodova podnosi se pismena prijava.

Za ostale upise podnosi se pismeni predlog.

Ålan 298.

U prijavi ili predlogu za upis broda u upisnik brodova
treba navesti luåku kapetaniju, odnosno kapetaniju pri-
staniãta kojoj se predlog, odnosno prijava podnosi, liåno ime i
prebivaliãte, odnosno naziv i sediãte podnosioca predloga,

odnosno prijave i onih lica kojima treba da se dostavi reãeçe o
upisu, kao i ime, odnosno oznaka broda na koji se upis odnosi.

U predlogu, odnosno prijavi treba navesti sve ãto se mora
upisati u upisnik.

Predlog za ukçiæbu sadræi preñutno i predlog za pred-
beleæbu, ako predlagaå predbeleæbe to nije izriåito
iskÿuåio.

Jednim predlogom moæe se traæiti viãe upisa na osnovu
jedne isprave, kao i upis jednog istog prava u viãe uloæaka ili
upis viãe prava u jedan uloæak.

Ålan 299.

Prijava za upis brodova u upisnik brodova mora da sadræi
sve podatke koji se upisuju u upisnik brodova. Uz prijavu moraju
se priloæiti isprave kojima se dokazuju podaci koji se upisuju u
upisnik brodova. 

Ålan 300.

Predlogu koji podnosi zakonski zastupnik nekog lica za upis
sticaça, prenoãeça, ograniåavaça ili prestanka upisanih
prava na brodovima mora se priloæiti odobreçe nadleænog
organa starateÿstva, kad je takvo odobreçe potrebno.

Ålan 301.

Upis u list A uloãka glavne kçige upisnika brodova,
ukçiæbe i predbeleæbe mogu se dozvoliti samo na osnovu is-
prava sastavÿenih u obliku propisanom za çihovu vaÿanost.

Nazivi, odnosno liåna imena lica koja uåestvuju u pravnom
poslu navedenom u ispravi na osnovu koje se vrãi upis moraju
biti taåno navedena. U toj ispravi mora biti navedeno i mesto
gde je isprava sastavÿena i datum kad je sastavÿena.

U ispravama o sticaçu, prenoãeçu, ograniåavaçu i pre-
stanku prava iz ålana 226. ovog zakona mora biti naveden i
vaÿan pravni osnov.

Isprave na osnovu kojih se vrãi upis u upisnik brodova ne
smeju imati takvih vidÿivih nedostataka koji slabe çihovu
verodostojnost, a ako se sastoje iz viãe listova, oni moraju biti
uãiveni tako da se nijedan list ne moæe umetnuti.

Ålan 302.

Isprave na osnovu kojih se vrãe upisi u list B i list C
uloãka glavne kçige upisnika brodova moraju se priloæiti u
originalu, a ostale isprave mogu se priloæiti i u overenom
prepisu.

Od svake isprave iz stava 1. ovog ålana prilaæe se i po jedan
neovereni prepis ili fotokopija za zbirku isprava. Voditeÿ
upisnika brodova potvrdiñe da se ovaj prepis ili fotokopija
slaæe sa originalom.

Ako se original isprave nalazi u sluæbenim spisima ili na
åuvaçu kod luåke kapetanije, odnosno kapetanije pristaniãta
koja vodi upisnik brodova ili ako je priloæen uz veñ podneseni
predlog, odnosno prijavu dovoÿno je podneti prepis ili fotoko-
piju u dva primerka i navesti gde se original nalazi.

Ako se original isprave ne moæe odmah podneti zbog toga
ãto se nalazi kod nekog drugog organa ili suda to treba u pred-
logu, odnosno prijavi navesti i priloæiti prepis ili fotoko-
piju, snabdevanu potvrdom nadleænog organa da se prepis,
odnosno fotokopija slaæe sa originalom, kao i jedan neovereni
prepis ili fotokopiju isprave.

Ålan 303.

Uz isprave sastavÿene na stranom jeziku mora se priloæiti
overeni prevod na srpskom jeziku.

4. Sprovoœeçe upisa

a) Zajedniåke odredbe

Ålan 304.

U vanparniånom postupku upisivaça u upisnik brodova koji
se sprovodi pred sudom, shodno se primeçuju odredbe Zakona o
parniånom postupku, ako ovim zakonom nije drukåije odreœeno.

Postupak iz stava 1. ovog ålana sprovodi sudija pojedinac.

Ålan 305.

U postupku upisivaça u upisnik brodova stranke su lica koja
traæe upis i sva druga lica åija su prava u upisnik brodova
upisana.
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Ålan 306.

Sporazum stranaka o nadleænosti suda nema pravno dejstvo.

Ålan 307.

U postupku upisivaça u upisnik brodova sud donosi odluke u
obliku reãeça.

Ålan 308.

Sasluãaçe stranaka i ostalih uåesnika u postupku upi-
sivaça u upisnik brodova moæe se vrãiti usmeno ili putem pis-
mene izjave. Ako se moraju sasluãati viãe lica pojedina od çih
mogu se sasluãati i u odsustvu ostalih.

Ålan 309.

O usmenim radçama preduzetim u toku postupka upisivaça u
upisnik brodova sastavÿa se zapisnik. 

O maçe vaænim izjavama ili obaveãteçima moæe se umesto
zapisnika sastaviti samo sluæbena beleãka na spisu.

Ålan 310.

U postupku upisivaça u upisnik brodova svaka stranka snosi
svoje troãkove.

Ålan 311.

Za odluåivaçe suda o prijavi ili predlogu merodavan je tre-
nutak kad je prijava ili predlog stigao luåkoj kapetaniji,
odnosno kapetaniji pristaniãta koja vodi upisnik brodova.

Ålan 312.

Prijavu ili predlog kojim se traæi upis u upisnik brodova
luåkoj kapetaniji, odnosno kapetaniji pristaniãta koja vodi
upisnik brodova upisuje u dnevnik upisnika brodova, naznaåu-
juñi na çemu dan, åas i minut kad mu je prijava ili predlog sti-
gao. Luåka kapetanija, odnosno kapetanija pristaniãta je duæna
da u uloãku upisnika brodova u koji je brod upisan, ako je
uloæak veñ otvoren, evidentira da je podnesena prijava ili
predlog za upis, naznaåujuñi broj pod kojim je podnesak upisan u
dnevnik upisnika brodova.

Ako uloæak joã nije otvoren, åim stigne prijava ili predlog
za prvi upis broda u upisnik, otvara se uloæak u koji se
naznaåuju broj pod kojim je podnesak upisan u dnevnik upisnika
brodova, ime, odnosno oznaka broda, kao i brojevi svih daÿih
prijava ili predloga koji stignu dok se ne izvrãi upis broda
ili dok reãeçe o odbijaçu upisa broda u upisnik ne postane
konaåno.

Uloæak za prvi upis broda u upisnik brodova neñe se otvo-
riti ako je prijava ili predlog potpuno nerazumÿiv ili neo-
dreœen.

Ålan 313.

Kad stigne predlog kojim se traæi ukçiæba, predbeleæba
ili zabeleæba na brodu koji je veñ upisan u upisnik brodova
luåka kapetanija, odnosno kapetanija pristaniãta koja vodi
upisnik brodova utvrœuje da li prema staçu upisa u upisniku
brodova u koji je taj brod upisan ima smetçu za sprovoœeçe
traæenog upisa. Luåka kapetanija, odnosno kapetanija
pristaniãta naznaåiñe na samom predlogu da li ima ili nema
smetçi, a predlog sa prilozima dostaviñe nadleænom sudu.

Izveãtaj luåke kapetanije, odnosno kapetanije pristaniãta
o staçu upisa u upisniku brodova, ne obavezuje sud, veñ je sud
ovlaãñen da sam utvrdi staçe u upisniku brodova.

Ålan 314.

Predlog za prenos upisa broda u upisnik brodova koji vodi
druga luåka kapetanija, odnosno kapetanija pristaniãta pod-
nosi se luåkoj kapetaniji, odnosno kapetaniji pristaniãta kod
koje je brod upisan.

Uz predlog iz stava 1. ovog ålana moraju se priloæiti
isprave kojima se dokazuje da postoje pretpostavke za prenos
upisa broda.

Kad luåka kapetanija, odnosno kapetanija pristaniãta u åiji
je upisnik brodova brod upisan primi prijavu ili predlog za
prenos upisa broda zabeleæiñe traæeçe prenosa u upisnik bro-
dova u kome je brod upisan, a prijavu, odnosno predlog sa izvodom
uloãka glavne kçige upisnika brodova uputiñe stvarno nad-
leænom sudu na åijem se podruåju nalazi sediãte luåke kapet-
anije, odnosno kapetanije pristaniãta u åiji se upisnik bro-
dova upis prenosi.

Kad sud donese reãeçe o upisu broda sa svim podacima iz
primÿenog izvoda iz upisnika brodova u novi upisnik brodova,

reãeçe o tome dostaviñe luåkoj kapetaniji, odnosno kapetaniji
pristaniãta u åiji upisnik brodova je brod do tada bio upisan i
luåka kapetanija, odnosno kapetanija pristaniãta u åiji se
upisnik brodova upis prenosi.

Luåka kapetanija, odnosno kapetanija pristaniãta iz åijeg
se upisnika brodova brod briãe sproveãñe upis brisaçe broda
iz upisnika brodova i luåka kapetanija, odnosno kapetanija
pristaniãta u åiji se upisnik brodova upisuje poslañe zbirku
isprava koja se odnosi na brod koji je brisan iz çegovog upis-
nika brodova.

Ako je podnesen predlog za prenos broda iz jednog upisnika u
drugi koji se vode kod iste luåke kapetanije, odnosno kapetanije
pristaniãta postupiñe se shodno odredbama stava 3. ovog ålana.

Ålan 315.

Sud ñe na osnovu predloga ili prijave i çenih priloga doz-
voliti upis u upisnik brodova:

1) kad iz upisnika brodova u pogledu broda ili prava na
brodu ne proizilazi nikakva smetça traæenom upisu, odnosno
kod prijave ili predloga za prvi upis broda u upisnik brodova -
ako su ispuçeni uslovi iz ål. 210. i 211. ovog zakona.

2) kad nema osnovane sumçe o tome da je predlagaå ovlaãñen
da podnese predlog i da su uåesnici na åija se prava upis odnosi
sposobni da raspolaæu tim pravima;

3) kad je traæeçe prema sadræaju podnesenih isprava osno-
vano;

4) kad isprave imaju onaj oblik koji se zahteva za dozvolu
ukçiæbe, predbeleæbe ili zabeleæbe.

Kod upisa u upisnik brodova koje dozvoÿava neki drugi sud a
ne sud iz ålana 276. ovog zakona, sud iz ålana 276. ovog zakona
ograniåiñe se na odluåivaçe o tome da li je upis dopuãten s
obzirom na staçe upisnika, a u pogledu ostalih pretpostavki za
upis – odluåivaçe pripada sudu koji upis dozvoÿava.

Ålan 316.

Osim sluåajeva predviœenih u ål. 337, 357. i 381. ovog zakona,
sud ñe na svaku prijavu ili predlog odluåiti o samoj stvari, bez
sasluãaça stranaka i, po pravilu, bez donoãeça prethodne
odluke (ål. 317, 318. i 401). Sud je duæan da u reãeçu izriåito
navede da li se predlog usvaja ili se odbija.

Ako se predlog usvaja samo delimiåno, narediñe se upis u
delu u kome je predlog usvojen, a odbiñe se onaj deo predloga koji
se ne uvaæava.

Ako se predlog u celini ili delimiåno odbija, u reãeçu ñe
se navesti razlozi zbog kojih se predlog odbija.

Ålan 317.

Sud donosi reãeçe o upisu u upisnik brodova na osnovu
izvornih isprava.

Ako iz prijave ili predloga i priloæenih prepisa isprava
proizilazi da bi se traæeçu moglo udovoÿiti da je izvorna isp-
rava bila podnesena, sud ñe, radi oåuvaça reda prvenstva, odred-
iti zabeleæbu prijave ili predloga u upisnik brodova uz
napomenu “dok stigne izvornik”.

Istovremeno, sud ñe predlagaåu odrediti primeren rok u
kome mora da podnese izvornu ispravu, ako sud kod koga se ona
nalazi po sluæbenoj duænosti nije duæan da je poãaÿe. Ako sud
izvornu ispravu naknadno dostavi ili isprava bude u odreœenom
roku podnesena reãavañe se o predlogu u samoj stvari.

Ako izvorna isprava u odreœenom ili produæenom roku ne
bude podnesena odbaciñe se predlog i po sluæbenoj duænosti
odrediñe se brisaçe zabeleæbe.

Ako iz predloga i priloæenih isprava proizlazi da se
traæeçu ne bi moglo udovoÿiti i kad bi izvorna isprava bila
priloæena sud ñe predlog odbiti.

Odredbe ovog ålana shodno se primeçuju i na prijave za prvi
upis broda ili broda u gradçi.

Ålan 318.

Ako prijavi ili predlogu nije priloæen prevod isprave koja
je sastavÿena na stranom jeziku, a iz podneska ne proizlazi da
traæeçe treba odbiti, sud ñe radi oåuvaça reda prvenstva
odnosnog prava odrediti zabeleæbu predloga, odnosno prijave u
upisniku uz napomenu “dok stigne prevod”. Sud ñe istovremeno
odrediti predlagaåu primeren rok u kome mora da podnese pre-
vod. Ako prevod bude podnesen u odreœenom ili u produæenom
roku, reãavañe se o predlogu u samoj stvari, u protivnom – pri-
java ili predlog odbaciñe se i po sluæbenoj duænosti odrediñe
se brisaçe zabeleæbe.
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Ålan 319.

Sud ne moæe dozvoliti da se u upisnik brodova upiãe viãe
ili neãto drugo ãto stranka nije traæila, iako bi prema
podnesenim ispravama bila ovlaãñena da traæi viãe ili
neãto drugo.

Ako je predloæena samo predbeleæba ne moæe se odrediti
ukçiæba iako postoje pretpostavke za ukçiæbu.

Ålan 320.

Ako iz isprava proizlazi da je licu koje stiåe kçiæno pravo
data dozvola za ukçiæbu, ali da su mu istovremeno nametnuta
ograniåeça u pogledu raspolagaça steåenim pravom ili da su mu
nametnute obaveze u pogledu kojih je ugovorena istovremena
ukçiæba u korist odreœenih ovlaãñenika, traæeni upis se neñe
dozvoliti ako istovremeno ne bude predloæena i ukçiæba ili –
prema tome kakva je isprava – predbeleæba ugovorenih
ograniåeça ili obaveza.

Predlog za istovremeni upis meœusobnih prava i obaveza
moæe da podnese svaka stranka.

Ålan 321.

Reãeçe kojim se dozvoÿava upis u upisnik brodova mora da
sadræi:

1) naznaåeçe uloãka u kome se upis mora izvrãiti i ime
broda na koji se upis odnosi;

2) naziv i sediãte, odnosno ime i prebivaliãte lica u åiju
korist ñe se upis izvrãiti, brod ili pravo na brodu na kome ñe
se upis izvrãiti, naznaåeçe isprava na osnovu kojih se upis doz-
voÿava, vrstu upisa koji ñe se izvrãiti i bitni sadræaj prava
koje se upisuje, i to reåima koje treba da budu upisane u upisnik
brodova.

Ako se sadræina prava koje se upisuje ne moæe ukratko
izraziti moæe se izvrãiti pozivaçe na taåno oznaåena mesta u
ispravama na osnovu kojih je odreœen upis, i to s dejstvom kao da
su ta mesta upisana u glavnu kçigu.

Reãeçe suda kojim se odreœuje upis broda u upisnik brodova
mora da sadræi sve podatke koji moraju da se upiãu u list A, i to
reåima kojima su ti podaci navedeni u prethodnom reãeçu
luåke kapetanije, odnosno kapetanije pristaniãta koja vodi
upisnik brodova.

Ålan 322.

Kad reãeçe o upisu u upisnik brodova donese drugi sud, a ne
sud nadleæan po odredbi ålana 276. ovog zakona, dostaviñe svoje
reãeçe luåkoj kapetaniji, odnosno kapetaniji pristaniãta kod
koje se vodi upisnik brodova u koji je brod upisan, radi spro-
voœeça postupka po ål. 312. i 313. ovog zakona. Luåka kapetanija,
odnosno kapetanija pristaniãta ñe dostaviti spise sudu
nadleænom po ålanu 276. ovog zakona. Taj sud ñe postupiti po
odrebama ålana 313. stav 2. i ålana 315. stav 2. ovog zakona i
doneñe odgovarajuñe reãeçe. To reãeçe dostaviñe sudu koji je
doneo reãeçe kojim se upis dozvoÿava i luåkoj kapetaniji,
odnosno kapetaniji pristaniãta kod koje se vodi upisnik bro-
dova u koji je brod upisan, sa svim predmetnim spisima, radi
izvrãeça upisa i radi dostavÿaça reãeça licima navedenim u
reãeçu.

Ålan 323.

Ako sud iz ålana 276. ovog zakona odbije predlog za ukçiæbu
ili predbeleæbu ili za prvi upis broda u upisnik brodova ili
predlog za zabeleæbu prvenstvenog reda ili izvrãeçe dozvo-
ÿenog upisa, reãeçem ñe odrediti upis zabeleæbe odbijaça tih
zahteva. Na isti naåin postupiñe i ako odbije predlog za doz-
volu prodaje radi naplate potraæivaça za koje zaloæno pravo
nije ukçiæeno.

Zabeleæba se neñe upisati:
1) ako se iz predloga i iz çegovih priloga ne moæe utvrditi

o kome se brodu ili pravu za koje se zahteva upis radi ili ako
brod ili pravo nisu upisani u naznaåenom upisniku brodova, ili
ako povodom prijave ili predloga za prvi upis nije otvoren
uloæak za upis;

2) ako pravo svojine, odnosno neko drugo pravo na brodu nisu
upisani u korist lica protiv koga se prema sadræaju isprave
moæe sprovesti ukçiæba ili predbeleæba.

Upis zabeleæbe naznaåuje se na reãeçu.

Ålan 324.

Ako koji od predloga navedenih u ålanu 323. ovog zakona
odbije neki drugi sud, a ne sud iz ålana 276. ovog zakona, taj sud
ñe po sluæbenoj duænosti zamoliti sud iz ålana 276. ovog zakona
da odredi upis zabeleæbe odbijaça predloga.

Ålan 325.

Kad sud iz ålana 276. ovog zakona utvrdi da je reãeçe kojim
se odbija upis iz ål. 323. i 324. ovog zakona postalo pravosnaæno
zbog toga ãto æalba nije podnesena, doneñe, po sluæbenoj
duænosti, reãeçe o brisaçu zabeleæbe odbijaça upisa i o tome
ñe obavestiti stranke.

Ålan 326.

Reãeçe o upisu, zajedno sa svim ispravama koje su priloæene
prijavi ili predlogu za upis, sud dostavÿa luåkoj kapetaniji,
odnosno kapetaniji pristaniãta koja vodi upisnik brodova radi
izvrãeça upisa i postupaça po odredbama ål. 336. i 339. ovog
zakona i dostavÿaça reãeça licima navedenim u tom reãeçu.

Ålan 327.

Reãeçe o upisu sprovodi luåka kapetanija, odnosno kapet-
anija pristaniãta koja vodi upisnik u koji je brod upisan, a ako
se radi o prvom upisu – luåka kapetanija, odnosno kapetanija
pristaniãta koja vodi upisnik u koji brod treba da se upiãe.

Ålan 328.

Svaki upis, osim upisa u list A o tehniåkim podacima, mora
da sadræi:

1) datum kad je predlog primÿen i broj dnevnika upisnika
brodova;

2) naziv isprave koja je osnova za upis, mesto gde je isprava
sastavÿena i datum kad je sastavÿena;

3) naziv suda i broj i datum çegovog reãeça kojim je dozvo-
lio upis;

4) vrstu upisa i bitni sadræaj prava, odnosno åiçenice koja
se upisuje;

5) naziv i sediãte, odnosno ime i prebivaliãte lica u åiju
se korist vrãi upis.

Ako luåkoj kapetaniji, odnosno kapetaniji pristaniãta
istovremeno stigne viãe predloga koji se odnose na isti brod,
kod svakog upisa izvrãenog po tim predlozima zabeleæiñe se
brojevi ostalih predloga sa oznakom da su stigli istovremeno.

Ålan 329.

Kad luåka kapetanija, odnosno kapetanija pristaniãta koja
vodi upisnik brodova primi reãeçe suda kojim se odreœuje upis
broda u upisnik brodova, izvrãiñe istovremeno upis broda u
list A i list B upisnika brodova. Po izvrãenom upisu, postu-
piñe po odredbama ål. 336. i 339. ovog zakona.

Kad luåka kapetanija, odnosno kapetanija pristaniãta
primi reãeçe suda kojim se odbija zahtev za upis brodova u upis-
nik brodova i odredi upis zabeleæbe odbijaça zahteva,
izvrãiñe upis zabeleæbe u list A uloãka otvorenog u smislu
ålana 312. stav 2. ovog zakona.

Ålan 330.

Reãeçe o odbijaçu prijave ili predloga za upis broda u
upisnik brodova zabeleæiñe se u list A uloãka otvorenog povo-
dom podnesene prijave ili predloga.

Zabeleæba iz stava 1. ovog ålana neñe se upisati ako povodom
prijave ili predloga nije otvoren novi uloæak.

Ålan 331.

U svakom reãeçu naznaåiñe se kome se reãeçe ima dosta-
viti i kome ñe luåka kapetanija, odnosno kapetanija
pristaniãta dostaviti koju od isprava.

Ålan 332.

Reãeçe o predlozima i prijavama za upis u upisnik brodova
dostaviñe se podnosiocu prijave, odnosno predloga i licu na
åijoj se svojini stiåe koje pravo ili åija se prava prenose,
ograniåavaju, optereñuju ili ukidaju, kao i licu protiv koga je
izvrãen upis zabeleæbe u upisnik brodova.

Reãeçe kojim se dozvoÿava potpuno ili delimiåno brisaçe
nekog upisa dostaviñe se i svim licima u åiju korist na upisa-
nom pravu postoje daÿe ukçiæbe ili predbeleæbe.

Reãeçe o ukçiæbi ili predbeleæbi, kojima se na upisanim
pravima treñih lica upisuje zaloæno pravo ili ustupaçe prava,
dostaviñe se i vlasniku broda.

Reãeçe kojim se dozvoÿava upis na predlog punomoñnika
protiv stranke koja je punomoñ izdala dostaviñe se stranci
liåno, ako punomoñ ne odgovara odredbi ålana 342. stav 2. ovog
zakona.
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Ålan 333.

Dostavÿaçe iz ålana 332. ovog zakona vrãi se po odredbama
Zakona o parniånom postupku o dostavÿaçu liåno strankama.

Ako se stranci moraju vratiti originali isprava koji su
priloæeni oni se vrañaju stranci koja ih je priloæila.

Ålan 334.

Vaÿanost upisa ne moæe se pobijati zbog toga ãto
dostavÿaçe nije izvrãeno uredno ili nije uopãte izvrãeno.

Lice koje iz izvrãenog upisa izvodi za sebe neko pravo ili
osloboœeçe od obaveze nije duæno da dokazuje da je dostavÿaçe
izvrãeno.

Ålan 335.

Luåka kapetanija, odnosno kapetanija pristaniãta koja je
izvrãila upis brisaça broda iz upisnika brodova izdañe
stranci, na çen zahtev, potvrdu o brisaçu. U potvrdi o brisaçu
naveãñe razlog brisaça i reãeçe na osnovu koga je brisaçe
sprovedeno.

Ålan 336.

Na originalu isprave na osnovu koje je upis izvrãen luåka
kapetanija, odnosno kapetanija pristaniãta koja vodi upisnik
brodova stavÿa potvrdu o izvrãenom upisu.

U potvrdi iz stava 1. ovog ålana navodi se reãeçe suda kojim
je upis bio odreœen i uloæak u koji je upis izvrãen.

Ako je upis bio izvrãen na osnovu viãe isprava koje su meœu
sobom u vezi potvrda se stavÿa na onu ispravu iz koje pravo
upisa neposredno proizlazi.

Ålan 337.

U upisniku se ne sme niãta brisati, dodavati ili meçati
ili na drugi naåin uåiniti neåitÿivim.

Ako se za vreme upisivaça uoåi greãka, ispraviñe se bez
naloga nadleæne luåke kapetanije, odnosno kapetanije
pristaniãta. Greãka uåiçena pri upisivaçu mora se precrtati
tako da ostane åitÿiva.

Greãka koja se uoåi po izvrãenom upisu moæe se ispraviti
samo po nalogu nadleænog organa iz ålana 276. ovog zakona koji
ñe, ako bi greãka imala kakvu pravnu posledicu, sasluãati
uåesnike. Pokretaçe tog postupka zabeleæiñe se na listu na
kome je izvrãen pogreãan upis. Ova zabeleæba ne spreåava
ispravÿaçe greãke prilikom kasnijih upisa. Kad reãeçe u vezi
sa ispravkom greãke postane pravosnaæno zabeleæba se briãe
po sluæbenoj duænosti.

Ispravke pogreãnih upisa moraju imati datum, potpis vodi-
teÿa upisnika brodova i peåat luåke kapetanije, odnosno kape-
tanije pristaniãta kod koje se odnosni upisnici brodova vode.

Ålan 338.

Reãeçe o brisaçu broda iz upisnika brodova, kao i
zabeleæba odbijaça zahteva za brisaçe broda iz upisnika bro-
dova, upisuju se u list A upisnika brodova.

Kad reãeçe o brisaçu broda iz upisnika brodova postane
konaåno, odnosno pravosnaæno, luåka kapetanija, odnosno
kapetanija pristaniãta koja vodi upisnik brodova preko svake
stranice uloãka glavne kçige upisnika brodova povlaåi dve
unakrsne linije i jednu vodoravnu liniju na svakoj stranici
ispod svih upisa, s tim ãto se pojedini upisi ne precrtavaju.

Ålan 339.

Po izvrãenom upisu, luåka kapetanija, odnosno kapetanija
pristaniãta koja vodi upisnik brodova vratiñe stranci origi-
nale isprava, odnosno overene prepise isprava, ako je uz prijavu
ili predlog priloæen neoveren prepis tih isprava. U pro-
tivnom, originali isprava, odnosno çihovi overeni prepisi
zadræañe se u zbirci isprava, a luåka kapetanija, odnosno kape-
tanija pristaniãta obavestiñe stranku da u odreœenom roku
moæe te isprave uzeti, ako podnese overene prepise. Luåka
kapetanija, odnosno kapetanija pristaniãta moæe i sama
napraviti te prepise na troãak stranke.

Ako luåka kapetanija, odnosno kapetanija pristaniãta iz
stava 1. ovog ålana upis vrãi na osnovu reãeça suda, postupiñe
sa ispravama prema tom reãeçu.

U pogledu prepisa potrebnih za zbirku isprava postupiñe se
po odredbi stava 1. ovog ålana.

b) Posebne odredbe

Prvi upis brodova 

Ålan 340.

Prvi upis brodova u gradçi dozvoliñe sud ako su uz prijavu,
odnosno predlog za prvi upis priloæene sledeñe isprave:

1) isprava kojom, se dokazuje pravo svojine na brodu u gradçi;
2) potvrda brodogradiliãta o tehniåkim podacima koji se

upisuju u list A upisnika brodova u gradçi, mesta i poåetku
gradçe;

3) izjava vlasnika broda u gradçi o imenu broda u gradçi, a
ako brod nema ime - izjava brodogradiliãta o oznaci broda u
gradçi.

Ålan 341.

Prvi upis broda u upisnik brodova dozvoliñe sud ako su uz
prijavu za prvi upis broda priloæene sledeñe isprave:

1) isprava kojom se dokazuje pravo svojine na brodu;
2) izvod iz sudskog registra, odnosno druga isprava kojom se

dokazuje ko je vlasnik broda, a za brod u svojini graœana - ispra-
va kojom se dokazuje da je vlasnik jugoslovenski graœanin ili
jugoslovensko pravno lice, odnosno da su ispuçeni uslovi za
upis broda u upisnik brodova;

3) reãeçe o odreœivaçu imena, odnosno oznake broda i luke
upisa za pomorski brod, odnosno pristaniãta upisa za brod unu-
traãçe plovidbe;

4) svedoåanstvo o baædareçu;
5) uvereçe o sposobnosti broda za plovidbu;
6) isprava kojom se odreœuje pozivni znak pomorskog broda po

Meœunarodnom signalnom kodeksu, ako takav znak brod mora da
ima;

7) isprave kojima se dokazuju drugi podaci koji se unose u
list A uloãka glavne kçige upisnika brodova;

8) potvrda organa koji vodi strani upisnik brodova da je brod
brisan u tom upisniku, ako se taj brod prenosi iz stranog upis-
nika u jugoslovenski upisnik brodova.

Prvi upis broda unutraãçe plovidbe koji je bio upisan u
strani upisnik brodova sproveãñe se kao uslovni upis u
jugoslovenski upisnik brodova unutraãçe plovidbe, s tim ãto
ñe upis postati bezuslovan kad podnosilac prijave za prvi upis
tog broda podnese dokaz da je brod brisan u stranom upisniku
brodova unutraãçe plovidbe. Luåka kapetanija, odnosno kape-
tanija pristaniãta koja sprovodi upis moæe se, pri izvrãavaçu
odredbe ovog stava, neposredno obrañati stranom organu koji
vodi upisnik brodova unutraãçe plovidbe u koji je brod upisan.

Ako je vlasnik broda strano lice, uz prijavu se moraju pri-
loæiti isprave kojima se dokazuje pravo da brod bude upisan u
jugoslovenski upisnik brodova, kao i podaci navedeni u ispra-
vama iz stava 1. ovog ålana.

Ukçiæba

Ålan 342.

Ukçiæba se moæe dozvoliti samo na osnovu javnih isprava
ili privatnih isprava na kojima je potpise lica åije pravo
treba ograniåiti, opteretiti, ukinuti ili preneti na drugo
lice, overio organ nadleæan za overavaçe potpisa.

Na osnovu privatne isprave koju je izdao punomoñnik,
ukçiæba protiv vlastodavca moæe se dozvoliti samo ako puno-
moñ koju je on izdao glasi na odreœeni posao ili na odreœenu
vrstu poslova, a od dana izdavaça punomoñja do dana traæeça
ukçiæbe nije proteklo viãe od jedne godine.

Ålan 343.

Privatna isprava na osnovu koje se moæe dozvoliti ukçiæba
mora da sadræi pored podataka iz ålana 301. ovog zakona i:

1) taånu oznaku broda ili prava u pogledu koga se ukçiæba
sprovodi; 

2) izriåitu izjavu lica åije se pravo ograniåava, optereñuje,
ukida ili prenosi na drugo lice da dozvoÿava ukçiæbu.

Odredba taåke 2. stava 1. ovog ålana ne odnosi se na isprave o
sticaçu prava svojine na stranom brodu ako se traæi prvi upis
broda u jugoslovenski upisnik brodova.

Ålan 344.

Javne isprave na osnovu kojih se dozvoÿava ukçiæba su:
1) isprave o pravnim poslovima koje je sastavio sud u grani-

cama svojih ovlaãñeça, ako sadræe podatke propisane u ålanu
301. ovog zakona;
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2) isprave koje su u propisanom obliku izdali sudovi ili
organi uprave, u granicama svojih nadleænosti, kojima zakon
priznaje svojstvo sudske izvrãne isprave ili na osnovu kojih se
po posebnim propisima moæe izvrãiti upis u javne kçige.

Ukçiæba na osnovu odluke stranog suda moæe se izvrãiti,
pod uslovom da je ta odluka priznata u posebnom postupku.

Predbeleæba 

Ålan 345.

Kad podnesena isprava ispuçava opãte uslove za upis, ali ne
ispuçava sve posebne uslove za ukçiæbu propisanu u ål. 342. do
344. ovog zakona, sud ñe dozvoliti predbeleæbu.

Ålan 346. 

Predbeleæba ugovornog zaloænog prava dopuãtena je samo
ako su potraæivaça i pravna osnova ugovornog zaloænog prava
uåiçeni verovatnim.

Ålan 347.

Kad se u jugoslovenski upisnik brodova upisuje brod koji je
bio upisan u strani upisnik brodova, a iz isprave o brisaçu
broda iz stranog upisnika brodova se vidi da je brod optereñen
ugovornim zaloænim pravom, upisañe se, po sluæbenoj duænosti,
predbeleæba ugovornog zaloænog prava s redom prvenstva koji
ima prema åasu koji je bio merodavan za utvrœivaçe reda prven-
stva u stranom upisniku brodova, ako u åasu upisa nisu ispuçeni
uslovi za ukçiæbu ugovornog zaloænog prava odreœeni ovim
zakonom.

Ålan 348.

Predbeleæba prava zakupa, brodarskog ugovora na vreme za
ceo brod i prava preåe kupovine dopuãtena je samo ako su posto-
jaçe prava i pristanka na upis uåiçeni verovatnim.

Ålan 349.

Predbeleæba se dozvoÿava i na osnovu sledeñih isprava:
1) nepravosnaænih sudskih odluka kojima se zahtev za

utvrœivaçe, sticaçe, ograniåeçe ili prestanak upisanog prava
usvaja ili odbija; 

2) sudskih odluka kojima se predbeleæba dozvoÿava u pos-
tupku obezbeœeça po propisima izvrãnog postupka;

3) zahtev suda ili drugog nadleænog organa kome su saveznim
zakonom poverena odreœena javna ovlaãñeça, kad su oni po
zakonu ovlaãñeni da po sluæbenoj duænosti odrede da se
odreœena potraæivaça obezbede ugovornim zaloænim pravom.

Ålan 350.

Ako kod suda bude poloæen iznos duga obezbeœenog ugovornim
zaloænim pravom za koji postoji opravdan razlog da se poveri-
ocu dug ne moæe vratiti, predbeleæba ñe se dozvoliti na osnovu
potvrde suda da je taj iznos poloæen, i to:

1) ako je iznos duga kod suda poloæio duænik ili lice koje za
dug odgovara, dozvoliñe se predbeleæba brisaça ugovorenog
zaloænog prava;

2) ako je iznos duga kod suda poloæilo treñe lice kome je po-
verilac duæan da ustupi svoje potraæivaçe, dozvoliñe se pred-
beleæba ustupaça potraæivaça obezbeœenog ugovornim zalo-
ænim pravom.

Ålan 351.

Predbeleæbom se stiåu, prenose, ograniåavaju ili ukidaju
upisana prava, pod uslovom da predbeleæba bude naknadno
opravdana, i to u obimu u kome bude opravdana.

Ålan 352.

Predbeleæba moæe da se opravda na osnovu:
1) isprave kojom se moæe dozvoliti ukçiæba, a koju je izdalo

lice protiv koga je predbeleæba upisana;
2) potvrde da je sudska odluka iz ålana 349. taåka 1. ovog

zakona postala pravnosnaæna i izvrãna;
3) konaåne odluke subjekata o postojaçu potraæivaça iz

ålana 349. taåka 3. ovog zakona, radi åijeg je obezbeœeça pred-
beleæba upisana;

4) pravnosnaæne odluke suda u parnici protiv lica protiv
koga je predbeleæba upisana.

Ålan 353.

Ako se predbeleæba opravdava podnoãeçem isprave za
ukçiæbu, opravdaçe treba da se izvrãi u roku od 15 dana od dana
dostavÿaça reãeça o predbeleæbi.

Ako se predbeleæba opravdava na osnovu pravnosnaæne i
izvrãne odluke suda, parnica se mora pokrenuti u roku od 15
dana od dana dostave reãeça o predbeleæbi.

Rok u kome se predbeleæba mora opravdati navodi se u
odluci o predbeleæbi.

Sud moæe na predlog stranke, produæiti rok za opravdaçe
predbeleæbe, ako za to postoje opravdani razlozi.

Predlog se podnosi luåkoj kapetaniji, odnosno kapetaniji
pristaniãta koja vodi upisnik brodova.

Ålan 354.

Ako se opravdaçe predbeleæbe vrãi podnoãeçem isprava
navedenih u ålanu 352. taå. 1. do 3. ovog zakona, predlog za
opravdaçe predbeleæbe podnosi se luåkoj kapetaniji, odnosno
kapetaniji pristaniãta koja vodi upisnik brodova.

Ako se predbeleæba opravdava odlukom suda u parnici,
traæilac predbeleæbe duæan je da pokrene parnicu kod nad-
leænog suda i da o tome obavesti organ koji vodi upisnik bro-
dova.

Ålan 355.

Rok u kome se mora pokrenuti parnica za opravdaçe pred-
beleæbe naveãñe se u odluci o predbeleæbi.

Rok za pokretaçe parnice sud moæe, na predlog stranke,
produæiti ako za to postoje razlozi.

Ålan 356.

Ako u vreme podnoãeça predloga za predbeleæbu veñ teåe
parnica za postojaçe prava åija se predbeleæba traæi, pokre-
taçe posebne parnice za opravdaçe predbeleæbe nije potrebno,
ako se prema odredbama Zakona o parniånom postupku, u pos-
tojeñoj parnici joã moæe istañi i zahtev za opravdaçe pred-
beleæbe.

Ålan 357.

Ako opravdaçe predbeleæbe izostane, lice protiv koga je
predbeleæba bila dozvoÿena moæe predloæiti da se ona briãe.

Ako iz spisa ne proizlazi da je tuæba za opravdaçe pred-
beleæbe na vreme podnesena ili da rok za opravdaçe joã teåe
onog dana kad je predlog za brisaçe podnesen, sud ñe hitno odre-
diti roåiãte na kome predlagaå predbeleæbe mora dokazati da
rok za opravdaçe joã teåe ili da je tuæba podnesena na vreme.

Ako sud utvrdi da je rok protekao, odnosno da parnica nije
pokrenuta na vreme dozvoliñe brisaçe predbeleæbe.

Smatrañe se da je tuæba za opravdaçe predbeleæbe podnesena
na vreme iako je protekao rok odreœen za çeno podnoãeçe ako
bude podnesena pre podnoãeça predloga za brisaçe pred-
beleæbe ili istog dana kad je taj predlog podnesen.

Ålan 358.

Ako tuæioåev zahtev za opravdaçe predbeleæbe bude usvojen
u parnici kojom se predbeleæba opravdava, na predlog bilo koje
od stranaka zabeleæiñe se opravdaçe predbeleæbe u upisnik
brodova prema sadræaju pravnosnaæne presude.

Ako u parnici iz stava 1. ovog ålana zahtev za opravdaçe
predbeleæbe bude odbijen, na predlog bilo koje od stranaka,
predbeleæba ñe se brisati.

Ålan 359.

Ako je predbeleæba brisana zato ãto tuæba za opravdaçe
predbeleæbe nije na vreme podnesena moæe se predloæiti nova
predbeleæba, ali ona ima pravno dejstvo od trenutka pod-
noãeça novog predloga.

Vlasnik broda ili ovlaãñenik upisanog prava moæe tuæbom
zahtevati da se utvrdi nepostojaçe predbeleænog prava. Pre-
suda kojom se taj zahtev usvaja zabeleæiñe se na predlog stranke
u upisnik brodova i time se spreåava ponovna dozvola pred-
beleæbe.

Ålan 360.

Ako predbeleæba bude brisana iz razloga koji nisu navedeni
u ålanu 359. ovog zakona sud ñe po sluæbenoj duænosti odbiti
svaki novi predlog za predbeleæbu istog prava na osnovu iste
isprave. Ako sud propusti da to uåini i nova predbeleæba bude
upisana, ta predbeleæba ñe se brisati åim protivnik prijavi da
je predbeleæba veñ jednom bila brisana.
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Ålan 361.

Ako je upisana predbeleæba prava svojine, daÿi upisi mogu
se dozvoliti ne samo protiv ukçiæenog nego i protiv pred-
beleæenog vlasnika broda, ali pravno dejstvo tih upisa zavisi
od toga da li ñe predbeleæba biti opravdana ili neopravdana.

Ako predbeleæba bude opravdana, istovremeno s upisom
opravdaça predbeleæbe brisañe se, po sluæbenoj duænosti, svi
oni upisi koji su protiv ukçiæenog prava vlasnika broda bili
izvrãeni posle trenutka podnoãeça predloga na osnovu koga je
predbeleæba prava svojine bila upisana.

Ako predbeleæba prava svojine bude brisana, brisañe se
istovremeno po sluæbenoj duænosti, i svi upisi koji su bili
izvrãeni s obzirom na tu predbeleæbu.

Odredbe ovog ålana primeniñe se i kad je protiv ugovornog
zaloænog poverioca izvrãena predbeleæba prenosa çegovog
potraæivaça na drugo lice.

Ålan 362. 

Ako je upisana predbeleæba brisaça nekog prava, u pogledu
tog prava mogu se dozvoliti daÿi upisi (npr. podzaloænih prava
ili ustupa), ali pravno dejstvo tih upisa zavisi od toga da li ñe
predbeleæba brisaça biti opravdana ili neopravdana.

Ako predbeleæba brisaça bude opravdana, istovremeno s
upisom opravdaça brisañe se po sluæbenoj duænosti i svi upisi
koji su u pogledu brisanog prava u meœuvremenu bili dozvoÿeni.

Ålan 363.

Ako na potraæivaçu obezbeœenom ugovornim zaloænim pra-
vom, u vreme kad se zahteva çegovo brisaçe, joã postoje podza-
loæna prava, brisaçe tog potraæivaça moæe se dozvoliti samo
uz napomenu da ñe pravno dejstvo brisaça u pogledu podzaloænih
prava nastupiti tek kad ona budu brisana.

Åim bude upisano brisaçe potraæivaça obezbeœenog ugo-
vornim zaloænim pravom, daÿi upisi na ugovorno zaloæno
pravo ne mogu se dozvoliti, a ako brisaçe ugovornog zaloænog
prava bude samo predbeleæeno, daÿi upisi na to pravo mogu se
dozvoliti, ali samo s pravnim dejstvom iz ålana 351. ovog zakona

Zabeleæba

Ålan 364.

Zabeleæba liånih prava, naroåito u pogledu ograniåeça
prava raspolagaça imovinom, ima za pravnu posledicu da se
niko u åiju je korist upisano neko pravo u upisnik brodova ne
moæe pozivati na to da mu ti odnosi nisu bili poznati (npr.
maloletnost, produæeçe roditeÿskog prava ili starateÿstva,
otvaraça steåaja itd.).

Zabeleæbu liånih prava i brisaça takve zabeleæbe odreœuje
sud na osnovu isprava kojima se dokazuju ta prava, a po predlogu
stranaka, çihovih zakonskih zastupnika ili nadleænih organa.

Ålan 365.

Zabeleæba åiçenica, osim onih koje su navedene u ålanu 364.
ovog zakona, moæe se dozvoliti samo kad je zabeleæba zakonom
dopuãtena i ima dejstvo koje je saveznim zakonom odreœeno (npr.
red prvenstva, zajedniåko ugovorno zaloæno pravo, otkaz
potraæivaça obezbeœenog ugovornim zaloænim pravom, tuæba
za ostvarivaçe zakonskog zaloænog prava, zabeleæba spora
itd.).

Ålan 366.

Vlasnik broda moæe zahtevati upis zabeleæbe reda prven-
stva za nameravano otuœeçe broda ili optereñeçe ugovornim
zaloænim pravom. Pravno dejstvo zabeleæbe je da se red prven-
stva prava steåenih tim otuœeçem ili optereñeçem raåuna od
åasa podnoãeça predloga za upis zabeleæbe, ako se upis
navedenih prava zatraæi za vaæeçe zabeleæbe.

Ugovorni zaloæni poverilac moæe s pravnim dejstvom
navedenim u stavu 1. ovog ålana zahtevati upis zabeleæbe reda
prvenstva za nameravano ustupaçe ili nameravano brisaçe svog
potraæivaça.

Zabeleæbe iz ovog ålana mogu se dozvoliti samo ako bi
prema staçu upisa u upisnik brodova bila dopuãtena ukçiæba
prava koje se mora upisati, odnosno brisaçe upisanog prava, i
ako je potpis predlagaåa na predlogu overio organ nadleæan za
overavaçe potpisa.

Ålan 367.

Reãeçe kojim se usvaja predlog za upis zabeleæbe iz ålana
366. ovog zakona izdaje se samo u jednom primerku (otpravku). Kad

izvrãi upis zabeleæbe u upisnik brodova, luåka kapetanija,
odnosno kapetanija pristaniãta koja vodi upisnik brodova,
mora na tom primerku da potvrdi da je zabeleæba izvrãena.

Ålan 368.

Ako je zabeleæba reda prvenstva dozvoÿena za nameravano
optereñeçe broda ugovornim zaloænim pravom ona gubi dejstvo
istekom roka od jedne godine, a u ostalim sluåajevima navedenim
u ålanu 366. ovog zakona - istekom roka od 60 dana od dana kad je
bila dozvoÿena.

U reãeçu kojim se dozvoÿava zabeleæba naveãñe se datum
kad prestaje çeno dejstvo.

Ålan 369.

Predlog za upis prava ili upis brisaça s redom prvenstva
koji je zabeleæbom obezbeœen, mora se podneti u rokovima
odreœenim u ålanu 353. ovog zakona i uz predlog priloæiti pri-
merak reãeça kojim je zabeleæba dozvoÿena.

Isprava na osnovu koje se upisuje ili briãe pravo za koje je
upisana zabeleæbe reda prvenstva moæe biti sastavÿena i posle
podnoãeça predloga za upis zabeleæbe.

U reãeçu kojim se, na predlog podnesen u smislu stava 1. ovog
ålana dozvoÿava ukçiæeçe ili predbeleæba, sud ñe naznaåiti
da dozvoÿeni upis ima onaj red prvenstva koji je steåen
zabeleæbom. Luåka kapetanija, odnosno kapetanija pristaniãta
koja izvrãi upis dozvoÿene ukçiæbe, odnosno predbeleæbe
potvrdiñe na primerku reãeça kojim je zabeleæba reda prven-
stva dozvoÿena da je upis izvrãen.

Upis sa zabeleæenim redom prvenstva dozvoliñe se i ako su
brod ili potraæivaçe obezbeœeno ugovornim zaloænim pravom
preneseni na treñe lice ili su optereñeni, poãto je predlog za
zabeleæbu reda prvenstva bio podnesen.

Ako vlasnik broda, ili ugovorni zaloæni poverilac padnu
pod steåaj pre nego ãto bude podnesen predlog za upis, upis ñe se
dozvoliti samo ako je isprava o pravnom poslu bila veñ sastav-
ÿena pre dana otvaraça steåaja i ako je dan sastavÿaça isprave
dokazan overom organa nadleænog za overavaçe potpisa. Ako
isprava ne odgovara ovim uslovima, ceniñe se, prema propisima
o steåaju, da li je upis dopuãten.

Ålan 370.

Ako se dozvoli ukçiæba prenosa prava svojine, ili otuœeça
broda, odnosno ustupaça ili brisaça potraæivaça sa redom
prvenstva steåenim zabeleæbom, sud ñe, na predlog stranke u
åiju je korist ukçiæba upisana, narediti brisaçe onih upisa
koji su pogledu tog broda ili potraæivaça izvrãeni posle pod-
noãeça predloga za zabeleæbu. Predlog za brisaçe tih upisa
mora se podneti u roku od 15 dana od dana kad je ukçiæba sa
zabeleæenim redom prvenstva postala pravnosnaæna.

Ålan 371.

Ako predlog za upis ne bude podnesen pre isteka roka posle
koga prestaje dejstvo zabeleæbe, ili ako iznos potraæivaça u
pogledu koga je zabeleæba reda prvenstva izvrãena, do kraja tog
roka ne bude iscrpÿen, sud ñe po sluæbenoj duænosti, narediti
brisaçe zabeleæbe reda prvenstva.

Pre isteka roka iz ålana 368. ovog zakona, brisaçe
zabeleæbe moæe se dozvoliti samo ako je uz predlog za brisaçe
zabeleæbe podnesen primerak reãeça kojim je dozvoÿena
zabeleæba. Kad izvrãi upis brisaça, luåka kapetanija, odnosno
kapetanija pristaniãta koja vodi upisnik brodova potvrdiñe na
tom primerku reãeça da je brisaçe izvrãeno.

Ålan 372.

Stvarno nadleæni redovni sud dozvoliñe, na zahtev pove-
rioca, zabeleæbu sudskog otkaza ugovornog zaloænog potra-
æivaça i zabeleæbu zaloænopravne tuæbe, ako je lice protiv
koga je otkaz ili tuæba podnesena upisan kao vlasnik broda, i
ako se dokaæe da je zaloænopravna tuæba podnesena.

Zabeleæbu zaloænopravne tuæbe moæe da dozvoli i sud koji
vodi parnicu.

Zabeleæba iz stava 1. ovog ålana ima za posledicu da otkaz
ili tuæba deluje protiv kasnijeg vlasnika broda, a naroåito da
se, na osnovu pravosnaæne presude donesene u parnici o
zabeleæenoj tuæbi ili izvrãenog sudskog poravnaça zakÿu-
åenog u toj parnici, moæe da vodi izvrãeçe na zaloæenom brodu
neposredno protiv svakog kasnijeg vlasnika broda.

Ålan 373.

Zabeleæba tuæbe za ostvarivaçe zakonskog zaloænog prava
briãe se po sluæbenoj duænosti ako u roku od 60 dana od dana
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pravnosnaænosti presude donesene na osnovu tuæbe koja je bila
predmet zabeleæbe, poverilac potraæivaça obezbeœenog zakon-
skim zaloænim pravom ne zatraæi prodaju broda ili upis ugo-
vornog zaloænog prava, ili ako se, na çegov zahtev, u tom roku
ne sprovede zaustavÿaçe broda (ålan 269. stav 2).

Ako iz spisa ne proizlazi da je u zakonskom roku zatraæena
prodaja broda ili upis ugovornog zaloænog prava ili da je
sprovedeno zaustavÿaçe broda, sud ñe da postupi po ålanu 357.
st. 2. i 3. ovog zakona.

Ålan 374.

Lice koje je pokrenulo parnicu da bi osporilo ukçiæbu za
koju utvrdi da su çome povreœena çegova upisana prava i traæi
povrañaj u preœaãçe staçe u upisniku, moæe kod suda koji vodi
parnicu ili kod stvarno nadleænog redovnog suda da zahteva
zabeleæbu tog spora u upisniku brodova istovremeno s pod-
noãeçem tuæbe ili docnije.

Zabeleæba spora iz stava 1. ovog ålana ima za posledicu da
presuda donesena u tom sporu deluje i protiv onih lica koja su
stekla upisana prava posle trenutka kad je predlog za zabeleæbu
spora stigao luåkoj kapetaniji, odnosno kapetaniji
pristaniãta koja vodi upisnik brodova.

Ålan 375.

U parnici pokrenutoj tuæbom za brisaçe ukçiæbe protiv
lica koja su neposredno ukçiæbom, åije se brisaçe traæi
tuæbom, stekla prava ili su osloboœena tereta, ili kad se tuæba
zasniva na odnosima koji postoje neposredno izmeœu tuæioca i
tuæenog, o zastarelosti tuæbenog zahteva prosuœivañe se prema
propisanim rokovima o zastarelosti potraæivaça.

Ålan 376.

Lice koje æeli da ospori ukçiæbu protiv treñih lica, o
åijoj je dozvoli bilo propisno obaveãteno, duæno je da u roku u
kome se moæe uloæiti æalba protiv dozvole te ukçiæbe, pred-
loæi stvarno nadleænom redovnom sudu upis zabeleæbe da je
ukçiæba sporna, a najdocnije u roku od 60 dana od dana isteka
roka za æalbu da podnese tuæbu za brisaçe ukçiæbe protiv svih
lica koja su osporavanom ukçiæbom stekla neko upisano pravo
ili su na nekom upisanom pravu postigla daÿe ukçiæbe ili
predbeleæbe.

Posle isteka roka iz stava 1. ovog ålana, protiv treñih lica
koja su pre zabeleæbe spora na upisanom pravu stekla daÿa
upisana prava, moæe se tuæbom za brisaçe osporavati ukçiæba
samo ako ta lica nisu bila savesna u pogledu vaÿanosti ospora-
vane ukçiæbe.

Ålan 377.

Ako tuæilac nije bio propisno obaveãten o dozvoli
ukçiæbe koju osporava, pravo na podnoãeçe tuæbe za çeno
brisaçe protiv treñih savesnih lica koja su na upisanom pravu
stekla daÿa upisana prava, prestaje u roku od tri godine od tre-
nutka kad je predlog za pobijaçe ukçiæbe stigao luåkoj kape-
taniji, odnosno kapetaniji pristaniãta koja vodi upisnik bro-
dova.

Ålan 378.

Ako tuæilac povuåe tuæbu ili se po zakonu smatra da je
tuæba povuåena, ili ako tuæba bude pravosnaænom odlukom
odbaåena ili tuæbeni zahtev odbijen ili ako u sluåaju iz ålana
376. ovog zakona tuæba ne bude podnesena u propisanom roku, sud
ñe na predlog protivne strane, narediti brisaçe zabeleæbe
spora.

Ako pravosnaænom presudom bude potpuno ili delimiåno
usvojen zahtev za brisaçe osporene ukçiæbe ili ako stranke o
brisaçu ukçiæbe zakÿuåe sudsko poravnaçe sud ñe, na predlog
stranke, dozvoliti upis brisaça osporene ukçiæbe prema
sadræaju presude, odnosno sudskog poravnaça i istovremeno
narediti brisaçe zabeleæbe spora, kao i svih ukçiæbi i pred-
beleæbi za koje je, u pogledu brisaça prava, predlog za upis i
predlog za zabeleæbu spora stigao luåkoj kapetaniji, odnosno
kapetaniji pristaniãta.

Ålan 379.

Lice koje tvrdi da je do ukçiæbe doãlo usled kriviånog dela
moæe, radi postizaça pravnog dejstva iz ålana 374. ovog zakona u
odnosu na kasnije upise, zatraæiti od stvarno nadleænog
redovnog suda da dozvoli zabeleæbu da je ukçiæba sporna. Ovo
lice je duæno da uz predlog podnese dokaz nadleænog organa o
pokretaçu kriviånog postupka.

Ako se zabeleæba spora predlaæe radi postizaça dejstva i
protiv treñih lica koja su savesno stekla upisana prava pre
zabeleæbe spora, predlog za zabeleæbu mora se podneti stvarno
nadleænom redovnom sudu u roku u kome je stranka ovlaãñena na
podnoãeçe æalbe protiv dozvoÿene ukçiæbe.

Ålan 380.

Ako sud u kriviånom postupku odluåi da se briãe ukçiæba
zajedno sa upisanim pravima koja su steåena pre zabeleæbe iz
ålana 379. ovog zakona, stvarno nadleæni redovni sud narediñe
brisaçe ukçiæbe prema odredbama ålana 378. stav 2. ovog
zakona, ako stranka, protiv koje je osporena ukçiæba izvrãena
uz predlog za brisaçe ukçiæbe, priloæi pravosnaænu odluku
suda donesenu o tom kriviånom postupku.

Ako sud u kriviånom postupku utvrdi kriviånu odgovornost
optuæenog, a oãteñenog s çegovim zahtevima za brisaçe
ukçiæbe uputi na parnicu, oãteñeni ima pravo da podnese
tuæbu za brisaçe ukçiæbe i upisanih prava iz stava 1. ovog
ålana, u roku od 60 dana od dana kad je odluka suda o upuñivaçu na
parnicu postala pravosnaæna.

Ako sud u kriviånom postupku ne donese odluku o tome da je
optuæeni kriviåno odgovoran i ako ovlaãñeno lice u roku iz
stava 2. ovog ålana ne podnese tuæbu stvarno nadleæni redovni
sud dozvoliñe brisaçe zabeleæbe spora na predlog lica koje
ima pravni interes da se osporena ukçiæba odræi na snazi.

Ålan 381.

Kad se traæi brisaçe zabeleæbe spora zbog toga ãto tuæba
za brisaçe nije podignuta u rokovima odreœenim u ål. 376. i 380.
ovog zakona, stvarno nadleæni redovni sud postupiñe shodno
odredbama ålana 357. st. 2 i 3. ovog zakona.

Ålan 382.

Ako vlasnik broda ili poverilac na åijem je brodu, odnosno
potraæivaçu ukçiæeno takvo pravo podnese tuæbu da se to
pravo u celini ili delimiåno briãe zbog toga ãto je zastarelo,
stvarno nadleæni redovni sud dozvoliñe, na predlog tuæioca,
zabeleæbu spora u upisniku brodova.

Ålan 383.

Ako se pokrene parnica kojom se traæi da se utvrdi da je
odræajem steåeno odreœeno stvarno pravo, stvarno nadleæni
redovni sud dozvoliñe na predlog tuæioca, zabeleæbu spora u
upisniku brodova.

Ålan 384.

Zabeleæba spora u sluåaju tuæbe za brisaçe zbog zastare-
losti ili u sluåaju tuæbe za utvrœivaçe sticaça stvarnog prava
usled odræaja, nema dejstva protiv treñih lica koja su pouzda-
juñi se u upisnik brodova, postigla odreœeno ukçiæeçe pre tre-
nutka kad je predlog za zabeleæbu spora stigao luåkoj
kapetaniji, odnosno kapetaniji pristaniãta koja vodi upisnik
brodova. Ako je pravosnaænom presudom utvrœeno da je tuæilac
stekao odreœeno stvarno pravo, pravo steåeno odræajem ima red
prvenstva pre svih upisa koji su sprovedeni posle zabeleæbe
spora, a sva prava upisana posle zabeleæbe spora koja su s tim u
protivureånosti, brisañe se na predlog stranke.

U postupku brisaça shodno se primeçuju odredbe ålana 378.
stav 2. ovog zakona.

Ålan 385.

Sud koji je sproveo prodaju broda narediñe, po sluæbenoj
duænosti, da se reãeçe o dosuœeçu prodatog broda zabeleæi u
upisnik brodova.

Zabeleæba iz stava 1. ovog ålana ima dejstvo da se upisana
prava protiv dotadaãçeg vlasnika broda mogu steñi daÿim
upisima samo ako reãeçe o dosuœeçu bude pravosnaæno ukinuto.

Ako reãeçe o dosuœeçu nije pobijeno ili ako je pobijaçe
pravosnaæno odbijeno, na predlog zainteresovanog lica brisañe
se svi upisi izvrãeni posle zabeleæbe tog reãeça protiv do-
tadaãçeg vlasnika broda, kao i svi daÿi upisi koji su izvrãeni
u odnosu na çihova prava.

Ålan 386.

Predlozi za upis ili brisaçe zabeleæbi o kojima odluåuje
stvarno nadleæni redovni sud moraju se podneti luåkoj kape-
taniji, odnosno kapetaniji pristaniãta koja vodi upisnik.
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Upisivaçe zajedniåkih ugovornih zaloænih prava

Ålan 387.

Kod zajedniåkih ugovornih zaloænih prava (ålan 249) koja se
zasnivaju upisom u viãe uloæaka, jedan od uloæaka oznaåuje se
kao glavni, a ostali kao sporedni. U predlogu za upis mora se
navesti koji se uloæak oznaåuje kao glavni, a koji kao sporedni,
a ako u predlogu to nije navedeno smatrañe se da se kao glavni
uloæak mora oznaåiti onaj koji je u predlogu za upis naveden na
prvom mestu.

Ako se zatraæi da se ugovorno zaloæno pravo koje veñ po-
stoji proãiri za isto potraæivaçe i na druge uloãke, s prvo-
bitno optereñenim uloãkom postupiñe se kao s glavnim
uloãkom.

U glavnom uloãku zabeleæbom se upuñuje na sporedne
uloãke, a u svakom sporednom uloãku - na glavni uloæak.

Ålan 388.

Ako poverilac radi osiguraça svog potraæivaça zatraæi
upis ugovornog zaloænog prava u odreœeni uloæak upisnika bro-
dova, duæan je da prijavi postojaçe ugovornog zaloænog prava
koje je za to potraæivaçe veñ upisano u neki drugi uloæak da bi
se moglo zabeleæeti zajedniåko ugovorno zaloæno pravo.

Poverilac je odgovoran za ãtetu prouzrokovanu time ãto je
propustio da prijavi postojaçe ugovornog zaloænog prava.

Ako zabeleæba zajedniåkog ugovornog zaloænog prava ne
bude upisana, ugovorni zaloænopravni duænik moæe pred-
loæiti da se ova zabeleæba izvrãi i zatraæiti da mu poverilac
naknadi troãkove, ako je zabeleæba izostala çegovom krivi-
com.

Ako sud iz ålana 276. ovog zakona, dozvoÿavajuñi ukçiæbu
ili predbeleæbu ugovornog zaloænog prava, utvrdi da je za isto
potraæivaçe ugovorno zaloæno pravo veñ upisano, u çegovom
ili nekom drugom upisniku brodova, odrediñe, po sluæbenoj
duænosti, da je uloæak u koji je ugovorno zaloæno pravo veñ
upisano glavni uloæak. Sud je duæan da o tome obavesti luåku
kapetaniju, odnosno kapetaniju pristaniãta kod koje se vodi
upisnik brodova u koji je ugovorno zaloæno pravo veñ upisano.

Ålan 389.

Predlog za upis zajedniåkog ugovornog zaloænog prava u
viãe upisnika brodova koji se ne vode kod luåke kapetanije,
odnosno kapetanije pristaniãta, moæe se podneti ili istovre-
meno svim luåkim kapetanijama, odnosno kapetanijama
pristaniãta koje vode te upisnike brodova ili samo jednoj
luåkoj kapetaniji, odnosno kapetaniji pristaniãta.

Ako se predlog za upis ugovornog zaloænog prava podnosi
istovremeno svim luåkim kapetanijama, odnosno kapetanijama
pristaniãta u åije upisnike brodova mora da se upiãe, u pred-
logu mora da se navede koji uloæak se oznaåuje kao glavni, a koji
uloæak kao sporedni.

Ako se predlog za upis ugovornog zaloænog prava podnosi
samo jednoj luåkoj kapetaniji, odnosno kapetaniji pristaniãta,
predlog se podnosi onoj luåkoj kapetaniji, odnosno kapetaniji
pristaniãta kod koje predlagaå upisa æeli da se vodi glavni
uloæak i naznaåuje red po kome predlog mora da se uputi
ostalim organima.

Ålan 390.

Ako kod prvobitnog ili kasnijeg upisa zajedniåkog ugovor-
nog zaloænog prava uåestvuje viãe sudova iz ålana 276. ovog
zakona, svaki od çih ñe samostalno odluåiti o predlogu za
ukçiæeçe ili predbeleæbu ugovornog zaloænog prava u upis-
nik brodova za koji je on nadleæan. Svaki od sudova svoje
reãeçe o tome dostaviñe i luåkoj kapetaniji, odnosno kape-
taniji pristaniãta kod koje se vodi glavni uloæak.

Æalba protiv reãeça iz stava 1. ovog ålana podnosi se sudu
koji je to reãeçe doneo.

Ako ukçiæba ili predbeleæba koja je upisana u neki
sporedni uloæak bude po æalbi brisana o brisaçu se radi
zabeleæbe obaveãtava luåka kapetanija, odnosno kapetanija
pristaniãta koja vodi glavni uloæak.

Ålan 391.

Red prvenstva kod zajedniåkog ugovornog zaloænog prava
odreœuje se samostalno za svaki uloæak, a merodavan je trenutak
kad je predlog za dozvolu upisa zajedniåkog ugovornog zaloænog
prava stigao luåkoj kapetaniji, odnosno kapetaniji pri-
staniãta u åiji se upisnik ugovorno zaloæno pravo upisuje.

Ålan 392.

Svi predlozi u pogledu promene zaloænog prava za
potraæivaçe za koja je upisano zajedniåko ugovorno zaloæno
pravo u viãe uloæaka, podnose se onoj luåkoj kapetaniji,
odnosno kapetaniji pristaniãta koja vodi glavni uloæak. O tim
predlozima odluåuje se prema staçu upisa u glavnom uloãku.

Predlog podnesen drugoj luåkoj kapetaniji, odnosno kape-
taniji pristaniãta a ne luåkoj kapetaniji, odnosno kapetaniji
pristaniãta iz stava 1. ovog ålana vratiñe se podnosiocu s uput-
stvom da predlog mora da se podnese luåkoj kapetaniji, odnosno
kapetaniji pristaniãta koja vodi glavni uloæak.

Ålan 393.

Sve promene koje se na zajedniåkom ugovornom zaloænom
pravu moraju da uåine prenosom, ograniåeçem, optereñeçem,
brisaçem ili na drugi naåin, upisuju se samo u glavni uloæak.

Upis promena u glavnom uloãku ima pravno dejstvo kao da je
izvrãen u svim veñ postojeñim ili buduñim sporednim
uloãcima.

Delimiåno ili potpuno brisaçe zajedniåkog ugovornog
zaloænog prava koje se odnosi na sve brodove ili na sva
potraæivaça (podzalog) koji su predmet zajedniåkog ugovornog
zaloænog prava, zabeleæava se u sve sporedne uloãke, a brisaçe
zajedniåkog ugovornog zaloænog prava koje se odnosi na
odreœeni brod ili odreœeno potraæivaçe, zabeleæava se samo u
sporedni uloæak u kome je taj brod, odnosno potraæivaçe
upisano.

Ålan 394.

Ako zaloæno pravo na brodu, odnosno na potraæivaçu
obezbeœenom ugovornim zaloænim pravom upisanom u glavnom
uloãku bude brisano, u tom uloãku briãu se i svi daÿi, na
zajedniåkom ugovornom zaloænom pravu izvrãeni upisi i
prenose u jedan od sporednih uloæaka koji se vode kod iste luåke
kapetanije, odnosno kapetanije pristaniãta. Ako zajedniåko
ugovorno zaloæno pravo joã postoji, s tim uloãkom postupa se
ao s glavnim uloãkom.

Ako u upisnicima brodova iste luåke kapetanije, odnosno
kapetanije pristaniãta nema sporednog uloãka nadleæan sud
odrediñe, ako to nije odredio ugovorni zaloænopravni pove-
rilac, sa kojim sporednim uloãkom ñe ubuduñe da se postupa kao
sa glavnim uloãkom, pa ñe, po sluæbenoj duænosti, poslati
luåkoj kapetaniji, odnosno kapetaniji pristaniãta koja vodi
novi glavni uloæak, overene prepise postojeñih upisa u glavnoj
kçizi, kao i overene prepise isprava koje se na te upise odnose.

Pretvaraçe sporednog uloãka u glavni uloæak saopãtava se
organima kod kojih se vode svi sporedni uloãci i, po sluæbenoj
duænosti, to ubeleæava u svaki postojeñi sporedni uloæak.

Ålan 395.

Organu na koji preœe voœeçe glavnog uloãka dostavÿaju se
oni predlozi o kojima ne moæe da reãava dotadaãçi organ zbog
toga ãto je zajedniåko ugovorno zaloæno pravo u çegovom upis-
niku brodova veñ brisano i o tome se obaveãtavaju stranke koje
su podnele predloge.

Meœusobni red prvenstva predloga iz stava 1. ovog ålana
odreœuje se prema trenutku kad su oni stigli organu koji je vodio
dotadaãçi glavni uloæak.

Ålan 396.

Za opravdaçe predbeleæbe kojom je zajedniåko ugovorno
zaloæno pravo za isto potraæivaçe predbeleæeno kod raznih
organa potrebna je samo jedna tuæba za opravdaçe.

Za tuæbu za opravdaçe predbeleæbe nadleæan je, pored
mesno nadleænog suda zaloænopravnog duænika i stvarno
nadleæni redovan sud u pogledu jednog od upisnika u kome je
predbeleæba dozvoÿena.

Ålan 397.

U izvodima iz uloæaka koji se, s obzirom na zajedniåko ugo-
vorno zaloæno pravo, vode kao sporedni uloãci, upuñuje se na
glavni uloæak, uz napomenu da su promene koje su uåiçene na
zajedniåki upisanom zaloænom pravu upisane samo u glavnom
uloãku.
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Prenos broda iz jednog upisnika brodova u drugi upisnik 
brodova

Ålan 398.

Sud ñe reãeçem dozvoliti prenos upisa broda iz jednog upis-
nika brodova u drugi upisnik brodova na osnovu isprave kojom se
dokazuje da ñe brod promeniti luku upisa i da ñe se upisati u
luci koja se nalazi na podruåju luåke kapetanije, odnosno kape-
tanije pristaniãta koja vodi upisnik brodova u koji je brod
upisan.

BRISAÇE BRODA IZ UPISNIKA BRODOVA

Ålan 399.

Sud ñe doneti reãeçe o brisaçu broda iz upisnika brodova:
1) ako utvrdi da je brod propao ili se pretpostavÿa da je pro-

pao;
2) zbog otuœeça broda u korist stranog lica;
3) zbog saglasne izjave vlasnika broda i brodara kojom se

opoziva saglasnost vlasnika za upis u jugoslovenski upisnik
brodova, odnosno presude suda da je takva izjava vlasnika broda
pravno vaÿana;

4) zbog izjave vlasnika broda da brod trajno povlaåi iz
pomorske, odnosno unutraãçe plovidbe;

5) zbog prestanka postojaça uslova za upis u upisnik brodova
po odredbi ålana 211. stav 1. taåka 2. ovog zakona;

6) zbog reãeça saveznog ministarstva nadleænog za poslove
saobrañaja, kojim se brodu upisanom u upisnik na osnovu ålana
211. stav 1. taåka 2. ovog zakona oduzima pravo na upis u upisnik
brodova.

Ålan 400.

Reãeçe o brisaçu broda unutraãçe plovidbe upisanog u
upisnik brodova unutraãçe plovidbe radi prenosa u upisnik
druge dræave, donosi se na osnovu potvrde da je brod veñ uslovno
upisan u strani upisnik brodova unutraãçe plovidbe.

Ålan 401.

U reãeçu o brisaçu broda iz upisnika brodova mora se, u
smislu ålana 231. ovog zakona, utvrditi da se tom brisaçu ne
protive poverioci zakonskih zaloænih prava, odnosno da pove-
rioci ugovornog zaloænog prava pristaju na brisaçe, osim ako
se brisaçe vrãi na osnovu odredaba ålana 215. stav 1. taå. 1. i 4.
ovog zakona.

Podnesak kojim se poverioci koji imaju zakonsko zaloæno
pravo na brodu protive upisu brisaça broda iz upisnika bro-
dova, podnosi se luåkoj kapetaniji, odnosno kapetaniji
pristaniãta kod koje je brod upisan u upisnik brodova. Luåka
kapetanija, odnosno kapetanija pristaniãta dostaviñe podnesak
o protivÿeçu nadleænom sudu radi donoãeça odluke.

U sluåaju iz stava 2. ovog ålana, brisaçe broda iz upisnika
brodova moæe se odrediti tek poãto postane pravosnaæno
reãeçe suda kojim se protivÿeçe odbija.

Ålan 402.

Ako se brod koji je bio brisan iz upisnika brodova zbog toga
ãto je propao ili se pretpostavÿalo da je propao ili zbog toga
ãto je trajno povuåen iz plovidbe ili zbog toga ãto je bio pro-
glaãen pomorskim plenom, odnosno ratnim plenom na moru
ponovo upisuje u upisnik brodova, sud ñe doneti reãeçe o
ponovnom upisu broda sa svim onim podacima i upisanim
pravima iz upisnika sa kojima je ranije bio upisan, a koji su
vaæili u åasu brisaça broda i o tome obavestiti vlasnika
broda i sva ostala lica u åiju korist je bilo upisano neko pravo
na brodu.

5. Pravni lekovi

Ålan 403.

Protiv reãeça suda o predlogu za upis u upisnik brodova
dopuãtena je æalba.

Stranke mogu u æalbi izneti nove åiçenice i predlagati
nove dokaze samo ako se oni odnose na bitne povrede pravila
postupka.

Æalba se podnosi sudu koji je doneo prvostepeno, reãeçe, i
to jedan primerak za sud i po jedan za stranke koje uåestvuju u
postupku.

Ålan 404.

Rok za podnoãeçe æalbe kad je reãeçe dostavÿeno u
Saveznoj Republici Jugoslaviji iznosi 30 dana, a kad je dostav-
ÿeno u inostranstvu – 60 dana.

Ålan 405.

Neblagovremenu, nepotpunu i nedopuãtenu æalbu sud ñe
odbaciti.

Ako prvostepeni sud ne odbaci æalbu primerak æalbe
dostaviñe strankama kojima je dostavÿeno reãeçe koje se
pobija.

Prvostepeni sud ne moæe svoje reãeçe ni preinaåiti ni
ukinuti.

Æalbu podnesenu neposredno drugostepenom sudu taj sud
uputiñe nadleænom prvostepenom sudu i smatrañe se da je æalba
podnesena na dan kad je stigla nadleænom prvostepenom sudu.

Ålan 406.

Ako je æalba podnesena protiv reãeça kojima se dozvoÿava
ukçiæba ili predbeleæba ili prvi upis broda u upisnik bro-
dova, sud ñe odrediti zabeleæbu æalbe u upisnik brodova.

Ako æalba bude odbijena sud ñe odrediti brisaçe zabeleæbe.
Zabeleæbu i brisaçe zabeleæbe iz st. 1. i 2. ovog ålana sud

ñe odrediti po sluæbenoj duænosti.
Ako je æalba podnesena protiv reãeça suda o zahtevu za prvi

upis u upisnik brodova sud je duæan da o uloæenoj æalbi
obavesti luåku kapetaniju, odnosno kapetaniju pristaniãta
koja vodi upisnik brodova, radi postupaça po odredbama ålana
312. stav 2. ovog zakona.

Ålan 407.

Ako drugostepeni sud odbija æalbu protiv reãeça kojim je
predlog za upis odbijen prvostepeni sud ñe po sluæbenoj
duænosti odrediti da se briãe zabeleæba tog reãeça u upis-
niku brodova i o tome ñe obavestiti stranke.

Ålan 408.

Ako drugostepeni sud preinaåi reãeçe prvostepenog suda i
usvoji jedan od predloga iz ålana 323. ovog zakona koji je
prvostepeni sud odbio dozvoÿeni upis izvrãiñe se u upisnik
brodova. U tom sluåaju smatra se da je upis izvrãen u trenutku
kad je predlog za upis bio podnesen.

Ålan 409.

Ako drugostepeni sud preinaåi reãeçe prvostepenog suda
kojim se dozvoÿava brisaçe upisa i predlog za brisaçe upisa
odbije uspostaviñe se brisana ukçiæba, odnosno predbeleæba.

Ako drugostepeni sud preinaåi reãeçe prvostepenog suda
kojim je usvojen neki od predloga iz ålana 323. ovog zakona, pa taj
predlog odbije, izvrãena ukçiæba ili predbeleæba, brisañe se.

Ålan 410.

Reãeçe drugostepenog suda kojim se odreœuje upis u upisnik
brodova prvostepeni sud dostaviñe radi izvrãeça upisa
nadleænoj luåkoj kapetaniji, odnosno kapetaniji pristaniãta, u
skladu sa odredbama ålana 326. ovog zakona.

Ålan 411.

U postupku upisivaça u upisnik brodova revizija nije
dopuãtena.

Ålan 412.

U pogledu primena odredaba ovog dela zakona (ål. 223. do 411)
sa brodom unutraãçe plovidbe izjednaåeni su: hidrogliser,
skela, bager, dizalica i sl.

6. Postupak za upisivaçe u upisnike åamaca i ploveñih 
postrojeça

Ålan 413.

U upisnik se upisuju åamci i ploveña postrojeça domañih i
stranih pravnih i fiziåkih lica koja imaju sediãte odnosno
prebivaliãte na podruåju luåke kapetanije, odnosno kapetanije
pristaniãta koja vodi upisnik.

U upisnik se moraju upisati åamci i ploveña postrojeça koji
se stalno ili preteæno zadræavaju ili plove u obalnom moru
ili na unutraãçim vodama Savezne Republike Jugoslavije bez
obzira na sediãte, odnosno prebivaliãte çihovog vlasnika.
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Ako se promeni vlasnik åamca ili ploveñeg postrojeça
vrãi se ponovni upis åamca i ploveñeg postrojeça.

Vlasnik åamca i ploveñeg postrojeça duæan je da prijavi
svaku promenu podatka koji se unosi u upisnik, u roku od 30 dana
od dana nastanka promene.

Luåka kapetanija, odnosno kapetanija pristaniãta doneñe
reãeçe o upisu åamca i ploveñih postrojeça u upisnik.

Ålan 414.

U upisnik se ne mogu upisati åamci i ploveña postrojeça
upisani u registar strane dræave.

Upisnik je javna kçiga, a izvod iz tog upisnika ima snagu
javne isprave.

Obrazac i sadræinu upisnika i kçiga i naåin voœeça regis-
tra, utvrœuje savezni ministar nadleæan za poslove saobrañaja.

Ålan 415.

Åamci i ploveña postrojeça upisani u upisnik moraju imati
oznaku, a mogu imati i ime.

7. Postupak za brisaçe åamaca i ploveñih postrojeça iz 
upisnika

Ålan 416.

Luåka kapetanija, odnosno kapetanija pristaniãta ñe doneti
reãeçe o brisaçu åamca ili ploveñeg postrojeça iz upisnika:

1) ako åamac, odnosno ploveñe postrojeçe propadne, nestane
ili bude uniãten;

2) ako se åamac ili ploveñe postrojeçe trajno povuåe iz plo-
vidbe;

3) ako se na åamac ili ploveñe postrojeçe viãe na odnose
odredbe ovog zakona;

4) ako protekne viãe od 30 dana od dana isteka registracije
åamca ili ploveñeg postrojeça.

Smatra se da su åamac ili ploveñe postrojeçe propali ili
nestali ako je od prijema posledçe vesti o çima proteklo viãe
od tri meseca. U tom sluåaju smatra se da su åamac ili ploveñe
postrojeçe propali ili nestali narednog dana od dana prijema
posledçe vesti.

Luåka kapetanija, odnosno kapetanija pristaniãta izdaje
reãeçe o izvrãenom brisaçu iz upisnika.

PETI DEO

BRODAR

1. Odgovornost brodara

Ålan 417.

Za obaveze koje nastaju u vezi sa plovidbom i isko-
riãñavaçem broda odgovara brodar, ako ovim zakonom nije
drukåije odreœeno.

Ålan 418.

Obavezama koje nastaju u vezi sa plovidbom i iskoriãña-
vaçem broda smatraju se:

1) potraæivaçe iz telesnih ãteta – potraæivaçe koje nas-
taje smrñu ili telesnim povredama lica;

2) potraæivaçe iz materijalnih ãteta – potraæivaçe koje
nastaje iz bilo kog drugog razloga, osim onog koje nastaje iz
telesnih ãteta.

Brodar pomorskog broda moæe da ograniåi svoju odgovornost
do iznosa navedenih u ålanu 419. ovog zakona, a brodar broda unu-
traãçe plovidbe – do iznosa navedenih u ålanu 420. ovog zakona,
i to za potraæivaçe:

1) iz telesnih ãteta koje su pretrpela lica koja se radi pre-
voza nalaze na brodu i iz materijalnih ãteta na stvarima koje se
nalaze na brodu;

2) iz telesnih ãteta koje su pretrpela lica na kopnu ili na
vodi, odnosno iz materijalnih ãteta na stvarima koje se nalaze
van broda, ako su te ãtete prouzrokovane skrivÿenim ili
neskrivÿenim delom ili propustom lica na brodu za koje je bro-
dar odgovoran, a od lica za koja je brodar odgovoran a koja se ne
nalaze na brodu – samo ako se skrivÿeno ili neskrivÿeno delo
ili propust tih lica tiåe plovidbe, rukovaça brodom, krcaça,
prevoza ili iskrcaça tereta ili ukrcavaça, prevoza ili
iskrcavaça putnika;

3) nastalo u vezi sa nareœenim pomicaçem, dizaçem ili
uniãteçem potonulog, nasukanog ili napuãtenog broda i stvari
koje se nalaze na tom brodu, kao i za naknadu ãtete prouzrokova-

ne od strane broda luci, odnosno pristaniãtu, luåkim, odnosno
pristaniãnim objektima i plovnim putevima.

2. Ograniåeçe odgovornosti brodara

Ålan 419.

Brodar pomorskog broda moæe da ograniåi svoju odgovornost
za obaveze ili ålana 418. ovog zakona, i to:

1) na 650 US dolara u dinarskoj protivvrednosti po kursu na
dan zakÿuåeça ugovora po toni tonaæe odnosnog broda, ako je
jednim dogaœajem nastalo samo potraæivaçe iz materijalnih
ãteta;

2) na 2.000 US dolara u dinarskoj protivvrednosti po kursu na
dan zakÿuåeça ugovora po toni tonaæe odnosnog broda, ako je
jednim dogaœajem nastalo samo potraæivaçe iz telesnih ãteta;

3) na 2.000 US dolara u dinarskoj protivvrednosti po kursu na
dan zakÿuåeça ugovora po toni tonaæe odnosnog broda, ako su
nastali iz jednog dogaœaja potraæivaça iz telesnih ãteta i
potraæivaça iz materijalnih ãteta. Od ovog iznosa, iznos od
1.350 US dolara po toni nameçen je iskÿuåivo namireçu
potraæivaça iz telesnih ãteta, a iznos od 650 US dolara u
dinarskoj protivvrednosti po kursu na dan zakÿuåeça ugovora
po toni – iskÿuåivo namireçu potraæivaça iz materijalnih
ãteta. Ako iznos nameçen iskÿuåivo za namireçe potraæivaça
iz telesnih ãteta nije dovoÿan za çegovo potpuno podmireçe
neisplañeni ostatak ovog potraæivaça, zajedno sa
potraæivaçem iz materijalnih ãteta, naplañuje se iz iznosa
koji je nameçen namireçu potraæivaça iz materijalnih ãteta.

U smislu stava 1. ovog ålana tonaæa za brodove sa sopstvenim
pogonom je neto registarska tonaæa broda poveñana za maãinski
prostor koji je bio odbijen od bruto registarske tonaæe broda
radi odreœivaça çegove neto  registarske tonaæe, a za druge
brodove – neto registarska tonaæa.

Ålan 420.

Brodar broda unutraãçe plovidbe moæe da ograniåi svoju
odgovornost za obaveze iz ålana 418. ovog zakona u pogledu
potraæivaça iz materijalnih ãteta, na sledeñe iznose:

1) za brod nameçen za prevoz tereta:
a) na 40 US dolara u dinarskoj protivvrednosti po kursu na

dan zakÿuåivaça ugovora po toni najviãe nosivosti broda bez
sopstvenog pogona;

b) na 40 US dolara u dinarskoj protivvrednosti po kursu na
dan zakÿuåivaça ugovora po toni najviãe nosivosti broda sa
sopstvenim pogonom poveñan za 60 US dolara u dinarskoj protiv-
vrednosti po kursu na dan zakÿuåivaça ugovora po svakom kilo-
vatu maãinskog ureœaja za pogon broda;

2) za brod koji nije nameçen za prevoz tereta na 60 US dolara
u dinarskoj protivvrednosti po kursu na dan zakÿuåivaça ugo-
vora po kubnom metru istisnine na najveñem dozvoÿenom gazu
broda;

3) za tegÿaå i potiskivaå na 60 US dolara u dinarskoj protiv-
vrednosti po kursu na dan zakÿuåivaça ugovora po svakom kilo-
vatu maãinskog ureœaja za pogon broda;

4) za hidroglisere i tehniåke plovne objekte unutraãçe plo-
vidbe na iznos u US dolarima koji odgovara treñini çihove
vrednosti u momentu dogaœaja na osnovu koga je nastalo
potraæivaçe.

Kad su potiskivaå ili drugi brod sa sopstvenim pogonom
privezani uz brod koji potiskuje, iznos ograniåene odgovor-
nosti brodara obraåunava se na osnovu kilovata maãinskih ure-
œaja za pogon i ukupne tonaæe najviãe nosivosti svih brodova u
konvoju.

Za potraæivaçe iz telesnih ãteta brodar odgovara do tros-
trukih iznosa iz st. 1. i 2. ovog ålana.

Iznosi ograniåene odgovornosti iz st. 1. i 2. ovog ålana
nameçeni su iskÿuåivo namireçu potraæivaça iz materijalnih
ãteta, a iznosi ograniåene odgovornosti iz stava 3. ovog ålana –
iskÿuåivo namireçu potraæivaça iz telesnih ãteta.

Ålan 421.

Iznos ograniåene odgovornosti brodara, predviœen odred-
bama ovog zakona za pomorske brodove ne moæe da bude maçi od
iznosa predviœenog za brod od 100 tona u smislu ålana 419. stav
2. ovog zakona, a za brodove unutraãçe plovidbe – maçi od
16.000 US dolara u dinarskoj protivvrednosti po kursu na dan
zakÿuåivaça ugovora.

Ålan 422.

U iznos ograniåene odgovornosti brodara, ne ulazi iznos
zateznih kamata od dana dogaœaja na osnovu koga je nastalo
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potraæivaçe do dana osnivaça fonda ograniåene odgovornosti
na osnovu ålana 425. ovog zakona.

Ålan 423.

Brodar ne moæe ograniåiti svoju odgovornost za obaveze iz
ålana 418. ovog zakona:

1) ako je dogaœaj iz koga su nastala potraæivaça prouzroko-
van çegovom liånom krivicom;

2) za ãtete nastale smrñu ili telesnom povredom lica koja su
u radnom odnosu s brodarom.

Brodar broda unutraãçe plovidbe ne moæe ograniåiti svoju
odgovornost za obaveze iz ålana 418. ovog zakona ni za
potraæivaçe lica koja se prevoze na osnovu ugovora o prevozu
putnika.

Ålan 424.

Ograniåeçe odgovornosti na iznose iz ål. 419. i 420. ovog
zakona primeçuje se na ukupni iznos potraæivaça iz telesnih i
materijalnih ãteta koje su nastale iz jednog dogaœaja.

Ako su potraæivaça iz stava 1. ovog ålana nastala iz viãe
dogaœaja, ograniåeçe odgovornosti brodara vrãi se u pogledu
potraæivaça iz svakog dogaœaja posebno.

Ålan 425.

Brodar koji æeli da ograniåi svoju odgovornost duæan je da
osnuje fond ograniåene odgovornosti.

Fond ograniåene odgovornosti je imovinska vrednost koju
brodar polaæe radi namireça potraæivaça iznosa na koji se
ograniåava çegova odgovornost.

Fond ograniåene odgovornosti sluæi iskÿuåivo za
namireçe potraæivaça nastalih iz dogaœaja zbog koga je osno-
van.

Osnivaçe fonda ograniåene odgovornosti ne znaåi priznaçe
odgovornosti za potraæivaçe zbog kojih je osnovan.

Ålan 426.

Poverioci u korist åijih potraæivaça je osnovan fond
ograniåene odgovornosti mogu svoja potraæivaça da namire
samo iz tog fonda.

Potraæivaça poverilaca namiruju se iz fonda ograniåene
odgovornosti, odnosno iz çegovog dela koji je çima nameçen,
srazmerno çihovom utvrœenom iznosu.

Ako brodar ima pravo da istakne zahtev prema jednom od po-
verilaca za potraæivaçe zbog ãtete koja proizlazi iz istog
dogaœaja çihova meœusobna potraæivaça se prebijaju, a pove-
rilac uåestvuje u naplati iz fonda samo do visine iznosa koji je
preostao posle izvrãenog prebijaça.

Ålan 427.

Brodar koji pre razdeobe fonda ograniåene odgovornosti
isplati u celini ili delimiåno neko od potraæivaça iz ålana
418. ovog zakona stupa u odnosu na fond do visine isplañenog
iznosa na mesto namirenog poverioca.

Ålan 428.

Ako su sprovedene privremene mere ili mere izvrãeça u
vezi sa potraæivaçem iz ålana 418. ovog zakona, a brodar se
poziva na ograniåeçe svoje odgovornosti po ovom zakonu, sud
moæe, na predlog brodara, da ukine privremenu meru ili obusta-
vi mere izvrãeça, odnosno oslobodi data obezbeœeça ili druga
jemstva, ako brodar dokaæe da je veñ dao obezbeœeçe ili druga
jemstva u visini iznosa ograniåene odgovornosti, pod uslovom
da su to obezbeœeçe ili drugo jemstvo raspoloæivi i slobodno
prenosivi u korist poverioca.

Odredba stava 1. ovog ålana primeçuje se i kad dato
obezbeœeçe ili drugo jemstvo ne dostiæu visinu ograniåene
odgovornosti brodara, ako budu naknadno dopuçeni do visine
iznosa çegove ograniåene odgovornosti.

Obezbeœeçe ili drugo jemstvo iz stava 1. ovog ålana mora da
bude iskÿuåivo nameçeno podmireçu svih potraæivaça iz
ålana 418. ovog zakona koja proizlaze iz istog dogaœaja u vezi s
kojim se vrãi ograniåeçe odgovornosti.

Ålan 429.

Sud mora da ukine privremenu meru ili obustavi mere
izvrãeça, odnosno da oslobodi data obezbeœeça ili druga jem-
stva zbog datog obezbeœeça ili jemstva u zemÿi, a u inostranstvu
– ako je takvo osloboœeçe predviœeno meœunarodnim ugovorom.

Ålan 430.

Odredbe ål. 418. do 429. ovog zakona o ograniåeçu odgovor-
nosti brodara odnose se i na vlasnika broda, poslovoœu broda i
naruåioca prevoza u brodarskom ugovoru.

Ålan 431.

Zapovednik, ostali ålanovi posade i druga lica koja rade za
brodara, ako su odgovorni za potraæivaça iz ålana 418. ovog
zakona, mogu da ograniåe svoju odgovornost u smislu ålana 419.
do 429. ovog zakona.

Zapovednik, ostali ålanovi posade i druga lica koja rade za
brodara mogu, u sluåajevima iz stava 1. ovog ålana, da ograniåe
svoju odgovornost i ako je dogaœaj iz koga je nastalo
potraæivaçe prouzrokovan çihovom liånom nepaæçom.

Ako je zapovednik, drugi ålan posade ili drugo lice koje
radi za brodara vlasnik broda, suvlasnik, brodar, poslovoœa
broda ili naruåilac prevoza u brodarskom ugovoru, oni mogu
svoju odgovornost, u sluåaju svoje liåne nepaæçe da ograniåe
samo ako je çihov propust nastao u vrãeçu funkcije zapoved-
nika, odnosno ålana posade broda.

Ålan 432.

Ukupna visina ograniåene odgovornosti brodara i drugih
lica koja mogu da ograniåe svoju odgovornost po ovom zakonu za
potraæivaça na koja se odnosi ograniåeçe odgovornosti iz jed-
nog dogaœaja, ne moæe da preœe iznose navedene u ål. 419. i 420.
ovog zakona.

Ålan 433.

Odredbe ål. 418. do 432. ovog zakona ne odnose se na
ograniåeçe odgovornosti za obaveze iz spasavaça, za doprinos u
zajedniåkoj havariji i za nuklearne ãtete, a ni na ãtete
prouzrokovane izbacivaçem tekuñih goriva sa broda, ako odred-
bama ovog zakona nije izriåito odreœeno.

Ålan 434.

Odredbe ål. 418. do 462. ovog zakona odnose se na åamce i teh-
niåke plovne objekte.

Ålan 435.

Odredbe ål. 418. do 462. ovog zakona odnose se i na ratne bro-
dove, s tim:

1) da za pomorske ratne brodove, åiji se kapacitet odreœuje
istisninom, jedna tona iz ål. 419. i 421. ovog zakona odgovara
dvema tonama istisnine;

2) da se na ratne brodove unutraãçe plovidbe odnose odredbe
ålana 420. stav 1. taåka 2. ovog zakona.

3. Postupak ograniåeça brodareve odgovornosti

Ålan 436.

Vanparniåni postupak ograniåeça odgovornosti brodara
sprovodi sudija pojedinac stvarno nadleænog suda.

U postupku iz stava 1. ovog ålana shodno se primeçuju
odredbe Zakona o parniånom postupku, ako ovim zakonom nije
drukåije odreœeno.

Ako je brod ili åamac na koji se odnosi dogaœaj povodom koga
se vodi postupak ograniåeça odgovornosti brodara upisan u
jugoslovenski upisnik brodova, odnosno evidenciju åamaca,
mesno je nadleæan sud na åijem se podruåju vodi upisnik brodova
u koji je brod upisan, odnosno evidencija åamaca u koji je åamac
upisan.

Ako je brod ili åamac na koji se odnosi dogaœaj povodom koga
se vodi postupak ograniåeça odgovornosti brodara strane
dræavne pripadnosti, mesno je nadleæan sud na åijem je podruåju
brod zaustavÿen, a ako nije bilo zaustavÿaça broda – sud na
åijem su podruåju poloæena sredstva za osnivaçe fonda ogra-
niåene odgovornosti.

U postupku ograniåeça odgovornosti brodara nije dopuãten
sporazum stranaka o mesnoj nadleænosti.

Ålan 437.

Postupak ograniåeça odgovornosti brodara pokreñe se po
predlogu lica koje je prema odredbama ovog zakona ovlaãñeno da
ograniåi svoju odgovornost.

Predlog za pokretaçe postupka ograniåeça odgovornosti
brodara, pored opãtih podataka koji treba da budu navedeni u
svakom podnesku, mora da sadræi i:
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1) opis dogaœaja iz koga je nastalo potraæivaçe za koje se
predlaæe ograniåeçe odgovornosti;

2) osnov i iznos ograniåene odgovornosti;
3) naåin na koji je predlagaå spreman da osnuje fond

ograniåene odgovornosti (polagaçem gotovine ili davaçem
odgovarajuñeg drugog jemstva);

4) popis poznatih poverilaca, uz naznaåeçe çihovog
sediãta, odnosno boraviãta;

5) podatke o vrsti i verovatnoj visini potraæivaça
poznatih poverilaca.

Predlogu za pokretaçe postupka ograniåeça odgovornosti
brodara moraju se za pomorski brod priloæiti isprave kojima
se dokazuje: tonaæa pomorskog broda, u smislu odredbe ålana 419.
stav 2. ovog zakona, a za brod unutraãçe plovidbe – isprave
kojima se dokazuju nosivost, istisnina, kilovati i vrednost
broda u smislu odredaba ålana 420. st. 1. i 2. ovog zakona.

Ålan 438.

Ako sud utvrdi da nisu ispuçeni uslovi propisani ovim
zakonom koji dozvoÿavaju predlagaåu da se koristi ograniåeçem
svoje odgovornosti doneñe reãeçe o odbijaçu podnesenog
zahteva.

Ako sud utvrdi da sredstvima predloæenog fonda ograniåene
odgovornosti neñe moñi da raspolaæe slobodno u korist pove-
rilaca odbaciñe podneseni zahtev.

Ålan 439.

Ako sud utvrdi da je zahtev koji je iznesen u predlogu za
pokretaçe postupka ograniåeça odgovornosti brodara u saglas-
nosti s odredbama ovog zakona o uslovima ograniåeça odgovor-
nosti i da ñe sredstvima predloæenog fonda ograniåene
odgovornosti moñi slobodno da raspolaæe u korist poverilaca
doneñe reãeçe kojim odobrava osnivaçe fonda ograniåene
odgovornosti.

U reãeçu iz stava 1. ovog ålana sud ñe pozvati predlagaåa da
u roku od 15 dana podnese sudu dokaze o tome da je stavio na slo-
bodno raspolagaçe suda sredstva odobrena za osnivaçe fonda
ograniåene odgovornosti i da je unapred poloæio odreœeni
iznos potreban za namireçe troãkova koji ñe nastati u toku ili
povodom postupka.

Ako predlagaå ne postupi po odredbi stava 2. ovog ålana, sud
ñe doneti reãeçe kojim se ukida reãeçe o osnivaçu fonda
ograniåene odgovornosti.

Sud ñe u reãeçu upozoriti predlagaåa na posledice koje nas-
taju usled toga ãto nije postupio po odredbi stava 2. ovog ålana.

Ålan 440.

Fond ograniåene odgovornosti smatra se osnovanim onog
dana kad predlagaå podnese sudu dokaze o tome da je postupio po
odredbama ålana 439. stav 2. ovog zakona.

Reãeçe kojim utvrœuje da je fond ograniåene odgovornosti
osnovan sud je duæan da donese u roku od 24 åasa od prijema
dokaza iz stava 1. ovog ålana.

Reãeçe iz stava 2. ovog ålana objavÿuje se u “Sluæbenom
listu SRJ”, na oglasnoj tabli suda, a po potrebi i na drugi
pogodan naåin.

Reãeçe se dostavÿa predlagaåu i svim poveriocima na åija
se potraæivaça odnosi ograniåeçe odgovornosti, a åije je
sediãte, odnosno boraviãte poznato sudu.

Ålan 441.

Reãeçe kojim se utvrœuje osnivaçe fonda ograniåene odgo-
vornosti sadræi:

1) ime broda, luku, odnosno pristaniãte upisa i dræavnu
pripadnost, odnosno oznaku i mesto upisa åamca;

2) firmu, odnosno naziv i sediãte, odnosno liåno ime i pre-
bivaliãte i dræavnu pripadnost predlagaåa;

3) dogaœaj na koji se odnosi ograniåena odgovornost brodara;
4) iznos fonda ograniåene odgovornosti i datum osnivaça

fonda;
5) poziv poveriocima da potraæivaça koja se, prema odred-

bama ovog zakona, namiruju iz fonda ograniåene odgovornosti
prijave sudu u roku od 90 dana od dana objavÿivaça reãeça u
“Sluæbneom listu SRJ”, bez obzira na to da li o tim
potraæivaça veñ teåe parnica, odnosno da li je o çihovom pos-
tojaçu donesena pravosnaæna odluka, uz upozoreçe na posledice
propuãtaça iz ålana 451. ovog zakona;

6) mesto i vreme odræavaça roåiãta za ispitivaçe
potraæivaça.

Ålan 442.

Ako se protiv nekog lica koje na osnovu odredaba ovog
zakona moæe da ograniåi svoju odgovornost (ål. 418, 430. i 431), a
na koje se odnosi osnovani fond ograniåene odgovornosti u
vreme osnivaça fonda, sprovodi izvrãni postupak ili postupak
obezbeœeça potraæivaça koja se, prema odredbama ovog zakona,
namiruju iz osnovanog fonda ograniåene odgovornosti, izvrãni
sud ñe, na zahtev tog lica, reãeçem obustaviti izvrãni postu-
pak, odnosno postupak obezbeœeça, i ukinuti sve sprovedene
radçe u tom postupku.

Stranka po åijem je predlogu sud obustavio izvrãni postu-
pak, odnosno postupak obezbeœeça snosi svoje troãkove obus-
tavÿenog postupka, a duæna je, na zahtev protivne stranke, da joj
nadoknadi çene troãkove.

Posle osnivaça fonda ograniåene odgovornosti ne moæe se
viãe traæiti pokretaçe redovnog izvrãnog postupka, odnosno
postupka obezbeœeça potraæivaça koja se, prema odredbama
ovog zakona, namiruju iz osnovanog fonda ograniåene odgovor-
nosti.

Ålan 443.

Ispitivaçe prijavÿenih potraæivaça vrãi se na roåiãtu
za ispitivaçe potraæivaça.

Pravo uåestvovaça na roåiãtu u svojstvu stranke imaju pred-
lagaå i svi poverioci koji svoja potraæivaça prijave do
zakÿuåeça roåiãta za ispitivaçe potraæivaça.

Izostanak stranaka s roåiãta ne spreåava sud da roåiãte
odræi.

Na roåiãtu sud ñe pozvati prisutne stranke da se izjasne o
prijavÿenim potraæivaçima i o osnovu ograniåeça odgovor-
nosti predlagaåa.

Ålan 444.

Ne smatra se da poverilac prijavom potraæivaça priznaje
pravo predlagaåa da prijavÿeno potraæivaçe namiri iz osno-
vanog fonda ograniåene odgovornosti.

Poverilac ne moæe da osporava potraæivaçe drugog pove-
rioca tvrdeñi da se ono ne moæe namiriti iz osnovanog fonda
ograniåene odgovornosti, jer je dogaœaj iz koga je potraæivaçe
nastalo prouzrokovao brodar liånom krivicom (ålan 423. taåka
1).

Smatra se da predlagaå osnivaça fonda ograniåene odgovor-
nosti i poverioci priznaju da prijavÿeno potraæivaçe postoji
i da se moæe namiriti iz osnovanog fonda ograniåene odgovor-
nosti, ako to podneskom ili usmeno na roåiãtu ne ospore do
zakÿuåeça roåiãta za ispitivaçe potraæivaça.

Ålan 445.

Ako poverilac ospori da je çegovo potraæivaçe podvrgnuto
ograniåeçu odgovornosti predlagaåa, a predlagaå se s tim ospo-
ravaçem ne sloæi, sud ñe reãeçem uputiti poverioca da u roku
od 30 dana od dana dostavÿaça reãeça podnese protiv predla-
gaåa tuæbu za utvrœivaçe da se poverioåevo potraæivaçe ne
namiruje iz fonda ograniåene odgovornosti.

Ako poverilac u roku iz stava 1. ovog ålana ne postupi po
reãeçu suda, odnosno ako podnetu tuæbu povuåe, smatrañe se da
se odrekao svog osporavaça da je çegovo potraæivaçe podvrg-
nuto ograniåeçu odgovornosti predlagaåa.

Ålan 446.

Ako poverilac ospori drugom poveriocu postojaçe ili
visinu çegovog potraæivaça ili pravo da se çegovo
potraæivaçe namiri iz fonda ograniåene odgovornosti, sud ñe
reãeçem uputiti poverioca åije je potraæivaçe osporeno da u
roku od 30 dana od dana dostavÿaça reãeça podnese protiv
predlagaåa i svih poverilaca koji su osporili çegovo
potraæivaçe ili visinu tog potraæivaça, tuæbu za utvrœivaçe
postojaça i visine çegovog potraæivaça, odnosno prava
namireça iz fonda ograniåene odgovornosti.

Ako poverioci ospore drugom poveriocu çegovo
potraæivaçe koje je utvrœeno pravosnaænom presudom donese-
nom u parnici protiv predlagaåa, sud ñe reãeçem uputiti pove-
rioca, odnosno poverioce koji osporavaju takvo potraæivaçe da
u roku od 30 dana podnesu tuæbu za utvrœivaçe da potraæivaçe
ne postoji.

Ako poverioci koje sud uputi na parnicu u roku iz st. 1. i 2.
ovog ålana ne postupe po reãeçu suda, odnosno ako podnesenu
tuæbu povuku, smatrañe se da u sluåaju iz stava 1. ovog ålana
potraæivaçe nije ni prijavÿeno, a u sluåaju iz stava 2. ovog
ålana da potraæivaçe nije bilo ni osporeno.
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Ålan 447.

Ako predlagaå ospori postojaçe ili visinu poverioåevog
potraæivaça, sud ñe reãeçem uputiti poverioca da u roku od 30
dana od dana dostavÿaça reãeça podnese protiv predlagaåa
tuæbu radi utvrœivaça postojaça i visine çegovog
potraæivaça.

Predlagaå ne moæe da osporava poverioåevo potraæivaçe
ako su postojaçe i visina tog potraæivaça pravosnaæno
utvrœeni u parnici izmeœu predlagaåa i poverioca ili u par-
nici koja se vodila prema odredbi ålana 446. stav 1. ovog zakona.

Ako poverilac koga sud uputi na parnicu ne postupi po
reãeçu suda u roku iz stava 1. ovog ålana, odnosno ako podnetu
tuæbu povuåe, smatrañe se da potraæivaçe nije ni prijavio.

Ålan 448.

Tuæbe iz ål. 445, 446. i 447. ovog zakona mogu da se odnose
samo na ona potraæivaça koja su bila predmet raspravÿaça na
roåiãtu za ispitivaçe potraæivaça.

Pravosnaæne presude donesene u parnicama iz ål. 445, 446. i
447. ovog zakona imaju pravno dejstvo prema svim strankama u
postupku ograniåeça odgovornosti brodara.

Ålan 449.

Za suœeçe u sporovima iz ål. 445, 446. i 447. ovog zakona
mesno je nadleæan iskÿuåivo sud na åijem se podruåju nalazi sud
koji sprovodi postupak ograniåeça odgovornosti brodara.

Ålan 450.

Ako predlagaå uåini verovatnim da bi iz fonda ograniåene
odgovornosti neko potraæivaçe trebalo namiriti u inostran-
stvu, sud moæe, na çegov predlog, da odredi da se iz fonda izd-
voji iznos koji bi bio potreban za namireçe tog potraæivaça u
srazmeri prema ostalim prijavÿenim potraæivaçima i prema
fondu ograniåene odgovornosti.

Predlog iz stava 1. ovog ålana moæe se podneti do odræavaça
prvog roåiãta za deobu osnovanog fonda ograniåene odgovor-
nosti.

Iznos izdvojen po odredbi stava 1. ovog ålana åuva se u poseb-
nom depozitu deset godina od dana kad reãeçe o konaånoj deobi
osnovanog fonda ograniåene odgovornosti postane pravos-
naæno.

Sud moæe i pre isteka roka iz stava 3. ovog ålana da odredi
da se izdvojeni iznos u celini ili delimiåno vrati u opãti
depozit fonda ograniåene odgovornosti, ako bi se prema okol-
nostima moglo zakÿuåiti da su ostale pretpostavke za izdvajaçe
ovog iznosa iz stava 1. ovog ålana.

Po isteku roka iz stava 3. ovog ålana sud ñe izdvojeni iznos
vratiti u opãti depozit fonda ograniåene odgovornosti.

Ålan 451.

Radi ispitivaça potraæivaça prijavÿenih posle zakÿuåeça
roåiãta za ispitivaçe potraæivaça, sud ñe zakazati novo
roåiãte za ispitivaçe potraæivaça.

Poverioci åija se potraæivaça ispituju na novom roåiãtu
po odredbi stava 1. ovog ålana ne mogu da osporavaju ranije priz-
nata potraæivaça.

Poverioci mogu svoja potraæivaça da prijavÿuju do
zakÿuåeça prvog roåiãta za deobu fonda ograniåene odgovor-
nosti.

Potraæivaça prijavÿena po zakÿuåeçu prvog roåiãta za
deobu fonda ograniåene odgovornosti neñe se utvrœivati.

Poverioci koji svoja potraæivaça prijave posle isteka roka
iz ålana 441. taåka 5. ovog zakona, duæni su da predlagaåu i
ostalim strankama u postupku, na çihov zahtev, nadoknade
troãkove postupka prouzrokovane naknadnom prijavom. Sud
moæe da pozove ove poverioce da u odreœenom roku poloæe iznos
koji ñe biti potreban za namireçe ovih troãkova.

Ålan 452.

Posle sprovedenog postupka za ispitivaçe prijavÿenih
potraæivaça sud ñe reãeçem utvrditi koja se potraæivaça
priznaju i u kojoj visini, uzimajuñi u obzir i pismene podneske
stranaka.

Ålan 453.
Deoba fonda ograniåene odgovornosti sprovodi se posle

pravosnaænosti reãeça donesenog u smislu ålana 452. ovog
zakona.

Sud moæe, na predlog poverioca, da izvrãi i privremenu
delimiånu deobu fonda ograniåene odgovornosti radi pret-
hodne isplate utvrœenih potraæivaça, ako poverilac koji to

predlaæe uåini verovatnim da se parnica iz ål. 445, 446. i 447.
ovog zakona neñe zavrãiti u roku od ãest meseci.

Deoba fonda iz stava 2. ovog ålana obuhvata deo fonda
ograniåene odgovornosti koji ostaje poãto se iz celokupnog
fonda izdvoje sredstva za eventualno namireçe potraæivaça
koja su joã sporna, u iznosu u kome bi ova potraæivaça trebalo
namiriti da je çihovo postojaçe utvrœeno u visini u kojoj su
prijavÿena.

Deoba sredstva fonda ograniåene odgovornosti izdvojenih
po odredbama ålana 450. st. 1, 2. i 3. ovog zakona sprovodi se
poãto se pravosnaæno zavrãi postupak za ispitivaçe spornih
potraæivaça na koja se izdvojeni iznosi odnose, uzimajuñi u
obzir veñ izvrãenu deobu prema odredbama st. 1, 2. i 3. ovog
ålana.

Ålan 454.

Radi sprovoœeça deoba fonda ograniåene odgovornosti sud
izraœuje nacrt te deobe.

Posle izrade nacrta deobe fonda ograniåene odgovornosti,
sud zakazuje roåiãte za raspravÿaçe o tom nacrtu, na koje
poziva predlagaåa i poverioca åija su potraæivaça utvrœena i
za koje je ustanovÿeno da se namiruju iz fonda ograniåene odgo-
vornosti, kao i poverioce åija su potraæivaça osporena.

Uz poziv na roåiãte strankama se dostavÿa i primerak
nacrta deobe.

Ålan 455.

Ako je radi izrade nacrta o deobi osnovanog fonda
ograniåene odgovornosti potrebno obezbediti struåno lice a
sud takvo lice nema, sud moæe pripreme za izradu nacrta o deobi
poveriti posebnom struåçaku van suda.

Na struåçake iz stava 1. ovog ålana odnose se odredbe Zakona
o parniånom postupku koje se odnose na veãtake.

Ålan 456.

Pravo uåestvovaça na roåiãtu, u svojstvu stranke, imaju
predlagaå i poverioci iz ålana 454. ovog zakona.

Izostanak stranaka s roåiãta ne spreåava sud da roåiãte
odræi.

Na roåiãtu sud poziva prisutne stranke da se izjasne o
nacrtu deobe fonda ograniåene odgovornosti i da istaknu svoje
prigovore na nacrt.

Odluku o deobi osnovanog fonda ograniåene odgovornosti
sud donosi na osnovu rezultata postupka, vodeñi raåuna i o pis-
menim podnescima stranaka.

Ålan 457. 

Sud je duæan da u roku od tri dana od dana kad reãeçe o deobi
fonda ograniåene odgovornosti postane pravosnaæno, odnosno
od dana kad drugostepeni sud dostavi pravosnaæno reãeçe
prvostepenom sudu, izda nalog za isplatu potraæivaça poverio-
cima na koje se odnosi reãeçe o deobi.

Ålan 458.

Prijava potraæivaça u postupku ograniåeça odgovornosti
brodara ima u pogledu prekida zastarelosti isto dejstvo kao i
podnoãeçe tuæbe u parniånom postupku.

U pogledu potraæivaça koja su osporena u postupku ispiti-
vaça potraæivaça smatra se da je zastarelost prekinuta poåev
od dana prijave potraæivaça do isteka roka za podnoãeça
tuæbe prema odredbama ål. 446. i 447. ovog zakona, odnosno do
dana kad presuda kojom se utvrœuje da se poverioåevo
potraæivaçe ne namiruje iz fonda ograniåene odgovornosti
postane pravosnaæna.

Zastarelost potraæivaça koja se na osnovu reãeça o deobi
fonda ograniåene odgovornosti namiruju iz fonda poåiçe
ponovo teñi kad reãeçe o deobi postane pravosnaæno.

Ålan 459.

Sud ñe u korist poverilaca, kojima ni u roku od ãest meseci
od dana izdavaça naloga za isplatu ne bude u moguñnosti da
izvrãi isplatu çihovih potraæivaça, iz sredstava fonda
ograniåene odgovornosti osnovati poseban depozit po pravi-
lima o osnivaçu sudskog depozita.

Ålan 460.

U postupku ograniåeça odgovornosti brodara svaka stranka
snosi svoje troãkove, ako ovim zakonom nije drukåije odreœeno.
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Ålan 461.

Rok za æalbu protiv reãeça donesenih u postupku
ograniåeça odgovornosti brodara iznosi osam dana od dana
dostavÿaça reãeça.

Ålan 462.

U postupku ograniåeça odgovornosti brodara stranke i
javni tuæilac mogu protiv reãeça suda kojim je postupak pred
sudom pravosnaæno zavrãen podneti sve pravne lekove koji se
mogu podneti protiv presuda donesenih u parniånom postupku.

ÃESTI DEO

OBLIGACIONI ODNOSI
UGOVORI

G l a v a  1

UGOVOR O GRADÇI BRODA

Ålan 463.

Ugovor o gradçi broda, kao i izmene i dopune tog ugovora
moraju da budu sastavÿeni u pismenom obliku.

Ugovor o gradçi broda i çegove izmene i dopune koji su sas-
tavÿeni protivno odredbi stava 1. ovog ålana nemaju pravno
dejstvo.

Ålan 464.

Ako ugovorom o gradçi broda nije drukåije predviœeno
smatra se da brod u gradçi pripada brodograditeÿu.

Ålan 465.

Brodograditeÿ je duæan da izvrãi gradçu prema ugovoru o
gradçi broda i pravilima struke i na naåin da se brodu mogu
izdati isprave o sposobnosti za plovidbu predviœene ovim
zakonom, a i druge isprave predviœene ugovorom o gradçi broda.

Ako se brod posle zavrãetka gradçe upisuje u strani upisnik
brodova, brodograditeÿ je duæan da izvrãi gradçu prema ugo-
voru o gradçi broda i pravilima struke i na naåin da se brodu
mogu izdati isprave predviœene ugovorom o gradçi broda.

Ålan 466.

Naruåilac ima pravo nadzora nad izvrãeçem gradçe broda i
u tu svrhu moæe odrediti jednog ili viãe inspektora gradçe.
Imenovaçe i smeçivaçe inspektora gradçe naruåilac mora
pismeno saopãtiti brodograditeÿu.

Troãkove u vezi sa radom inspektora gradçe snosi
naruåilac.

Brodograditeÿ je duæan da omoguñi inspektorima gradçe
vrãeçe nadzora u toku gradçe.

U sluåaju da inspektor gradçe ustanovi da izvoœeçe nekih
radova nije u skladu sa odredbama ålana 465. ovog zakona, duæan
je da brodograditeÿu odmah stavi pismene primedbe.

Ako brodograditeÿ ne prihvati primedbe inspektora
gradçe, mora o tome, bez odlagaça, pismeno da obavesti
naruåioca i da zahteva postupak koji je za takav sluåaj pred-
viœen u ugovoru.

Ako u ugovoru nije niãta predviœeno o postupku u smislu
stava 5. ovog ålana, ili ako stranke ne prihvate rezultate pos-
tupka iz tog stava, spor reãava sud.

Odredbe st. 1. do 5. ovog ålana ne odnose se na pravo i
duænosti ovlaãñenog pravnog lica da vrãi nadzor nad gradçom
broda na osnovu odredaba ovog zakona o utvrœivaçu sposobnosti
broda za plovidbu.

Ålan 467.

Pri izradi i nabavci delova ili pripadaka broda koje je bro-
dograditeÿ naruåio ili nabavio od lica koja je odredio
naruåilac, brodograditeÿ odgovara za nedostatke izvrãenih
radova ili nabavÿenih delova ili pripadaka ako ne dokaæe da
te nedostatke nije mogao da uoåi upotrebom duæne paæçe.

Ålan 468.

Brodograditeÿ ne odgovara za nedostatke gradçe broda ako
dokaæe da je do çih doãlo usled toga ãto je pri izvoœeçu
odreœenih radova postupio na zahtev naruåioca i upozorio ga na
moguñnost nastanka ãtetnih posledica koje je mogao da predvidi
upotrebom duæne paæçe.

Kad naruåilac daje materijal za gradçu broda, brodogra-
diteÿ je duæan da pregleda materijal, i ako utvrdi nedostatke,
mora o tome, bez odlagaça, da obavesti naruåioca.

Ako brodograditeÿ ne postupi po odredbi stava 2. ovog
ålana, odgovara za ãtetne posledice nastale usled nedostatka u
materijalu.

Brodograditeÿ ne odgovara u smislu stava 3. ovog ålana ako
je naruåilac, i pored upozoreça da materijal ima nedostatke,
zahtevao da brodograditeÿ takav materijal ugradi u brod.

Ako brodograditeÿ nije istovremeno i projektant, brodogra-
diteÿ odgovara za one nedostatke u gradçi broda koje je izveo u
skladu sa projektom, a mogao ih je otkriti upotrebom duæne
paæçe.

Brodograditeÿ ne odgovara u smislu stava 5. ovog ålana, ako
je naruåilac i pored upozoreça, zahtevao da se radovi izvedu
prema projektu.

Ako je u pitaçu gradça jugoslovenskog broda, brodograditeÿ
je duæan da obavesti ovlaãñeno pravno lice da naruåilac i
pored çegovog upozoreça, zahteva da se odreœeni radovi izvedu
protivno tehniåkim pravilima o gradçi i pravilima struke, da
se u brod ugradi materijal koji ima nedostatke ili da se radovi
izvedu u skladu sa projektom iako bi takvo izvoœeçe radova iza-
zvalo nedostatke u gradçi.

Ålan 469.

Kad troãkovi izgradçe broda, posle zakÿuåeça ugovora zbog
nepredvidivih okolnosti vanredno porastu, brodograditeÿ
moæe zahtevati poveñaçe ugovorne cene gradçe broda,
srazmerno stvarnom poveñaçu cena.

Odredba stava 1. ovog ålana ne primeçuje se na cene koje su se
poveñale u vreme kad je brodograditeÿ svojom krivicom veñ bio
u zakaãçeçu sa izvrãeçem gradçe broda.

Ålan 470.

Brodograditeÿ je duæan da u primerenom roku na svoj troãak
i rizik, otkloni nedostatke za koje je odgovoran po odredbama
ål. 465, 466. i 468. ovog zakona.

Ako se nedostaci ne mogu otkloniti, naruåilac moæe
zahtevati odgovarajuñe sniæeçe cene.

Ako je nedostatak koji se ne moæe otkloniti bitan,
naruåilac ima pravo da raskine ugovor.

Odredbe st. 1. do 3. ovog ålana ne utiåu na naruåioåevo pravo
na naknadu ãtete.

Okolnost da naruåilac u toku gradçe broda nije prigovorio
projektu koji je izradio brodograditeÿ, upotrebÿenom materi-
jalu i naåinu izvoœeça radova, ne oslobaœa brodograditeÿa
obaveza iz st. 1. do 4. ovog ålana.

Ålan 471.

Brodograditeÿ odgovara za skrivene nedostatke koji se
otkriju u toku jedne godine, raåunajuñi od dana predaje broda
naruåiocu, pod uslovom da ga naruåilac pismeno obavesti o tim
nedostacima åim ih otkrije.

Ålan 472.

Obaveze brodograditeÿa iz ålana 471. ovog zakona zastare-
vaju za jednu godinu, raåunajuñi od dana kad je brodograditeÿ na
osnovu ålana 471. ovog zakona obaveãten o nedostacima broda.

Ålan 473.

Odredbe ålana 463. stav 1. do ålana 472. ovog zakona shodno se
primeçuju i na ugovor o popravci ili prepravci broda.

Ålan 474. 

Odredbe ugovora o gradçi broda zakÿuåene protivno odred-
bama ålana 466. stav 7. i ålana 472. ovog zakona, nemaju pravno
dejstvo.

G l a v a  2

UGOVORI O ISKORIÃÑAVAÇU BRODOVA

1. Zajedniåke odredbe

Ålan 475.

Ugovori o iskoriãñavaçu brodova su: ugovori o plovid-
benom poslu i ugovori o zakupu broda.
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Ålan 476.

Ugovori o plovidbenom poslu su: ugovor o prevozu stvari
morem ili unutraãçim vodama, ugovor o prevozu putnika morem
ili unutraãçim vodama, ugovor o tegÿeçu, odnosno
potiskivaçu morem ili unutraãçim vodama i ugovori koji se
odnose na druge plovidbene poslove.

Ålan 477.

Odredbe ovog zakona koje se odnose na pojedine ugovore o plo-
vidbenom poslu shodno se primeçuju i na ostale ugovore o plo-
vidbenom poslu, ako ovim zakonom nije drukåije odreœeno.

Ålan 478.

Izrazi upotrebÿeni u ovoj glavi zakona imaju sledeña
znaåeça:

1) naruåilac je ugovorna strana koja od brodara naruåuje pre-
voz stvari, lica, tegÿeçe, odnosno potiskivaçe broda i
obavÿaçe drugog plovidbenog posla;

2) krcateÿ je naruåilac ili od çega odreœeno lice koje na
osnovu ugovora o prevozu stvari predaje stvari brodaru radi
prevoza;

3) primalac je lice ovlaãñeno da primi stvari od brodara;
4) korisnik prevoza je lice koje prema brodaru ima odreœena

prava prema ugovoru o prevozu stvari (naruåilac, krcateÿ, pri-
malac);

5) stojnice su redovno vreme odreœeno za ukrcavaçe, odnosno
iskrcavaçe tereta;

6) prekostojnice su vreme za koje se preko vremena odreœenog
stojnicama, produæuje ukrcavaçe, odnosno iskrcavaçe tereta.

Ålan 479.

Ako u ovoj glavi zakona nije drukåije odreœeno, odredbe ove
glave zakona koje se odnose na unutraãçu plovidbu primeçuju se
na ugovore o iskoriãñavaçu brodova koji se izvrãavaju ili dok
se izvrãavaju na podruåju unutraãçe plovidbe, a i na podruåju
pomorske plovidbe do kog redovno plove brodovi unutraãçe
plovidbe ako izvrãeçe ugovora koji se izvrãava u unutraãçoj
plovidbi na navedenom podruåju samo zapoåiçe ili se zavrãava.

Ålan 480.

Odredbe ove glave zakona (ål. 475. do 718) primeçuju se i na:
1) ratne brodove,
2) åamce.
Izuzetno od odredbe taåke 1. stava 1. ovog ålana, na ugovore o

iskoriãñavaçu ratnih brodova ne primeçuju se:
1) odredbe o brodarskom ugovoru na vreme za ceo brod (ål. 484,

485, 626. i 628. a od ål. 482, 483. - odredbe koje se odnose na ovaj
ugovor);

2) odredbe o pravu naruåioca da zakÿuåi sa treñim licem
ugovor o prevozu stvari (ål. 486. i 487);

3) odredbe o prevozu putnika i prtÿaga (ål. 643. do 678), osim
odredaba koje se odnose na odgovornost brodara za smrt i
telesne povrede putnika (ål. 657. i 665, a od ål. 658, 659, 660, 664,
669, 670, 672, 673, 676. i 677. - odredbe koje se odnose na ovu odgo-
vornost), i odredbe ålana 655. ovog zakona;

4) odredbe o zakupu broda (ål. 703. do 717);
5) odredbe ål. 496. i 621. ovog zakona.

2. Ugovori o plovidbenom poslu

a) Prevoz stvari

Zajedniåke odredbe o prevozu stvari

Ålan 481.

Ugovorom o prevozu stvari brodar se obavezuje da preveze
stvari brodom, a naruåilac prevoza - da plati vozarinu.

Ålan 482.

Ugovorom o prevozu stvari brodom moæe da se ugovori prevoz
stvari celim brodom, srazmernim delom broda ili odreœenim
brodskim prostorom (brodarski ugovor), kao i prevoz pojedinih
stvari (vozarski ugovor).

Brodarski ugovor moæe da se zakÿuåi za jedno ili viãe
putovaça (brodarski ugovor na putovaçe) ili za odreœeno vreme
(brodarski ugovor na vreme).

Ålan 483.

Brodarski ugovor za viãe putovaça ili brodarski ugovor na
vreme za ceo brod mora da se sastavÿa u pismenom obliku.

Ugovori iz stava 1. ovog ålana koji nisu sastavÿeni u pis-
menom obliku nemaju pravno dejstvo.

Kod ugovora o prevozu stvari koji nisu pomenuti u stavu 1.
ovog ålana, svaka stranka ima pravo da zahteva da se o
zakÿuåenom ugovoru o prevozu stvari sastavi pismena isprava.

Ako stranka od koje se traæi sastavÿaçe pismene isprave ne
udovoÿi tom zahtevu, druga stranka ima pravo da odustane od ugo-
vora, ako ugovor nije poåeo da se izvrãava.

Odredba stava 4. ovog ålana ne odnosi se na pravo naknade
ãtete stranke koja je zahtevala sastavÿaçe pismene isprave.

Ålan 484.

Kod brodarskog ugovora na vreme za ceo brod, zapovednik
broda je duæan da izvrãi nalog naruåioca u granicama ugovora i
prema nameni broda.

Kod brodarskog ugovora na vreme za ceo brod, brodar ne odgo-
vara naruåiocu za obaveze koje je zapovednik broda preuzeo u
izvrãeçu posebnih naloga naruåioca.

Ålan 485.

Kod brodarskog ugovora na vreme za ceo brod, naruåilac ne
moæe da odredi putovaçe koje bi izloæilo brod ili posadu
broda opasnosti koja se u vreme zakÿuåeça ugovora nije mogla da
predvidi, kao ni putovaçe za koje se ne moæe oåekivati da se
izvrãi bez znatnijeg prekoraåeça vremena za koje je ugovor
zakÿuåen.

Ålan 486.

Naruåilac iz brodarskog ugovora o pomorskoj plovidbi
moæe da ugovori s treñim licem ugovor o prevozu stvari brodom
na koji se odnosi brodarski ugovor.

Za obaveze koje proistiåu iz ugovora zakÿuåenog po odredbi
stava 1. ovog ålana odgovara i brodar treñim licima prema pro-
pisima åija se primena ne moæe sporazumom stranaka da
iskÿuåi i prema uslovima uobiåajenim za takvu vrstu prevoza.

Ako se u sluåaju iz stava 2. ovog ålana poveñaju obaveze bro-
dara, naruåilac odgovara brodaru za te poveñane obaveze.

Ako je treñem licu sa kojim je bio sklopÿen ugovor iz stava
1. ovog ålana bio poznat brodarski ugovor, brodar odgovara tom
licu samo u granicama brodarskog ugovora i pravnih propisa
åija se primena ne moæe da iskÿuåi sporazumom stranaka.

Ålan 487.

Naruåilac iz brodarskog ugovora za prevoz stvari u unu-
traãçoj plovidbi moæe da zakÿuåi ugovor iz ålana 486. stav 1.
ovog zakona samo ako je to brodarskim ugovorom predviœeno.

Kod brodarskog ugovora na vreme za ceo brod iz stava 1. ovog
ålana naruåilac moæe da zakÿuåi ugovor iz ålana 486. stav 1.
ovog zakona, ako to brodarskim ugovorom na vreme za ceo brod
nije iskÿuåeno.

Za obaveze koje proistiåu iz ugovora zakÿuåenog po odred-
bama iz st. 1. i 2. ovog ålana brodar odgovara treñim licima
samo u granicama brodarskog ugovora i pravnih propisa koji se
ne mogu iskÿuåiti sporazumom stranaka.

Ålan 488.

Naruåilac prevoza koji je ovlastio drugo lice da kao
krcateÿ preda brodaru teret na prevoz odgovara brodaru za dela
i propuste krcateÿa u okviru ugovora o prevozu.

Ålan 489.

Ugovor o prevozu stvari prestaje da vaæi kad je çegovo
izvrãeçe trajno onemoguñeno dejstvom viãe sile.

Ako je zbog dejstva viãe sile izvrãeçe ugovora o prevozu
stvari onemoguñeno za duæe vreme ili je neizvesno koliko ñe to
dejstvo da traje, svaka strana ima pravo da odustane od ugovora.

Strana koja nije kriva za smetçu moæe, u sluåaju iz stava 2.
ovog ålana, da odustane od ugovora, ako je smetça trajala suviãe
dugo ili se pretpostavÿa da ñe trajati suviãe dugo.

Svaka strana ima pravo da odustane od ugovora i kad bi mogla
da bude ugroæena bezbednost broda, posade ili tereta zbog
dejstva viãe sile ili druge okolnosti koja se ne moæe ukloniti
ili spreåiti i koja se u vreme sklapaça ugovora nije mogla pred-
videti, a koja bi imala da traje duæe vreme ili je neizvesno
koliko ñe da traje.
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Ålan 490.

U sluåaju prestanka vaæeça ugovora ili odustajaça od ugo-
vora o prevozu stvari prema ålnu 489. ovog zakona, brodar ima
pravo na naknadu troãkova u vezi sa iskrcavaçem, a ako je
razlog za prestanak vaæeça ugovora ili za odustajaçe od ugo-
vora nastao posle odlaska broda iz luke, odnosno pristaniãta
ukrcaça, brodar ima pravo i na naknadu vozarine u srazmeri
prema korisno prevaÿenom putu.

Osim prava brodara na naknadu prema odredbi stava 1. ovog
ålana, ugovorne strane nemaju, jedna prema drugoj, pravo na bilo
kakvu drugu naknadu.

Ålan 491.

Ako je izvrãeçe ugovora o prevozu stvari onemoguñeno samo
na krañe vreme, ugovorne strane nemaju pravo da odustanu od ugo-
vora.

Ålan 492.

Kod brodarskog ugovora na vreme za celi brod u pomorskoj
plovidbi naruåilac moæe da odustane od ugovora do zavrãetka
ukrcavaça, odnosno do zavrãetka prekostojnica, ako ukrcavaçe
nije do tada zavrãeno, pod uslovom da plati polovinu ugovorene
vozarine, naknadu za nastale prekostojnice i druge troãkove
koje je imao brodar, a koji nisu uraåunati u vozarinu.

Odredba stava 1. ovog ålana primeçuje se i ako je ugovoren
prevoz srazmernim delom broda, odreœenim brodskim pro-
storom, ili prevoz pojedinih stvari, ako svi naruåioci odustanu
od ugovora.

U sluåajevima iz st. 1. i 2. ovog ålana naruåilac, odnosno
naruåioci mogu da odustanu od ugovora i posle zavrãetka
ukrcavaça ili isteka prekostojnica, pa i u toku putovaça, ako
plate celu ugovorenu vozarinu, naknadu za prekostojnice i druge
troãkove koje je imao brodar, a koji nisu uraåunati u vozarinu.

Kad je ugovoren prevoz srazmernim delom broda, odreœenim
brodskim prostorom, ili prevoz pojedinih stvari, svaki
naruåilac moæe da odustane od ugovora pre poåetka ukrcavaça,
ako plati celu ugovorenu vozarinu, naknadu za prekostojnice i
druge troãkove koje je imao brodar, a koji nisu uraåunati u
vozarinu.

Ålan 493.

Kod ugovora o prevozu stvari u unutraãçoj plovidbi svaki
naruåilac moæe da odustane od ugovora pre poåetka ukrcavaça,
ako plati celu vozarinu, naknadu za prekostojnice i druge
troãkove koje je imao brodar, a koji nisu uraåunati u vozarinu.

Ålan 494.

Svaki naruåilac moæe da odustane od ugovora u sluåaju iz
ålana 492. stav 4. i ålana 493. ovog zakona i posle zapoåetog
ukrcavaça, ako ispuni obaveze odreœene u odredbama tih
ålanova, a pod uslovom da teret moæe da se iskrca bez opasnosti
za bezbednost broda i ostalog tereta, da zbog iskrcavaça ne
nastane veñe zadocçeçe u odlasku broda ili poremeñaj u redu
plovidbe, da se time ne nanosi ãteta ostalim naruåiocima i da
protiv iskrcavaça ne postoje drugi vaæni razlozi.

Ako brodar iz razloga navedenih u stavu 1. ovog ålana ne pri-
hvati odustajaçe od ugovora, duæan je da o tome odmah obaveti
naruåioca.

Ålan 495.

Kad je u sluåajevima odustajaça od ugovora izdata teretnica,
naruåilac moæe da odustane od ugovora ako vrati brodaru sve
primerke teretnice ili mu da obezbeœeçe za ãtetu koja bi bro-
daru mogla da nastane zbog toga ãto mu nisu vrañeni svi pri-
merci teretnice.

Ako je u sluåajevima odustajaça od ugovora krcateÿu izdat
prepis tovarnog lista, naruåilac moæe da odustane od ugovora
ako brodaru vrati primÿeni prepis tovarnog lista ili da
obezbeœeçe za ãtetu koja bi mogla da nastane zbog toga ãto bro-
daru nije vrañen prepis tovarnog lista.

BROD

Ålan 496.

Brodar je duæan da teret preveze brodom koji je izriåito
ugovoren ili koji ima ugovorena svojstva.

Ako stranke nisu izriåito ugovorile odreœeni brod,
odnosno svojstva broda, u smislu stava 1. ovog ålana, brodar je
duæan da preveze teret brodom koji ima uobiåajena svojstva za
izvrãeçe ugovorenog prevoza.

Ålan 497.

Bodar pomorskog broda je duæan da na vreme, do poåetka
putovaça, paæçom urednog brodara osposobi brod za plovidbu,
da ga primereno opremi, popuni posadom, snabde potrebnim
zalihama i pripremi tako da teret moæe da se ukrca, sloæi,
åuva, preveze i iskrca u staçu kako ga je primio na prevoz.

Paæçu urednog brodara iz stava 1. ovog ålana brodar unu-
traãçe plovidbe je duæan da pokaæe i za vreme åitavog
putovaça.

Brodar je duæan da dokaæe da je upotrebio duænu paæçu u
smislu st. 1. i 2. ovog ålana.

Odredbe ugovora protivne odredbama st. 1. do 3. ovog ålana
nemaju pravno dejstvo.

Ålan 498.

Brodski prostor koji obiåno ne sluæi za smeãtaj tereta
moæe za to da se upotrebi samo na osnovu izriåitog sporazuma
ugovornih strana, ako takav sporazum ne bi bio protivan pro-
pisima.

Ålan 499.

Brodar moæe sa pristankom naruåioca da zameni ugovoreni
brod drugim brodom.

Ako se prevoz vrãi na osnovu vozarskog ugovora ili brodom
bez sopstvenog pogona pristanak naruåioca za zamenu broda,
odnosno tegÿenice nije potreban.

Ålan 500.

Brodar odgovara za taånost podataka o nosivosti broda
navedenih u brodarskom ugovoru.

Ålan 501.

Ako je ugovoren prevoz celim brodom ili odreœenim brod-
skim prostorom, pa ugovoreni prostor ne bude potpuno isko-
riãñen, brodar ne moæe da raspolaæe tim prostorom bez
pristanka naruåioca.

Krcaçe tereta

Ålan 502.

Brodar je duæan da postavi brod za krcaçe tereta u ugo-
vorenoj luci, odnosno pristaniãtu.

Ålan 503.

Ako brod iz razloga za koje naruåilac ne odgovara, ne moæe
da doœe u ugovorenu luku, odnosno pristaniãte, naruåilac pre-
voza ima pravo, imajuñi u vidu svrhu ugovora, da odredi prvu
pogodnu luku, odnosno pristaniãte za preuzimaçe tereta do
koga brod moæe sigurno doñi radi ukrcavaça.

Ålan 504.

Mesto krcaça tereta u luci, odnosno pristaniãtu duæan je
da obezbedi naruåilac.

U linijskoj plovidbi mesto ukrcavaça u luci, odnosno
pristaniãtu obezbeœuje brodar.

Ålan 505.

Brodar je duæan da postavi brod na mesto ukrcavaça koje, u
smislu ålana 504. ovog zakona, odredi naruåilac, ako to moæe da
uåini bez opasnosti za brod i ako se ukrcavaçe tereta moæe na
tom mestu da obavi bez opasnosti za brod.

Ako mesto ukrcavaça ne odgovara uslovima iz stava 1. ovog
ålana, brodar je duæan da postavi brod ãto je moguñe bliæe tom
mestu, ako to moæe da uåini bez opasnosti za brod i ako se
ukrcavaçe tereta na mestu na kome je brod postavÿen moæe da
obavi bez opasnosti za brod.

Ålan 506.

Brod moæe da primi teret na sidriãtu, ako je tako ugovoreno
ili predviœeno mesnim obiåajima, a mora da primi teret na sid-
riãtu, ako ukrcavaçe tereta na sidriãtu odredi nadleæna
luåka kapetanija, odnosno kapetanija pristaniãta.

Ålan 507.

Ako naruåilac ili drugo lice ima pravo na osnovu ugovora
da odredi luku, odnosno pristaniãte ukrcavaça, a zapovednik
broda, ne primi takav nalog u ugovorenom ili primerenom roku,
ili nije u moguñnosti da primÿeni nalog izvrãi, zapovednik
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broda je duæan da postupi na naåin koji smatra najboÿim, vodeñi
raåuna i o interesima korisnika prevoza.

Ålan 508.

Kad brod prema ugovoru mora da stigne u odreœenu luku,
odnosno pristaniãte do odreœenog roka, smatra se da je stigao
na vreme kad je stigao u luku, odnosno pristaniãte, odnosno na
çihovo sidriãte.

Ålan 509.

Zapovednik broda je duæan da obavesti krcateÿa pismeno da
je brod spreman za ukrcavaçe (pismo spremnosti).

Pismo spremnosti dostavÿa se krcateÿu na çegovu adresu u
toku radnog vremena.

Ako zapovedniku broda nije poznata adresa krcateÿa ili ako
se pismo spremnosti ne moæe uruåiti na çegovu adresu, zapoved-
nik broda je duæan da obaveãteçe o spremnosti broda oglasi
prema mesnom obiåaju.

Ålan 510.

Pismo spremnosti se ne predaje ako brod plovi u linijskoj
plovidbi.

Pri prevozu broda u linijskoj plovidbi teret se ukrcava åim
brod na odreœenom mestu bude spreman za ukrcavaçe.

Ålan 511.

Zapovednik broda moæe da preda pismo spremnosti ako je
brod spreman za ukrcavaçe, a nalazi se na mestu u luci, odnosno
pristaniãtu prema ål. 502, 503, 505. i 506. ovog zakona, ako je
dobio prethodne dozvole za saobrañaj s kopnom i za ukrcavaçe i
ako su izvrãene druge radçe koje omoguñavaju ukrcavaçe tereta
u brod.

Pismo spremnosti moæe se predati i ako brod nije bio
doveden na mesto iz stava 1. ovog ålana, ako je u tome bio spreåan
razlozima za koje je odgovoran naruåilac.

Ålan 512.

U pomorskoj plovidbi brodar preuzima teret ispod åekrka.
U unutraãçoj plovidbi ukrcavaçe na brod vrãi krcateÿ,

osim kod brodova linijske plovidbe kod kojih brodar preuzima
teret ispod åekrka.

Ålan 513.

Zapovednik broda je duæan da krcateÿu koji sam krca teret
na brod daje uputstva o naåinu slagaça tereta radi izbegavaça
oãteñeça tereta koja mogu da nastanu usled toga ãto se teret
prevozi brodom.

Krcateÿ se kod ukrcavaça tereta mora pridræavati uput-
stava zapovednika broda koja se odnose na raspored tereta u
brodu i ostale okolnosti u vezi sa bezbednoãñu lica, broda,
çegovih ureœaja i opreme, kao i drugog tereta u brodu i
spreåavaçem zagaœivaça okoline.

Ålan 514.

Teret ne moæe da se smesti na palubu broda bez posebnog pis-
menog pristanka krcateÿa, ako se ne radi o teretu koji se
obiåno smeãta na palubu.

Ålan 515.

Koliåina tereta koji se predaje na prevoz moæe da se odredi
brojem komada, teæinom ili zapreminom.

U sluåaju sumçe, koliåina tereta odreœuje se merom koja je
uobiåajena u luci, odnosno pristaniãtu ukrcavaça.

Ålan 516.

Umesto ugovorenog tereta moæe da se preda na prevoz drugi
teret, ako se time ne meçaju uslovi prevoza na ãtetu brodara,
ili ako zbog toga ne bi doãlo do zadræavaça broda, ili ako ne
bi bila ugroæena bezbednost broda i drugog tereta i ako
naruåilac da brodaru, na çegov zahtev, obezbeœeçe za
potraæivaça koja bi mogla da nastanu zbog zamene tereta.

Ako je ugovoreni teret veñ bio ukrcan, troãkove u vezi s
çegovim iskrcavaçem i ukrcavaçem drugog tereta snosi
naruåilac.

Ålan 517.

Naruåilac, odnosno krcateÿ je duæan da brodaru daje uput-
stva za manipulaciju teretom, ako se teret ne nalazi u redovnom

trgovaåkom prometu i ako bi zapovednik broda bio duæan da
preduzme posebne mere pri slagaçu tereta.

Ålan 518.

Ako se radi o opasnom teretu, naruåilac, odnosno krcateÿ je
duæan da obavesti brodara, i bez çegovog zahteva, o prirodi
opasnosti i naznaåi koje zaãtitne mere treba da preduzme.

Ako obaveãteçe o opasnom teretu koji se prevozi u unu-
traãçoj plovidbi nije naznaåeno u teretnici ili u tovarnom
listu, a u pomorskoj plovidbi nije naznaåeno u teretnici ili u
pismenoj ispravi o ugovoru o prevozu, teret dokazivaça da je
brodar znao za opasnost vezanu s prevozom tog tereta pada na
korisnika prevoza.

Ålan 519.

Brodar ne sme da primi na prevoz teret åiji je uvoz, prevoz
ili izvoz zabraçen ili se krijumåari.

Brodar nije duæan da primi na prevoz teret koji je po svojoj
prirodi opasan, ako mu opasno svojstvo tereta u vreme
zakÿuåeça ugovora nije bilo niti moralo da bude poznato.

Brodar nije duæan da primi na prevoz teret koji, s obzirom
na svoje staçe i na staçe ambalaæe, predstavÿa opasnost za
lica, brod, kao i okolinu, i drugi teret s kojim u toku prevoza
dolazi ili moæe da doœe u dodir.

Ålan 520.

Naruåilac je odgovoran brodaru za priåiçenu ãtetu licima,
brodu, teretu, okolini i za sve druge ãtete i troãkove
prouzrokovane maçkavim staçem ambalaæe.

Ålan 521.

Naruåilac je odgovoran brodaru za priåiçenu ãtetu licima,
brodu, teretu, okolini i za sve druge ãtete i troãkove
prouzrokovane prirodnim svojstvima i staçem tereta, ako bro-
daru ta svojstva i staçe tereta nisu bili niti morali da budu
poznati.

Ålan 522.

Odredbe ål. 504, 508, 509. i 512. ovog zakona primeçuju se ako
obiåajima luke, odnosno pristaniãta ukrcavaça, nije drukåije
odreœeno.

Vreme krcaça

Ålan 523.

Brodar je duæan da preuzima teret na prevoz u toku radnog
vremena luke, odnosno pristaniãta.

Radno vreme luke, odnosno pristaniãta, odreœuje se u skladu
sa pravilima preduzeña koje koristi luku, odnosno prista-
niãte.

Ålan 524.

Stojnice poåiçu da teku poåetkom prepodnevnog radnog vre-
mena, odnosno poslepodnevnog radnog vremena, pod uslovom da je
pismo spremnosti predato najkasnije dva åasa pre isteka protek-
log prepodnevnog, odnosno poslepodnevnog radnog vremena.

Trajaçe stojnica odreœuje se opãtim aktom ili prema obiåa-
jima luke, odnosno pristaniãta.

Stojnice se odreœuju prema radnim danima i delovima radnog
dana, pri åemu se u jedan radni dan raåunaju 24 tekuña åasa.

U radne dane ne raåunaju se nedeÿe, dræavni i drugi praznici
kad se u luci, odnosno pristaniãtu ne radi, kao ni vreme kad
zbog vremenskih neprilika ili smetçi na strani broda, nije
moglo da se ukrcava.

Ålan 525.

Po isteku stojnica poåiçu da teku prekostojnice.
Vreme trajaça prekostojnica iznosi polovinu vremena tra-

jaça stojnica.
Prekostojnice se raåunaju prema tekuñim danima i delovima

dana bez prekida.
Prekostojnice se ne raåunaju za vreme u koje se nije moglo da

radi zbog smetçi na strani broda.

Ålan 526.

Brodar ima pravo na posebnu naknadu za prekostojnice.
Visina naknade za prekostojnice odreœuje se prema visini

naknade za prekostojnice kod drugih sliånih brodova u istoj
luci, odnosno pristaniãtu u isto vreme, a ako to nije moguñe,
visina naknade se odreœuje prema visini naknade za preko-
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stojnice drugih sliånih brodova u najbliæoj luci, odnosno
pristaniãtu u isto vreme.

Naknada za prekostojnice plaña se svakog dana unapred za ceo
dan, ali ako je ukrcavaçe zavrãeno pre isteka dana za koje je
naknada unapred plañena, brodar je duæan da vrati srazmerni
deo naknade.

Ålan 527.

Ako se naknada za prekostojnice ne plati u roku dospelosti,
brod moæe odmah da otputuje s ukrcanim delom tereta.

U sluåaju iz stava 1. ovog ålana brodar zadræava pravo na
punu vozarinu, naknadu za prekostojnice i druga potraæivaça
koja mu pripadaju prema ugovoru.

Ålan 528.

Po isteku prekostojnica brod moæe odmah da otputuje s
ukrcanim delom tereta.

U sluåaju iz stava 1. ovog ålana brodar zadræava pravo na
punu vozarinu, naknadu za prekostojnice i druga potraæivaça
koja mu pripadaju prema ugovoru.

Ålan 529.

Ukrcavaçe tereta postavÿenog uz bok broda do isteka
stojnica, odnosno prekostojnica, ako ih ima, brodar ne moæe da
odbije, iako bi ukrcavaçe i slagaçe takvog tereta moglo da
zadræi brod preko trajaça stojnica, odnosno prekostojnica.

U sluåaju iz stava 1. ovog ålana brodar ima pravo na naknadu
za vreme zadræavaça broda po isteku prekostojnica (vanredne
prekostojnice).

Naknade za vanredne prekostojnice, iznose 50% viãe od
naknada za prekostojnice.

Pored naknade za vanredne prekostojnice, brodar ima pravo
i na naknadu ãtete zbog zadræavaça broda, ako ta ãteta pre-
maãuje iznos naknade za vanredne prekostojnice.

Ålan 530.

Kad brod moæe da otplovi i sa ukrcanim delom tereta zbog
toga ãto prekostojnice nisu plañene o dospelosti (ålan 527)
ili ãto su prekostojnice istekle (ålan 528), brodar ima pravo
da odustane od ugovora i iskrca teret ako ukrcani deo tereta ne
daje odgovarajuñe obezbeœeçe za potraæivaçe brodara iz ugo-
vora o prevozu.

Pri iskrcavaçu tereta brodar je duæan da postupi s paæçom
urednog brodara, uzimajuñi u obzir okolnosti sluåaja.

U sluåaju odustajaça od ugovora i iskrcaja tereta brodar
zadræava pravo na punu vozarinu, na naknadu za nastale preko-
stojnice i na naknadu troãkova iskrcavaça koji nisu uraåunati
u vozarinu, i na druga potraæivaça koja mu pripadaju prema ugo-
voru.

Ålan 531.

Odredbe ovog zakona koje se odnose na stojnice i preko-
stojnice ne primeçuju se na prevoz brodovima linijske plov-
idbe.

Pri prevozu brodovima linijske plovidbe krcateÿ je duæan
da predaje teret onom brzinom kojom brod moæe da ga preuzima.

Ålan 532.

Brod linijske plovidbe nije duæan da åeka na ukrcavaçe
preko vremena odreœenog za odlazak broda koji je predviœen
redom plovidbe, ako smetça za ukrcavaçe ne pada na stranu
broda.

Ålan 533.

Krcateÿ je duæan da zapovedniku broda na vreme preda ca-
rinske i druge isprave potrebne za ukrcaj, prevoz i iskrcaj te-
reta.

Ako te isprave nisu predate do isteka stojnica, odnosno pre-
kostojnica, a pri prevozu brodom linijske plovidbe – do vre-
mena odreœenog za odlazak broda, zapovednik broda ima pravo da
iskrca teret.

U sluåaju iz stava 2. ovog ålana brodar zadræava pravo na
punu vozarinu i na naknadu za nastale prekostojnice i vanredne
prekostojnice, odnosno na naknadu ãtete za zadræavaçe broda
linijske plovidbe i na naknadu svake druge ãtete.

Ålan 534.

Odredbe ålana 523. stav 1. i ål. 524, 525, 526, 529, 531. i 532.
ovog zakona primeçuju se ako obiåajima luke, odnosno
pristaniãta ukrcaja nije drukåije odreœeno.

Prevozne isprave

Ålan 535.

Posle zavrãenog ukrcavaça, brodar je duæan da krcateÿu, na
çegov zahtev, izda teretnicu.

Ako u unutraãçoj plovidbi krcateÿ nije zatraæio izdavaçe
teretnice, brodar ili krcateÿ imaju pravo da zahtevaju da se
izda tovarni list za stvari koje su predate brodaru.

Ålan 536.

Ako je teret predat brodaru pre ukrcaja krcateÿ moæe da
zahteva da mu brodar izda potvrdu o preuzimaçu tereta ili te-
retnicu koja sadræi uoåÿivu napomenu “primÿeno za ukrcaj”
(teretnica za ukrcaj).

Brodar koji je izdao teretnicu za ukrcaj moæe, umesto da izda
teretnicu, stavÿaçem napomene “ukrcano” na teretnicu za
ukrcaj da potvrdi da je ukrcavaçe izvrãeno.

Ålan 537.

Ako je brodar izdao teretnicu za ukrcaj, krcateÿ je duæan
pri prijemu teretnice da vrati brodaru teretnicu za ukrcaj.

Ako je pre izdavaça teretnice ili tovarnog lista bila
izdata potvrda o preuzimaçu tereta, krcateÿ je duæan da pri-
likom prijema teretnice ili tovarnog lista tu potvrdu vrati
brodaru.

Ålan 538.

Ako je teret, koji je kao predmet prevoza, morao da bude
ukrcan u razne brodove, ili kad su u pitaçu razliåite vrste
robe, ili je teret podeÿen u razne partije, brodar i krcateÿ
imaju pravo da zahtevaju da se za svaki upotrebÿeni brod, ili za
svaku vrstu robe, ili za svaku partiju tereta izda posebna teret-
nica ili tovarni list.

Ako se teret krca na brod u rasutom staçu, krcateÿ ima
pravo da zahteva da se za odreœene koliåine tereta izda posebna
teretnica ili tovarni list.

Ålan 539.

Sporazum stranaka zakÿuåen protivno odredbama ålana 535.
i ålana 536. stav 1. ovog zakona, ne proizvodi pravno dejstvo.

Ålan 540.

Teretnica moæe da glasi na ime, po naredbi, ili na dono-
sioca.

Ako u teretnici, koja glasi po naredbi, nije imenovano lice
po åijem nalogu je brodar duæan da preda teret, teret se predaje
po naredbi krcateÿa.

Ålan 541.

Teretnica na ime prenosi se ustupaçem, teretnica po
naredbi – indosamentom, a teretnica na donosioca – predajom.

Na oblik i dejstvo indosamenta shodno se primeçuju odredbe
meniånog prava, osim odredbi o regresu.

Ålan 542.

U prevozu u pomorskoj plovidbi brodar je duæan da izda
krcateÿu, na çegov zahtev, viãe primeraka teretnice, naznaåu-
juñi na svakom primerku broj izdatih primeraka.

Ålan 543.

U prevozu u unutraãçoj plovidbi izdaje se jedan primerak
teretnice.

Ålan 544.

Svaka strana moæe da zahteva da se za çene potrebe sastavi
viãe prepisa teretnice.

Na svakom prepisu teretnice mora da bude navedeno da se
radi o prepisu.

Krcateÿ mora brodaru, na çegov zahtev, da potpiãe prepis
teretnice.

Ålan 545.

Teretnica sadræi:
1) firmu, odnosno naziv i sediãte, odnosno ime i pre-

bivaliãte brodara koji izdaje teretnicu;
2) ime, odnosno druge podatke o identitetu broda;
3) firmu, odnosno naziv i sediãte, odnosno ime i pre-

bivaliãte krcateÿa;
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4) firmu, odnosno naziv i sediãte, odnosno ime i pre-
bivaliãte primaoca ili oznaku “po naredbi” ili “na dono-
sioca”;

5) luku, odnosno pristaniãte odrediãta ili vreme kad ñe se,
odnosno mesto gde ñe se takva luka, odnosno pristaniãte odre-
diti;

6) koliåinu tereta prema broju komada, teæini, zapremini
ili drugoj jedinici mere, prema vrsti tereta;

7) vrstu tereta i oznake koje se na çemu nalaze;
8) staçe tereta ili omota prema spoÿnom izgledu;
9) odredbe o vozarini;
10) mesto i dan ukrcaja tereta i izdavaça teretnice.
Teretnica moæe da sadræi i druge podatke, kao i uslove pre-

voza.
U unutraãçoj plovidbi teretnica koja glasi “na ime” mora

da sadræi i oznaku da je reå o teretnici.

Ålan 546.

Podatke iz ålana 545. ovog zakona mora da sadræi i teret-
nica za ukrcaj, osim podataka o identitetu broda, o mestu i danu
ukrcaja.

Brodar je duæan, kad na teretnicu za ukrcaj stavi napomenu
“ukrcano”, da u çu unese podatke o identitetu broda i o danu
ukrcaja tereta.

Ålan 547.

Teretnicu svojeruåno potpisuje brodar ili çegov puno-
moñnik.

Ålan 548.

Teretnicu sastavÿa brodar na osnovu pismenih podataka
krcateÿa.

Ålan 549.

Ako postoji opravdana sumça da podaci koje je naveo krcateÿ
o vrsti tereta, ili oznakama koje se na çemu nalaze, ili
koliåini tereta prema broju komada, teæini, zapremini ili
drugoj jedinici mere nisu taåni ili potpuni, a nema razumne
moguñnosti da se taånost tih podataka proveri prilikom
ukrcavaça ili ako su oznake na teretu nejasne ili nedovoÿno
trajne, brodar pomorskog broda moæe u teretnicu da unese
primedbe sa obrazloæeçem.

Ålan 550.

Kad se utvrdi da podaci o teretu koje je dao ukrcateÿ brodaru
unutraãçe plovidbe radi unoãeça u teretnicu nisu taåni ili
kad je oåigledno da teret nije u dobrom staçu, brodar moæe da
unese u teretnicu primedbe u kojima se navode odnosni nedo-
staci.

Brodar unutraãçe plovidbe moæe da unese u teretnicu
primedbe u pogledu podataka o teretu koje mu je dao krcateÿ, a
koje nije mogao da proveri uobiåajenim sredstvima, naznaåujuñi
okolnosti koje su ga spreåavale da proveri taånost podataka
koje je dao krcateÿ. Brodar unutraãçe plovidbe naroåito moæe
da unese primedbe ako roba koja je predata nije odvagana, odbro-
jana ili inaåe odmerena, tako da on bude u moguñnosti da
sprovede odgovarajuñe proveravaçe pomoñu sredstava koja mu
stoje ili bi mu razumno morala stajati na raspolagaçu, ili koja
mu na raspolagaçe stavi krcateÿ.

Ako, u skladu s obiåajima mesta ukrcaja, teæinu ili drukåije
izraæenu meru robe kod prevoza u unutraãçoj plovidbi utvrdi
treñe lice koje nije ugovorna strana, naruåilac ne odgovara za
taånost podataka o teæini ili koliåini, a brodar moæe da
unese u teretnicu odgovarajuñu primedbu (npr. “teæina nepoz-
nata”, “koliåina nepoznata”).

Primedbe iz stava 3. ovog ålana nisu dopuãtene kad je
teæina ili koliåina utvrœena u prisustvu svih stranaka ili
sluæbeno.

Primedbe brodara unutraãçe plovidbe navedene u teret-
nici o tome da mu nije poznata koliåina robe, kao ãto su
“teæina nepoznata” ili “koliåina nepoznata”, uvek su
dopuãtene, ako teæinu ili drukåije izraæenu koliåinu jednos-
trano utvrdi krcateÿ, u skladu s obiåajima mesta ukrcaja.

Primedbe navedene u st. 1. do 5. ovog ålana brodar unutraãçe
plovidbe moæe da unese u teretnicu samo do åasa çenog potpi-
sivaça.

Ålan 551.

Potpis krcateÿa na teretnici ili prepisu teretnice (ålan
547) ne znaåi da je krcateÿ prihvatio brodareve primedbe une-
sene u teretnicu prema odredbama ål. 549. i 550. ovog zakona.

Ålan 552.

Kad brodar nije uneo u teretnicu primedbe prema odredbama
ål. 549. i 550. ovog zakona, smatra se, za odnose izmeœu çega i
treñeg zakonitog i savesnog imaoca teretnice, da je brodar
preuzeo teret onako kako je naznaåen u teretnici.

Kad brodar unese u teretnicu primedbe prema odredbama ål.
549. i 550. ovog zakona, pretpostavÿa se da je teret preuzeo onako
kako ga je predao primaocu dok zakoniti imalac teretnice ne
dokaæe suprotno.

Ålan 553.

Pismeni uslovi ugovora o prevozu i opãti uslovi brodara
obavezuju ovlaãñenog imaoca teretnice koji nije naruåilac
prevoza niti krcateÿ samo ako se teretnica izriåito poziva na
te uslove.

Usmeni uslovi ugovora o prevozu koji nisu uneti u teretnicu
ne obavezuju ovlaãñenog imaoca teretnice, koji nije naruåilac
prevoza niti krcateÿa.

Ako se teretnica samo uopãteno poziva na uslove ugovora o
prevozu i opãte uslove brodara, imaoca teretnice iz stava 1.
ovog ålana ne obavezuju one odredbe ugovora o prevozu i opãtih
uslova brodara koji su teæi od uslova uobiåajenih za takve vrste
prevoza.

Ålan 554.

Tovarni list se izdaje u jednom primerku koji potpisuju bro-
dar i krcateÿ. Tovarni list prati robu i predaje se primaocu.

Krcateÿ moæe da zahteva da mu se izda jedan prepis tovarnog
lista s potpisom brodara, a brodar moæe da zahteva da mu se izda
jedan prepis tovarnog lista s potpisom krcateÿa.

Potpisi iz st. 1. i 2. ovog ålana mogu da budu ãtampani ili
zameçeni peåatom ili faksimilom.

Lice koje je krcateÿ ovlastio da u çegovo ime ukrca robu
moæe u çegovo ime da potpiãe tovarni list, ali u tom sluåaju
to lice mora izriåito da navede da je potpis stavio u ime
krcateÿa.

Ålan 555.

Izdavaçem tovarnog lista pretpostavÿa se, dok se protivno
ne dokaæe, da je zakÿuåen ugovor o prevozu i da je teret primÿen
na prevoz pod uslovima koji su u tovarnom listu navedeni.

Ålan 556.

Nepostojaçe, neispravnost ili gubitak tovarnog lista ne
utiåu na postojaçe, vaÿanost i sadræaj ugovora o prevozu.

Ålan 557.

Tovarni list mora da sadræi:
1) mesto i dan çegovog izdavaça;
2) mesto i dan preuzimaça tereta;
3) firmu, odnosno naziv, odnosno ime i adresu brodara i

krcateÿa;
4) predviœeno mesto iskrcavaça;
5) firmu, odnosno naziv, odnosno ime i adresu primaoca;
6) opis tereta, i to uobiåajeni naziv i naåin pakovaça,

oznake za identifikaciju, teæinu tereta, obim ili koliåinu
drukåije izraæenu kao i, ako je to potrebno, broj komada ili
koleta, a u sluåaju opasnog tereta – naznaåeçe o çegovoj opas-
nosti.

Tovarni list moæe da sadræi i druge podatke, kao i uslove
prevoza.

Ålan 558.

Podatke u tovarni list i u çegove prepise unosi krcateÿ.

Ålan 559.

Brodar moæe u tovarni list da unese primedbe prema odred-
bama ålana 550. ovog zakona.

Ålan 560.

Ako brodar u tovarni list nije uneo primedbe prema ålanu
550. ovog zakona, pretpostavÿa se, dok on protivno ne dokaæe, da
je teret primio onako kako je naznaåen u tovarnom listu.

Ako brodar u tovarni list unese primedbe prema ålanu 559.
ovog zakona, pretpostavÿa se da je teret preuzet onako kako ga je
predao primaocu, dok zakoniti imalac tovarnog lista ne dokaæe
suprotno.
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Putovaçe

Ålan 561.

Brodar je duæan da putovaçe izvrãi u ugovorenom roku.
Ako vreme putovaça nije ugovoreno, brodar je duæan da

putovaçe izvrãi u primerenom roku.

Ålan 562.

Brodar je duæan da putovaçe izvrãi ugovorenim putem.
Ako put nije ugovorom odreœen, brodar je duæan da putovaçe

izvrãi uobiåajenim putem.

Ålan 563.

Kad je brod iz bilo kojih razloga spreåen da zapoåne ili nas-
tavi zapoåeto putovaçe, a smetça bi mogla da traje duæe vreme
ili je çeno trajaçe neizvesno, zapovednik broda je duæan da
traæi uputstva od naruåioca ili lica ovlaãñenog da raspolaæe
teretom.

Ako zapovednik broda ne moæe da postupi po odredbi stava 1.
ovog ålana ili da izvrãi primÿeno uputstvo, duæan je da, prema
okolnostima sluåaja prekrca teret, da se vrati s teretom u
polaznu luku ili da postupi na drugi naåin, vodeñi pri tom
raåuna o interesima brodara i korisnika prevoza.

Kad je u sluåajevima iz st. 1. i 2. ovog ålana ugovor o prevozu
prestao da vaæi prema saveznom zakonu ili na osnovu odusta-
jaça, u pogledu prava i obaveza ugovornih strana nastalih zbog
mera koje je preduzeo zapovednik broda, shodno se primeçuju
odredbe ovog zakona koje ureœuju odnose ugovornih strana za
sluåaj prestanka ugovora (ålan 490).

Ako ugovor nije prestao da vaæi ili ako se uputstva
naruåioca ne mogu da izvrãe, ãtetne posledice snosi strana
koja je kriva za nastalu smetçu, odnosno na åijoj se strani
nalazi razlog za smetçu. U sluåaju da se razlog za smetçu nalazi
na obe strane, svaka strana snosi svoju ãtetu.

Ako su obe strane krive za smetçu, ãtetu snose srazmerno
svojoj krivici.

Ålan 564.

Naruåilac, odnosno zakoniti imalac teretnice moæe da
odustane od ugovora po zapoåetom putovaçu, pod uslovima
navedenim u ålanu 492. stav 3. i ål. 494. i 495. ovog zakona.

Ålan 565.

Ako je za teret koji se prevozi izdat tovarni list i prepis
tovarnog lista naruåiocu, naruåilac moæe, po zapoåetom
putovaçu, da raspolaæe teretom pod uslovima navedenim u ålanu
492. stav 3. i ålanu 494. ovog zakona i mora da predoåi brodaru
prepis tovarnog lista ili da mu da obezbeœeçe za ãtetu koja bi
mogla da nastane zbog toga ãto mu nije pokazan prepis tovarnog
lista.

Ako naruåilac traæi da se çemu izruåi teret, duæan je da
vrati brodaru prepis tovarnog lista ili da mu da obezbeœeçe u
smislu stava 1. ovog ålana.

Pravo naruåioca da raspolaæe teretom prestaje kad to
pravo, u smislu odredaba ål. 572. i 573. ovog zakona, preœe na pri-
maoca.

Ålan 566.

Brodar koji ne izvrãi nalog dobijen od korisnika prevoza,
kad je to na osnovu odredaba ovog zakona duæan da uåini, odgo-
vara korisniku prevoza za svaku ãtetu koja je usled toga nastala.

Brodar je duæan da nadokandi ãtetu primaocu koji je
zakoniti imalac teretnice ako izvrãi nalog naruåioca iako mu
nisu vrañeni svi primerci teretnice.

Brodar je duæan da nadoknadi ãtetu primaocu ako izvrãi
nalog naruåioca iako mu naruåilac nije vratio, odnosno pre-
doåio prepis tovarnog lista koji je izdat krcateÿu.

Visina naknade ãtete iz st. 1. i 3. ovog ålana ne moæe da
preœe iznos koji bi brodar bio duæan da plati ako odgovara za
potpuni gubitak tereta.

Ålan 567.

Brodareva duænost da naknadi ãtetu na osnovu odredaba
ålana 566. st. 2. i 3. ovog zakona ne dira u çegovo pravo regresa
prema korisniku prevoza.

Predaja tereta primaocu

Ålan 568.

Brodar je duæan da preda teret primaocu u luci, odnosno
pristaniãtu odrediãta.

Ålan 569.

Za odrediãnu luku, odnosno pristaniãte i predaju tereta
primaocu primeçuju se odredbe ål. 503. do 507. i ål. 509. i 512.
ovog zakona.

Ålan 570.

Brodar je duæan da preda teret ovlaãñenom imaocu teret-
nice, odnosno licu navedenom u tovarnom listu, a ako ove
isprave nisu izdate – licu ovlaãñenom na osnovu ugovora o pre-
vozu.

Ålan 571.

Ako za teret koji se prevozi nije izdata prevozna isprava,
primalac ima pravo da traæi od brodara kad brod stigne u luku,
odnosno pristaniãte odrediãta da mu preda teret, pod uslovom
da ispuni obaveze koje ga terete na osnovu ugovora.

Ako je za teret koji se prevozi izdat tovarni list, primalac
ima pravo, åim teret stigne u luku, odnosno pristaniãte
odrediãta, da traæi od brodara, pod uslovom da ispuni svoje
obaveze koje proizlaze iz tovarnog lista, da mu uruåi tovarni
list i preda teret.

Brodar je duæan da postupi po zahtevu primaoca iz st. 1. i 2.
ovog ålana ako iz naruåioåevog naloga o raspolagaçu teretom,
koji je brodar duæan da izvrãi, ne proizlazi drukåije.

Ålan 572.

Ovlaãñeni imalac ima pravo da, åim teret stigne u luku,
odnosno pristaniãte odrediãta, pod uslovom da ispuni sve
obaveze koje prizlaze iz teretnice, zahteva da mu brodar preda
teret.

Prilikom preuzimaça tereta, ovlaãñeni imalac teretnice
duæan je da teretnicu vrati brodaru.

Kad je u luci, odnosno pristaniãtu odrediãta teret predat
podnosiocu jednog od viãe primeraka teretnice, ostali pri-
merci teretnice ne obavezuju viãe brodara.

Ålan 573.

Ako za teret koji se prevozi nije izdata prevozna isprava,
primalac ima pravo da zahteva od brodara da mu preda teret pre
nego ãto brod stigne u luku, odnosno pristaniãte odrediãta,
ako ga je na to u ugovoru s brodarom ovlastio naruåilac.

Kad je za teret izdat tovarni list, ovlaãñeçe primaoca
prema stavu 1. ovog ålana mora da bude navedeno u tovarnom
listu. Ovlaãñeçe koje nije navedeno u tovarnom listu, nema
pravno dejstvo.

Zakoniti imalac teretnice ima pravo da zahteva da mu se
teret preda pre dolaska broda na odrediãte, pod uslovima
navedenim u ålanu 492. stav 3. i ål. 494. i 495. ovog zakona.

Ålan 574.

Brodar ima pravo da zahteva od lica kome predaje teret da mu
izda potvrdu da je teret primilo, a ako je predat i tovarni list –
i potvrdu o prijemu tovarnog lista.

Ålan 575.

Ako se teret oznaåen u jednoj prevoznoj ispravi predaje u
delovima, brodar moæe da zahteva da mu se prijem dela tereta
potvrdi na samoj ispravi ili posebnom potvrdom.

Ålan 576.

Ako za teret koji se prevozi nije izdata prevozna isprava
ili je izdat tovarni list, naruåilac ima pravo da naredi bro-
daru da teret preda u luci, odnosno pristaniãtu odrediãta
drugom licu a ne onom koje je navedeno u ugovoru ili tovarnom
listu.

Ako je za teret koji se prevozi naruåiocu izdat tovarni list
i prepis tovarnog lista, naruåilac ima pravo da izda nalog bro-
daru prema stavu 1. ovog ålana, ako mu pokaæe primÿeni prepis
tovarnog lista.

Naruåilac gubi pravo iz stava 1. ovog ålana kad na osnovu
odredaba ovog zakona primalac stekne pravo da zahteva predaju
tereta od brodara.
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Ålan 577.

Odredbe ål. 523. do 526. i ålana 534. ovog zakona primeçuju se
i na vreme iskrcavaça.

Ålan 578.

Ako do isteka prekostojnica iskrcavaçe ne bude zavrãeno
ili se naknada za prekostojnice ne plati o dospelosti, zapoved-
nik broda moæe, radi obezbeœeça naknade za prekostojnice i
drugih potraæivaça iz ugovora o prevozu, na troãak i rizik
primaoca ili drugog lica ovlaãñenog da raspolaæe teretom, da
iskrca teret i åuva ga sam ili ga preda na åuvaçe javnom
skladiãtu ili drugom podesnom licu.

Ålan 579.

U sluåaju iz ålana 578. ovog zakona brodar ima pravo i na
naknadu za zadræavaçe broda po isteku prekostojnica, åija se
visina odreœuje prema odredbi ålana 529. st. 3. i 4. ovog zakona.

Ålan 580.

Ako primalac tereta ne stavi pismeni prigovor zbog
oãteñeça ili maçka tereta, odmah prilikom preuzimaça, pret-
postavÿa se, dok primalac ne dokaæe suprotno, da mu je teret
predat onako kako je naznaåen u teretnici, odnosno u tovarnom
listu, ili ako prevozna isprava nije izdata, onako kako je pri-
mÿen na prevoz.

Ako oãteñeçe ili maçak nisu vidÿivi, primalac moæe da
stavi pismeni prigovor iz stava 1. ovog ålana u roku od tri dana
od dana preuzimaça tereta.

Prigovor iz st. 1. i 2. ovog ålana mora da bude dovoÿno
odreœen.

Ako primalac stavi pismeni prigovor u rokovima iz st. 1. i
2. ovog ålana, pretpostavÿa se, dok brodar protivno ne dokaæe,
da su navodi prigovora istiniti.

Ako su brodar i primalac prilikom iskrcavaça i predaje
tereta zajedniåki pismeno utvrdili da postoji oãteñeçe ili
maçak tereta, nije potrebno stavÿaçe prigovora.

Sporazum stranaka zakÿuåen protivno odredbama st. 1. do 5.
ovog ålana, koji je na ãtetu korisnika prevoza, nema pravno
dejstvo.

Brodar i primalac su duæni da u granicama moguñnosti meœu-
sobno olakãaju utvrœivaçe staça tereta i koliåine prilikom
çegovog preuzimaça.

Ålan 581.

Kod utvrœivaça koliåine maçka predatog tereta, uzima se u
obzir i uobiåajeni rastur tokom prevoza.

U sluåaju gubitka tereta, rastur se ne uzima u obzir.
Rastur iz stava 1. ovog ålana raåuna se prema obiåajima mesta

luke, odnosno pristaniãta iskrcaja.

Ålan 582.

Ãtetu prouzrokovanu zadocçeçem u predaji tereta, koja ne
predstavÿa maçak ili oãteñeçe tereta, mora da dokaæe prima-
lac.

Ålan 583.

Ako se primalac tereta ne javi, ili ako se ne moæe pronañi,
ili ako neñe ili ne moæe da preuzime teret, odnosno ako se pre
predaje tereta javi viãe zakonitih imalaca teretnice, brodar je
duæan da traæi uputstvo od krcateÿa, odnosno od naruåioca.

Ålan 584.

Ako brodar, koji je u smislu ålana 583. ovog zakona traæio
uputstvo od krcateÿa, odnosno naruåioca, ne primi na vreme to
uputstvo ili primÿeno uputstvo ne moæe da izvrãi, on moæe da
postupa u smislu ålana 578. ovog zakona, a o preduzetim merama
mora da obavesti sve korisnike prevoza koji su mu poznati.

Ako se radi o prevozu brodom linijske plovidbe ili o pre-
vozu na osnovu vozarskog ugovora, brodar je duæan da o smetçama
za predaju tereta obavesti odmah sve korisnike prevoza koji su
mu poznati, ali nije duæan da åeka uputstva, veñ moæe odmah
preduzeti mere iz ålana 578. ovog zakona.

Ålan 585.

Ako brodar preda teret na åuvaçe javnom skladiãtu ili
drugom licu, odgovara samo za çihov izbor.

Ålan 586.

Ako teret, koji prema ål. 578. i 584. ovog zakona brodar åuva
ili ga je predao na åuvaçe, nije preuzet u roku od 30 dana od dana
preuzimaça na åuvaçe, odnosno od dana predaje tereta na åuvaçe
u luci, odnosno pristaniãtu odrediãta, i ako nisu plañeni
vozarina i ostala potraæivaça koja proistiåu iz ugovora o pre-
vozu, brodar moæe da proda teret ili deo tereta, ako je to
potrebno za podmireçe tih potraæivaça.

Brodar moæe da proda teret i pre isteka roka iz stava 1. ovog
ålana, ako se prodajom ne bi mogao da dostigne iznos dovoÿan za
pokriñe potraæivaça brodara i troãkova åuvaça, ili ako se
radi o robi u kvaru ili o kvarÿivoj robi.

Prodaja tereta se vrãi javnim nadmetaçem ako se ne radi o
pokvarÿivoj robi, robi u kvaru ili o robi koja ima berzansku
cenu.

Prilikom prodaje kvarÿive robe ili robe u kvaru brodar
mora da postupa sa duænom paæçom.

Ålan 587.

Iznos dostignut prodajom tereta prema ålanu 586. ovog
zakona, brodar je duæan da, po odbitku svog potraæivaça u vezi s
prevozom tog tereta i po odbitku troãkova åuvaça i prodaje
tereta, poloæi nadleænom sudu prema mestu prodaje, u korist
lica ovlaãñenog da raspolaæe teretom, i da o tome, bez odla-
gaça, obavesti korisnike prevoza koji su mu poznati.

Ålan 588.

Brodar koji je, u sluåaju prevoza brodom linijske plovidbe,
spreåen krivicom korisnika prevoza da iskrca teret u luci,
odnosno pristaniãtu odrediãta do vremena odreœenog redom
plovidbe za odlazak broda iz te luke, odnosno pristaniãta,
moæe da ga iskrca u drugoj obliæçoj luci, odnosno pristaniãtu,
zadræavajuñi pravo na veñu vozarinu, kao i na naknadu ãtete
koja je iz toga nastala.

Ako iskrcavaçe u luci, odnosno pristaniãtu odrediãta nije
spreåeno krivicom korisnika prevoza, brodar je duæan da snosi
troãkove dopreme do te luke, odnosno pristaniãta, a ako je do
smetçe za iskrcavaçe doãlo çegovom krivicom, i da nadoknadi
ãtetu za zakaãçeçe.

Odgovornost brodara za ãtete na stvarima i za zadocçeçe

Ålan 589.

Brodar odgovara za svako oãteñeçe, maçak ili gubitak ter-
eta koji primi na prevoz od preuzimaça pa do predaje, kao i za
ãtetu koja je nastala zbog zadocçeça u predaji tereta.

Ålan 590.

Odredbe ovog zakona koje se odnose na odgovornost brodara
unutraãçe plovidbe primeçuju se na oãteñeçe, maçak ili
gubitak tereta koji su nastali na podruåju unutraãçe plovidbe.

U sluåaju sumçe da li je oãteñeçe, maçak ili gubitak tereta
nastao na podruåju pomorske ili unutraãçe plovidbe, pret-
postavÿa se, dok brodar suprotno ne dokaæe, da su nastali na
podruåju one plovidbe åija je primena propisa nepovoÿna za
brodara.

Ako se radi o prevozu delom u pomorskoj, a delom u unu-
traãçoj plovidbi, brodar za zadocçeçe u predaji tereta odgo-
vara prema propisima one plovidbe na åijem podruåju se nalazi
luka, odnosno pristaniãte u kome, na osnovu ugovora, mora da se
preda teret.

Ålan 591.

Zadocçeçe u predaji tereta postoji ako teret nije predat
primaocu u ugovorenom roku, ili kad taj rok nije ugovoren, ako
teret nije predat primaocu u primerenom roku.

Ålan 592.

Brodar ne odgovara za oãteñeçe, maçak ili gubitak tereta
ili za zadocçeçe u predaji tereta, ako dokaæe da oãteñeçe,
maçak, gubitak ili zadocçeçe potiåu iz uzroka koji nisu mogli
da se spreåe niti otklone paæçom urednog brodara.

Ålan 593.

Za radçe i propuãtaça zapovednika broda, drugih ålanova
posade broda i ostalih lica koja rade za brodara u okviru
vrãeça çihovih duænosti, brodar odgovara kao i za svoje radçe
i propuãtaça.
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Brodar pomorskog broda ne odgovara za oãteñeçe, maçak ili
gubitak tereta, kao i zadocçeçe u predaji tereta, koji su
prouzrokovani radçama ili propuãtaçima lica iz stava 1. ovog
ålana, u plovidbi i rukovaçu brodom.

Ålan 594.

Za ãtetu koja je teretu na brodu prouzrokovana poæarom,
brodar pomorskog broda odgovara samo ako se dokaæe da je poæar
skrivio liånom radçom ili propuãtaçem.

Ålan 595.

Brodar pomorskog broda ne odgovara za ãtetu na teretu za
koju dokaæe da je nastala zbog:

1) skrivene mane broda ili çegove nesposobnosti za plov-
idbu, ali samo ako su bili ispuçeni uslovi iz ålana 497. ovog
zakona;

2) viãe sile, pomorske nezgode, ratnih dogaœaja, meœunarod-
nih zloåina na moru, nemira i pobune;

3) sanitarnih ograniåeça ili drugih mera i radçi dræavnih
organa;

4) radçi ili propusta krcateÿa ili lica ovlaãñenih da
raspolaæu teretom, ili lica koja za çih rade;

5) ãtrajka ili bilo kojih drugih smetçi koje potpuno ili
delimiåno spreåavaju rad;

6) spasavaça ili pokuãaja spasavaça ÿudi i imovine na
moru;

7) skretaça broda u sluåajevima iz taåke 6. ovog stava ili
zbog drugih opravdanih razloga;

8) prirodnog gubitka u teæini ili zapremini tereta ili
oãteñeça, ili gubitaka koji nastaju zbog sopstvene mane,
skrivene mane ili posebne prirode tereta;

9) nedovoÿnog pakovaça ili nejasnih ili nedovoÿno trajnih
oznaka na teretu.

I pored brodarevog dokaza iz stava 1. ovog ålana, brodar ñe
za ãtetu biti odgovoran ako korisnik prevoza dokaæe da je
ãteta prouzrokovana liånom krivicom brodara ili krivicom
lica za åije je radçe i propuãtaça odgovoran brodar, a koji se
ne odnose na plovidbu i rukovaçe brodom.

Ålan 596.

Brodar unutraãçe plovidbe ne odgovara za ãtetu na teretu
ako uåini verovatnim da je ãteta mogla nastati zbog:

1) smeãtaja tereta na palubi, ako je takav naåin slagaça ter-
eta ugovoren i naveden u prevoznoj ispravi;

2) pomaçkaça ili slabog staça ambalaæe za teret koji je po
svojoj prirodi podloæan rasturaçu ili oãteñeçu, ako nije
nikako ili je loãe pakovan;

3) ukrcavaça od strane krcateÿa ili iskrcavaça od strane
primaoca;

4) prevoza u plombiranom skladiãtu broda, pod uslovom da je
skladiãte plombirao krcateÿ i da su plombe neoãteñene u åasu
predaje primaocu;

5) prirode robe koja je po svojim svojstvima naroåito pod-
loæna oãteñeçu, maçku ili gubitku a naroåito zbog loma,
rœaça, truÿeça, suãeça, cureça, normalnog rasta ili delovaça
glodara;

6) prevoza æivih æivotiça.
Brodar ne moæe da se oslobodi odgovornosti na osnovu odre-

daba stava 1. ovog ålana ako korisnik prevoza dokaæe da ãteta
nije nastala iz razloga na koje se brodar poziva.

Ålan 597.

Zapovednik broda moæe, ako se to ne protivi vaæeñim prop-
isima, opasni teret u svako doba i bilo gde da iskrca, uåini ga
bezopasnim ili ga baci, ako brodar o toj opasnosti nije bio
obaveãten pre ukrcavaça.

U sluåaju iz stava 1. ovog ålana, brodar zadræava pravo na
punu vozarinu i ne odgovara za ãtetu.

Ålan 598.

Ako je brodar primio na prevoz opasan teret, znajuñi za opas-
nost koju teret predstavÿa, moæe da ga iskrca ili uåini bezo-
pasnim, ako bude ugroæena bezbednost broda, lica ili drugog
tereta na brodu, kao i æivotne sredine.

Ako na osnovu stava 1. ovog ålana brodar iskrca teret pre
dolaska na odrediãte, ima pravo na vozarinu prema korisno
prevaÿenom putu, a ostale ãtete prouzrokovane ukrcaçem opas-
nog tereta i postupkom brodara snosi svaka stranka za sebe.

Ålan 599.

Brodar ne odgovara za ãtetu nastalu zbog oãteñeça, maçka
ili gubitka tereta ili zadocçeça u predaji tereta ako je
krcateÿ neispravno naznaåio vrstu ili vrednost tereta, znajuñi
da je naznaåeçe neispravno.

Ålan 600.

Naruåilac odgovara brodaru za naknadu ãtete koja mu je
prouzrokovana zbog toga ãto su naruåilac, odnosno krcateÿ
dali netaåne ili nepotpune podatke o koliåini, vrsti i
oznakama tereta.

Ålan 601.

Naruåilac odgovara brodaru za ãtetu koja mu je prouzroko-
vana ukrcajem ili prevozom stvari åiji je uvoz, izvoz ili prevoz
zabraçen, ili se krijumåare, ako u vreme ukrcavaça ta svojstva
brodaru nisu bila niti su morala biti poznata.

Ålan 602.

Lice koje bez znaça brodara ukrca stvari, odgovara brodaru
za ãtetu koja mu je ukrcajem tih stvari prouzrokovana.

Ålan 603.

Brodar moæe, prema svojoj oceni, u svako doba i bilo gde da
iskrca, a ako se radi o ugroæavaçu lica, broda, tereta na brodu
i æivotne sredine i da baci teret koji je bez çegovog znaça
ukrcan, kao i teret koji je neispravno ili nepotpuno naznaåen.

U sluåaju iz stava 1. ovog ålana brodar zadræava pravo na
punu vozarinu i naknadu ãtete, a ne odgovara za ãtetu koja je
nastala çegovim postupkom.

Ålan 604.

Teret åiji je uvoz, izvoz ili prevoz zabraçen, zapovednik
moæe da vrati u luku, odnosno pristaniãte ukrcaja ili da ga
bilo gde iskrca, ako se za takav postupak zapovednika ukaæe
potreba, a u sluåaju nuæde i da ga baci.

Ako u sluåaju iz stava 1. ovog ålana svojstva tereta brodaru
nisu bila niti morala biti poznata, brodar zadræava pravo na
punu vozarinu, a ne odgovara za ãtetu koja je nastala takvim pos-
tupkom.

Ako je brodar znao ili morao znati za svojstva tereta iz
stava 1. ovog ålana, zadræava pravo na vozarinu prema korisno
prevaÿenom putu, a ostale ãtete snosi svaka stranka za sebe.

Ålan 605.

Ako je do zabrane uvoza, izvoza ili prevoza robe doãlo za
vreme putovaça brodom, u pogledu postupaça zapovednika s tom
robom primeçuje se odredba ålana 604. stav 1. ovog zakona.

U sluåaju iz stava 1. ovog ålana, brodar zadræava pravo na
punu vozarinu i naknadu ãtete, a ne odgovara za ãtetu koja je
nastala takvim postupkom.

Ålan 606.

Brodar ne odgovara za naknadu ãtete za oãteñeçe, maçak
ili gubitak tereta, kao ni za zadocçeçe u predaji tereta, u
iznosu veñem od propisanog po jedinici oãteñenog, maçkajuñeg
ili izgubÿenog tereta ili tereta predatog sa zadocçeçem.

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ålana, brodar unutraãçe
plovidbe odgovara za ãtetu nastalu zadocçeçem u predaji te-
reta najviãe do visine vozarine koja se odnosi na teret predat
sa zadocçeçem.

Pod jedinicom tereta, u smislu stava 1. ovog ålana, podra-
zumeva se koleto ili komad, a kod tereta u rasutom staçu –
metarska tona ili kubni metar, odnosno druga mera prema tome
na osnovu koje jedinice mere je vozarina ugovorena. Ako voza-
rina nije ugovorena po jedinici mere, za rasuti teret pod
jedinicom mere podrazumeva se jedinica mere na osnovu koje se
uobiåajeno ugovara vozarina u mestu ukrcaja.

Ako se teret prevozi kontejnerima, paletama ili drugim
sliånim napravama, pod jedinicom tereta, u smislu stava 1. ovog
ålana, smatra se:

1) koleto ili jedinica tereta navedena u teretnici - ako je u
teretnici navedeno koleto ili jedinica tereta sadræana u kon-
tejneru, paleti ili drugoj sliånoj napravi;

2) kontejner, paleta ili druga sliåna naprava kojom se pre-
vozi teret – ako u teretnici nije navedeno koleto ili jedinica
tereta.
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Ålan 607.

Naruåilac, odnosno krcateÿ moæe, u sporazumu s brodarom,
da povisi granicu brodareve odgovornosti iz ålana 606. ovog
zakona, naznaåujuñi tako poviãenu vrednost robe po jedinici
tereta.

Ako je izdata prevozna isprava, sporazum stranaka o po-
viãeçu brodareve odgovornosti koji nije naveden u toj ispravi
ne proizvodi pravno dejstvo u korist primaoca koji nije ni
naruåilac ni krcateÿ.

Ålan 608.

Pretpostavÿa se da vrednost tereta odgovara iznosu koji
strane sporazumno utvrde na osnovu ålana 607. ovog zakona, dok
brodar protivno ne dokaæe.

Ålan 609.

Brodar ne moæe da se poziva na odredbe ovog zakona o
ograniåeçu svoje odgovornosti (ål. 606. i 607) ako se dokaæe da
je ãteta nastala usled radçe ili propuãtaça koje je on uåinio,
bilo u nameri da prouzrokuje ãtetu, bilo iz krajçe nepaæçe,
znajuñi da bi ãteta verovatno mogla nastupiti.

Brodar unutraãçe plovidbe ne moæe da se poziva na odredbu
stava 1. ovog ålana ni kad se dokaæe da je ãteta nastala usled
radçe ili propuãtaça koja su lica koja rade za brodara uåinila
bilo u nameri da prouzrokuju ãtetu, bilo iz krajçe nepaæçe,
znajuñi da bi ãteta verovatno mogla nastupiti.

Ålan 610.

Brodar odgovara za vrednost izgubÿene stvari ili çenog
dela i za umaçeçe vrednosti oãteñene stvari.

Za stvari predate sa zadocçeçem brodar odgovara i za ãtetu
prouzrokovanu zadocçeçem.

Izuzetno od odredaba st. 1. i 2. ovog ålana, brodar koji na
osnovu ålana 609. ovog zakona ne moæe da ograniåi svoju odgo-
vornost, odgovara za svaku ãtetu prouzrokovanu gubitkom,
maçkom ili oãteñeçem stvari ili zadocçeçem u predaji
stvari.

Ålan 611.

Visina ãtete za gubitak stvari odreœuje se prema prometnoj
vrednosti druge stvari iste koliåine svojstva u luci, odnosno
pristaniãtu odrediãta, na dan kad je brod stigao u tu luku,
odnosno pristaniãte, ili ako nije stigao – kad je morao da
stigne.

Ako se visina ãtete za gubitak stvari ne moæe da odredi
prema odredbi stava 1. ovog ålana, ona se odreœuje prema promet-
noj vrednosti stvari u luci, odnosno pristaniãtu ukrcaja u
vreme odlaska broda, poveñanoj za troãkove prouzrokovane pre-
vozom.

Visina ãtete za oãteñene stvari, odreœuje se u visini raz-
like izmeœu prometne vrednosti te stvari u neoãteñenom staçu
i prometne vrednosti te stvari u oãteñenom staçu.

Visinu ãtete za izgubÿene, odnosno oãteñene stvari koja se
ne moæe odrediti prema odredbama st. 1. i 2. ovog ålana, utvrœuje
sud.

Od iznosa koji brodar mora da plati na ime naknade ãtete
zbog oãteñeça, maçka ili gubitka stvari, odbijaju se troãkovi
uãteœeni zbog toga ãto stvari nisu stigle na odrediãte,
odnosno ãto su stigle u oãteñenom staçu.

Ålan 612.

Odredbe ål. 606. 610. i 611. ovog zakona primeçuju se i kad
zapovednik broda, drugi ålan posade broda ili druga lica koja
rade za brodara, odgovaraju prema opãtim propisima za naknadu
ãtete prouzrokovane maçkom, gubitkom ili oãteñeçem stvari,
ako se dokaæe da je ãteta prouzrokovana na radu ili u vezi s
radom, odnosno u vrãeçu sluæbe ili u vezi sa sluæbom.

Lica iz stava 1. ovog ålana ne mogu da se pozivaju na
ograniåeçe odgovornosti, ako su ãtetu prouzrokovali bilo u
nameri da prouzrokuju ãtetu, bilo iz krajçe nepaæçe, znajuñi
da bi ãteta verovatno morala nastupiti.

Ålan 613.

Ukupan iznos naknade ãtete od brodara i lica iz ålana 609.
stav 2. i ålana 612. stav 2. ovog zakona ne moæe da bude veñi od
iznosa predviœenog u ålanu 606. ovog zakona.

Odredbom stava 1. ovog ålana ne dira se u odredbe ålana 609.
stav 2. i ålana 612. stav 2. ovog zakona.

Ålan 614.

Lica iz ålana 612. stav 1. ovog zakona odgovaraju do iznosa
predviœenog u ålanu 606. ovog zakona i kad je brodar na osnovu
ålana 607. ovog zakona povisio granicu svoje odgovornosti.

Ålan 615.

Odredbe ovog zakona koje se odnose na odgovornost brodara,
ne mogu se ugovorom meçati na ãtetu korisnika prevoza.

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ålana, odredbe ovog zakona
o odgovornosti brodara, mogu se ugovorom meçati u korist bro-
dara u sluåaju:

1) oãteñeça, maçka ili gubitka tereta nastalog pre poåetka
ukrcavaça ili posle iskrcaja;

2) ãtete zbog zadocçeça.
Odredbe ovog zakona koje se odnose na odgovornost brodara

pomorskog broda, brodar moæe ugovorom meçati u svoju korist i
u sluåaju:

1) prevoza æivih æivotiça;
2) prevoza tereta koji je na osnovu pismenog pristanka

krcateÿa smeãten na palubi.

Ålan 616.

Odredbe ugovora koje su suprotne ålanu 615. ovog zakona ne-
maju pravno dejstvo.

Suprotnost pojedinih odredaba ugovora iz stava 1. ovog ålana
sa odredbama ålana 615. ovog zakona ne utiåe na vaÿanost osta-
lih odredaba ugovora.

Ålan 617.

Odredbe ovog zakona o odgovornosti brodara, odnose se na sve
ugovorne i vanugovorne zahteve koji su na bilo kojoj osnovi
postavÿeni protiv brodara za oãteñeçe, maçak ili gubitak
tereta.

Ålan 618.

Odredbe ovog zakona o odgovornosti brodara ne utiåu na
odredbe ovog zakona o zajedniåkim havarijama.

Vozarina

Ålan 619.

Visina vozarine odreœuje se ugovorom.
Ako visina vozarine nije odreœena ugovorom, ona se odreœuje

prema proseånom vozarinskom stavu prema kome se za odnosnu
vrstu tereta ugovarala vozarina u vreme ukrcavaça tog tereta u
luci ukrcavaça.

Ålan 620.

Ako se ukrca viãe tereta nego ãto je ugovoreno, vozarina se
srazmerno poveñava.

Ako se umesto ugovorenog tereta ukrca drugi teret, åija je
vozarina veña od ugovorene, plaña se vozarina za stvarno
ukrcani teret.

Ako se ukrca maçe od onoga ãto je ugovoreno ili se ne ukrca
niãta, vozarina se plaña za celu ugovorenu koliåinu tereta.

Ako je ukrcano maçe tereta nego ãto je ugovoreno, a voza-
rina za ukrcani teret je veña od ugovorene vozarine, plaña se
cela ugovorena vozarina i razlika izmeœu ugovorene i veñe
vozarine, za ukrcani deo tereta.

Odredba stava 3. ovog ålana ne odnosi se na odredbe ålana
492. ovog zakona.

Ålan 621.

Ako se ukrca samo deo tereta odreœenog brodarskim ugo-
vorom, a brodar je raspolagao neiskoriãñenim delom brodskog
prostora, ugovorena vozarina se srazmerno smaçuje.

Ako je brodar raspolagao neiskoriãñenim delom brodskog
prostora, protivno izriåitoj zabrani naruåioca, brodar odgo-
vara naruåiocu za naknadu ãtete.

Ålan 622.

Vozarina ugovorena brodarskim ugovorom na putovaçe ostaje
nepromeçena, bez obzira na trajaçe putovaça, ako vozarina nije
ugovorena po jedinici vremena.

Ako se na zahtev naruåioca ili u interesu korisnika prevoza
putovaçe produæi daÿe od ugovorenog odrediãta, vozarina se
srazmerno poveñava.
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Ålan 623.

Ako je brodarskim ugovorom na putovaçe, vozarina odreœena
po jedinici vremena, a vreme od kad se vozarina mora da plaña
nije utvrœeno, ono poåiçe teñi od dana kad je dato obaveãteçe o
spremnosti broda, i to od podne ako je obaveãteçe dato pre
podne, a od ponoñi – ako je obaveãteçe dato posle podne.

Ako je po nalogu krcateÿa ukrcavaçe poåelo pre vremena
odreœenog u stavu 1. ovog ålana ili je brod otplovio bez tereta,
vreme od kad se vozarina mora da plati, raåuna se od poåetka
ukrcavaça, odnosno od odlaska broda.

Vreme za koje se plaña vozarina zavrãava se iskrcajem te-
reta, a ako je brod stigao bez tereta, to se vreme zavrãava kad se
brod usidri ili priveæe u luci, odnosno pristaniãtu u kome se
zavrãava putovaçe, pri åemu se posledçi dan putovaça raåuna
kao åitav dan.

Ålan 624.

Ako je brodarskim ugovorom na putovaçe odreœena vozarina
po jedinici vremena, pa u toku putovaça nastane smetça u
izvrãavaçu ugovora na strani brodara, bez krivice naruåioca,
odnosno krcateÿa, vozarina se ne plaña za vreme trajaça
smetçe.

Ålan 625.

Vozarinu odreœenu brodarskim ugovorom na vreme plaña
naruåilac u jednakim meseånim iznosima unapred, ali brodaru
pripada vozarina samo za vreme dok je izvrãavao ugovor.

Za vreme trajaça smetçe u iskoriãñavaçu broda u toku va-
æeça brodarskog ugovora na vreme, vozarina se plaña samo kad je
smetça na strani naruåioca ili zbog izvrãeça çegovog naloga.

Brodar moæe da odustane od ugovora i kad vozarina nije
plañena u roku dospelosti.

Ålan 626.

Kod brodarskog ugovora na vreme za ceo brod naruåilac je
duæan da, pored plañaça vozarine, snabdeva brod o svom troãku
pogonskim gorivom i mazivom i vodom potrebnom za pogonske
maãine broda i druge maãinske ureœaje broda, kao i da plaña
luåke i plovidbene naknade.

Ålan 627.

Rok plañaça vozarine na osnovu brodarskog ugovora na vre-
me, poåiçe da teåe kao kod brodarskog ugovora na putovaçe u
kome je vozarina odreœena po jedinici vremena (ålan 623).

Za ono vreme za koje se po isteku brodarskog ugovora na
vreme, brod nalazi na putovaçu za raåun naruåioca bez krivice
brodara, plaña se dvostruka vozarina.

Ålan 628.

Nagrada koju brod dobija za spasavaçe u toku brodarskog ugo-
vora na vreme, za prevoz celim brodom, deli se, po odbitku
troãkova spasavaça i dela koji pripada posadi broda, na jednake
delove izmeœu brodara i naruåioca.

Ålan 629.

Za teret ukrcan bez pristanka brodara i za teret neispravno
ili nepotpuno oznaåen, plaña se vozarina po najviãem vozarin-
skom stavu, prema kome se za odnosnu vrstu tereta ugovarala
vozarina u vreme ukrcavaça tog tereta za isti ili pribliæni
put, ako je tako odreœena vozarina veña od ugovorene.

Ålan 630.

Vozarina se plaña samo za teret koji je prevezen i u luci,
odnosno pristaniãtu odrediãta, stavÿen primaocu na raspola-
gaçe.

Pored sluåajeva predviœenih u ål. 492, 493, 527, 528, 530, 597,
603, 604. i 605. ovog zakona, a izuzetno od odredbe stava 1. ovog
ålana, vozarina se plaña i za teret koji nije prevezen i stavÿen
primaocu na raspolagaçe, ako je nedolazak tereta na odrediãte
prouzrokovao naruåilac prevoza ili krcateÿ ili lice ovlaã-
ñeno da raspolaæe teretom, odnosno lica za koja oni odgovaraju,
ili ako razlog zbog koga teret nije stigao u luku, odnosno
pristaniãte odrediãta, pada na stranu tereta, a brodar za taj
razlog nije odgovoran.

Izuzetno od odredbe stava 2. ovog ålana za teret koji je pre-
vezen samo delom puta, brodar, pored sluåajeva iz ål. 490, 598,
604. i 631. ovog zakona, ima pravo na vozarinu srazmerno korisno
prevaÿenom putu i kad nije odgovoran za prekid putovaça.

Ålan 631.

U sluåaju brodoloma ili druge plovidbene nezgode, kao i u
sluåaju zaplene ili zadræavaça broda ili tereta usled ratnih
dogaœaja, meœunarodnih zloåina na moru, nemira ili pobune, za
spaseni teret brodaru pripada vozarina srazmerno korisno pre-
vaÿenom putu.

Ålan 632.

Ako se prevoz vrãi bez izdavaça prevozne isprave, primalac
je duæan da plati vozarinu i druga potraæivaça u vezi sa prevo-
zom tereta åim preuzme teret, ako izmeœu naruåioca i brodara
nije drukåije ugovoreno.

Ålan 633.

Ako se preuzimaçe tereta vrãi na osnovu teretnice, prima-
lac je duæan da plati samo potraæivaça navedena u teretnici
ili koja su nastala posle çenog izdavaça.

Ålan 634.

Primalac koji traæi predaju tovarnog lista i predaju tereta
u unutraãçoj plovidbi, duæan je da podmiri brodaru potra-
æivaça i da ispuni sve druge ugovorne obaveze koje su navedene u
tovarnom listu, a za koje nije izriåito navedeno da ih plaña,
odnosno ispuçava naruåilac prevoza.

Primalac koji prima teret na osnovu tovarnog lista, duæan
je da plati ona brodareva potraæivaça koja su nastala posle
izdavaça tovarnog lista, ako je brodar ta potraæivaça uneo u
tovarni list.

Ålan 635.

Ako primalac ne izvrãi svoje obaveze iz ål. 632. do 634. ovog
zakona, brodar ima pravo da zadræi i proda teret prema odred-
bama ål. 585. do 587. ovog zakona.

Pravo iz stava 1. ovog ålana brodar ima i kad teret predaje
licu koje nije primalac.

Ålan 636.

Brodar koji je predao teret primaocu, nema pravo da potra-
æuje od naruåioca iznose koje je propustio da naplati od pri-
maoca primenom odredbe ålana 635. ovog zakona.

Ako je brodar prodajom tereta uspeo da naplati svoje potra-
æivaçe samo delimiåno, ima pravo, pod uslovima iz stava 1. ovog
ålana, da zahteva od naruåioca isplatu nenamirenog dela
potraæivaça.

Odredba stava 1. ovog ålana ne primeçuje se ako brodar
dokaæe da upotrebom duæne paæçe nije bilo moguñe da postupi
po odredbama ålana 635. ovog zakona.

Zakonska zaloæna prava na stvarima ukrcanim na brodu

Ålan 637.

Zakonska zaloæna prava na stvarima ukrcanim na brodu pos-
toje za:

1) sudske troãkove uåiçene u zajedniåkom interesu svih po-
verilaca u postupku izvrãeça ili obezbeœeça u ciÿu da se saåu-
vaju stvari ili da se sprovede prodaja, kao i troãkove åuvaça i
nadzora tih stvari od ulaska broda u posledçu luku, odnosno
pristaniãte;

2) potraæivaça po osnovu nagrade za spasavaçe i doprinosa
iz zajedniåkih havarija koja terete stvari;

3) potraæivaça iz ugovora o prevozu, ukÿuåujuñi i troãkove
uskladiãteça ukrcanih stvari.

Zakonska zaloæna prava u korist glavnice postoje i za
kamate.

Ålan 638.

Zakonska zaloæna prava ne prestaju promenom vlasnika
stvari, ako ovim zakonom nije drukåije odreœeno.

Ålan 639.

Red prvenstva potraæivaça obezbeœenih zakonskim zaloæ-
nim pravima na ukrcanim stvarima, odreœuje se prema redu
prvenstva iz ålana 637. stav 1. ovog zakona.

Ako se potraæivaça iz ålana 637. stav 1. taå. 1. i 3. ovog
zakona ne mogu u potpunosti da namire, namiruju se srazmerno
svojim iznosima.

Ako se potraæivaça iz ålana 637. stav 1. taåka 2. ovog zakona
ne mogu u potpunosti da namire, kasnije nastalo potraæivaçe
ima prednost pred ranijim.
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Smatra se da su potraæivaça vezana uz isti dogaœaj, nastala
istovremeno.

Ålan 640.

Izvrãavaçem prava zadræavaça od strane brodara, u smislu
ålana 635. ovog zakona, ne dira se u red prvenstva potraæivaça,
obezbeœenih zakonskim zaloænim pravima.

Ålan 641.

Prestankom zakonskog zaloænog prava, ne prestaje i potra-
æivaçe koje je bilo obezbeœeno tim pravom.

Ustupaçem potraæivaça obezbeœenog zakonskim zaloænim
pravom prenosi se i zakonsko zaloæno pravo na ukrcanim stva-
rima.

Ålan 642.

Zakonska zaloæna prava na ukrcanim stvarima prestaju:
1) prestankom potraæivaça obezbeœenog zakonskim zaloæ-

nim pravom;
2) prodajom stvari u izvrãnom ili steåajnom postupku;
3) ako poverilac ne zatraæi izdavaçe privremene mere kod

nadleænog suda u roku od 15 dana od dana kad su stvari iskrcane;
4) ako su i pre isteka roka iz taåke 3. ovog ålana iskrcane

stvari na zakonit naåin preãle u ruke treñih lica koja ih ne
dræe u ime duænika;

5) proglaãeçem stvari pomorskim plenom ili ratnim ple-
nom na moru.

b) Prevoz putnika i prtÿaga

Ålan 643.

Za primenu odredaba ove glave zakona o prevozu putnika i
çihovog prtÿaga, pojedini upotrebÿeni izrazi imaju sledeñe
znaåeçe, i to:

1) brodar je lice koje zakÿuåuje ugovor o prevozu ili u åije se
ime taj ugovor zakÿuåuje, bilo da on sam stvarno vrãi prevoz
ili da ga vrãi preko stvarnog brodara;

2) stvarni brodar je lice razliåito od brodara, bilo da je
vlasnik broda, naruåilac, ili lice koje iskoriãñava brod koji
stvarno vrãi prevoz u celini ili samo jedan deo prevoza;

3) putnik je lice koje se prevozi brodom na osnovu ugovora o
prevozu ili koje prati vozilo ili æive æivotiçe koje se pre-
voze na osnovu ugovora o prevozu stvari;

4) prtÿag je svaka stvar ukÿuåujuñi i vozilo koje se prevozi
na osnovu ugovora o prevozu, osim:

a) stvari i vozila koja se prevoze na osnovu ugovora o zakupu,
na osnovu teretnice ili ugovora koji se prvenstveno odnosi na
prevoz stvari, i

b) æivih æivotiça;
5) ruåni prtÿag je prtÿag koji putnik ima u svojoj kabini ili

koji on åuva ili nadzire, ukÿuåujuñi i prtÿag koji se nalazi u
vozilu ili na vozilu;

6) ãteta zbog zadocçeça je materijalna ãteta koja je
prouzrokovana iz razloga ãto prtÿag nije uruåen putniku u
razumnom roku, raåunajuñi od dana dolaska broda na kome se
prtÿag prevozio ili je trebalo da se prevozi, ali ne obuhvata
zadocçeçe prouzrokovano obustavom rada, ãtrajkom ili
sliånim dogaœajima.

Ålan 644.

Ugovorom o prevozu putnika, brodar se obavezuje naruåiocu
da ñe prevesti jednog ili viãe putnika, a naruåilac da ñe
platiti prevozninu.

Ålan 645.

Visina prevoznine odreœuje se ugovorom.

Ålan 646.

Brodar je duæan da izda putniku, na çegov zahtev, putnu
kartu.

Putna karta moæe da glasi na ime ili na donosioca.

Ålan 647.

Pretpostavÿa se da sadræaj putne karte odgovara zakÿu-
åenom ugovoru, dok se protivno ne dokaæe.

Nepostojaçe, neispravnost ili gubitak putne karte ne utiåu
na postojaçe, vaÿanost ni na sadræaj ugovora o prevozu.

Ålan 648.

Prigovor protiv sadræaja putne karte na donosioca moæe se
staviti samo prilikom çenog izdavaça.

Ålan 649.

Putna karta koja glasi na ime, ne moæe se preneti na drugo
lice bez pristanka brodara.

Putna karta koja glasi na donosioca, ne moæe se, poãto je
putnik zapoåeo putovaçe, preneti na drugo lice bez pristanka
brodara.

Ålan 650.

Putnik koji se ukrca bez putne karte koju je morao da nabavi
pre ukrcaja, duæan je da se odmah javi zapovedniku ili drugom
ovlaãñenom ålanu posade broda.

Putnika bez putne karte iz stava 1. ovog ålana zapovednik
broda moæe iz opravdanih razloga da iskrca.

Putnik bez putne karte plaña prevozninu od luke, odnosno
pristaniãta ukrcaja do luke, odnosno pristaniãta iskrcaja, a
ako se nije na vreme javio zapovedniku ili drugom ovlaãñenom
ålanu posade broda – duæan je da plati dvostruku prevozninu za
preœeni put.

Lukom, odnosno pristaniãtem ukrcaja putnika, smatra se
polazna luka, odnosno pristaniãte broda, ako se ne moæe
utvrditi da se putnik ukrcao u drugoj luci, odnosno prista-
niãtu.

Ålan 651.

Putnik moæe da odustane od ugovora, ako brod ne zapoåne
putovaçe u granicama obalnog mora, odnosno unutraãçih voda
Savezne Republike Jugoslavije – jedan åas posle vremena koje je
odreœeno ugovorom ili redom plovidbe, a van tih granica dva-
naest åasova posle vremena koje je odreœeno ugovorom ili redom
plovidbe.

U sluåaju iz stava 1. ovog ålana, putnik ima pravo na povrañaj
prevoznine.

Ako je do zadocçeça poåetka putovaça broda doãlo namerno
ili krajçom nepaæçom brodara, odnosno lica koja rade za bro-
dara, brodar je duæan da putniku nadoknadi ãtetu.

Ålan 652.

Prevoznina se ne vraña, ako putnik ne doœe na brod do odlas-
ka broda ili ako za vreme puta odustane od putovaça.

Ålan 633.

Brodar je duæan da vrati prevozninu putniku åija karta gla-
si na ime, ako putnik odustane od putovaça u plovidbi u grani-
cama obalnog mora, odnosno unutraãçih voda Savezne Repub-
like Jugoslavije ãest åasova pre poåetka putovaça, a u
plovidbi van tih granica tri dana pre poåetka putovaça.

U sluåaju odustajaça od putovaça u smislu stava 1. ovog
ålana, brodar ima pravo da zadræi najviãe do 10% od iznosa pre-
voznine.

Ålan 654.

Ako je putna karta izdata na donosioca, brodar je duæan ako
drukåije ne proizlazi iz putne karte, da vrati prevozninu put-
niku, pod uslovom da je odustao od putovaça jedan åas pre
poåetka putovaça.

U sluåaju odustajaça od putovaça u smislu stava 1. ovog
ålana, brodar ima pravo da zadræi najviãe do 10% od iznosa pre-
voznine.

Ålan 655.

Ako je u toku putovaça doãlo do prekida putovaça iz razlo-
ga za koji putnik nije odgovoran, a prekid traje viãe od 12 åas-
ova u granicama obalnog mora, odnosno unutraãçih voda Savez-
ne Republike Jugoslavije, a tri dana na putovaçima van tih gra-
nica, putnik ima pravo da:

1) zahteva da ga brodar svojim ili drugim odgovarajuñim pre-
voznim sredstvima, zajedno sa prtÿagom, preveze do mesta
odrediãta;

2) zahteva da ga brodar, zajedno sa prtÿagom, u primerenom
roku vrati u polaznu luku, odnosno pristaniãte i da mu vrati
prevozninu;

3) odustane od ugovora i traæi da mu brodar vrati prevozni-
nu.

Ako je do prekida putovaça doãlo namerno ili krajçom
nepaæçom brodara, odnosno lica koja rade za brodara, brodar je
duæan da putniku nadoknadi ãtetu.
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Ålan 656.

Putnik koji traæi vrañaçe prevoznine (ålan 655. stav 1. taå.
2. i 3) ili nadoknadu ãtete (ålan 655. stav 2), duæan je, u plo-
vidbi u granicama obalnog mora, odnosno unutraãçih voda
Savezne Republike Jugoslavije najkasnije u roku od tri dana, a u
plovidbi van tih granica najkasnije u roku od sedam dana, od
dana kad je putovaçe zavrãeno, da zahteva od brodara pismenim
putem vrañaçe prevoznine, odnosno nadoknadu ãtete, ili da u
tim rokovima podnese tuæbu sudu.

Pismeni zahtev za povratak u mesto polaska, odnosno za nas-
tavÿaçe putovaça (ålan 655. stav 1. taå 1. i 2) putnik je duæan da
dostavi brodaru u roku od 24 åasa posle isteka rokova pred-
viœenih u ålanu 655. stav 1. ovog zakona.

Putnik koji ne postupi po odredbama st. 1. i 2. ovog ålana,
gubi pravo da traæi od brodara nadoknadu ãtete, povrañaj pre-
voznine, odnosno nastavÿaçe putovaça ili vrañaçe u polaznu
luku, odnosno pristaniãte.

Ålan 657.

Odredbe ovog zakona o odgovornosti brodara za smrt ili
telesne povrede putnika primeçuju se i kad se prevoz vrãi
besplatno.

Ålan 658.

Brodar odgovara za ãtetu nastalu zbog smrti ili telesne
povrede putnika, za oãteñeçe, maçak ili gubitak prtÿaga ako
se dogaœaj koji je prouzrokovao ãtetu dogodio za vreme prevoza,
kao i za zadocçeçe u predaji prtÿaga putnika, ako se ãteta,
odnosno zadocçeçe moæe pripisati krivici brodara ili lica
koja rade za brodara.

Lice koje traæi nadoknadu ãtete iz stava 1. ovog ålana mora
da dokaæe da se dogaœaj koji je prouzrokovao ãtetu dogodio u
toku prevoza, kao i visinu ãtete.

Ålan 659.

Brodar odgovara za ãtetu iz ålana 658. ovog zakona koju svo-
jom krivicom prouzrokuju lica koja rade za brodara, za vreme
vrãeça çihovih duænosti.

Ålan 660.

Krivica brodara pretpostavÿa se dok se protivno ne dokaæe,
ako su smrt ili telesna povreda putnika ili oãteñeça, maçak
ili gubitak ruånog prtÿaga, kao i zadocçeçe u çegovoj predaji
putniku, nastali neposredno ili posredno zbog brodoloma,
sudara, nasukaça, eksplozije, poæara ili mana broda.

Krivica brodara za ãtetu zbog oãteñeça, maçka ili gubitka
ostalog prtÿaga, kao i zbog zadocçeça u predaji tog prtÿaga
putniku pretpostavÿa se, dok se protivno ne dokaæe, bez obzira
na prirodu dogaœaja koji je tu ãtetu prouzrokovao.

Ålan 661.

Brodar odgovara putniku prema odredbi ålana 660. stav 2.
ovog zakona za ãtetu zbog oãteñeça, maçka ili gubitka stvari
od vrednosti, kao i za zadocçeçe u predaji ovih stvari putniku
(novac, hartije od vrednosti, zlato, srebro, draguÿi, nakit,
umetniåki predmeti), jedino ako ih je primio na åuvaçe.

Za stvari iz stava 1. ovog ålana koje su primÿene na åuvaçe,
brodar je duæan da izda pismenu potvrdu.

Ålan 662.

Za prtÿag primÿen na åuvaçe brodar je duæan da, na traæeçe
putnika, izda prtÿaænicu.

Prtÿaænica mora sadræavati vrstu i broj koleta.
Pretpostavÿa se da su podaci u prtÿaænici istiniti dok se

protivno ne dokaæe.

Ålan 663.

Ako prtÿag posle zavrãetka putovaça ne bude preuzet, ili
odnesen sa broda, brodar je duæan da ga na troãak i rizik put-
nika, sam åuva ili da ga preda na åuvaçe podesnom åuvaru.

Ålan 664.

Ako brodar dokaæe da su smrt ili telesna povreda putnika,
oãteñeçe, maçak ili gubitak prtÿaga ili zakaãçeçe u predaji
prtÿaga putniku u celini ili delimiåno prouzrokovani krivi-
com putnika ili çegovim ponaãaçem koje se ne moæe smatrati
normalnim, sud ñe iskÿuåiti, odnosno ublaæiti odgovornost
brodara.

Ålan 665.

Odgovornost brodara u sluåaju smrti ili telesne povrede
putnika, ograniåava se u svim sluåajevima, na iznos od 20.000 US
dolara u dinarskoj protivvrednosti po kursu na dan zakÿuåeça
ugovora po putniku i putovaçu.

Ako se naknada ãtete dosuœuje u obliku rente, kapitali-
zirani iznos rente ne moæe da premaãi iznos iz stava 1. ovog
ålana.

Iznos iz stava 1. ovog ålana sluæi za namireçe svih pover-
ilaca åija se potraæivaça zasnivaju na jednom dogaœaju koji je
prouzrokovao smrt ili telesnu povredu putnika.

Ålan 666.

Odgovornost brodara za ãtetu priåiçenu prtÿagu zbog
çegovog oãteñeça, maçka ili gubitka ili zakaãçeça u predaji
prtÿaga putniku, ograniåava se u svim sluåajevima, i to:

1) za ruåni prtÿag - na iznos od 550 US dolara u dinarskoj
protivvrednosti po kursu na dan zakÿuåeça ugovora po putniku
i putovaçu;

2) za vozila, ukÿuåujuñi i prtÿag koji se prevozi u vozilu
ili na çemu - na iznos od 3.300 US dolara u dinarskoj protiv-
vrednosti po kursu na dan zakÿuåeça ugovora po vozilu i
putovaçu;

3) za ostali prtÿag, osim prtÿaga iz taå. 1. i 2. stav 1. ovog
ålana – na iznos od 800 US dolara u dinarskoj protivvrednosti
po kursu na dan zakÿuåeça ugovora po putniku i putovaçu.

Odredba taåke 3. stava 1. ovog ålana primeçuje se na odgovor-
nost brodara i na nadoknadu ãtete za stvari od vrednosti (ålan
661).

Ålan 667.

Brodar i putnik mogu da ugovore da ñe brodar odgovarati po
odredbama ålana 666. ovog zakona tek po odbitku propisane
franãize ne veñe od 80 US dolara u dinarskoj protivvrednosti
po kursu na dan zakÿuåeça ugovora u sluåaju ãtete prouzroko-
vane vozilu, i ne veñe od 10 US dolara u dinarskoj protivvred-
nosti po kursu na dan zakÿuåeça ugovora po putniku u sluåaju
ãtete prouzrokovane drugom prtÿagu zbog çegovog oãteñeça,
maçka, gubitka ili zakaãçeça u predaji putniku.

Iznos franãize odbija se od iznosa odãtete koja pripada
putniku.

Odredbe ovog ålana ne primeçuju se na stvari od vrednosti.

Ålan 668.

Brodar gubi pravo da se koristi ograniåeçem odgovornosti
iz ål. 665, 666. i 667. ovog zakona, ako se dokaæe da je ãteta nas-
tala usled radçe ili propuãtaça koje je brodar uåinio, bilo u
nameri da prouzrokuje ãtetu, bilo iz krajçe nepaæçe znajuñi da
bi ãteta verovatno mogla nastupiti.

Ålan 669.

Brodar i putnik mogu izriåito i pismeno da ugovore veñi
iznos ograniåeça odgovornosti, od iznosa navedenih u ål. 665,
666. i 667. ovog zakona.

Ålan 670.

Kamate i troãkovi postupka dosuœeni putniku u parnici za
naknadu ãtete zbog smrti ili telesne povrede putnika,
oãteñeça, maçka ili gubitka prtÿaga, kao i zbog zadocçeça u
predaji prtÿaga putniku, isplañuju se u punom iznosu, i to pored
iznosa koji je brodar duæan da plati prema odredbama ål. 665,
666, 667. i 669. ovog zakona.

Ålan 671.

Ako je tuæba podnesena protiv lica koja rade za brodara ili
stvarnog brodara za ãtete predviœene odredbama ovog zakona o
prevozu putnika i prtÿaga, ova lica ako su radila u okviru
poslova koje obavÿaju na brodu, mogu da se koriste iskÿuåeçem
ili ograniåeçem odgovornosti na koje moæe da se pozove brodar
na osnovu odredaba ovog zakona.

Lica iz stava 1. ovog ålana koja rade za brodara ili stvarnog
brodara ne mogu se pozivati na ograniåeçe odgovornosti iz ål.
665, 666. i 667. ovog zakona, ako se dokaæe da je ãteta nastala
usled radçe ili propuãtaça koje su ta lica uåinila, bilo u
nameri da prouzrokuju ãtetu, bilo iz krajçe nepaæçe znajuñi da
bi ãteta verovatno mogla nastupiti.

Granice odgovornosti koje brodar i putnik ugovore na
osnovu odredbe ålana 669. ovog zakona, ne odnose se na lica
navedena u stavu 1. ovog ålana.
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Ålan 672.

Prevoz putnika i ruånog prtÿaga obuhvata vreme za koje se
putnik nalazi na brodu, vreme za koje se vrãe radçe ukrcavaça i
iskrcavaça putnika, kao i vreme za koje se vrãi prevoz putnika
vodenim putem od obale do broda i obratno, ako je cena ovog
sporednog prevoza uraåunata u cenu putne karte, ili ako brodar
stavi putniku na raspolagaçe brod koji se iskoriãñava za ovaj
prevoz. Prevoz putnika ne obuhvata vreme za koje se putnik
nalazi u putniåkoj luåkoj, odnosno pristaniãnoj stanici ili na
nekom drugom luåkom, odnosno pristaniãnom ureœaju na obali.

Pored vremena iz stava 1. ovog ålana, prevoz ruånog prtÿaga
obuhvata i vreme izmeœu trenutka od kad je brodar prtÿag na
kopnu ili brodu primio na åuvaçe, pa do trenutka kad ga je pre-
dao putniku.

Ålan 673.

Kad postoji osnov za primenu granica odgovornosti iz ål.
665, 666, 667. i 669. ovog zakona, te granice odgovornosti vaæe za
ukupan iznos odãtete koja moæe da se postigne u okviru svih
ugovornih i vanugovornih tuæbi podnesenih po osnovu odgovo-
rnosti zbog smrti ili telesne povrede putnika ili oãteñeça,
maçka ili gubitka prtÿaga ili zakaãçeça u predaji prtÿaga
putnika.

Kod prevoza koji je izvrãio stvarni brodar ukupan iznos
odãtete koja moæe da se ostvari od brodara ili stvarnog bro-
dara, kao i od lica koja za çih rade a koja su vrãila svoju
sluæbenu duænost, ne moæe biti veñi od najveñeg iznosa
odãtete koja se moæe traæiti bilo od brodara, bilo od stvarnog
brodara, s tim ãto ni jedno od tih lica ne odgovara preko gra-
nice koja na çega moæe da se primeni.

U svim sluåajevima kad lica koja rade za brodara ili za
stvarnog brodara mogu, po odredbama ålana 671. ovog zakona, da
se pozovu na ograniåeçe odgovornosti iz ål. 665, 666. i 667. ovog
zakona, ukupan iznos odãtete koja moæe da se dobije od brodara
ili eventualno, od stvarnog brodara i lica koja rade za çih, ne
moæe da preœe to ograniåeçe.

Ålan 674.

Putnik je duæan da uputi pismeni prigovor brodaru ili
çegovom punomoñniku:

1) u sluåaju da je prtÿagu priåiçena vidÿiva ãteta:
a) kad je u pitaçu ruåni prtÿag - pre ili u trenutku çegovog

iskrcaja;
b) kad je u pitaçu ostali prtÿag - pre ili u trenutku çegovog

izdavaça;
2) u sluåaju da ãteta priåiçena prtÿagu nije vidÿiva ili u

sluåaju gubitka prtÿaga - u roku od 15 dana o dana iskrcaja ili
izdavaça ili od dana kad je prtÿag trebalo da bude izdat. 

Ako putnik ne postupi po odredbama stava 1. ovog ålana,
pretpostavÿa se, dok se protivno ne dokaæe, da je prtÿag primio
u ispravnom staçu.

Pismeni prigovor nije potreban ako je staçe prtÿaga
utvrœeno u prisustvu obe strane u trenutku çegovog preuzimaça.

Ålan 675.

Putnik moæe izjaviti da smatra da je prtÿag izgubÿen ako mu
nije predat u roku od 30 dana od dana zavrãetka putovaça.

Putnik ima pravo, prilikom davaça izjave, u smislu stava 1.
ovog ålana, da zahteva od brodara da ga obavesti o pronalasku
prtÿaga, ako se on pronaœe u roku od jedne godine od dana
isplate nadoknade ãtete za gubitak prtÿaga.

U roku od 30 dana od dana prijema obaveãteça o
pronalaæeçu prtÿaga, putnik moæe zahtevati da mu se prtÿag uz
plañaçe troãkova prevoza preda u mestu koje on odredi.

Putnik koji preuzme pronaœeni prtÿag duæan je da brodaru
vrati iznos koji mu je plañen na ime naknade ãtete za gubitak
prtÿaga, uz odbitak vozarine koja mu je bila vrañena, ili
zadræava pravo na nadoknadu ãtete za zadocçeçe u predaji
prtÿaga.

Ako putnik nije postavio zahtev prema st. 2. i 3. ovog ålana,
brodar ima pravo da slobodno raspolaæe prtÿagom.

Ålan 676.

Svaka ugovorna odredba, zakÿuåena pre nastupaça sluåaja
koji je prouzrokovao smrt ili telesnu povredu putnika ili
oãteñeçe, maçak ili gubitak çegovog prtÿaga ili zadocçeça u
predaji prtÿaga putniku, sa ciÿem da se brodar oslobodi odgo-
vornosti prema putniku ili da se odredi niæi iznos ograniåeça
odgovornosti od iznosa odreœenog odredbama ovog zakona, osim
iznosa ograniåeça iz ålana 667. ovog zakona, ili sa ciÿem da se

prenese na drugog teret dokazivaça koji pada na brodara,
niãtavna je.

Niãtavnost pojedine ugovorne odredbe, u smislu stava 1.
ovog ålana, ne utiåe na vaÿanost ostalih odredaba ugovora.

Ålan 677.

Odredbe ål. 658, 659, 660, 661. i 664. ovog zakona primeçuju se
na sve ugovorne i vanugovorne zahteve koji su po bilo kom osnovu
postavÿeni prema brodaru za ãtetu prouzrokovanu smrñu ili
telesnom povredom putnika, za oãteñeçe, maçak ili gubitak
prtÿaga, kao i za ãtetu zbog zadocçeça u predaji prtÿaga put-
niku.

Ålan 678.
Brodar ima pravo da zadræi i proda prtÿag koji mu je predat

na prevoz i stvari od vrednosti koje je primio na åuvaçe, za
namireçe svojih potraæivaça u vezi s prevozom putnika, prt-
ÿaga i åuvaçem stvari od vrednosti.

v) Tegÿeçe i potiskivaçe

Ålan 679.

Ugovorom o tegÿeçu, brodar tegÿaåa, odnosno potiskivaåa,
obavezuje se da svojim brodom tegli ili potiskuje drugi brod ili
objekt do odreœenog mesta, ili za odreœeno vreme, ili za
izvoœeçe odreœenog zadatka, a brodar tegÿenog, odnosno
potiskivanog broda obavezuje se da za to plati tegÿarinu. 

Visina tegÿarine odreœuje se ugovorom.

Ålan 680.

Smatra se, ako nije drukåije ugovoreno, da tegÿeçem u pomor-
skoj plovidbi upravÿa zapovednik tegÿenog broda, a u unu-
traãçoj plovidbi zapovednik tegÿaåa.

Ålan 681.

U smislu ovog zakona:
1) tegÿeçe zapoåiçe:
- u pomorskoj plovidbi kad se tegÿaå po nalogu zapovednika

tegÿenog broda stavi u poloæaj da moæe obavÿati tegÿeçe, ili
kad tegÿaå po naredbi zapovednika tegÿenog broda primi ili
preda uæe za tegÿeçe ili kad zapoåne potiskivaçe tegÿenog
broda ili obavÿaçe bilo kog drugog manevra potrebnog za
tegÿeçe zavisno od toga ãta je ranije nastupilo;

- u unutraãçoj plovidbi u trenutku kad je tegÿaå po nalogu
zapovednika broda koji upravÿa tegÿeçem, primio ili predao
uæe za tegÿeçe;

2) tegÿeçe se zavrãava:
- u pomorskoj plovidbi kad se izvrãi konaåni nalog zapoved-

nika tegÿenog broda da se otpusti uæe za tegÿeçe, ili kad pres-
tane potiskivaçe ili bilo koji manevar potreban za tegÿeçe,
zavisno od toga ãta je kasnije nastupilo;

- u unutraãçoj plovidbi u trenutku kad se izvrãi konaåni
nalog zapovednika koji upravÿa tegÿeçem da se usidri, odveæe,
odnosno i usidri i odveæe tegÿeni brod, ili da se tegÿeni brod
preda drugom brodu, a po nalogu zapovednika broda, koji upravÿa
tegÿeçem, pusti se uæe za tegÿeçe;

3) potiskivaçe u unutraãçoj plovidbi zapoåiçe u trenutku
kad je potiskivaå po nalogu zapovednika broda, koji upravÿa
potiskivaçem, vezan za brod koji uzima u potiskivani sastav;

4) potiskivaçe u unutraãçoj plovidbi zavrãava se u tre-
nutku kad se potiskivani brod usidri, odveæe i preda
ovlaãñenom licu koje vrãi nadzor nad bezbednoãñu broda u
pristaniãtu ili na sidriãtu.

Ålan 682.
Ako tegÿaå tegli plovni objekt koji nema posadu, brodar

tegÿaåa mora primenom uobiåajenih mera da se brine za
odræavaçe sposobnosti za plovidbu tegÿenog objekta u staçu u
kome ga je primio na tegÿeçe.

Brodar tegÿaåa u unutraãçoj plovidbi mora da se brine za
oåuvaçe tereta na tegÿenom objektu, ako tegÿeni objekt nema
posadu, a brodar tegÿaåa u pomorskoj plovidbi - ako izriåito
preuzme takvu obavezu.

Brodar tegÿaåa moæe ugovoriti prevoz tereta tegÿeçem
svojim ili tuœim brodom. U sluåaju sumçe pretpostavÿa se da je
zakÿuåen ugovor o tegÿeçu.

Brodar tegÿaåa koji se na osnovu st. 2. i 3. ovog ålana stara o
teretu, odgovara za ãtetu nastalu na teretu prema odredbama
ovog zakona koje se odnose na odgovornost brodara za prevoz
stvari.
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Ålan 683.

Za naknadu ãtete koja nastane sudarom brodova koji plove u
tegÿu ili u potiskivanom sastavu, ili izmeœu çih i treñih bro-
dova, primeçuju se odredbe ovog zakona o naknadi ãtete zbog
sudara brodova.

Ålan 684.

Ako tegÿeni brod doœe u opasnost zbog okolnosti za koje
brodar tegÿaåa prema ugovoru o tegÿeçu nije odgovoran, pa
tegÿaå uåestvuje u spasavaçu, brodar tegÿaåa u sluåaju uspeãnog
spasavaça ima pravo na nagradu za spasavaçe.

Brodar tegÿaåa nema pravo na nagradu za spasavaçe, ako iz
ugovora proistiåe da je tegÿarinom obuhvañena i nagrada za
spasavaçe.

Ako je tegÿarina ugovorena samo za sluåaj uspeãno
izvrãenog tegÿeça, brodar tegÿaåa ima pravo na tegÿarinu i
kad tegÿeçe nije uspeãno izvrãeno, ako dokaæe da je za neuspeh
tegÿeça kriv brodar tegÿenog broda.

Ako tegÿarina nije ugovorena samo za sluåaj uspeãno
izvrãenog tegÿeça, brodar tegÿaåa nema pravo na tegÿarinu
ako brodar tegÿenog broda dokaæe da je za neuspeh tegÿeça kriv
brodar tegÿaåa.

Ålan 685.

Odredbe ovog zakona o zajedniåkoj havariji primeçuju se i na
odnose tegÿaåa i tegÿenog broda.

Ålan 686.

Tegÿeçe koje poåiçe i zavrãava se u jugoslovenskim lukama,
odnosno pristaniãtima ili u obalnom moru, odnosno na unu-
traãçim vodama Savezne Republike Jugoslavije (kabotaæno
tegÿeçe) ne mogu da vrãe strani brodovi bez odobreça saveznog
ministarstva nadleænog za poslove saobrañaja.

Ålan 687.

Odredbe ålana 679. stav 2. i ål. 682. do 686. ovog zakona
primeçuju se i na potiskivaçe.

g) Drugi plovidbeni poslovi

Ålan 688.

Odredbe ål. 689. do 692. ovog zakona primeçuju se na ugovore
koje zakÿuåuju naruåilac posla i brodar, a kojima se brodar
obavezuje da ñe brodom izvrãiti neki posao koji se ne odnosi na
prevoz putnika, prtÿaga, stvari ili tegÿeçe, a naruåilac posla
se obavezuje da ñe platiti naknadu.

Ugovor iz stava 1. ovog ålana moæe se zakÿuåiti i na vreme.

Ålan 689.

Ako nije drukåije ugovoreno, brodar odgovara za sposobnost
broda za plovidbu prema odredbama ålana 697. st. 2, 3. i 4. ovog
zakona.

Ålan 690.

Brodar odgovara za radçe i propuste lica koja u izvrãeçu
ugovora rade za brodara, kao za sopstvene radçe i propuste, ako
meœu strankama nije drukåije ugovoreno.

Odredba stava 1. ovog ålana ne utiåe na odredbu ålana 689.
ovog zakona.

Brodar i lica koja rade za brodara, odgovaraju za smrt i
telesne povrede naruåioåevih lica koja se nalaze na brodu u
okviru izvrãeça ugovora, prema odredbama ovog zakona o odgo-
vornosti za smrt i telesne povrede ålanova posade.

Ålan 691.

Odredbe ålana 485. ovog zakona primeçuju se i na ugovore iz
ålana 688. ovog zakona.

Ålan 692.

Odredbe ovog zakona o vozarini za prevoz stvari shodno se
primeçuju i na ugovore iz ålana 688. ovog zakona.

d) Prevoz u kome uåestvuje viãe vozara

Ålan 693.

Ugovorom o prevozu stvari, putnika i prtÿaga morem ili
unutraãçim vodama moæe se predvideti da ñe brodar izvrãiti
prevoz delimiåno svojim brodom, a delimiåno brodovima drugih
brodara (direktan prevoz).

Brodar koji je na osnovu ugovora o direktnom prevozu stvari
primio teret, izdaje teretnicu, odnosno tovarni list za ceo ugo-
voreni put (direktna teretnica, odnosno direktni tovarni
list).

Brod koji je ugovorio direktan prevoz putnika, izdaje put-
niku putnu kartu za ceo ugovoreni put (direktna putna karta).

Brodar koji je na osnovu ugovora o direktnom prevozu put-
nika preuzeo od putnika prtÿag na prevoz, izdaje prtÿaænicu za
ceo ugovoreni put (direktna prtÿaænica).

Svaki daÿi brodar stupa u ugovor o direktnom prevozu
stvari ili prtÿaga, ako primi teret ili prtÿag i direktnu pre-
voznu ispravu.

Svaki daÿi brodar stupa u ugovor o direktnom prevozu put-
nika, ako primi na prevoz putnika sa direktnom putnom kartom.

Ålan 694.

Brodar koji je zakÿuåio ugovor o direktnom prevozu, brodar
koji je izdao direktnu prevoznu ispravu, brodar koji je predao
teret primaocu i brodar za vreme åijeg se prevoza desio dogaœaj
iz koga proistiåe zahtev za naknadu ãtete zbog oãteñeça,
maçka ili gubitka tereta, odgovaraju solidarno ovlaãñenom
licu za ta potraæivaça.

Za ãtetu prouzrokovanu zadocçeçem u prevozu stvari koris-
niku prevoza odgovara brodar koji je zakÿuåio ugovor o prevozu
i brodar koji je predao teret primaocu.

Odredbe st. 1. i 2. ovog ålana primeçuju se i na direktan pre-
voz prtÿaga.

Ålan 695.

Brodar koji je podmirio potraæivaça prema odredbi ålana
694. ovog zakona ima pravo regresa prema brodaru za vreme åijeg
se prevoza desio dogaœaj iz koga je proisteklo potraæivaçe.

Ako ne moæe da se utvrdi brodar za vreme åijeg se prevoza
desio dogaœaj iz stava 1. ovog ålana, iznos podmirenog
potraæivaça pada na teret brodara koji su uåestvovali u direk-
tnom prevozu, srazmerno udelu svakog od çih u ugovorenoj
vozarini, osim brodara koji dokaæu da se dogaœaj nije desio na
delovima puta na kojima su oni vrãili prevoz.

Ako brodar koji je podmirio potraæivaçe ne moæe bez svoje
krivice da ostvari regresni zahtev prema brodaru za vreme åijeg
se prevoza desio dogaœaj, iznos podmirenog potraæivaça pada na
teret svih brodara koji su uåestvovali u direktnom prevozu,
srazmerno udelu svakog od çih u ugovorenoj vozarini.

Ålan 696.

Brodar koji uåestvuje u direktnom prevozu i koji kod preuzi-
maça tereta nije stavio na direktnu prevoznu ispravu primedbe
u smislu ål. 549, 550. i 559. ovog zakona, mora prema drugim bro-
darima koji uåestvuju u tom prevozu da dokaæe da je daÿem bro-
daru ili primaocu, predao teret onako kako ga je primio od
prethodnog brodara, odnosno krcateÿa.

Brodaru koji uåestvuje u direktnom prevozu, a koji je u direk-
tnu prevoznu ispravu uneo primedbe u smislu ål. 549, 550. i 559.
ovog zakona, drugi brodari moraju da dokaæu da su od krcateÿa,
odnosno od prethodnog brodara primili teret onako kako je
navedeno u direktnoj prevoznoj ispravi.

Ålan 697.

Brodar koji je ugovorio direktni prevoz putnika, odgovara
za ceo ugovoreni put.

Svaki daÿi brodar koji uåestvuje u izvrãeçu direktnog pre-
voza putnika odgovara putniku samo za ãtetu priåiçenu na delu
puta na kome je on vrãio prevoz.

Za oãteñeçe, maçak ili gubitak ruånog prtÿaga odgovara
brodar na åijem je delu puta nastala ãteta na ruånom prtÿagu.
Pismeni prigovor, predviœen u odredbi ålana 674. stav 1. ovog
zakona, putnik mora da podnese brodaru na åijem je delu puta nas-
tala ãteta na ruånom prtÿagu, i to najdocnije prilikom
iskrcaja putnika iz broda tog brodara.

Za ãtetu prouzrokovanu smrñu ili telesnom povredom put-
nika, brodari iz st. 1. i 2. ovog ålana odgovaraju solidarno.

Ålan 698.

Ako brodar koji je zakÿuåio ugovor o direktnom prevozu put-
nika, podmiri potraæivaçe putnika za koje odgovara i drugi
brodar na osnovu ålana 697. stav 2. ovog zakona, ima pravo
regresa prema tom brodaru.

Ålan 699.

Svaki ugovor kojim brodar preuzima obaveze koje nisu pred-
viœene ovim zakonom ili kojim se odriåe prava koja ima po ovom
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zakonu, proizvodi pravno dejstvo prema stvarnom brodaru, ako je
on na to dao izriåiti pristanak u pismenom obliku.

Ålan 700.

Brodar koji je ceo prevoz ili jedan çegov deo poverio stvar-
nom brodaru, odgovoran je za prevoz u celini.

Odredbe ovog zakona o direktnom prevozu putnika (ål. 697. i
698) odnose se na stvarnog brodara kome je poveren prevoz po
odredbi stava 1. ovog ålana.

Ålan 701.

Ugovorom o prevozu stvari i putnika moæe se predvideti da
ñe brodar koji je zakÿuåio ugovor o prevozu pribaviti usluge
drugih brodara ili vozara.

Ako se brodar obaveæe u smislu stava 1. ovog ålana, duæan je
da paæçom urednog brodara pronaœe odgovarajuñeg brodara ili
vozara, i odgovara putniku, odnosno naruåiocu za svoj izbor.

Ålan 702.

Ako se u skladu sa ugovorom o prevozu stvari i putnika, na
osnovu ålana 701. ovog zakona prevoz mora da izvrãi i vozilima
kopnenog i vazduãnog saobrañaja, odredbe ovog zakona
primeçuju se samo na prevoz izvrãen brodovima.

3. Zakup

Ålan 703.

Ugovorom o zakupu broda, u smislu ovog zakona, zakupodavac
daje zakupoprimcu brod na upotrebu, uz plañaçe zakupnine, radi
vrãeça plovidbene delatnosti.

Ålan 704.

Ugovor o zakupu broda mora da bude zakÿuåen u pismenom
obliku.

Ugovor o zakupu broda koji nije zakÿuåen u pismenom obliku
nema pravno dejstvo.

Ålan 705.

Zakupodavac je duæan da preda zakupoprimcu brod u takvom
staçu da se moæe iskoriãñavati prema ugovorenoj ili uobiåa-
jenoj nameni.

Brod se, ako nije drukåije ugovoreno, predaje bez posade.

Ålan 706.

Troãkove pogona broda snosi zakupoprimac.
Zakupoprimac je duæan da odræava brod za vreme trajaça ugo-

vora i da po isteku ugovora vrati brod u staçu i mestu u kome ga
je primio.

Zakupoprimac ne odgovara za redovno troãeçe broda.
Zakupoprimac ne snosi troãkove popravke broda potrebne

za uklaçaçe skrivenih mana broda koje su postojale u vreme kad
mu je brod predat na upotrebu, niti snosi ãtetu za gubitak broda
usled dejstva viãe sile.

Ålan 707.

Za ãtetu nastalu zbog mana koje åine brod nesposobnim ili
umaçuju çegovu sposobnost za ugovoreno ili uobiåajeno isko-
riãñavaçe, a postojale su u vreme predaje broda zakupoprimcu,
odgovara zakupodavac, ako ne dokaæe da te mane nije mogao da
otkrije paæçom urednog brodara.

Ålan 708.

Ako se brod daje u zakup, posada je duæna da izvrãava naloge
zakupoprimca, ako je to u ugovoru o zakupu predviœeno.

Zakupoprimac ima pravo da meça posadu.

Ålan 709.

U sluåaju sumçe da li je zakÿuåen ugovor o zakupu broda ili
brodarski ugovor, smatra se da je zakÿuåen brodarski ugovor.

Ålan 710.

Zakupnina se plaña meseåno unapred, raåunajuñi od dana kad
poåne da teåe.

Zakupnina ne pripada zakupodavcu za vreme dok je zakupopri-
mac bio spreåen da upotrebÿava brod krivicom zakupodavca,
ili zbog skrivene mane broda koja je postojala u åasu predaje
broda zakupoprimca.

Ålan 711.

Ako zakupoprimac ne plati zakupninu u roku dospelosti,
zakupodavac moæe odmah da traæi naplatu zakupnine ugovorene
za celo vreme trajaça ugovora o zakupu broda ili moæe da odus-
tane od ugovora.

Odredba stava 1. ovog ålana ne odnosi se na pravo zakupo-
davca na naknadu ãtete.

Ålan 712.

Ugovor o zakupu broda moæe da se zakÿuåi na odreœeno ili na
neodreœeno vreme, za jedno ili za viãe putovaça.

Ålan 713.

Ugovor o zakupu broda zakÿuåen na odreœeno vreme moæe se
produæiti samo pismenim sporazumom.

Ugovor o zakupu broda zakÿuåen na neodreœeno vreme moæe
da se otkaæe pismeno, i to najdocnije tri meseca unapred.

Ålan 714.

Ugovor o zakupu broda prestaje u sluåaju propasti broda,
çegove trajne nesposobnosti za iskoriãñavaçe i u sluåaju viãe
sile koja onemoguñava iskoriãñavaçe broda za vreme zakupa.

Ako popravke broda koje snosi zakupodavac traju suviãe
dugo, ili se predviœa da ñe trajati suviãe dugo, zakupoprimac
moæe da odustane od ugovora.

Ålan 715.

Ako zakupoprimac ne vrati zakupodavcu brod po isteku ugo-
vora o zakupu, duæan je za prekoraåeno vreme da plati naknadu u
visini dvostruke zakupnine.

Ako je zakupoprimac kriv za zadocçeçe u vrañaçu broda,
odgovara zakupodavcu i za svaku ãtetu preko iznosa odreœenog u
stavu 1. ovog ålana.

Ålan 716.

Nagrada za spasavaçe koje je izvrãeno zakupÿenim brodom za
vreme trajaça ugovora o zakupu broda, pripada zakupoprimcu.

Ålan 717.

Zakupoprimac moæe dati brod u podzakup, samo na osnovu
pismenog pristanka zakupodavca.

4. Zastarelost

Ålan 718.

Potraæivaça iz ugovora o iskoriãñavaçu brodova, osim
potraæivaça iz ugovora o prevozu putnika i prtÿaga, zastare-
vaju po isteku jedne godine.

Potraæivaça iz ugovora o prevozu putnika i prtÿaga
zastarevaju po isteku dve godine.

Vreme zastarelosti poåiçe da teåe:
1) kod ugovora o prevozu stvari:
– u sluåaju naknade ãtete zbog oãteñeça, maçka ili gubitka

tereta – od dana kad je teret predat, odnosno od dana kad je na
odrediãtu trebalo da bude predat;

– u sluåaju naknade ãtete zbog zadocçeça – od dana kad je
teret predat;

– u sluåaju neispuçeça drugih ugovornih obaveza – od dana
kad je obavezu trebalo ispuniti;

2) kod ugovora o prevozu putnika:
– u sluåaju telesne povrede – od dana iskrcaja putnika;
– u sluåaju smrti putnika koja je nastala u toku prevoza – od

dana kad je brod stigao ili trebalo da stigne u luku, odnosno
pristaniãte u kome je putnik nameravao da se iskrca;

– u sluåaju telesne povrede putnika koja se dogodila u toku
prevoza a usled koje nastupi smrt putnika posle çegovog
iskrcaja sa broda – od dana smrti putnika, a ako se tuæba zbog
naknade ãtete zbog smrti ili telesne povrede putnika ne
podnese u roku od tri godine od dana iskrcaja, gubi se pravo na
naknadu ãtete;

3) kod ugovora o prevozu prtÿaga:
– predatog na prevoz – od dana kad je prtÿag predat ili kad je

trebalo da bude predat u luci, odnosno pristaniãtu u kome se
putnik iskrcao ili je nameravao da se iskrca;

– ruånog prtÿaga – od dana iskrcaja putnika, odnosno u
sluåaju smrti putnika koja je nastupila u toku prevoza – od dana
kad je brod stigao ili je trebalo da stigne u luku, odnosno
pristaniãte u kome je putnik nameravao da se iskrca;
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4) kod ugovora o tegÿeçu, odnosno potiskivaçu – od dana kad
je tegÿeçe, odnosno potiskivaçe zavrãeno, osim kod
potraæivaça za tegÿarinu kod kojih rok poåiçe da teåe od dana
dospelosti tegÿarine;

5) kod ugovora o zakupu broda – od dana kad je ugovor prestao
da vaæi, osim kod potraæivaça za zakupninu kod kojih rok
poåiçe da teåe od dana dospelosti zakupnine;

6) kod regresnih zahteva – od dana kad je izvrãena radça koja
daje pravo na regres.

G l a v a  3

UGOVOR O PLOVIDBENOM AGENCIJSKOM POSLU

Ålan 719.

Ugovorom o plovidbenom agencijskom poslu plovidbeni
agent se obavezuje da na osnovu opãteg ili posebnog punomoñja, u
ime i za raåun nalogodavca, obavÿa plovidbene agencijske
poslove, a nalogodavac da plovidbenom agentu naknadi troãk-
ove i plati nagradu.

Ålan 720.

Ugovor o plovidbenom agencijskom poslu na osnovu opãteg
punomoñja mora biti zakÿuåen u pismenom obliku.

Ålan 721.

Plovidbeni agencijski poslovi su poslovi pomagaça, posre-
dovaça i zastupaça koji se odnose na plovidbu i iskoriãñavaçe
brodova i to: prihvataçe i otprema brodova, zakÿuåeçe ugovora
o iskoriãñavaçu, kupoprodaji, gradçi i remontu brodova, osi-
guraçu, popuçavaçe posade i staraçe o posadi.

Ålan 722.

Na osnovu opãteg punomoñja plovidbeni agent se obavezuje da
ñe u odreœenom ili neodreœenom vremenu obavÿati jednu ili
viãe vrsta plovidbenih agencijskih poslova sadræanih u
takvom punomoñju (generalni plovidbeni agent).

U sluåaju sumçe o granicama opãteg punomoñja smatra se da
se ono odnosi na poslove prihvata i otpreme brodova.

Ako se plovidbeni agent iskÿuåivo bavi posredovaçem,
odnosno zastupaçem pri zakÿuåivaçu ugovora o iskoriãñavaçu
brodova, smatra se, u sluåaju sumçe o granicama opãteg puno-
moñja, da se ono odnosi na posredovaçe pri sklapaçu tih ugo-
vora, osim ugovora o zakupu i ugovora o prevozu na vreme za ceo
brod, ali uvek u okviru poslova kojima se bavi nalogodavac.

Ålan 723.

Ako nalogodavac ograniåi ovlaãñeça plovidbenom agentu
koja se odnose na uobiåajene poslove plovidbenog agencijskog
posla, to ograniåeçe ne proizvodi pravno dejstvo prema treñim
licima koja nisu za çega znala, niti su prema okolnostima za
çega morala znati.

Ålan 724.

Plovidbeni agent je obavezan i ovlaãñen da upotrebom
duæne paæçe dobrog privrednika, u granicama datog
ovlaãñeça, obavÿa poslove koji su potrebni ili uobiåajeni za
izvrãeçe dobijenog naloga.

Ålan 725.

Plovidbeni agent moæe, na osnovu izriåitog ovlaãñeça ugo-
vornih strana, potpisati u ime i za raåun obeju ugovornih
strana ugovor o iskoriãñavaçu brodova.

Ålan 726.

Ako plovidbeni agent izriåito ne navede da nastupa u
svojstvu agenta, smatra se u odnosu na savesno lice da radi u svoje
ime.

Ålan 727.

Plovidbeni agent ima pravo na naknadu troãkova i na
nagradu za posredovaçe i sklapaçe ugovora na osnovu åiçenice
da je ugovor zakÿuåen.

G l a v a  4

UGOVOR O PLOVIDBENOM OSIGURAÇU

1. Zajedniåke odredbe

Ålan 728.

Odredbe ove glave zakona primeçuju se na:
1) osiguraçe broda, çegovih maãina, ureœaja, opreme i

zaliha, kao i robe i drugih stvari koje se prevoze brodom ili se
na çemu nalaze;

2) osiguraçe vozarine, prevoznine, troãkova osiguraça,
troãkova opremaça broda, troãkova zajedniåke havarije,
nagrada za spasavaçe, oåekivanog dobitka, provizija, zarada
posade, zaloænih i ostalih prava i materijalnih koristi koje
postoje ili se opravdano mogu da oåekuju u vezi sa plovidbom ili
prevozom robe brodom a mogu da se procene u novcu;

3) osiguraçe odgovornosti za ãtete nanete treñim licima u
vezi sa pravom svojine ili sa iskoriãñavaçem broda i drugih
stvari navedenih u taåki 1. ovog stava koje su u svojini fiziåkih
ili pravnih lica.

Odredbe ove glave zakona primeçuju se i na osiguraçe bro-
dova u gradçi i stvari nameçenih çihovoj gradçi, na osiguraçe
stvari koje se pre ili posle prevoza brodom nalaze u
skladiãtima, stovariãtima ili drugim mestima, ili se prevoze
drugim prevoznim sredstvima, na reosiguraçe predmeta
navedenih u ovom ålanu, kao i na druga osiguraça i reosiguraça
ako su zakÿuåena po polisama ili uslovima uobiåajenim za plo-
vidbena osiguraça.

Odredbe ove glave zakona primeçuju se i na uzajamna osi-
guraça plovidbenih rizika, ako nisu u suprotnosti sa prirodom
odnosa ovih osiguraça.

Odredbe ove glave zakona primeçuju se i na osiguraçe
åamaca.

Pod treñim licima, u smislu ove glave zakona, podrazumevaju
se lica koja nisu subjekti ugovora o osiguraçu.

Ålan 729.

Osiguranik moæe da bude samo lice koje ima ili moæe da
oåekuje da ñe imati opravdani materijalni interes da ne
nastupi osigurani sluåaj.

Osiguranik moæe da traæi naknadu za nastalu ãtetu koja je
pokrivena osiguraçem samo ako je imao interes na osiguranom
predmetu u trenutku nastupaça osiguranog sluåaja ili ako ga je
stekao posle toga.

Ålan 730.

Ugovaraå osiguraça moæe da zakÿuåi ugovor o osiguraçu za
svoj raåun, za raåun treñeg odreœenog lica ili za raåun
neodreœenog lica (“za raåun koga se tiåe”).

Ako se iz ugovora o osiguraçu ne vidi da je osiguraçe
zakÿuåeno za raåun neodreœenog lica, smatrañe se da je
zakÿuåeno za raåun ugovaraåa osiguraça ili treñeg odreœenog
lica.

Prilikom zakÿuåivaça osiguraça, ugovaraå osiguraça nije
duæan da navede da li osiguraçe zakÿuåuje za svoj raåun ili za
raåun treñeg odreœenog lica.

Ne smatra se ugovaraåem osiguraça lice koje je ugovor o
osiguraçu zakÿuåilo izriåito u ime i za raåun svog vlasto-
davca.

Ålan 731.

Osiguraçe zakÿuåeno za raåun treñeg odreœenog lica, bez
çegovog naloga, punovaæno je ako to treñe lice (osiguranik) da
naknadno pristanak na zakÿuåeno osiguraçe.

Pristanak na zakÿuåeno osiguraçe, u smislu stava 1. ovog
ålana, moæe se dati i posle nastanka ãtete pokrivene osi-
guraçem.

Podnoãeçe odãtetnog zahteva smatra se pristankom treñeg
lica na zakÿuåeno osiguraçe.

Ålan 732.

Osiguraçe za raåun neodreœenog lica smatra se da je
zakÿuåeno za raåun lica koje u trenutku nastupaça osiguranog
sluåaja ima interes na osiguranom predmetu, odnosno koje, u
smislu ålana 729. stav 2. ovog zakona, moæe da traæi naknadu za
nastalu ãtetu.

Osiguraçe zakÿuåeno za raåun neodreœenog lica, punovaæno
je, ako se lice koje ima interes na osiguranom predmetu u tre-
nutku nastupaça osiguranog sluåaja ili koje moæe da traæi
naknadu za nastalu ãtetu, u smislu ålana 729. stav 2. ovog zakona,
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nalazi ili doœe u posed polise i ako to lice pristane na veñ
zakÿuåeno osiguraçe.

Ålan 733.

Ako ugovaraå osiguraça ili çegov punomoñnik prilikom
zakÿuåivaça osiguraça ne prijave sve okolnosti koje su znali
ili morali znati, a koje su od znaåaja za ocenu teæine rizika,
ili ako ih netaåno prijave, osiguravaå ima pravo da traæi od
ugovaraåa osiguraça da naknadno plati razliku izmeœu premije
koja odgovara stvarnoj teæini rizika i ranije plañene premije.

Kod osiguraça za raåun treñeg odreœenog lica smatra se da je
ugovaraå osiguraça morao da zna za okolnosti koje su bile
poznate osiguraniku, a koje je ovaj mogao blagovremeno javiti
ugovaraåu osiguraça.

Odredba stava 1. ovog ålana ne primeçuje se na okolnosti
koje su opãtepoznate ili za koje je osiguravaå znao ili se
opravdano moglo pretpostaviti da ih zna.

Osiguravaå gubi pravo iz stava 1. ovog ålana ako ne zatraæi
plañaçe dopunske premije od ugovaraåa osiguraça u roku od tri
meseca po prestanku osiguraça, odnosno, ako je nastupio osigu-
rani sluåaj, najkasnije do potpune isplate naknade iz osiguraça.

Ålan 734.

Ako ugovaraå osiguraça ili çegov punomoñnik namerno ili
iz krajçe nepaæçe ne prijave osiguravaåu prilikom zakÿuåeça
osiguraça sve okolnosti koje su znali ili morali znati, a koje
bi bitno uticale na donoãeçe odluke o zakÿuåivaçu i o uslo-
vima osiguraça ili ako ih netaåno prijave, osiguravaå ima
pravo da traæi poniãteçe tako zakÿuåenog osiguraça ukoliko
nije zatraæio od ugovaraåa osiguraça da naknadno plati raz-
liku u premiji u smislu ålana 733. ovog zakona.

Ako je osiguravaå po tako zakÿuåenom ugovoru nadoknadio
ãtetu nesavesnom osiguraniku, ima pravo da traæi da mu osigu-
ranik povrati primÿenu naknadu ãtete.

Na sluåajeve iz stava 1. ovog ålana shodno se primeçuju i
odredbe ålana 733. st. 2. i 3. ovog zakona.

Osiguravaå ima pravo da naplati i zadræi premiju i pored
poniãteça ugovora o osiguraçu u smislu odredaba ovog ålana.

Ålan 735.

Osiguravaå je obavezan da ugovaraåu osiguraça, na çegov
zahtev, preda uredno izdatu i potpisanu polisu osiguraça.

Ako se na traæeçe ugovaraåa osiguraça preda polisa osi-
guraça koja je izdata u dva ili viãe originalnih primeraka, na
svakom takvom primerku treba navesti u koliko je originala
polisa izdata.

Polisa osiguraça treba da sadræi sve odredbe iz zakÿuåenog
ugovora o osiguraçu kojim se utvrœuje obaveza osiguravaåa na
naknadu ãtete iz osiguraça.

Ako je polisa osiguraça izdata i predata ugovaraåu osi-
guraça, osiguravaå nije duæan da izvrãi svoje obaveze iz
zakÿuåenog osiguraça pre çenog podnoãeça, odnosno ako osigu-
ranik uåini verovatnim da je polisa izgubÿena ili uniãtena -
pre nego ãto dobije od osiguranika odgovarajuñe obezbeœeçe.

Osiguravaå se oslobaœa svoje obaveze iz osiguraça ako
savesno izvrãi isplatu imaocu polise, a ako je polisa izdata u
viãe originalnih primeraka - podnosiocu jednog od origi-
nalnih primeraka koji uåini verovatnim svoje pravo na naknadu
iz osiguraça po toj polisi.

Ålan 736.

Osiguranik moæe da prenese svoja prava iz osiguraça, pre
nastanka ãtete, samo na lice koje moæe da bude osiguranik u
smislu ålana 729. stav 1. ovog zakona.

Ako je polisa osiguraça izdata, prenos prava iz osiguraça
vrãi se indosiraçem te polise ili na drugi odgovarajuñi naåin.

Osiguravaå moæe novom osiguraniku da stavi iste prigovore
iz zakÿuåenog osiguraça, koje je imao i prema prvobitnom osi-
guraniku.

Izuzetno od odredbe stava 3. ovog ålana, osiguravaå ne moæe
novom savesnom osiguraniku staviti prigovor kojim se pobija
sadræaj polise osiguraça koju je izdao, osim ako je u pitaçu oåi-
gledna greãka koju je novi osiguranik mogao primetiti.

Ustupaçe prava na osiguranom predmetu drugom licu ne
povlaåi za sobom i prenos prava iz osiguraça, ako o tome nema
izriåitog ili preñutnog sporazuma izmeœu osiguranika i stica-
oca prava.

Osiguranik ne moæe preneti svoje pravo iz osiguraça u
smislu stava 1. ovog ålana, ako je moguñnost takvog prenosa
izriåito iskÿuåena u ugovoru o osiguraçu.

Ålan 737.

Osigurani predmet treba da bude oznaåen u ugovoru o osi-
guraçu i u polisi osiguraça, ako je izdata, na naåin koji omo-
guñava utvrœivaçe çegovog identiteta.

Ako se osigurani predmet, nedovoÿno ili pogreãno oznaåi
tako da se ne moæe ni posredno utvrditi da li je bio izloæen
osiguranom riziku i oãteñen, osiguravaå nije obavezan da
naknadi nastalu ãtetu.

Ålan 738.

Vrednost osiguranog predmeta koja je dogovorno utvrœena u
ugovoru o osiguraçu ili u polisi osiguraça (ugovorena vred-
nost) obavezna je za osiguravaåa i osiguranika.

Osiguravaå moæe da ospori ugovorenu vrednost, samo ako je u
pitaçu oåigledna greãka, ili ako u veñoj meri premaãuje
stvarnu vrednost osiguranog predmeta, tako da bi naknada
ãtete, na osnovu takve vrednosti pruæila osiguraniku znatnu
neopravdanu dobit.

Ålan 739.

Kao vrednost osiguranog predmeta uzima se çegova vrednost
na poåetku osiguraça (stvarna vrednost), ako nije drukåije
izriåito ugovoreno.

Stvarna vrednost osiguranog predmeta ne mora da bude
oznaåena u ugovoru ili polisi osiguraça.

Ålan 740.

Osiguravaå je obavezan da za ãtetu pokrivenu osiguraçem da
naknadu samo do iznosa navedenog u ugovoru o osiguraçu (u daÿem
tekstu: osigurani iznos) na koji je osiguraçe zakÿuåeno, ako
ovim zakonom ili ugovorom nije drukåije odreœeno.

Ako nije drukåije izriåito ugovoreno, osigurani iznos ne
predstavÿa ujedno i ugovorenu vrednost osiguranog predmeta.

Ålan 741.

Ako je osigurani iznos veñi od ugovorene, odnosno stvarne
vrednosti osiguranog predmeta, prilikom likvidacije ãtete
uzeñe se u obzir samo ugovorena, odnosno stvarna vrednost osi-
guranog predmeta.

Ålan 742.

Ako je osigurani iznos maçi od ugovorene, odnosno stvarne
vrednosti osiguranog predmeta, osiguravaå je obavezan da
naknadi nastalu ãtetu samo srazmerno odnosu izmeœu osigura-
nog iznosa i ugovorene, odnosno stvarne vrednosti osiguranog
predmeta.

Ålan 743.

Ako je isti predmet osiguran od istih rizika, za isto vreme i
u korist istog osiguranika kod dva ili viãe osiguravaåa, a uku-
pni osigurani iznosi prelaze ugovorenu, odnosno stvarnu vred-
nost tog predmeta, osiguranik moæe da traæi delimiånu ili
potpunu naknadu ãtete iz osiguraça od osiguravaåa po svom
izboru, s tim da ukupno dobijene naknade ne mogu da preœu iznos
ãtete koja se moæe pokriti osiguraçem.

Osiguravaåi koji su u sluåajevima iz stava 1. ovog ålana na
traæeçe osiguranika isplatili naknadu ãtete imaju pravo
regresa prema ostalim osiguravaåima srazmerno çihovim
obavezama iz ugovora o osiguraçu.

Izuzetno od odredbe stava 2. ovog ålana, osiguravaåi koji
prema odredbama ugovora o osiguraçu ili zakonu koji se na
çihov ugovor o osiguraçu primeçuje, nisu duæni da kod dvo-
strukog osiguraça naknade srazmeran deo ãtete koju su platili
ostali osiguravaåi, nemaju pravo regresa prema tim osi-
guravaåima za ãtete koje su neposredno naknadili osiguraniku.

Osiguravaåi imaju pravo na punu premiju za zakÿuåeno osi-
guraçe, nezavisno od toga da li je do sluåaja iz stava 1. ovog
ålana doãlo sluåajno ili namerno, ako nije drukåije ugovoreno.

Prilikom podnoãeça odãtetnog zahteva jednom osig-
uravaåu, osiguranik je duæan da ga obavesti o svim ostalim ugo-
vorima kojima je isti predmet osiguran od istih rizika za isto
vreme u çegovu korist.

Ålan 744.

Ugovaraå osiguraça je obavezan da osiguravaåu plati pre-
miju neposredno posle zakÿuåeça ugovora o osiguraçu, ako nije
drukåije ugovoreno.

Osiguravaå nije obavezan da izdatu polisu osiguraça preda
ugovaraåu osiguraça pre nego ãto ugovaraå osiguraça plati
duænu premiju.
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Prilikom likvidacije ãtete, osiguravaå moæe da od naknade
iz osiguraça odbije iznos premije koja se joã duguje.

Neplañaçe premije u roku ne oslobaœa osiguravaåa çegove
obaveze iz ugovora o osiguraçu i ne daje mu pravo da raskine ugo-
vor o osiguraçu, ako nije drukåije ugovoreno.

Ako se ugovor o osiguraçu zakÿuåi s tim da se premija osi-
guraça naknadno odredi, visina premije utvrœuje se u primer-
enoj visini, srazmerno teæini rizika.

Ugovaraå osiguraça je duæan da osiguravaåu plati premiju za
zakÿuåeno osiguraçe i kad je osigurani predmet prestao da bude
izloæen osiguranim rizicima pre zakÿuåeça ugovora o osig-
uraçu, pod uslovom da osiguravaå za to nije znao prilikom
zakÿuåeça ugovora o osiguraçu.

Ålan 745.

Osiguravaå je obavezan da ugovaraåu osiguraça vrati
naplañenu premiju ako osigurani predmet nije uopãte bio
izloæen osiguranim rizicima ili ako je ugovor o osiguraçu
poniãten bez krivice ugovaraåa osiguraça i osiguranika.

Ako je izdata polisa osiguraça, osiguravaå je duæan da vrati
premiju ovlaãñenom imaocu polise.

Prilikom povrañaja premije, osiguravaå moæe da zadræi
jedan deo premije u uobiåajenoj ili ugovorenoj visini za pokriñe
svojih troãkova u vezi sa zakÿuåenim osiguraçem.

Ålan 746.

Kod osiguraça na odreœeno putovaçe, ako je usled postupka
osiguranika ili po çegovom pristanku doãlo do znatnijeg
odstupaça od osiguranog putovaça (promena putovaça, skretaçe
s puta, neopravdano zadocçeçe i sl.), osiguravaå nije obavezan
da naknadi ãtetu nastalu posle tog odstupaça.

Odredba stava 1. ovog ålana primeçuje se i kad je ãteta
nastala poãto se brod vratio na predviœeni put.

Od odredbe stava 1. ovog ålana izuzimaju se sluåajevi odstu-
paça izvrãenih u interesu osiguravaåa ili u ciÿu spasavaça
imovine i æivota na moru i unutraãçim vodama i pruæaça
lekarske pomoñi, kao i sluåajevi kad odstupaça nisu imala znat-
nijeg uticaja na nastanak i veliåinu ãtete.

Ålan 747.

Kod osiguraça na odreœeno vreme, osiguraçe poåiçe da teåe
u 0 åasova prvog i zavrãava se u 24 åasa posledçeg dana pred-
viœenog u ugovoru o osiguraçu.

Vreme iz stava 1. ovog ålana raåuna se po zvaniånom vremenu
mesta u kome je izdata polisa osiguraça, a ako nema polise, po
zvaniånom vremenu mesta u kome je zakÿuåen ugovor o osiguraçu.

Ålan 748.

Ako u ugovoru o osiguraçu nije drukåije odreœeno, plovidbe-
nim osiguraçem pokrivaju se rizici kojima je izloæen osigu-
ranik predmeta za vreme plovidbe, i to: plovidbena nezgoda,
elementarna nepogoda, eksplozija, poæar i razbojniãtvo.

Ugovorom o osiguraçu mogu da se pokriju i drugi rizici
kojima je osigurani predmet izloæen za vreme trajaça osi-
guraça, kao ãto su kraœa i neisporuka, manipulativni rizici,
ratni i politiåki rizici itd.

Ålan 749.

Promena rizika posle zakÿuåenog ugovora o osiguraçu do
koje dolazi nezavisno od voÿe osiguranika, ne utiåe na vaænost
osiguraça i obaveze stranaka.

Ako je usled postupka osiguranika ili po çegovom pristanku
doãlo do znatnog pogorãaça rizika, osiguravaå nije obavezan
da naknadi ãtetu koja moæe da se pripiãe takvoj promeni
rizika. Ako je usled postupka osiguranika ili po çegovom
pristanku doãlo do poboÿãaça rizika, osiguravaå nije obave-
zan da vrati osiguraniku srazmeran deo veñ naplañene premije,
odnosno da srazmerno smaçi veñ ugovorenu premiju.

Ålan 750.

Ako nije drukåije ugovoreno, osiguraçem su pokrivene ãtete
nastale usled osiguranih rizika, i to:

1) potpuni gubitak osiguranog predmeta;
2) delimiåni gubitak i oãteñeçe osiguranog predmeta;
3) troãkovi spasavaça i troãkovi neposredno prouzroko-

vani nastupaçem osiguranog sluåaja;
4) zajedniåke havarije;
5) nagrade za spasavaçe;
6) troãkovi utvrœivaça i likvidacije ãtete pokrivene

osiguraçem.

Osiguraçem nije pokrivena odgovornost osiguranika za
ãtetu priåiçenu treñim licima, ako ugovorom o osiguraçu nije
drukåije odreœeno.

Ålan 751.

Osiguraçem mogu da se pokriju i ãtete nastale pre
zakÿuåeça ugovora o osiguraçu, pod uslovom da u trenutku
zakÿuåeça ugovora ugovaraå osiguraça i osiguranik nisu znali
niti morali da znaju da je veñ nastupio osigurani sluåaj ili, ako
su u trenutku zakÿuåeça ugovora obe ugovorne strane znale za
nastupaçe osiguranog sluåaja - da nisu znale za obim nastale
ãtete.

Ålan 752.

Iz osiguraça su iskÿuåene ãtete nastale posredno ili
neposredno zbog namernog postupka osiguranika.

Ako u ugovoru o osiguraçu nije drukåije odreœeno, iz osi-
guraça su iskÿuåene i ãtete nastale posredno ili neposredno
zbog:

1) krajçe nepaæçe osiguranika;
2) namernog postupka ili krajçe nepaæçe lica za åije

postupke, po zakonu, odgovara osiguranik;
3) nastupaça ratnih rizika.
Odredbe stava 2. ovog ålana ne odnose se na ãtete nastale

zbog namernog postupka ili krajçe nepaæçe posade broda, kao
ni na ãtete nastale usled radçi i propuãtaça osiguranika -
zapovednika ili drugog ålana posade broda ili pilota u plo-
vidbi i rukovaçu brodom.

Ålan 753.

Kao potpuni gubitak osiguranog predmeta, u smislu ovog
zakona, uzima se potonuñe bez moguñnosti vaœeça, uniãteçe,
nestanak i trajno oduzimaçe celog osiguranog predmeta, kao i
takvo çegovo oãteñeçe koje ne moæe da se popravi i zbog koga
osigurani predmet prestaje da bude stvar odreœene vrste.

U sluåaju potpunog gubitka osiguranog predmeta, iz osig-
uraça se naknaœuje ãteta u visini çegove stvarne vrednosti,
odnosno ako je vrednost ugovorena - u visini ugovorene vred-
nosti, ali ne preko osiguranog iznosa.

Isplatom naknade iz stava 2. ovog ålana, na osiguravaåa
prelaze sva prava koja osiguranik ima na osiguranom predmetu
ako ih se osiguravaå tom prilikom ne odrekne.

Ako je osigurani predmet bio podosiguran, prava na osigu-
rani predmet prelaze na osiguravaåa u smislu stava 3. ovog
ålana samo srazmerno odnosu izmeœu osiguranog iznosa i ugo-
vorene, odnosno stvarne vrednosti osiguranog predmeta.

Ålan 754.

U sluåaju oãteñeça osiguranog predmeta ili gubitka jednog
çegovog sastavnog dela, iz osiguraça se naknaœuje ãteta u
visini troãkova nuænih za popravku i dovoœeçe osiguranog
predmeta u prvobitno staçe, ali ne preko osiguranog iznosa.

Ako je osigurani predmet podosiguran, troãkovi popravke, u
smislu stava 1. ovog ålana, naknaœuju se srazmerno odnosu izmeœu
osiguranog iznosa i çegove ugovorene, odnosno stvarne vred-
nosti.

Ako osigurani predmet ne moæe da se popravi i dovede u
prvobitno staçe, kao i u sluåaju gubitka izvesne koliåine,
odnosno dela osiguranog predmeta (delimiåan gubitak), iz osi-
guraça se naknaœuje ãteta u procentu gubitka vrednosti osig-
uranog predmeta primeçenog na osigurani iznos.

Ako je osigurani predmet nadosiguran, procent gubitka vre-
dnosti, u smislu stava 3. ovog ålana, primeçuje se na çegovu ugo-
vorenu, odnosno stvarnu vrednost.

Ålan 755.

Troãkovi osiguranika u ciÿu izbegavaça ãtete od ne-
posredne opasnosti ili smaçeça veñ nastalih ãteta (troãkovi
spasavaça) naknaœuju se iz osiguraça, ako su uåiçeni razumno
ili u saglasnosti sa osiguravaåem i ako su u pitaçu ãtete
pokrivene osiguraçem.

Troãkovi iz stava 1. ovog ålana, bez obzira na koristan rezu-
ltat, naknaœuju se iz osiguraça i kad zajedno sa naknadom ãtete
premaãuju osigurani iznos.

Troãkovi osiguranika nastali neposredno zbog nastupaça
osiguranog sluåaja, naknaœuju se iz osiguraça samo do osigura-
nog iznosa.

Ako je osigurani predmet podosiguran, troãkovi spasavaça,
kao i troãkovi nastali neposredno zbog nastupaça osiguranog
sluåaja, naknaœuju se srazmerno odnosu izmeœu osiguranog iznosa
i ugovorene, odnosno stvarne vrednosti tog predmeta.
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Izuzetno od odredbe stava 4. ovog ålana, troãkovi spasavaça
koji su uåiçeni na traæeçe osiguravaåa i pored opravdanog
protivÿeça osiguranika, naknaœuju se u potpunosti bez obzira
na odredbe o podosiguraçu.

Ålan 756.

U sluåaju zajedniåke havarije nastale u vezi sa osiguranim
rizicima, iz osiguraça se naknaœuju gubici i oãteñeça osigura-
nog predmeta i troãkovi osiguranika u vezi sa osiguranim pre-
dmetom koji su priznati u punovaænoj deobnoj osnovi, kao i
doprinosi u zajedniåku havariju koji su za osigurani predmet
odreœeni u takvoj deobnoj osnovi.

Pored naknade iz stava 1. ovog ålana, osiguravaå je obavezan
da za osiguranika pruæi obezbeœeçe koje se u vezi sa nastalom
zajedniåkom havarijom traæi za osigurani predmet, uz uslov da
na çegovo traæeçe osiguranik sa svoje strane pruæi odgovara-
juñu garanciju.

Kod utvrœivaça visine naknade iz stava 1. ovog ålana, shodno
se primeçuju odredbe ål. 754. i 755. ovog zakona, nezavisno od
vrednosti osiguranog predmeta utvrœene u punovaænoj deobnoj
osnovi.

Isplatom naknade za gubitke, oãteñeça i troãkove, u
smislu stava 1. ovog ålana, na osiguravaåa prelazi pravo osigu-
ranika na doprinos iz zajedniåke havarije, ali samo do iznosa
isplañene naknade uveñanog za odgovarajuñi iznos kamate i
provizije koji su priznati u punovaænoj deobnoj osnovi.

Ålan 757.

Iz osiguraça se naknaœuju nagrade za spasavaçe osiguranog
predmeta od opasnosti pokrivenih osiguraçem koje je osigu-
ranik duæan da plati, kao i troãkove postupka utvrœivaça
nagrade.

Ako je osigurani predmet podosiguran, na naknadu iz stava 1.
ovog ålana primeçuju se odredbe ålana 742. ovog zakona, neza-
visno od vrednosti koja je sluæila kao osnov za odreœivaçe
visine nagrade za spasavaçe.

Ålan 758.

Troãkovi osiguranika koji su bili potrebni za utvrœivaçe
i likvidaciju ãtete pokrivenih osiguraçem, naknaœuju se iz
osiguraça u potpunosti i u sluåaju podosiguraça.

Ålan 759.

Osiguranik ima pravo da traæi naknadu iz osiguraça kao da
je nastao potpuni gubitak u smislu ålana 753. ovog zakona, ako je
potpuni gubitak osiguranog predmeta neizbeæan, ili ako je ceo
osigurani predmet privremeno oduzet, a ne vrati se osiguraniku
u roku od ãest meseci, kao i ako izdaci za spasavaçe i troãkovi
opravke koji treba da se izvrãe prelaze ugovorenu, odnosno
stvarnu vrednost osiguranog predmeta.

Osiguranik gubi pravo iz stava 1. ovog ålana ako u roku od
dva meseca od dana kad je saznao za okolnosti na kojima zasniva
svoje pravo, ne podnese obrazloæeni pismeni zahtev osiguravaåu
za isplatu naknade u smislu stava 1. ovog ålana.

Zahtev osiguranika po odredbi stava 2. ovog ålana treba da
bude bez uslova i da se odnosi na ceo osigurani predmet.

Ako osiguravaå prihvati zahtev osiguranika ili ako ga ne
ospori u roku od mesec dana od dana prijema zahteva, ãteta se
naknaœuje po odredbama ålana 753. st. 2, 3. i 4. ovog zakona.

Ako osiguravaå ospori zahtev osiguranika i doœe do spora
izmeœu osiguravaåa i osiguranika, sud ñe ceniti da li su
ispuçeni uslovi iz stava 1. ovog ålana prema okolnostima koje
su postojale na dan kad je osiguranik podneo zahtev.

Ålan 760.

Osiguravaå je obavezan da naknadi uzastopne ãtete nastale
za vreme istog osiguraça i kad ukupna visina naknade za
pokrivene ãtete prelazi osigurani iznos.

Ako posle delimiånog gubitka ili oãteñeça za vreme istog
osiguraça doœe do potpunog gubitka osiguranog predmeta, osi-
guravaå je obavezan da, pored naknade za potpuni gubitak,
naknadi joã samo troãkove pokrivene osiguraçem, koje je osigu-
ranik imao u vezi sa delimiånim gubitkom i oãteñeçem.

Ålan 761.

Ako nisu ispuçeni posebno ugovoreni uslovi koji su bili
bitni za odluku o pruæaçu pokriña uopãte, osiguravaå moæe da
traæi poniãtaj ugovora o osiguraçu.

Ako nisu ispuçeni posebno ugovoreni uslovi koji su bili od
znaåaja samo za teæinu pojedinih rizika i veliåinu ãtete, osi-

guravaå moæe od naknade iz osiguraça da odbije deo ãtete koji
je verovatno nastao usled neispuçeça tih uslova.

Ålan 762.

Osiguranik je duæan da za vreme trajaça osiguraça vodi
brigu o osiguranom predmetu paæçom dobrog privrednika i da
ne preduzima niãta ãto bi onemoguñilo ostvareçe prava na
naknadu ãtete od lica odgovornog za ãtetu.

U sluåaju ostvareça osiguranog rizika, osiguranik je duæan:
1) da preduzme, po moguñnosti u saglasnosti sa osiguravaåem,

sve razumne mere potrebne da se izbegne, odnosno smaçi ãteta;
2) da o nastaloj ãteti obavesti osiguravaåa ili çegovog

ovlaãñenog predstavnika åim za ãtetu sazna;
3) da obezbedi pravo na naknadu ãtete od lica odgovornog za

ãtetu.
Ako osiguranik namerno ili iz krajçe nepaæçe ne vodi

brigu o osiguranom predmetu za vreme trajaça osiguraça, ili ne
izvrãi svoju duænost iz taåke 1. stava 2. ovog ålana, osiguravaå
nije obavezan da naknadi ãtetu koja je zbog toga nastala.

Ako osiguranik namerno ili iz krajçe nepaæçe onemoguñi
ostvareçe prava na naknadu ãtete za vreme trajaça osiguraça
od lica odgovornog za ãtetu ili ne izvrãi svoje duænosti iz
taå. 2. i 3. stava 2. ovog ålana, osiguravaå moæe od naknade iz
osiguraça odbiti iznos u visini ãtete koju je zbog toga pretr-
peo.

Ålan 763.

Prilikom podnoãeça odãtetnog zahteva, osiguranik treba,
na traæeçe osiguravaåa, da pruæi podatke i dostavi
raspoloæivu dokumentaciju i ostala dokazna sredstva koja su
potrebna za utvrœivaçe prirode, uzroka i visine ãtete, kao i
ostalih okolnosti na osnovu kojih moæe da se utvrdi ili bar
uåini verovatnim çegovo pravo na naknadu iz osiguraça.

Ako osiguranik namerno ili iz krajçe nepaæçe propusti da
blagovremeno utvrdi ãtetu na ugovoreni ili, ako o tome nema
ugovornih odredaba, na uobiåajeni naåin, osiguravaå je obavezan
da naknadi tu ãtetu samo ako osiguranik podnese verodostojne
dokaze o prirodi, uzrocima i visini ãtete, kao i okolnostima
bitnim za utvrœivaçe da je ãteta pokrivena osiguraçem.

Ålan 764.

Osiguravaå je duæan da naknadu iz osiguraça plati u roku od
mesec dana od dana poãto mu osiguranik dostavi odãtetni
zahtev, u smislu ålana 763. ovog zakona, sa svim podacima i doku-
mentacijom kojima se utvrœuje çegova obaveza iz ugovora o osi-
guraçu.

Ålan 765.

Ako su u ugovoru o osiguraçu koji je zakÿuåen sa viãe osi-
guravaåa oznaåeni çihovi posebni udeli, svaki osiguravaå je
duæan da naknadi ãtetu samo srazmerno svom udelu.

Ålan 766.

Isplatom naknade iz osiguraça sva prava osiguranika prema
treñim licima, nastala u vezi sa ãtetom za koju je isplañena
naknada, prelaze na osiguravaåa, ali najviãe do isplañenog
iznosa.

Ako je osigurani predmet bio podosiguran, prava osigura-
nika iz stava 1. ovog ålana prelaze na osiguravaåa samo
srazmerno odnosu izmeœu osiguranog iznosa i ugovorene,
odnosno stvarne vrednosti osiguranog predmeta.

Osiguranik je duæan da osiguravaåu, na çegov zahtev, pruæi
punu pomoñ u ostvarivaçu prava prema treñim licima i da mu
izda uredno popuçenu i potpisanu ispravu o ustupaçu svojih
prava.

Ålan 767.

Potraæivaça iz ugovora o osiguraçu zastarevaju za pet go-
dina.

Rok iz stava 1. ovog ålana poåiçe da teåe:
1) od dana kad su utvrœeni doprinos i nagrada koje treba da

plati osiguranik – za potraæivaça naknade za doprinos u zajed-
niåku havariju i za nagradu za spasavaçe;

2) od dana kad osiguranik dobije zahtev treñeg lica za
naknadu ãtete – za potraæivaçe naknade za ãtete nanete
treñim licima;

3) od prvog dana posle proteka kalendarske godine u kojoj je
nastalo potraæivaçe – za ostala potraæivaça.
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Ålan 768.

Odredbe ålana 729, ålana 736. stav 1, ålana 743. stav 5. i ålana
752. stav 1. ovog zakona ne mogu se meçati ni odredbama ugovora
o osiguraçu.

2. Osiguraçe broda

Ålan 769.

Osiguraçe broda obuhvata trup broda, çegove maãine, ure-
œaje i opremu, redovne zalihe goriva, maziva i ostalog brodskog
materijala, kao i zalihe hrane i piña potrebne za posadu broda.

Vanredne zalihe goriva, maziva i ostalog materijala, zalihe
hrane i piña koje ne sluæe za redovne potrebe posade broda, kao
i troãkovi opremaça i osiguraça broda obuhvañeni su osi-
guraçem broda samo ako je to izriåito ugovoreno.

Ålan 770.

Osiguraçe broda na odreœeno putovaçe poåiçe od poåetka
ukrcavaça tereta u polaznoj luci, odnosno pristaniãtu navede-
nom u ugovoru o osiguraçu i traje dok se ne zavrãi iskrcavaçe
tereta u odrediãnoj luci, odnosno pristaniãtu navedenom u tom
ugovoru, ali ne duæe od 21 dan od dana dolaska broda u tu luku,
odnosno pristaniãte.

Ako se pre zavrãetka iskrcavaça tereta po odredbi stava 1.
ovog ålana poåne s ukrcavaçem tereta u odrediãnoj luci,
odnosno pristaniãtu za novo putovaçe, osiguraçe prestaje kad
poåne ukrcavaçe novog tereta.

Ako se u polaznoj luci, odnosno pristaniãtu teret ne
ukrcava, osiguraçe poåiçe kad brod digne sidro ili se odveæe u
toj luci, odnosno pristaniãtu radi polaska na osigurano
putovaçe.

Ako se u odrediãnoj luci, odnosno pristaniãtu teret ne
iskrcava, osiguraçe prestaje kad se brod usidri ili priveæe u
toj luci, odnosno pristaniãtu.

Ako se putovaçe prekine pre odrediãne luke, odnosno
pristaniãta, osiguraçe prestaje u mestu u kome je putovaçe
prekinuto, pri åemu se shodno primeçuju odredbe st. 1, 2. i 4.
ovog ålana.

Brod je osiguran i za vreme neodloænih popravki oãteñeça
pokrivenih osiguraçem koje se izvode bez neopravdanog
zadræavaça u usputnoj luci, odnosno pristaniãtu ili u
odrediãnoj luci, odnosno pristaniãtu neposredno po
zavrãetku osiguranog putovaça, ako se brod za to vreme ne moæe
da koristi u privredne ili druge svrhe.

Ålan 771.

Ako se osiguraçe broda na vreme zavrãava dok se brod
nalazi na putovaçu, osiguraçe se produæava do prve odrediãne
luke, odnosno pristaniãta, ako se osiguranik toga nije odrekao
pre isteka osiguranog vremena.

U pogledu zavrãetka osiguraça u prvoj odrediãnoj luci,
odnosno pristaniãtu shodno se primeçuju odredbe ålana 770.
ovog zakona.

Osiguraçe se produæava i za vreme trajaça neodloænih
popravki oãteñeça pokrivenih osiguraçem koje su zapoåete u
toku trajaça ili neposredno posle isteka osiguraça, a izvode se
bez neopravdanog zadræavaça, ako se brod za to vreme ne moæe da
koristi u privredne ili druge svrhe.

U sluåaju produæeça osiguraça po odredbi stava 1. ovog
ålana, osiguravaå ima pravo na dopunsku premiju srazmerno vre-
menu za koje je osiguraçe produæeno.

Ålan 772.

Iz osiguraça broda su iskÿuåene ãtete nastale posredno
ili neposredno zbog mane ili nesposobnosti broda za plovidbu,
ako je osiguranik za çih znao ili mogao da sazna paæçom ured-
nog brodara i spreåi çihove posledice.

Odredba stava 1. ovog ålana ne primeçuje se na ãtete nastale
zbog mane ili nesposobnosti broda za plovidbu za koje je osi-
guravaå bio obaveãten ili saznao na drugi naåin prilikom
zakÿuåeça ugovora o osiguraçu.

Pod nesposobnoãñu broda za plovidbu, u smislu ovog ålana,
podrazumeva se çegova opãta nesposobnost, kao i nesposobnost
za odreœeno putovaçe i prevoz koje brod vrãi, bilo zbog teh-
niåkih nedostataka ili zbog çegove nedovoÿne opremÿenosti,
neodgovarajuñe posade, prekomernog ili nepravilnog ukrcavaça
tereta, ukrcaça putnika preko dozvoÿenog broja ili iz drugih
razloga.

Kod osiguraça broda na vreme, iz osiguraça su iskÿuåene i
ãtete nastale posredno ili neposredno zbog rizika ostvarenih
van granice plovidbe predviœene u ugovoru o osiguraçu.

Ålan 773.

Ako je brod nestao, pretpostavÿa se da je potpuni gubitak
broda nastupio dana na koji se odnose posledçe vesti o çemu.

Ako su zajedno sa brodom osigurani i izvesni troãkovi, u
smislu ålana 769. stav 2. ovog zakona, od naknade za potpuni gubi-
tak odbijaju se osigurani troãkovi koje je osiguranik uãtedeo
usled gubitka broda.

Ålan 774.

Ako se oãteñeni brod opravi ili izgubÿeni delovi trupa
broda, maãina, ureœaja, opreme ili zalihe zamene, iz osiguraça
se naknaœuje ãteta u visini stvarnih troãkova nuænih za
popravku broda ili zamenu delova, ali ne i ãteta zbog gubitka
vrednosti broda do koga je doãlo i pored izvrãenih popravki i
zamene delova.

Ako se usled popravke broda ili zamene delova znatno po-
veña stvarna vrednost broda, od naknade iz osiguraça se odbija
uveñani deo vrednosti koji je na taj naåin nastao.

Ako se oãteñeni brod ne popravi ili izgubÿeni delovi ne
zamene u toku trajaça osiguraça ili neposredno posle toga, a
osiguranik traæi da se ãteta naknadi pre nego ãto se izvrãi
popravka, odnosno zamena, iz osiguraça se naknaœuje ãteta u
procentu gubitka vrednosti broda primeçenog na osigurani
iznos, ali ne preko proceçenih troãkova popravke broda,
odnosno zamene delova broda.

3. Osiguraçe robe

Ålan 775.

Jednom ugovorenom vrednosti, a ako vrednost nije ugovorena
– jednim osiguranim iznosom, mogu da se osiguraju, pored vred-
nosti robe u polaznom mestu, joã i troãkovi osiguraça,
vozarine, carine i ostali troãkovi u vezi sa prevozom i
isporukom robe, kao i oåekivana dobit, pri åemu nije potrebno
da se u ugovoru izriåito navedu svi ovi troãkovi i oåekivana
dobit, koji su pokriveni istim ugovorom o osiguraçu.

Ålan 776.

Osiguraçe robe na odreœeno putovaçe poåiçe od poåetka
ukrcavaça na prvo prevozno sredstvo u mestu predviœenom u ugo-
voru o osiguraçu radi izvrãeça osiguranog putovaça i traje
dok se roba ne iskrca sa posledçeg prevoznog sredstva u
odrediãtu predviœenom u ugovoru o osiguraçu.

Ako se putovaçe prekine u nekom uputnom mestu, osiguraçe
prestaje iskrcaçem robe sa posledçeg prevoznog sredstva u tom
mestu.

Odredbe ovog ålana ne odnose se na odredbe ålana 746. ovog
zakona u pogledu odstupaça od osiguranog putovaça.

Ålan 777.

Iz osiguraça su iskÿuåene ãtete, nastale usled mane ili
prirodnih svojstava robe, ako nije drukåije ugovoreno.

Odredba stava 1. ovog ålana primeçuje se i na sluåaj kad je do
ãtete doãlo zbog zadocçeça prevoznog sredstva nastalog zbog
osiguranog rizika.

Ålan 778.

U sluåaju potpunog gubitka robe, iz osiguraça se naknaœuje
vrednost robe u polaznom mestu i vrednost ostalih interesa
obuhvañenih istom ugovorenom vrednosti, odnosno istim osigu-
ranim iznosom u smislu ålana 775. ovog zakona.

Ako je osiguranik zbog potpunog gubitka robe ili iz drugih
razloga uãtedeo izvesne troãkove koji su bili osigurani
zajedno sa vrednoãñu robe u polaznom mestu, od naknade za pot-
puni gubitak odbijaju se tako uãteœeni troãkovi.

Ålan 779.

Kod osiguraça robe procent gubitka vrednosti po odredbi
ålana 754. stav 3. ovog zakona utvrœuje se uporeœivaçem vred-
nosti robe u zdravom i oãteñenom staçu u mestu u kome se osi-
gurano putovaçe zavrãava.

Ako se oãteñena roba pre dolaska na odrediãte proda u spo-
razumu sa osiguravaåem radi izbegavaça veñe ãtete, iz osi-
guraça se naknaœuje razlika izmeœu åistog iznosa dobijenog
prodajom i osiguranog iznosa, ili, ako je roba nadosigurana –
razlika izmeœu åistog iznosa dobijenog prodajom i ugovorene,
odnosno stvarne vrednosti robe.
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Ålan 780.

Ako se usled nastupaça osiguranog sluåaja roba iskrca sa
broda pre odrediãta, iz osiguraça se, po odredbi ålana 755. stav
3. ovog zakona, naknaœuju, pored troãkova iskrcavaça, joã i
troãkovi uskladiãteça, kao i viãak troãkova daÿeg otpre-
maça robe do odrediãta, koji padaju na teret osiguranika.

Ålan 781.

Pored sluåajeva iz ålana 759. stav 1. ovog zakona, osiguranik
ima pravo da traæi naknadu iz osiguraça kao da je nastao pot-
puni gubitak osigurane robe po odredbi ålana 753. ovog zakona
joã i u sluåajevima:

1) kad je brod u toku putovaça postao nesposoban za plovidbu
zbog ostvareça osiguranog rizika, a roba nije mogla da se
otpremi do odrediãta u roku od ãest meseci posle toga, ili ako
bi troãkovi otpremaça robe, koji padaju na teret osiguranika,
bili veñi od ugovorene, odnosno stvarne vrednosti osiguranih
interesa na robi;

2) kad je roba, usled oãteñeça, izgubila åetiri petine svoje
vrednosti a ne moæe da se popravi i dovede u preœaãçe staçe;

3) kad izdaci za spasavaçe i troãkovi opravki i otpreme
oãteñene robe do odrediãta, koji treba da se izvrãe i koji
padaju na teret osiguranika, prelaze ugovorenu, odnosno stvarnu
vrednost osiguranih interesa na robi.

Ålan 782.

Ako se veñi broj poãiÿaka koje se uzastopno otpremaju osi-
gurava jednim opãtim ugovorom o osiguraçu, ugovaraå osig-
uraça je duæan da sve takve poãiÿke naknadno prijavi osig-
uravaåu kad se otpreme, sa svim podacima potrebnim za konaåno
utvrœivaçe obaveza stranaka, saglasno opãtem ugovoru o osig-
uraçu.

Ako opãtim ugovorom o osiguraçu nije utvrœena ãirina
pokriña koja se pruæa ili vrednost na koju se pojedine poãiÿke
osiguravaju, ugovaraå osiguraça je duæan da svoj zahtev u tom
pogledu prijavi osiguravaåu, po moguñnosti pre poåetka
putovaça.

Ako ugovaraå osiguraça ne ispuni za pojedine poãiÿke svoju
duænost iz stava 2. ovog ålana pre nastanka ãtete, ili ako
ãtete nema – pre svrãetka osiguranog putovaça, smatra se da su
te poãiÿke osigurane od rizika iz ålana 748. stav 1. ovog zakona
na stvarnu vrednost u smislu ålana 739. ovog zakona uveñanu za
iznos vozarine koja pada na teret osiguranika i troãkove osi-
guraça.

Ako ugovaraå osiguraça namerno ili iz krajçe nepaæçe ne
izvrãi svoju duænost iz stava 1. ovog ålana, osiguravaå ima
pravo da raskine opãti ugovor o osiguraçu i da odbije isplatu
naknade za ãtete nastale kod neprijavÿenih poãiÿaka.

Osiguravaå ima pravo na premiju osiguraça i za neprijav-
ÿene poãiÿke, ako su bile makar i kratko vreme izloæene ri-
zicima prema opãtem ugovoru o osiguraçu, pa i u sluåaju
raskida ugovora u smislu stava 4. ovog ålana.

Osiguravaå je obavezan da na traæeçe ugovaraåa osiguraça,
preda polisu, u smislu ålana 735. ovog zakona, za svaku prijav-
ÿenu poãiÿku.

4. Osiguraçe vozarine

Ålan 783.

Osiguraçem vozarine pokriva se bruto iznos vozarine, ako
nije drukåije ugovoreno.

Ålan 784.

U sluåaju potpunog gubitka vozarine usled potpunog gubitka
robe za koju je vozarina plañena ili treba da se plati, ãteta se
naknaœuje po odredbi ålana 753. stav 2. ovog zakona, s tim da na
osiguravaåa vozarine ne prelaze prava koja osiguranik ima na
robu.

Ålan 785.

Ako je osigurana vozarina koja je plañena ili treba da se
plati za odreœenu robu, naknada za ãtetu usled osiguranih rizi-
ka, ako ne moæe da se utvrdi na drugi naåin, utvrœuje se u istoj
srazmeri kao i naknada za ãtetu na robi na koju se vozarina
odnosi.

Ålan 786.

Ako ovim zakonom nije drukåije odreœeno, na osiguraçe
vozarine za prevoz odreœene robe, shodno se primeçuju odredbe

koje se odnose na osiguraçe robe, a na osiguraçe druge vozarine
– odredbe koje se odnose na osiguraçe broda.

5. Osiguraçe od odgovornosti

Ålan 787.

Kod osiguraça od odgovornosti za ãtete priåiçene treñim
licima, iz osiguraça se naknaœuju iznosi koje je osiguranik
obavezan da plati ovim licima u vezi sa svojom odgovornoãñu
pokrivenom osiguraçem, kao i troãkovi potrebni za
utvrœivaçe visine çegove obaveze.

Iz osiguraça se naknaœuju i troãkovi mera preduzetih na
traæeçe osiguravaåa i çegovih predstavnika ili u sporazumu s
çim, radi zaãtite od neopravdanih ili preteranih zahteva
treñih lica, kao i troãkovi razumnih mera koje je osiguranik
preduzeo u istom ciÿu bez saglasnosti osiguravaåa ili çegovih
predstavnika ako takva saglasnost nije mogla blagovremeno da
se dobije.

Ako je u ugovoru o osiguraçu predviœen iznos na koji je odgo-
vornost osigurana, naknada iz stava 1. ovog ålana daje se samo do
osiguranog iznosa.

Ålan 788.

Ako je odgovornost brodara pokrivena istim ugovorom kojim
je osiguran brod, naknada iz osiguraça odgovornosti, u smislu
ålana 787. ovog zakona, daje se nezavisno od visine naknade osta-
lih ãteta pokrivenih osiguraçem broda.

Ako u ugovoru nije predviœen poseban iznos za osiguraçe
odgovornosti brodara, smatrañe se da je çegova odgovornost
osigurana na isti iznos na koji je osiguran i brod.

Ålan 789.

U sluåaju sudara izmeœu dva broda istog osiguranika,
primeçuju se odredbe o osiguraçu odgovornosti brodara kao da
brodovi pripadaju raznim licima.

Odredbe stava 1. ovog ålana shodno se primeçuju i u sluåaju
kad osigurani brod nanese ãtetu drugim sredstvima, odnosno
imovini istog osiguranika.

6. Razna osiguraça

Ålan 790.

U sluåaju potpunog gubitka oåekivane dobiti usled potpunog
gubitka robe, ãteta se naknaœuje po odredbi ålana 753. stav 2.
ovog zakona, s tim da na osiguravaåa oåekivane dobiti ne
prelaze prava koja osiguranik ima na robi.

Na osiguraçe oåekivane dobiti u vezi sa prevozom robe,
shodno se primeçuju odredbe koje se odnose na osiguraçe robe.

Ålan 791.

Troãkovi osiguraça mogu da se osiguraju jednom ugovorenom
vrednosti, a ako vrednost nije ugovorena – jednim osiguranim
iznosom zajedno sa predmetom za åije su osiguraçe plañeni ili
treba da se plate, pri åemu nije potrebno da se u ugovoru o osi-
guraçu izriåito navedu ti troãkovi.

SEDMI DEO

PLOVIDBENE NEZGODE

G l a v a  1

SUDAR BRODOVA

Ålan 792.

Odredbe ove glave zakona odnose se na svaki plovni objekt
bez obzira na çegovu namenu, ukÿuåujuñi i åamac, kao i hidroa-
vion na vodi.

Ispitivaçe udesa brodova propisuje Savezno ministarstvo
za saobrañaj.

Ålan 793.

Odredbe ove glave zakona odnose se na odgovornost za ãtetu:
1) koju su brod, lica na brodu ili stvari na brodu pretrpeli

zbog sudara brodova;
2) koju jedan brod prouzrokuje drugom brodu zbog vrãeça

manevra ili propuãtaça da izvrãi manevar, ili zbog
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nepridræavaça propisa o bezbednosti plovidbe, iako do sudara
izmeœu brodova nije doãlo;

3) koju prouzrokuje usidreni brod ili se nanese usidrenom
brodu;

4) koju prouzrokuju jedan drugom brodovi koji plove u sastavu
istog tegÿa, odnosno u istom potiskivanom sastavu.

Za odgovornost za ãtetu koja prilikom sudara brodova bude
prouzrokovana radioaktivnim svojstvima ili istovremeno
radio-aktivnim i toksiåkim svojstvima, ili eksplozivnim ili
drugim opasnim svojstvima nuklearnog goriva, ili radioak-
tivnim svojstvima proizvoda ili otpadaka, primeçuju se
odredbe ål. 889. do 905. ovog zakona.

Ålan 794.

Za ãtete nastale u sluåajevima navedenim u ålanu 793. ovog
zakona odgovara brod åijom je krivicom ãteta prouzrokovana.

Pod odgovornoãñu broda podrazumeva se odgovornost vlas-
nika broda i brodara.

Ålan 795.

Odgovornost broda prema odredbama ove glave zakona postoji
i kad je ãteta prouzrokovana radçom ili propuãtaçem radçe
od strane pilota, bez obzira na to da li je pilotaæa bila
obavezna.

Ålan 796.

Ako je ãteta prouzrokovana krivicom dva ili viãe brodova,
svaki brod odgovara srazmerno svojoj krivici.

Ako obim krivice ne moæe da se utvrdi, odgovornost brodova
za ãtetu deli se na jednake delove.

Ålan 797.

Kod ãtete prouzrokovane sudarom brodova nadoknaœuje se i
izgubÿena dobit, bez obzira na stepen krivice.

Ålan 798.

Ako je sudarom brodova prouzrokovana smrt ili telesna pov-
reda nekog lica, za nastalu ãtetu odgovaraju solidarno brodovi
åijom je krivicom doãlo do sudara.

Ålan 799.

Ako je do sudara brodova doãlo na unutraãçim vodama ili
izmeœu brodova unutraãçe plovidbe, za naknadu ãtete
prouzrokovane brodu koji nije kriv za sudar, kao i stvarima na
çemu, odgovaraju solidarno brodovi åijom je krivicom doãlo do
sudara.

Ålan 800.

Brod koji je u sluåajevima iz ål. 798. i 799. ovog zakona pla-
tio na ime naknade ãtete viãe nego ãto iznosi naknada
srazmerna çegovoj krivici, ima pravo da zahteva od drugog broda
da mu od isplañenog iznosa namiri onoliko koliko bi na taj
brod otpalo na ime naknade ãtete odreœene srazmerno çegovoj
krivici.

Brod koji, iz razloga koji ne zavise od çega, ne moæe da
naplati od drugog broda ili drugih brodova iznos na koji ima
pravo prema stavu 1. ovog ålana, moæe naplatu tog iznosa da
zahteva od ostalih brodova åijom je krivicom nastala ãteta
srazmerno krivici svakog od tih brodova.

Ålan 801.

Ako je ãteta prouzrokovana sluåajem ili viãom silom, ili
ako ne moæe da se utvrdi uzrok zbog koga je nastao sudar brodova,
ãtetu snosi oãteñeni.

Ålan 802.

Zapovednik broda duæan je da brodu s kojim se sudario brod
kojim on zapoveda, ako je moguñe, saopãti ime i luku, odnosno
pristaniãte upisa broda kojim zapoveda, ime posledçe luke,
odnosno pristaniãta iz koga je isplovio i ime luke, odnosno
pristaniãta u koje plovi.

Vlasnik broda i brodar ne odgovaraju za neizvrãeçe obaveze
iz stava 1. ovog ålana.

Zapovednik broda odgovara za neizvrãeçe obaveza iz stava 1.
ovog ålana.

Ålan 803.

Potraæivaçe naknade ãtete prouzrokovane sudarom bro-
dova, zastareva za dve godine od dana sudara.

Regresni zahtev (ålan 800) zastareva za jednu godinu.
Zastarelost iz stava 1. ovog ålana poåiçe da teåe:
1) od dana pravosnaænosti sudske presude kojom se utvrœuje

iznos solidarne odgovornosti;
2) od dana plañaça ako nije pokrenut sudski postupak;
3) od dana kad je poverilac saznao za plateænu nesposobnost

svog duænika, s tim da rok zastarelosti ne moæe da bude duæi od
dve godine od dana plañaça, odnosno od dana pravosnaænosti
sudske presude – kod zahteva za raspodelu dela plateæno nespo-
sobnog duænika (ålan 800. stav 2).

Ålan 804.

Odredbe ove glave zakona ne odnose se na odredbe ovog zakona
o ograniåeçu odgovornosti brodara, kao ni na prava i obaveze
koje proizlaze iz ugovora o iskoriãñavaçu broda ili nekog
drugog ugovora.

Ålan 805.

Odredbe ove glave zakona, osim odredbe ålana 802. stav 1.
ovog zakona, primeçuju se i na ratne brodove.

G l a v a  2

NAKNADA TROÃKOVA TRAGAÇA I SPASAVAÇA I 
NAGRADA

1. Zajedniåke odredbe

Ålan 806.

Odredbe ove glave zakona primeçuju se na spasavaçe lica,
brodova i stvari s tih brodova na moru i unutraãçim vodama.

Ålan 807.

Odredbe ove glave zakona primeçuju se na svaki plovni
objekt, bez obzira na çegovu namenu ukÿuåujuñi i åamac, kao i
hidroavion na vodi.

Odredbe ove glave zakona primeçuju se i na ratne brodove.
Izuzetno od odredbe stava 2. ovog ålana, odredbe ål. 817. do

820. i ålana 821. stav 2. ovog zakona ne primeçuju se na ratne
brodove.

2. Naknada troãkova i nagrada

Ålan 808.

Troãkove nastale u vezi sa tragaçem i spasavaçem ugroæe-
nih lica na moru snosi jedinica lokalne samouprave na åijem
podruåju se dogodila nezgoda.

Troãkovi nastali u vezi sa tragaçem i spasavaçem ugroæe-
nih stvari na moru, odnosno unutraãçim plovnim putevima
nadoknaœuju se iz vrednosti spasenih stvari.

Ako troãkovi tragaça i spasavaça ugroæenih stvari na
moru, odnosno unutraãçim plovnim putevima iznose viãe od
çihove vrednosti, razlika se nadoknaœuje iz saveznog buõeta.

Za spasavaçe lica spasiocu ne pripada nagrada.
Izuzetno od odredbe stava 4. ovog ålana, ako je u spasavaçu

uåestvovalo viãe spasilaca od kojih su neki spasli lica a neki
brod ili stvari s broda, spasiocu koji je spasao samo lica pri-
pada praviåni deo nagrade za spasavaçe priznate spasiocu broda
i stvari s broda.

Ålan 809.

Za svako spasavaçe broda ili stvari s broda koje je dalo
koristan rezultat, spasiocu pripada praviåna nagrada.

Visina nagrade ne moæe da iznosi viãe od vrednosti spase-
nog broda, odnosno spasenih stvari.

Ålan 810.
Sud moæe, na zahtev stranke, da poniãti ili izmeni ugovor o

spasavaçu broda ili stvari s broda, u sledeñim sluåajevima:
1) ako je ugovor zakÿuåen u momentu i pod uticajem opasnosti

i ako utvrdi da ugovorne odredbe nisu praviåne;
2) ako utvrdi da je stranka na zakÿuåeçe ugovora bila

navedena prevarom ili namernim prikrivaçem åiçenica;
3) ako utvrdi da je ugovorena nagrada prema uåiçenoj usluzi

preterano visoka ili preterano niska.

Ålan 811.

Ako stranke nisu zakÿuåile ugovor o spasavaçu broda ili
stvari s broda, ili ako su takav ugovor zakÿuåile ali nisu ugo-
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vorile visinu nagrade za spasavaçe, o visini nagrade, u sluåaju
spora, odluåuje sud.

Sud utvrœuje visinu nagrade za spasavaçe, uzimajuñi u obzir
prvenstveno postignuti uspeh, zalagaçe i zasluge onih koji su
izvrãili spasavaçe, opasnost u kojoj su se nalazili spasavani
brod, lica i stvari s broda, spasioci i çihov brod, upotrebÿeno
vreme, troãkove, pretrpÿenu ãtetu, rizik odgovornosti i druge
rizike spasioca, vrednost sredstava izloæenih riziku i speci-
jalnu opremÿenost broda koji je spasavao, vrednost spasenog
broda, stvari s broda i iznos vozarine i prevoznine.

Odredba stava 2. ovog ålana primeçuje se i kad sud na osnovu
ålana 810. ovog zakona meça visinu ugovorene nagrade.

Ålan 812.

Ako ima viãe spasilaca, a spasioci se nisu sporazumeli o
srazmeri u kojoj izmeœu çih treba da se podeli nagrada za
spasavaçe broda ili stvari s broda, o toj srazmeri odluåuje sud
primeçujuñi odredbe ålana 811. ovog zakona.

Ålan 813.

Sud moæe da smaçi nagradu ili odredi da spasiocu ne pri-
pada nagrada za spasavaçe broda ili stvari s broda ako su spa-
sioci svojom krivicom izazvali potrebu spasavaça ili ako su
prilikom spasavaça izvrãili kraœu, utaju ili prevarnu radçu.

Ålan 814.

Spasilac koji se upustio u spasavaçe broda ili stvari s
broda protiv izriåite i razumne zabrane od strane zapovednika
broda, vlasnika broda ili brodara spasavanog broda, nema pravo
na nagradu.

Ålan 815.

Ako se spasavaçe broda i stvari s broda vrãi na osnovu ugo-
vora o spasavaçu koji je zakÿuåio zapovednik broda u opasnosti,
nagradu za spasavaçe duæan je da plati brodar spasenog broda,
ako ugovorom nije drukåije predviœeno.

Ako je zakÿuåen ugovor o spasavaçu, vlasnik spasenih stvari
ili lice koje ima pravo da raspolaæe tim stvarima odgovara
solidarno s licem obaveznim na plañaçe nagrade za spasavaçe
broda samo za deo nagrade koja se odnosi na te stvari.

Ako nije zakÿuåen ugovor o spasavaçu, nagradu za spasen brod
duæan je da plati brodar spasenog broda, a nagradu za spasene
stvari – vlasnik ili lice koje ima pravo da raspolaæe tim stva-
rima.

Ålan 816.

Ako ima viãe spasilaca svaki od çih moæe da ostvaruje
zahtev na nagradu i samostalno.

Ålan 817.

Iznos nagrade za spasavaçe koji preostane po odbitku iznosa
ãtete nanesene brodu spasiocu prilikom spasavaça i troãkova
prouzrokovanih spasavaçem predstavÿa åistu nagradu.

Odreœeni deo åiste nagrade pripada posadi broda spasioca.

Ålan 818.

Spasilac ne moæe da se odrekne dela nagrade koji saåiçava
udeo ålanova posade u toj nagradi, bez pristanka ålanova posade
broda spasioca.

Ålan 819.

Svaki ålan posade broda spasioca, posle isteka roka od jedne
godine od dana kad je spasavaçe zavrãeno, moæe tuæbom prema
brodaru spasenog broda da ostvaruje nagradu za spasavaçe u delu
koji predstavÿa çegov udeo u toj nagradi, ako brodar spasioca
nije podneo u tom roku tuæbu za isplatu nagrade za spasavaçe.

Ålan 820.

Odredbe ove glave zakona koje se odnose na nagradu za spasa-
vaçe primeçuju se i u sluåaju spasavaça izmeœu brodova istog
vlasnika broda ili brodara.

Ålan 821.

Potraæivaça za isplatu nagrade za spasavaçe zastarevaju po
isteku dve godine od dana kad je spasavaçe zavrãeno.

Potraæivaçe ålanova posade navedena u ålanu 819. ovog
zakona zastarevaju po isteku jedne godine.

G l a v a  3

VAŒEÇE POTONULIH STVARI

Ålan 822.

Odredbe ove glave zakona primeçuju se na vaœeçe brodova,
åamaca, drugih plovnih objekata, vazduhoplova, çihovih delova
i tereta i drugih stvari (u daÿem tekstu: potonule stvari)
potonulih u obalnom moru i unutraãçim vodama Savezne Repub-
like Jugoslavije.

Ålan 823.

Na vaœeçe potonulih stvari za vreme spasavaça ili dok je
trajala opasnost u kojoj se brod nalazio neposredno pre zapoåe-
tog spasavaça, primeçuju se odredbe ovog zakona koje se odnose
na spasavaçe.

Ålan 824.

Potonulu stvar moæe da vadi domañe ili strano lice koje
ima pravo da raspolaæe tom stvari (u daÿem tekstu: ovlaãñeno
lice).

Luåka kapetanija, odnosno kapetanija pristaniãta moæe
preduzeti mere za vaœeçe potonule stvari koja leæi na takvom
mestu kada predstavÿa smetçu za plovidbu ili predstavÿa opas-
nost od zagaœivaça.

Ålan 825.

Ako luåkoj kapetaniji, odnosno kapetaniji pristaniãta nije
poznato lice ovlaãñeno za vaœeçe potonule stvari ili kad mu je
to lice poznato ali ono ne namerava da vadi potonulu stvar, ili
kad bez opravdanog razloga prekine ili napusti zapoåeto
vaœeçe, vaœeçe potonule stvari moæe da preduzme registrovano
i ovlaãñeno preduzeñe ili drugo pravno lice.

Smatra se da poznato ovlaãñeno lice ne namerava da preduz-
me vaœeçe potonule stvari, odnosno da je prekinulo ili napus-
tilo to vaœeçe, ako u roku odreœenom u zakonu ne podnese izjavu
da namerava da vadi potonulu stvar, ili ako u roku koji odredi
luåka kapetanija, odnosno kapetanija pristaniãta ne zapoåne
vaœeçe, odnosno ako ne nastavi radove na vaœeçu potonule
stvari, koje je prekinulo ili napustilo bez opravdanog razloga.

Smatra se da nepoznato ovlaãñeno lice ne namerava da vadi
potonulu stvar, ako u odreœenom roku ne podnese zahtev za
vaœeçe i dokaze o svom pravu na vaœeçe potonule stvari.

Ålan 826.

Ako su za vaœeçe potonule stvari potrebna naroåita nau-
tiåka i tehniåka sredstva i naroåita struånost, domañe ili
strano ovlaãñeno lice koje ne raspolaæe tim sredstvima,
odnosno struånoãñu moæe svoju potonulu stvar da vadi iz obal-
nog mora i unutraãçih voda Savezne Republike Jugoslavije
samo posredstvom ovlaãñenog jugoslovenskog preduzeña ili
drugog pravnog lica.

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ålana, stranom ovlaã-
ñenom licu moæe se dozvoliti da vadi potonulu stvar samo ako
ono ispuçava uslove iz stava 1. ovog ålana, ili ako to vrãi
posredstvom drugog stranog lica koje ispuçava te uslove.

Dozvolu da strano ovlaãñeno lice moæe da vadi potonulu
stvar u obalnom moru i unutraãçim vodama Savezne Republike
Jugoslavije, izdaje savezno ministarstvo nadleæno za poslove
saobrañaja.

Ålan 827.

Preduzeñe ili drugo pravno lice koje je zapoåelo vaœeçe
potonule stvari, ne sme bez opravdanog razloga da prekine ili
napusti te radove, ako bi çihovo prekidaçe ili napuãtaçe
moglo da prouzrokuje ãtetu ovlaãñenom licu.

Ålan 828.

Vlasnik potonule stvari koji ne izvadi potonulu stvar u
roku od deset godina od dana kad je potonula gubi to pravo.

Potonula stvar na kojoj postoji pravo svojine a koja nije
izvaœena u roku od deset godina od dana kad je potonula, postaje
imovina Savezne Republike Jugoslavije.

Ako ne moæe da se utvrdi kad je stvar potonula, predpostav-
ÿa se da su brod, drugi plovni objekt, vazduhoplov ili çihovi
delovi, teret i druge stvari koje su se na çima nalazile
potonuli narednog dana od dana kada je primÿena posledça vest
o brodu, plovnom objektu ili vazduhoplovu, a ostali predmeti –
onog dana kad je utvrœena pozicija na moru ili unutraãçim
vodama gde je predmet potonuo.
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Ålan 829.

Izvoœaå radova koji vadi potonulu stvar na osnovu reãeça
luåke kapetanije, odnosno kapetanije pristaniãta, odgovara za
ãtetu koju prouzrokuje svojim radom, ako ne dokaæe da se ãteta
nije mogla izbeñi upotrebom duæne paæçe.

Ako ovlaãñeno lice i izvoœaå radova drukåije ne ugovore,
odredba stava 1. ovog ålana primeçuje se i na vaœeçe potonule
stvari koje se obavÿa na osnovu ugovora zakÿuåenog izmeœu
ovlaãñenog lica i izvoœaåa radova.

Za ãtetu prouzrokovanu vaœeçem potonule stvari osim
sluåajeva iz st. 1. i 2. ovog ålana, izvoœaå radova odgovara ako ne
dokaæe da je ãtetu skrivilo ovlaãñeno lice ili lice za koje on
odgovara.

Ålan 830.

Izvoœaå radova ima pravo na naknadu za izvrãeno vaœeçe
potonule stvari.

Izvoœaå radova nema pravo na naknadu za vaœeçe potonule
stvari, ako je vaœeçu pristupio protiv izriåite zabrane
ovlaãñenog lica.

Ako stranke drukåije ne ugovore, naknada za vaœeçe potonule
stvari ne moæe da prekoraåi iznos vrednosti izvaœene stvari.

Ograniåeçe iz stava 3. ovog ålana ne odnosi se na naknadu za
vaœeçe, odnosno uklaçaçe ili uniãteçe potonule stvari koje
je izvrãeno po reãeçu luåke kapetanije, odnosno kapetanije
pristaniãta.

Ålan 831.

Izvoœaå radova, ako nije drukåije ugovoreno, ima pravo
zaloge na izvaœenoj potonuloj stvari za obezbeœeçe naknade za
vaœeçe i åuvaçe stvari i moæe da zadræi izvaœenu stvar dok mu
vlasnik stvari ne plati tu naknadu.

Ålan 832.

Potraæivaçe naknade za vaœeçe, uklaçaçe ili uniãteçe
potonule stvari zastareva za tri godine od dana kad je izvrãeno
vaœeçe, uklaçaçe ili uniãteçe potonule stvari.

Ålan 833.

Reãeçe luåke kapetanije, odnosno kapetanije pristaniãta
kojim se nareœuje vaœeçe, uklaçaçe ili uniãteçe potonule
stvari koja je u svojini stranog lica, dostavÿa se saveznom mi-
nistarstvu nadleænom za inostrane poslove.

Ålan 834.

Stvari potonule u obalnom moru i unutraãçim vodama
Savezne Republike Jugoslavije koje su od interesa za vojsku,
mogu se vaditi samo uz saglasnost saveznog ministarstva nad-
leænog za poslove odbrane.

Odredbe stava 1. ovog ålana odnosi se i na stvari potonule u
obalnom moru, odnosno unutraãçim vodama Savezne Republike
Jugoslavije koje su od znaåaja za odbranu.

G l a v a  4

ZAJEDNIÅKE HAVARIJE

1. Zajedniåke odredbe

Ålan 835.

Odredbe ove glave zakona odnose se na naknadu ãtete koju iz
zajedniåke havarije pretrpe uåesnici plovidbe.

Odredbe ove glave zakona odnose se na pomorsku plovidbu,
ako izmeœu stranaka nije drukåije ugovoreno a na unutraãçu
plovidbu i pomorske åamce – ako je to izmeœu stranaka izriåito
ugovoreno.

Na odreœivaçe pomorske, odnosno unutraãçe plovidbe, u
smislu stava 2. ovog ålana, odnose se odredbe ålana 479. ovog
zakona.

Ålan 836.

Pojedini izrazi upotrebÿeni u ovoj glavi zakona imaju sle-
deñe znaåeçe:

1) zajedniåka havarija je svaki nameran i opravdan vanredan
troãak i svaka namerna i opravdana ãteta, uåiçena, odnosno
prouzrokovana od zapovednika broda ili drugog lica koje ga
zameçuje, radi spasavaça imovinskih vrednosti uåesnika u
istom pomorskom poduhvatu od stvarne opasnosti koja im zajed-
niåki preti;

2) uåesnik plovidbenog poduhvata je vlasnik broda, brodar i
lice koje je ovlaãñeno da raspolaæe teretom ukrcanim na
brodu;

3) plovidbeni poduhvat je putovaçe broda od momenta
ukrcavaça do momenta iskrcavaça tereta svakog pojedinog
uåesnika poduhvata;

4) duæniåka masa je imovina prema åijoj vrednosti se na
osnovu odredaba ovog zakona doprinosi naknadi ãtete ili
troãkova koji su prouzrokovani zajedniåkom havarijom;

5) poverilaåka masa je ãteta ili troãak koji su prouzroko-
vani zajedniåkom havarijom koja se na osnovu odredaba ovog
zakona naknaœuju iz duæniåke mase;

6) luka zavrãetka zajedniåkog poduhvata je luka u kojoj je
iskrcan posledçi deo tereta koji se nalazio na brodu u momentu
åina zajedniåke havarije.

Ålan 837.

Ãtetu i troãak koji predstavÿaju zajedniåku havariju snose,
na osnovu odredaba ovog zakona, svi uåesnici plovidbe
srazmerno vrednosti imovine koja ulazi u duæniåku masu.

Ålan 838.

Ako odredbama ovog zakona ili ugovorom stranaka nije druk-
åije odreœeno, kao zajedniåka havarija priznaju se ærtve, ãtete
i troãkovi koji su neposredna ili neminovna posledica zajed-
niåke havarije, osim takvih ærtava, ãteta i troãkova koji se po
meœunarodnim pomorskim obiåajima ne smatraju zajedniåkom
havarijom.

Kao zajedniåka havarija priznaju se i ærtve, ãtete i troã-
kovi koji ne ispuçavaju uslove iz stava 1. ovog ålana, ako se po
meœunarodnim pomorskim obiåajima smatraju zajedniåkom
havarijom.

Ålan 839.

Svaki troãak koji po svojoj prirodi nije troãak zajedniåke
havarije, ali je uåiçen umesto nekog drugog troãka koji bi, da je
bio uåiçen, bio priznat kao zajedniåka havarija, smatrañe se
zajedniåkom havarijom i tako ñe biti priznat, bez obzira na
eventualne uãtede, ali samo do iznosa uãteœenog troãka zajed-
niåke havarije.

2. Doprinos u zajedniåku havariju

Ålan 840.

Duænost doprinosa u zajedniåku havariju postoji i u sluåaju
kad je ãteta ili troãak prouzrokovan krivicom jednog od
uåesnika plovidbenog poduhvata.

Odredbom stava 1. ovog ålana ne dira se u prava uåesnika plo-
vidbenog poduhvata koji je doprineo u zajedniåku havariju prema
licima koja su svojom krivicom prouzrokovala ãtetu ili
troãak.

Ålan 841.

Ako ovim zakonom nije drukåije odreœeno:
1) duæniåku masu zajedniåke havarije saåiçava spaãena imo-

vina, vrednost ærtvovane imovine i umaçena vrednost oãteñene
imovine;

2) poverilaåku masu zajedniåke havarije saåiçava ærtvovana
vrednost i umaçena vrednost oãteñene imovine, kao i troãkovi
koji se smatraju zajedniåkom havarijom, ukÿuåujuñi i troãkove
likvidacije zajedniåke havarije.

Ålan 842.

Izuzetno od odredbe ålana 841. ovog zakona ne ulaze:
1) u duæniåku masu – predmeti za liånu upotrebu posade i

prtÿag putnika za koji nije izdata prtÿaænica ili teretnica;
2) u poverilaåku masu – gubitak ili ãteta na izbaåenom

teretu koji nije bio smeãten u brod u skladu sa priznatim
obiåajima, teret ukrcan bez znaça brodara, kao i teret koji je
namerno pogreãno naznaåen.

Ako je spasen teret koji je ukrcan bez znaça brodara ili
namerno pogreãno opisan, ovaj teret ulazi u duæniåku masu.

Ålan 843.

Vrednost imovine koja ulazi u poverilaåku i duæniåku masu,
osim troãkova, odreœuje se prema vrednosti te imovine u vreme
i u luci gde se zavrãava zajedniåki poduhvat, ako ovim zakonom
nije drukåije odreœeno.

Troãkovi se utvrœuju prema visini u kojoj su stvarno
uåiçeni.
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Ålan 844.

Troãkovi popravke broda, koji ulaze u poverilaåku masu,
nisu podloæni odbicima po naåelu “novo za staro” kad se stari
materijal ili delovi zameçuju novim, osim ako je brod stariji
od 15 godina i u tom sluåaju se odbija jedna treñina. Odbici se
odreœuju prema starosti broda, raåunajuñi od 31. decembra one
godine u kojoj je gradça broda zavrãena pa do dana zajedniåke
havarije, osim za izolaciju, åamce za spasavaçe i sliåne åamce,
ureœuje i opremu veze i navigacije, maãina i kotlova, za koje se
odbici odreœuju prema starosti pojedinih delova na koje se
odbici odnose.

Odbici se raåunaju samo od cene novog materijala ili delova
poãto su obraœeni i pripremÿeni za ugraœivaçe u brod,
odnosno postavÿaçe na brod.

Nikakav odbitak ne vrãi se za namirnice, zalihe, sidra i
sidrene lance.

Takse i troãkovi doka i navoza, kao i troãkovi pomicaça
broda, priznaju se u celini.

Troãkovi åiãñeça, bojeça i premaza dna broda ne priznaju
se u zajedniåku havariju, osim ako je dno bilo bojeno ili prema-
zano u toku jedne godine pre zajedniåke havarije i u tom sluåaju
se priznaje polovina tih troãkova.

Nikakvi odbici po naåelu “novo za staro” ne vrãe se kod
privremenih popravki.

Ålan 845.

Ako se radi o potpunom gubitku broda, iznos koji ulazi u
poverilaåku masu odreœuje se prema proceçenoj vrednosti broda
u neoãteñenom staçu, uz odbitak proceçene visine troãkova
popravke ãtete koja ne ulazi u zajedniåku havariju, kao i eventu-
alnog iznosa dobijenog od prodaje olupine.

Ålan 846.

Vrednost oãteñenog tereta, koja ulazi u zajedniåku havariju,
odreœuje se na osnovu vrednosti tereta u vreme iskrcavaça
utvrœene na osnovu trgovaåke fakture ispostavÿene primaocu
ili, ako takve fakture nema, na osnovu vrednosti koju je teret
imao u momentu ukrcavaça. U vrednost tereta u vreme ukrcavaça
ukÿuåuju se troãkovi osiguraça i vozarina, osim ako rizik za
gubitak vozarine ne snose lica koja imaju interes na teretu.

Ako je tako oãteñeni teret bio prodat, ãteta se odreœuje
prema razlici izmeœu neto iznosa dobijenog od prodaje i neto
vrednosti tereta u neoãteñenom staçu posledçeg dana
iskrcavaça u luci odrediãta ili na dan zavrãetka poduhvata,
ako se poduhvat zavrãio u nekoj drugoj luci.

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ålana, ãteta ili gubitak
prouzrokovani teretu åija je vrednost netaåno prijavÿena pri-
likom ukrcavaça s niæom vrednoãñu od vrednosti iz stava 1.
ovog ålana, odreœuju se prema tako prijavÿenoj vrednosti.

Ålan 847.

Ako su ærtvovane stvari naknadno spasene, çihova vrednost
se odreœuje na osnovu træiãne cene na dan spasavaça u mestu u
kome su spasene, a od te vrednosti odbijaju se nuæni i korisni
troãkovi spasavaça.

Odredba ålana 846. stav 2. ovog zakona shodno se primeçuje i
na teret iz stava 1. ovog ålana.

Ålan 848.

U poverilaåku masu priznaje se provizija od 2% na izdatke
zajedniåke havarije, osim onih za zarade i izdræavaçe posade,
kao i pogonskog goriva, maziva i zaliha, koji nisu nadoknaœeni u
toku putovaça. Ako iznosi potrebni za te izdatke nisu pribav-
ÿeni ni od jednog uåesnika u plovidbenom poduhvatu veñ su pri-
bavÿeni prodajom tereta, troãak prouzrokovan pribavÿaçem
potrebnih iznosa ili gubitak pretrpÿen od strane lica koje je
ovlaãñeno da raspolaæe teretom prodatim u tom ciÿu, ulazi u
poverilaåku masu.

Ålan 849.

U iznose koji ulaze u poverilaåku masu priznaju se godiãçe
propisane kamate do dana likvidacije zajedniåke havarije.

Od dana likvidacije zajedniåke havarije poverilac ima
pravo da raåuna propisane kamate.

Ålan 850.

Vrednost koja ulazu u duæniåku masu je:
1) za brod – neto vrednost po zavrãetku plovidbenog poduh-

vata, s tim ãto se pri odreœivaçu ove vrednosti ne uzima u
obzir povoÿniji ili nepovoÿniji uticaj ugovora o zakupu ili
brodarskog ugovora na vreme koje vaæi u pogledu tog broda;

2) za teret – vrednost prema odredbi ålana 846. stav 1. ovog
zakona, s tim da se od tako utvrœene vrednosti odbija svaki gubi-
tak ili ãteta nastali na teretu pre ili posle iskrcavaça;

3) za vozarinu i prevozninu – visina vozarine ili prevoz-
nine, s tim da se od tog iznosa odbijaju svi troãkovi, ukÿuåujuñi
i zaradu posade, koji ne bi bili podneseni za vozarinu, odnosno
prevozninu da su brod i teret bili potpuno izgubÿeni u tre-
nutku zajedniåke havarije, a nisu bili priznati kao zajedniåka
havarija;

4) za poverilaåku masu – iznos utvrœen prema odredbama ål.
844. do 847. ovog zakona.

Od vrednosti iz stava 1. ovog ålana odbijaju se dodatni
izdaci koji su nastali u vezi sa vrednostima koje ulaze u
duæniåku masu posle zajedniåke havarije, osim onih izdataka
koji su priznati kao zajedniåka havarija.

Kad se teret proda pre nego ãto bude dopremÿeno do
odrediãta, teret doprinosi u zajedniåku havariju sa stvarnim
neto iznosom dobijenim od çegove prodaje. Ovom iznosu se dodaje
iznos priznat kao zajedniåka havarija.

Ålan 851.

Iznos koji se priznaje kao zajedniåka havarija za ãtetu ili
gubitak broda, ili çegovih delova prouzrokovanih zajedniåkom
havarijom, je:

1) kad se radi o popravci ili zameni delova – stvarni
razumni troãak popravke ili zamene, odnosno gubitak uz odbi-
tak prema odredbi ålana 845. ovog zakona;

2) kad se ne radi o popravci ili zameni delova – razumno
smaçeçe vrednosti koje proizlazi iz takve ãtete ili gubitka,
ali koje ne prelazi proceçene troãkove popravki.

Kad brod potpuno propadne, ili kad troãkovi popravke
prelaze vrednost broda posle çegove popravke, iznos koji se
priznaje kao zajedniåka havarija je razlika izmeœu proceçene
vrednosti broda u neoãteñenom staçu, odbivãi od te vrednosti
troãkove popravki koji se ne priznaju u zajedniåku havariju, i
proceçene vrednosti broda u oãteñenom staçu. Ova vrednost
moæe da se odredi prema neto iznosu dobijenom od prodaje, ako je
brod prodat.

Ålan 852.

Brodar ima pravo da zadræi teret koji na osnovu ålana 841.
ovog zakona ulazi u duæniåku masu dok ne dobije jemstvo da ñe mu
duænik isplatiti svoj deo doprinosa koji ga tereti u zajed-
niåkoj havariji.

Brodar je duæan da zadræi teret ili pribavi odgovarajuñe
jemstvo i za potraæivaçe drugih uåesnika u plovidbenom poduh-
vatu i, u zaãtiti tih interesa, duæan je postupiti s duænom
paæçom.

Ako brodar ne postupi po odredbi stava 2. ovog ålana, duæan
je da isplati deo doprinosa za koji poverilac iz zajedniåke
havarije dokaæe da ga nije mogao naplatiti od lica koje je
ovlaãñeno da raspolaæe teretom.

Odredbama st. 1, 2. i 3. ovog ålana ne dira se u pravo brodara
i ostalih uåesnika u plovidbenom poduhvatu da se za isplañeni
iznos namire od lica koje je ovlaãñeno da raspolaæe teretom
kome je teret predat bez dobijaça jemstva.

Ålan 853.

Poverilac iz zajedniåke havarije koji ne dobije jemstvo da ñe
çegovo potraæivaçe biti namireno ima pravo da zaustavi brod
i teret da bi naplatio svoje potraæivaçe.

3. Postupak likvidacije zajedniåke havarije

Ålan 854.

Postupak likvidacije zajedniåke havarije sprovodi likvida-
tor zajedniåkih havarija (u daÿem tekstu: likvidator), na osnovu
odredaba ovog zakona.

Ålan 855.

Likvidator je lice osposobÿeno i ovlaãñeno za sprovoœeçe
likvidacije zajedniåkih havarija.

Ålan 856.

Brodar je ovlaãñen da u ciÿu likvidacije zajedniåke havar-
ije, do isteka roka zastarelosti iz ålana 871. ovog zakona,
imenuje likvidatora. O imenovaçu likvidatora brodar je duæan
da u tom roku obavesti sud iz ålana 866. stav 2. ovog zakona.

Ako brodar ne postupi po odredbi stava 1. ovog ålana u roku
od 30 dana od dana dolaska broda u luku zavrãetka zajedniåkog
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poduhvata, svaki uåesnik plovidbenog poduhvata u kome je doãlo
do zajedniåke havarije ima pravo da do isteka roka zastarelosti
zatraæi od suda da imenuje likvidatora.

Svaki uåesnik zajedniåkog poduhvata ima pravo da u roku od
deset dana od dana dobijenog obaveãteça o imenovaçu likvida-
tora podnese sudu iz ålana 866. stav 2. ovog zakona prigovor na
imenovaçe likvidatora. O tom prigovoru sud reãava po pravi-
lima po kojima se reãavaju prigovori protiv imenovaça sud-
skih veãtaka.

Ålan 857.

Za likvidaciju zajedniåke havarije likvidator sastavÿa
deobnu osnovu.

Ålan 858.

Stranka u postupku za likvidaciju zajedniåke havarije duæna
je da, na zahtev likvidatora, stavi na raspolagaçe isprave i
druge dokaze koje likvidator zatraæi.

Ålan 859.

Posle dobijenih podataka na osnovu ålana 858. ovog zakona,
likvidator sastavÿa deobnu osnovu za likvidaciju zajedniåke
havarije.

Ako stranka u roku od 60 dana ili duæem roku koji likvida-
tor odredi, ne stavi likvidatoru na raspolagaçe traæene
podatke i dokumentaciju, deobna osnova sastavÿa se na osnovu
podataka kojima likvidator raspolaæe.

Deobnu osnovu likvidator sastavÿa u svom prebivaliãtu.

Ålan 860.

Deobna osnova sastoji se od popisa poverilaåke mase i
duæniåke mase i vrednosti çihovih pojedinih stavki, çihove
ukupne vrednosti, procenta doprinosa i iznosa koji svaki
uåesnik poduhvata snosi na ime doprinosa zajedniåke havarije.

Svaki uåesnik plovidbenog poduhvata u kome je doãlo do
zajedniåke havarije ima pravo da traæi od likvidatora da obra-
zloæi onaj deo deobne osnove koji se na çega odnosi.

Ålan 861.

Deobna osnova se dostavÿa u onolikom broju primeraka
koliko ima uåesnika plovidbenog poduhvata.

Ako postoji veliki broj uåesnika plovidbenog poduhvata,
deobna osnova se dostavÿa samo brodaru koji je imenovao likvi-
datora, odnosno onom uåesniku plovidbenog poduhvata koji je
prvi kod suda zatraæio imenovaçe likvidatora (ålan 856. stav
2).

U sluåaju iz stava 2. uz deobnu osnovu dostavÿa se za svakog
drugog uåesnika plovidbenog poduhvata izvod iz deobne osnove
koji se na çega odnosi.

Izvod iz deobne osnove sadræi ukupnu vrednost poverilaåke
i duæniåke mase, procent doprinosa, doprinosnu vrednost imo-
vine odnosnog uåesnika i iznos koji taj uåesnik snosi na ime
doprinosa zajedniåke havarije.

Ålan 862.

Uåesnik plovidbenog poduhvata ima pravo da, u roku do 30
dana od dana primÿene deobne osnove ili izvoda iz deobne
osnove prema odredbi ålana 861. stav 2. ovog zakona, stavi prigo-
vor na deobnu osnovu.

U deobnoj osnovi i u izvodu iz deobne osnove mora da stoji
napomena o pravu uåesnika plovidbenog poduhvata na stavÿaçe
prigovora u smislu stava 1. ovog ålana.

Ålan 863.

O primÿenim prigovorima odluåuje likvidator i prema
odredbi ålana 860. ovog zakona sastavÿa konaånu deobnu osnovu.

Ålan 864.

Konaåna deobna osnova, odnosno çen izvod dostavÿa se
uåesnicima plovidbenog poduhvata prema odredbi ålana 861.
ovog zakona.

Ålan 865.

Ako nijedan uåesnik plovidbenog poduhvatu roku od 30 dana
od dana primÿene konaåne deobne osnove, odnosno çenog izvoda
ne podnese sudu prigovor iz ålana 866. ovog zakona, konaåna
deobna osnova stiåe snagu izvrãne isprave.

Likvidator i svaki uåesnik plovidbenog poduhvata mogu da
zatraæe od suda potvrdu izvrãnosti konaåne deobne osnove.

Ålan 866.

Uåesnik plovidbenog poduhvata ima pravo da u roku od 30
dana od dana primÿene konaåne deobne osnove podnese sudu
prigovor protiv konaåne deobne osnove.

Vanparniåni postupak ispitivaça prigovora protiv
konaåne deobne osnove sprovodi sudija pojedinac stvarno
nadleænog suda.

Ako ovim zakonom nije drukåije odreœeno, u postupku iz
stava 2. ovog ålana shodno se primeçuju odredbe Zakona o
parniånom postupku.

Ispitivaçe prijavÿenih prigovora protiv konaåne deobne
osnove vrãi se na roåiãtu za ispitivaçe prigovora.

Pravo uåestvovaça na roåiãtu u svojstvu stranke imaju svi
uåesnici plovidbenog poduhvata.

Izostanak stranaka s roåiãta ne spreåava sud da odræi
roåiãte.

Na roåiãtu sud poziva prisutne stranke da se izjasne o
prigovoru.

Smatra se da stranke koje izostanu s roåiãta ne priznaju
prigovor.

Ålan 867.
Ako se na roåiãtu za ispitivaçe prigovora postigne spora-

zum o sadræaju osporene konaåne deobne osnove ili çenog
osporenog dela, sporazumom utvrœena konaåna deobna osnova ili
çen deo stiåe snagu izvrãne isprave.

Ako na roåiãtu za ispitivaçe prigovora ne bude postignut
sporazum svih uåesnika plovidbenog poduhvata, sud reãeçem
upuñuje podnosioca prigovora da u roku od 30 dana od dana
dostavÿaça reãeça podnese tuæbu za utvrœivaçe opravdanosti
prigovora protiv uåesnika plovidbenog poduhvata na åija se
prava çegovi prigovori odnose.

Ako podnosilac prigovora u roku iz stava 2. ovog ålana ne
postupi prema reãeçu suda, odnosno ako podnesenu tuæbu pov-
uåe, smatra se da se odrekao svog prigovora.

Na zahtev bilo kog uåesnika plovidbenog poduhvata sud ñe
izdati potvrdu o izvrãnosti konaåne deobne osnove u delu koji
nije osporen podnesenim prigovorima i pre pravnosnaænosti
presude donesene u parnici pokrenutoj po tuæbi iz stava 2. ovog
ålana.

Ålan 868.

Za suœeçe u sporovima iz ålana 867. ovog zakona mesno je
iskÿuåivo nadleæan sud iz ålana 866. stav 2. ovog zakona.

Ako se u parnici pokrenutoj prema odredbi ålana 867. stav 2.
ovog zakona pravnosnaæno utvrdi da prigovori nisu opravdani,
osporena konaåna deobna osnova ili çen osporeni deo stiåu
snagu izvrãne isprave.

Ako se u parnici iz ålana 867. stav 2. ovog zakona utvrdi da su
prigovori u celini ili delimiåno opravdani, parniåni sud
dostaviñe svoju presudu posle prvnosnaænosti sudu iz ålana 866.
stav 2. ovog zakona radi sastavÿaça nove deobne osnove.

U postupku iz stava 3. ovog ålana ne mogu da se iznose prigo-
vori o postojaçu potraæivaça, çegovoj visini i doprinosu u
zajedniåku havariju.

Ako je radi izrade predloga izmene konaåne deobne osnove
potrebno struåno znaçe kojim sud ne raspolaæe, sud moæe
izradu predloga izmene konaåne deobne osnove poveriti
veãtaku.

Ålan 869.
Strani brod moæe u postupku likvidacije zajedniåke hava-

rije da imenuje za likvidatora strano fiziåko lice, koje je po
propisima zemÿe svog prebivaliãta ovlaãñeno da vrãi likvi-
daciju zajedniåke havarije.

Ålan 870.
U postupku likvidacije zajedniåke havarije revizija nije

dopuãtena.

4. Zastarelost

Ålan 871.

Potraæivaçe za isplatu doprinosa iz zajedniåke havarije
zastareva po isteku jedne godine od dana kad je brod stigao u luku
zavrãetka zajedniåkog poduhvata u toku koga je nastupio dogaœaj
na kome se zasniva zahtev za doprinos iz zajedniåke havarije.

Rok u kome zahtev iz stava 1. ovog ålana zastareva prekida se
od dana kad je brodar imenovao likvidatora, odnosno od dana kad
je neki drugi uåesnik plovidbenog poduhvata na osnovu ålana
856. ovog zakona od suda zatraæio imenovaçe likvidatora, pa do
dana kad je konaåna deobna osnova postala pravosnaæna.
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G l a v a  5

VANUGOVORNA ODGOVORNOST BRODARA

1. Zajedniåke odredbe

Ålan 872.

Odredbe ove glave zakona primeçuju se na ãtetu koju iz
vanugovornog odnosa prouzrokuje brod licima i stvarima van
broda, kao i okolini.

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ålana, odredbe ove glave
zakona ne primeçuju se na sudar brodova i nuklearne ãtete.

Ålan 873.

Odredbe ove glave zakona primeçuju se na åamce i druge plo-
vne objekte, bez obzira na veliåinu, kao i na hidroavion na vodi.

Odredbe ove glave zakona primeçuju se i na ratne brodove,
osim odredaba ål. 879. do 888. ovog zakona.

2. Odgovornost za smrt i telesne povrede

Ålan 874.

Za smrt i telesne povrede kupaåa i drugih lica u moru, koje
prouzrokuje brod, odgovara vlasnik broda i brodar, kao i lice
koje u momentu dogaœaja upravÿa brodom, i to:

1) ako je smrt ili telesna povreda prouzrokovana u podruåju
koje je proglaãeno za kupaliãte ili u kome je zabraçena plo-
vidba – ako ne dokaæe da je oãteñenik prouzrokovao ãtetu svo-
jom namerom ili grubom nepaæçom;

2) ako je smrt ili telesna povreda prouzrokovana u morskom
pojasu do 150 metara od obale, a taj pojas ne spada u podruåje
navedeno u taå. 1, 3. i 4. ovog stava – ako ne dokaæe da je smrt ili
telesna povreda prouzrokovana viãom silom ili krivicom us-
mrñenog, odnosno povreœenog lica;

3) ako je smrt ili telesna povreda prouzrokovana u lukama,
odnosno pristaniãtima, na prilazima luka, odnosno
pristaniãta, na plovnim putevima, na podruåju koje se
iskÿuåivo koriste za sportsku i sliånu plovidbu (kao ãto su
podruåja veslaåkih i jedriliåarskih regata, skijaçe i sl.) i na
podruåju udaÿenom viãe od 150 metara od obale, a ne radi se o
podruåju iz taåke 4. ovog stava – ako se dokaæe da je brod kriv za
smrt, odnosno telesnu povredu lica;

4) ako je smrt ili telesna povreda prouzrokovana na podruåju
u kome su zabraçeni pojedini naåini ili sredstva plovidbe
(npr. glisiraçe, skijaçe, prekoraåeçe brzine), a smrt odnosno
telesna povreda je nastupila za vreme vrãeça zabraçenog
naåina ili zabraçenim sredstvima plovidbe – ako ne dokaæe da
je oãteñenik prouzrokovao ãtetu svojom namerom ili grubom
nepaæçom.

Morski pojas odreœen u taåki 2. stava 1. ovog ålana moæe da
bude ãiri ili uæi od onog utvrœenog u ovoj taåki.

Vlasnik broda i brodar nisu odgovorni u smislu stava 1. ovog
ålana, ako im je brod protivpravno oduzet.

U sluåaju iz stava 3. ovog ålana odgovorno je, pored lica koje
je u åasu dogaœaja upravÿalo brodom, i lice koje je protivpravno
oduzelo brod.

Ålan 875.

Odredbe ålana 874. stav 1. taå. 1, 3. i 4. i st. 3 i 4 ovog zakona
primeçuju se i na unutraãçim vodama.

3. Odgovornost za oãteñeçe stvari i zagaœivaçe æivotne 
sredine

Ålan 876.

Na ãtetu koju brod prouzrokuje plutajuñim objektima (ba-
lisaænim oznakama, plutaåama za vez, podvodnim kablovima,
cevovodima i sl.) odnosi se odredba ålana 30. ovog zakona.

Ålan 877.

Odredbe ålana 30. ovog zakona odnose se i na ãtete koje brod
prouzrokuje, osim ãtete iz ålana 879. ovog zakona izlivaçem
ili izbacivaçem materija opasnih i ãtetnih za æivotnu
sredinu (uÿa, otpadnih tekuñih goriva i çihovih meãavina,
otpadnih voda i drugih otpadnih materija).

Ålan 878.

Fond ograniåene odgovornosti za ãtete iz ålana 877. ovog
zakona za brodove, hidroglisere i ploveñe naprave unutraãçe

plovidbe iznosi dvostruki iznos iz ålana 420. st. 1. i 2. ovog
zakona.

Fond ograniåene odgovornosti iz stava 1. ovog ålana
iskÿuåivo sluæi za namireçe poverilaca koji su pretrpeli
ãtetu iz dogaœaja za koji je fond osnovan.

4. Odgovornost za zagaœivaçe od izlivaça uÿa koje se prevozi 
kao teret od strane pomorskog broda

Ålan 879.

Za ãtetu koju prouzrokuje pomorski brod, koji prevozi uÿe
kao rasuti teret, izlivaçem ili izbacivaçem tog uÿa odgovara
vlasnik broda ako ne dokaæe da je izlivaçe, odnosno izbacivaçe
uÿa prouzrokovano:

1) ratom ili prirodnom pojavom;
2) iskÿuåivo radçom ili propuãtaçem treñeg u nameri da se

prouzrokuje ãteta;
3) iskÿuåivo radçom ili propuãtaçem luåke kapetanije ili

preduzeña koji se brinu za bezbednost plovidbe u vrãeçu te
funkcije.

Ako vlasnik broda dokaæe da je ãtetu u celini ili
delimiåno skrivilo oãteñeno lice, sud ñe ga potpuno ili
delimiåno osloboditi odgovornosti za naknadu ãtete koju je
pretrpelo to lice.

Zahtev za naknadu ãtete iz stava 1. ovog ålana ne moæe se
podneti protiv ålanova posade broda i drugih lica koja rade u
ime brodara.

Odredba stava 3. ovog ålana ne utiåe na pravo regresa vlas-
nika broda protiv lica koje je ãtetu skrivilo.

Ålan 880.

Ako je do izlivaça ili izbacivaça uÿa doãlo iz dva broda
ili viãe brodova, a nije moguñe utvrditi iz kog broda je koji deo
ãtete prouzrokovan, vlasnici tih brodova za tu ãtetu odgo-
varaju solidarno.

Odredba stava 1. ovog ålana ne odnosi se na odredbe ålana
879. ovog zakona.

Ålan 881.

Vlasnik broda za ãtete iz ålana 879. ovog zakona moæe
ograniåiti svoju odgovornost do iznosa navedenih u stavu 2. ovog
ålana, osnivaçem fonda ograniåene odgovornosti za ãtete
prouzrokovane izlivaçem ili izbacivaçem uÿa.

Vlasnik broda iz stava 1. ovog ålana moæe da ograniåi svoju
odgovornost na ukupni iznos od 160 US dolara u dinarskoj pro-
tivvrednosti po kursu na dan zakÿuåivaça ugovora po sluåaju i
toni broda, s tim da ukupni iznos ni u kom sluåaju ne moæe da
preœe 17.000.000 US dolara u dinarskoj protivvrednosti po kursu
na dan zakÿuåivaça ugovora.

Vlasnik broda ne moæe ograniåiti svoju odgovornost po
odredbama st. 1. i 2. ovog ålana, ako je dogaœaj koji je prouzro-
kovao ãtetu nastao usled çegove liåne krivice.

Ålan 882.

Iz fonda ograniåene odgovornosti vlasnik broda moæe
nadoknaditi troãkove koje je dobrovoÿno podneo u ciÿu razum-
nog izbegavaça ili umaçeça zagaœeça.

Ålan 883.

Za utvrœivaçe tonaæe broda u smislu ålana 881. ovog zakona
primeçuju se odredbe ålana 419. ovog zakona.

Ako se radi o brodu kome se ne moæe utvrditi tonaæa u
smislu odredbe stava 1. ovog ålana, çegova tonaæa, za primenu
odredaba ål. 879. do 888. ovog zakona, iznosi 40% nosivosti brod-
skog prostora nameçenog za prevoz uÿa kao tereta.

U smislu stava 2. ovog ålana jedna tona nosivosti iznosi
1.016 kilograma.

Ålan 884.

Fond ograniåene odgovornosti moæe osnovati i osiguravaå
ili drugo lice koje je izdalo finansijsko jemstvo u smislu ålana
96. ovog zakona.

Osnivaçe fonda u smislu stava 1. ovog ålana ima isto pravno
dejstvo kao i osnivaçe fonda od strane vlasnika broda.

Fond iz stava 1. ovog ålana moæe biti osnovan i kad je ãteta
prouzrokovana liånom krivicom vlasnika broda, a da se time ne
dira u prava oãteñenika prema vlasnicima.

Ålan 885.

Brod koji kao teret prevozi viãe od 2.000 tona uÿa mora
imati osiguraçe ili drugo finansijsko jemstvo, kao ãto je ban-
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karska garancija ili potvrda izdata od jednog od meœunarodnih
fondova za naknadu ãtete, do iznosa granice odgovornosti pred-
viœene ålanom 881. ovog zakona za pokriñe odgovornosti za
ãtetu od zagaœeça uÿem.

Osiguraçe ili drugo finansijsko jemstvo iz stava 1. ovog
ålana mora biti bezuslovno i neopozivo.

Vaÿanost osiguraça ili drugog finansijskog jemstva ne
moæe prestati pre isteka roka od tri meseca, raåunajuñi od dana
kad je luåkoj kapetaniji javÿeno da ñe osiguraçe ili drugo fi-
nansijsko jemstvo izgubiti vaÿanost, ukoliko se, istovremeno,
jedno osiguraçe ili finansijsko jemstvo ne zameni drugim.

Ålan 886.

Tuæba za naknadu ãtete prouzrokovane zagaœeçem moæe se
podneti neposredno protiv osiguravaåa ili drugog lica koje je
pruæilo finansisjko jemstvo.

Osiguravaå ili jemac moæe istañi protiv tuæiteÿa sve
prigovore koje bi mogao istañi vlasnik broda, osim prigovora
steåaja ili likvidacije.

Izuzetno od odredbe stava 2. ovog ålana, osiguravaå ili jemac
moæe istañi prigovor da je ãteta koja je nastala usled
zagaœivaça prouzrokovana namernom radçom vlasnika broda.

Osiguravaå ili jemac ima pravo da zahteva od vlasnika broda
da se pridruæi postupku kao umeãaå.

Ålan 887.

Za raspodelu fonda ograniåene odgovornosti koji je osnovan
u Saveznoj Republici Jugoslaviji iskÿuåivo su nadleæni
jugoslovenski sudovi.

Ålan 888.

Pravo na naknadu ãtete prema odredbama ål. 879. do 887. ovog
zakona zastareva u roku od tri godine od dana kad je ãteta nas-
tala.

Pravo na naknadu ãtete iz stava 1. ovog ålana gasi se ako se
tuæba ne podnese u roku od ãest godina od dana nastanka
dogaœaja koji je prouzrokovao ãtetu.

Ako se dogaœaj ponavÿao, rok od ãest godina poåiçe teñi od
dana kad je dogaœaj zapoåeo.

G l a v a  6

ODGOVORNOST KORISNIKA NUKLEARNOG BRODA

Ålan 889.

Pojedini izrazi upotrebÿeni u ovoj glavi zakona imaju sle-
deñe znaåeçe:

1) korisnik nuklearnog broda je dræava åiju zastavu brod
vije;

2) nuklearna ãteta je ãteta koja ima za posledicu gubitak
æivota ili svaku telesnu povredu åoveka ili gubitak ili
oãteñeçe stvari koji nastaju iz radioaktivnih svojstava sa
otrovnim, eksplozivnim ili drugim smrtonosnim svojstvima
nuklearnog goriva ili radioaktivnih proizvoda i otpadaka;

3) nuklearna nezgoda je svaki dogaœaj ili niz dogaœaja koji
imaju isto poreklo koje je prouzrokovalo nuklearnu ãtetu.

Ålan 890.

Korisnik nuklearnog broda iskÿuåivo odgovara za
nuklearnu ãtetu.

Ålan 891.

Ako su zajedno nuklearnu i nenuklearnu ãtetu prouzroko-
vale nuklearne nezgode, pri åemu nije moguñe razumno odvojiti
nuklearnu od druge ãtete, smatra se da je sva ãteta nuklearna
ãteta prouzrokovana jedino nuklearnom nezgodom.

Ålan 892.

Odredbe ove glave zakona ne primeçuju se na odgovornost
korisnika nuklearnog broda za nuklearnu ãtetu prouzrokovanu
tom nuklearnom brodu, çegovoj opremi, gorivu ili zalihama.

Ålan 893.

Korisnik nuklearnog broda ne odgovara za nuklearnu ãtetu
koja je neposredno prouzrokovana ratom, neprijateÿstvima,
graœanskim ratom ili ustankom.

Ålan 894.

Ako korisnik nuklearnog broda dokaæe da je oãteñeni
namerno prouzrokovao nuklearnu ãtetu u celini ili
delimiåno, sud moæe potpuno ili delimiåno da oslobodi koris-
nika nuklearnog broda çegove odgovornosti prema takvom
oãteñeniku.

Ålan 895.

Korisnik nuklearnog broda koji je na osnovu odredaba ove
glave zakona nadoknadio nuklearnu ãtetu ima pravo regresa:

1) prema licu koje je namerno izazvalo nuklearnu nezgodu;
2) prema licu koje je podiglo olupinu nuklearnog broda bez

odobreça korisnika nuklearnog broda, a ãteta je posledica
takvog podizaça;

3) ako je regres izriåito predviœen pismenim ugovorom sa
licem prema kome se istiåe regresni zahtev.

Ålan 896.

Korisnik nuklearnog broda odgovara za naknadu nuklearne
ãtete prouzrokovane nuklearnom nezgodom najviãe do iznosa od
100.000.000 US dolara u dinarskoj protivuvrednosti po kursu na
dan zakÿuåeça ugovora za svaku pojedinu nuklearnu nezgodu.

Odredba stava 1. ovog ålana primeçuje se i kad je do
nuklearne nezgode doãlo usled krivice korisnika nuklearnog
broda.

Kad dræava åiju zastavu strani nuklearni brod vije pro-
pisuje viãi stepen odgovornosti korisnika nuklearnog broda od
granice iz stava 1. ovog ålana, korisnik nuklearnog broda odgo-
vara do te viãe granice.

Troãkovi postupka u parnici za naknadu nuklearne ãtete i
kamate isplañuju se u punom iznosu, i to pored iznosa koji je
korisnik nuklearnog broda duæan da plati prema odredbi stava
1. ili 3. ovog ålana.

Ålan 897.

Korisnik nuklearnog broda mora da odræava na snazi osig-
uraçe ili drugo finansijsko jemstvo koje pokriva çegovu odgo-
vornost za nuklearnu ãtetu do visine iznosa iz ålana 857. ovog
zakona.

Ålan 898.

Kad su za nuklearnu ãtetu odgovorni dva ili viãe korisnika
nuklearnih brodova i kad se ãteta koja se svakom od korisnika
moæe da pripiãe ne moæe razumno odvojiti tada ñe korisnici
nuklearnih brodova za takvu ãtetu odgovarati solidarno.

U sluåaju solidarne odgovornosti korisnika nuklearnih
brodova iz stava 1. ovog ålana, svaki korisnik nuklearnog broda
ima pravo da traæi doprinos od drugih korisnika u srazmeri sa
krivicom svakoga od çih. Kad su okolnosti takve da se srazmera
krivice ne moæe odrediti, ukupna odgovornost deli se na jed-
nake delove.

Ålan 899.

U sluåaju nuklearne nezgode kad je nuklearna ãteta nastala
od viãe nuklearnih brodova istog korisnika, takav korisnik
odgovara za svaki brod do granice iz ålana 896. ovog zakona.

Ålan 900.

Lice koje pretrpi nuklearnu ãtetu ima pravo da neposredno
zahteva naknadu ãtete od osiguravaåa korisnika nuklearnog
broda ili lica koje je pruæilo finansijsko jemstvo za pokriñe
odgovornosti korisnika nuklearnog broda.

Ålan 901.

Pravo na naknadu ãtete po odredbama ove glave zakona
prestaje ako se tuæba ne podnese u roku od deset godina,
raåunajuñi od dana nuklearne nezgode.

Ako je nuklearna ãteta prouzrokovana nuklearnim gorivom,
radioaktivnim proizvodima ili otpacima koji su bili ukra-
deni, izgubÿeni, baåeni sa broda ili napuãteni, rok iz stava 1.
ovog ålana raåuna se od dana nuklearne nezgode koja je prouzrok-
ovala nuklearnu ãtetu, ali taj rok ne moæe ni u kom sluåaju da
bude duæi od 20 godina od dana kraœe, gubitka, bacaça sa broda
ili napuãtaça nuklearnog goriva, radioaktivnih proizvoda
ili otpadaka.

Ålan 902.

Pravo na naknadu ãtete po odredbama ove glave zakona
zastareva u roku od tri godine od dana kad je lice koje postavÿa
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zahtev za naknadu nuklearne ãtete saznalo ili moralo da sazna
za tu ãtetu i za lice koje je za ãtetu odgovorno.

Odredba stava 1. ovog ålana ne odnosi se na rok iz ålana 901.
ovog zakona.

Ålan 903.

Iznosi osiguraça ili drugog finansijskog jemstva iz ålana
896. ovog zakona mogu se upotrebiti samo za naknadu nuklearne
ãtete.

Ålan 904.

Na postupak u pogledu osnivaça fonda ograniåene odgovor-
nosti korisnika nuklearnog broda u vezi sa ålanom 896. ovog
zakona, kao i na çegovu deobu meœu poveriocima, shodno se
primeçuju odredbe ål. 436. do 462. ovog zakona.

Ålan 905.

Odredbe ove glave zakona primeçuju se na nuklearni brod od
trenutka çegovog porinuña. U vreme izmeœu porinuña i sticaça
dræavne pripadnosti broda smatra se da nuklearni brod isko-
riãñava vlasnik broda i da vije zastavu dræave u kojoj je
izgraœen.

Vlasnik nuklearnog broda iz stava 1. ovog ålana nema pravo
na ograniåeçe odgovornosti iz ålana 896. ovog zakona.

OSMI DEO

POSTUPAK IZVRÃEÇA I OBEZBEŒEÇA NA 
BRODOVIMA

G l a v a  1

ZAJEDNIÅKE ODREDBE

Ålan 906.

Odredbama ovog dela zakona odreœuju se pravila o postupku
izvrãeça i obezbeœeça na brodovima koji se nalaze u obalnom
moru i unutraãçim vodama Savezne Republike Jugoslavije.

Odredbe ovog dela zakona o donoãeçu reãeça o izvrãeçu i
obezbeœeçu primeçuju se i na brodove koji se ne nalaze na teri-
toriji Savezne Republike Jugoslavije a upisani su u jugosloven-
ski upisnik brodova.

Odredbe ovog dela zakona o obezbeœeçu osnivaçem zaloænog
prava primeçuju se i na brodove koji se ne nalaze na teritoriji
Savezne Republike Jugoslavije, a upisani su u jugoslovenski
upisnik brodova.

Izvrãeçe i obezbeœeçe na plovnim objektima pomorske i
unutraãçe plovidbe koji se u smislu odredaba ålana 6. ovog
zakona ne smatraju pomorskim brodovima, odnosno brodovima
unutraãçe plovidbe, sprovodi se po Zakonu o izvrãnom pos-
tupku.

Na postupak izvrãeça i obezbeœeça na brodovima shodno se
primeçuje Zakon o izvrãnom postupku, ako ovim zakonom nije
drukåije odreœeno.

Ålan 907.

Odredbe ovog dela zakona odnose se i na postupak izvrãeça i
obezbeœeça na udelima na brodu, kao i na postupak izvrãeça i
obezbeœeça na brodu u gradçi.

Ålan 908.

Ne mogu da budu predmet izvrãeça ili obezbeœeça:
1) strani i jugoslovenski ratni i sa çima izjednaåeni bro-

dovi, javni i sanitetski brodovi;
2) strani brodovi koji neãkodÿivo prolaze teritorijalnim

morem ili unutraãçim vodama Savezne Republike Jugoslavije
na kojima vaæi meœunarodni ili meœudræavni reæim plovidbe;

3) strani brodovi koji se zadræavaju u unutraãçim morskim
vodama, lukama i pristaniãtima Savezne Republike Jugoslavije
zbog viãe sile ili zbog potrebe plovidbe, dok viãa sila ili
potreba plovidbe traje.

Brodovi iz taå. 2. i 3. stava 1. ovog ålana mogu da budu pred-
met izvrãeça ili obezbeœeça ako se postupak sprovodi radi
izvrãeça ili obezbeœeça potraæivaça koja su nastala za vreme
prolaska i zadræavaça broda na teritoriji Savezne Republike
Jugoslavije.

Ålan 909.

Za odluåivaçe o predlogu za izvrãeçe na brodovima
upisanim u upisnik brodova i na brodovima u gradçi upisanim u

upisnik brodova u gradçi mesno je nadleæan sud na åijem se
podruåju vodi upisnik brodova u koji je brod, odnosno brod u
gradçi upisan.

Za sprovoœeçe izvrãeça na brodovima i brodovima u gradçi
iz stava 1. ovog ålana mesno je nadleæan sud na åijem se podruåju
nalazi brod, odnosno brod u gradçi koji je predmet izvrãeça u
vreme podnoãeça predloga za izvrãeçe.

Ålan 910.

Za odluåivaçe o predlogu za izvrãeçe i za sprovoœeçe
izvrãeça na stranim brodovima i na domañim brodovima,
odnosno brodovima u gradçi koji nisu upisani u upisnik bro-
dova, odnosno u upisnik brodova u gradçi, mesno je nadleæan sud
na åijem se podruåju nalazi brod, odnosno brod u gradçi koji je
predmet izvrãeça u vreme podnoãeça predloga za izvrãeçe.

Ålan 911.

Za odluåivaçe o predlogu za obezbeœeçe osnivaçem ili
predbeleæbom zaloænog prava na brodovima, odnosno bro-
dovima u gradçi upisanim u upisnik brodova, odnosno u upisnik
brodova u gradçi mesno je nadleæan sud na åijem se podruåju
vodi upisnik brodova, odnosno upisnik brodova u gradçi u koji
je brod, odnosno brod u gradçi upisan.

Za sprovoœeçe obezbeœeça osnivaçem ili predbeleæbom
zaloænog prava na brodovima iz stava 1. ovog ålana, nadleæna je
luåka kapetanija, odnosno kapetanija pristaniãta koja vodi
upisnik brodova u koji je brod, odnosno brod u gradçi upisan.

Ålan 912.

Za odluåivaçe o predlogu za odreœivaçe i za sprovoœeçe
privremenih mera na brodu mesno je nadleæan sud na åijem se
podruåju nalazi brod u vreme podnoãeça predloga za
odreœivaçe privremenih mera, odnosno u vreme sprovoœeça tih
mera.

Ålan 913.

Za izvrãeçe, odnosno za obezbeœeçe na teretu koji se nalazi
na brodu na kome se sprovodi izvrãeçe ili obezbeœeçe, mesno je
nadleæan sud koji sprovodi izvrãeçe, odnosno obezbeœeçe na
brodu.

Ålan 914.

Za odluåivaçe o predlogu za izvrãeçe odluka stranih sudova
na brodovima navedenim u ålanu 909. stav 1. i u ålanu 910. ovog
zakona mesno je nadleæan sud na åijem se podruåju sprovodi
izvrãeçe na ovim brodovima.

G l a v a  2

IZVRÃEÇE RADI NAMIREÇA NOVÅANIH 
POTRAÆIVAÇA – PRODAJA BRODA

1. Ograniåeçe izvrãeça

Ålan 915.

Prodaja broda moæe se dozvoliti samo ako duænik nema
novåanih sredstava ili se izvrãeçe na novåanim sredstvima
duænika nije moglo uspeãno da sprovede.

Smatra se da izvrãeçe na novåanim sredstvima duænika nije
moglo uspeãno da se sprovede ako potraæivaçe ne bude
namireno ni u roku od 30 dana od dana kad je sud dozvolio
izvrãeçe na novåanim sredstvima duænika.

Ako se izvrãeçe sprovodi na brodu koji je u svojini dræave i
çenih organa, kao i preduzeña i drugih pravnih lica koja ne
obavÿaju privrednu delatnost, u pogledu ograniåeça izvrãeça
na brodovima tih pravnih lica odnose se Zakon o izvrãnom pos-
tupku o ograniåeçu izvrãeça na çihovim pokretnim stvarima.

Ålan 916.

Brodovi koji predstavÿaju osnovna sredstva preduzeña ili
drugih pravnih lica koja obavÿaju privrednu delatnost mogu da
budu predmet prodaje ako nisu neophodni za obavÿaçe osnovne
delatnosti preduzeña protiv kojih se sprovodi izvrãeçe.

Odredba stava 1. ovog ålana ne primeçuje se u sluåaju kad se
izvrãeçe sprovodi prodajom radi ostvarivaça potraæivaça
obezbeœenog zaloænim pravom.

Odredba stava 1. ovog ålana ne primeçuje se na izvrãeçe
prodajom broda ni u sluåaju ako se izvrãeçe traæi radi
namireça potraæivaça koja proizlaze iz:
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1) ãtete prouzrokovane sudarom brodova na kojima se spro-
vodi izvrãeçe, ili ãtete prouzrokovane na bilo koji drugi
naåin;

2) smrti ili telesne povrede prouzrokovane brodom na kome
se sprovodi izvrãeçe, ili koje su nastale usled iskoriãñavaça
tog broda;

3) spasavaça;
4) ugovora o iskoriãñavaçu broda koji je predmet izvrãeça;
5) zajedniåke havarije;
6) pilotaæe;
7) snabdevaça broda koji je predmet izvrãeça radi çegovog

odræavaça ili iskoriãñavaça;
8) gradçe, prepravke, popravke, opreme ili dokovaça broda

koji je predmet izvrãeça;
9) prava posade broda na zaradu;

10) izdataka koje uåini zapovednik, krcateÿ, naruåilac ili
agent za raåun broda, odnosno vlasnika broda i brodara, u vezi sa
brodom.

Ålan 917.
Sud koji odluåuje o predlogu za izvrãeçe prodajom broda na

predlog duænika koji je podnet najdocnije u roku od osam dana od
dana dostavÿaça reãeça o izvrãeçu, moæe da odredi da se
izvrãeçe sprovede na drugim duænikovim sredstvima, odnosno
imovini, ako duænik uåini verovatnim da bi se opravdano moglo
oåekivati da se potraæivaçe moæe namiriti u primerenom
roku na neki drugi naåin.

Predlog duænika iz stava 1. ovog ålana sud ñe dostaviti po-
veriocu, koji moæe o çemu da se izjasni u roku od osam dana.

Ako sud odredi da se izvrãeçe ne sprovede na brodu poãto je
doneo reãeçe o izvrãeçu na brodu, zabeleæba reãeça o
izvrãeçu na brodu ostaje na snazi sve do namireça potra-
æivaça poverioca zbog koga je bilo dozvoÿeno izvrãeçe na
brodu.

Ålan 918.

Nije dopuãtena prodaja broda koji predstavÿa iskÿuåivi
ili preteæni izvor prihoda duænika, ako bi sprovoœeçem
prodaje bilo ugroæeno izdræavaçe duænika i lica koja je
duænik po zakonu duæan da izdræava.

Prilikom odluåivaça da li postoje okolnosti iz stava 1.
ovog ålana, uzimajuñi u obzir naroåito godine æivota duænika,
çegovo zdravstveno staçe i radnu sposobnost, kao i broj i uzrast
lica koja je duænik duæan da izdræava, sud ñe da oceni da li je
moguñe da duænik zaposleçem ili na drugi naåin ostvari pri-
hode potrebne za izdræavaçe.

Nije dopuãtena prodaja broda koji na osnovu ugovora o
doæivotnom izdræavaçu po smrti vlasnika prelazi u svojinu
davaoca izdræavaça, ako je pravo na izdræavaçe upisano u upis-
nik brodova pre prava na osnovu koga poverilac traæi prodaju
broda.

Odredba stava 1. ovog ålana primeçuje se u postupku prodaje
stranih brodova, pod uslovom uzajamnosti.

Ålan 919.
Odredbe ålana 918. ovog zakona ne primeçuju se ako se izvr-

ãeçe prodajom sprovodi radi namireça potraæivaça obezbe-
œenog zaloænim pravom.

Odredba ålana 918. stav 1. ovog zakona ne primeçuje se na
prodaju brodova ni u sluåaju ako se prodaja traæi radi namireça
potraæivaça iz ålana 916. stav 3. ovog zakona.

2. Predlog za prodaju

Ålan 920.

Predlog za prodaju broda koji je upisan u upisnik brodova
podnosi se luåkoj kapetaniji, odnosno kapetaniji pristaniãta
koja vodi upisnik brodova u koji je brod upisan.

Luåka kapetanija, odnosno kapetanija pristaniãta dostavÿa
predlog za prodaju nadleænom sudu.

Ålan 921.

Predlog za prodaju broda mora posebno da sadræi:
1) ime, odnosno firmu, odnosno zanimaçe, boraviãte, odno-

sno sediãte i dræavÿanstvo poverioca;
2) ime, odnosno firmu, odnosno zanimaçe, boraviãte, odno-

sno sediãte i dræavÿanstvo duænika;
3) ime, odnosno oznaku broda, vrstu broda, luku, odnosno

pristaniãte upisa i dræavnu pripadnost broda;
4) upisnik brodova u koji je jugoslovenski brod upisan;
5) mesto gde se brod nalazi;

6) visinu potraæivaça za koje se traæi prodaja;
7) naznaåeçe isprava na osnovu kojih se traæi izvrãeçe;
8) popis poznatih zaloænih poverilaca;
9) izjavu da li je u odnosu na brod na kome se traæi izvrãeçe

dozvoÿeno neko sredstvo obezbeœeça;
10) po moguñnosti koliåinu i vrstu tereta na brodu i broj

ålanova posade.

Ålan 922.

Uz predlog iz ålana 921. ovog zakona prilaæe se:
1) isprava na osnovu koje se traæi izvrãeçe (izvrãna

isprava), u originalu ili u overenom prepisu;
2) isprava kojom se dokazuje postojaçe ugovorenih zaloænih

prava i tereta, kao i prava preåe kupovine koji su upisani u
upisnik brodova, i podaci o poznatim zakonskim zaloænim
pravima na brodu koji je predmet izvrãeça.

Ako se izvrãeçe sprovodi na jugoslovenskom brodu, uz pred-
log treba da se priloæi izvod iz upisnika brodova kojim se
dokazuje pravo svojine na predmetu izvrãeça, ili ako predmet
izvrãeça nije upisan u upisnik brodova - isprava kojom se doka-
zuje da se brod koji je predmet izvrãeça nalazi u dræavini jed-
nog ili viãe duænika.

Ako je strani brod na kome se traæi izvrãeçe u vreme pod-
noãeça predloga za prodaju veñ zaustavÿen, uz predlog za
izvrãeçe treba da se priloæi i overeni prepis i prevod
isprave na srpskom jeziku, kojom se po pravu zemÿe dræavne pri-
padnosti broda dokazuje svojina i dræavna pripadnost broda.

Ako strani brod na kome se traæi izvrãeçe u vreme pod-
noãeça predloga za prodaju joã nije zaustavÿen, poverilac
mora da uåini verovatnim da je brod svojina duænika.

Kad strani brod na kome se sprovodi izvrãeçe prodajom bude
zaustavÿen, sud ñe pozvati poverioca da u roku od tri dana
podnese isprave navedene u stavu 3. ovog ålana.

Ako poverilac ne postupi po odredbi stava 5. ovog ålana, sud
ñe reãeçem obustaviti izvrãni postupak.

Ålan 923.

Ako je brod na kome se traæi izvrãeçe prodajom upisan u
upisnik brodova, i kao vlasnik nije upisan duænik nego drugo
lice, poverilac je duæan da sudu podnese isprave koje su podobne
za upis prava svojine duænika u upisnik brodova.

Ako poverilac ne raspolaæe ispravama iz stava 1. ovog
ålana, pravo upisa u upisnik brodova prava svojine duænika
moæe da se dokazuje pravnosnaænom presudom donesenom u
parniånom postupku.

Upis prava svojine duænika u sluåajevima iz st. 1. i 2. ovog
ålana sprovodi se po sluæbenoj duænosti.

3. Reãeçe o izvrãeçu prodajom

Ålan 924.

O predlogu za prodaju broda sud odluåuje reãeçem.
Reãeçe o izvrãeçu prodajom broda sud dostavÿa po odred-

bama Zakona o parniånom postupku o liånom dostavÿaçu
strankama i svim licima u åiju korist, prema podacima iz spisa,
postoji neko zaloæno pravo, pravo na namireçe, ili pravo
preåe kupovine u pogledu broda koji je predmet izvrãeça.

Pored dostavÿaça reãeça iz stava 1. ovog ålana, sud posebno
obaveãtava lica u åiju je korist upisano pravo preåe kupovine
da u postupku prodaje neñe moñi da se pozivaju na svoje pravo
preåe kupovine.

Ako je boraviãte duænika nepoznato, ili ako se duænik
nalazi u inostranstvu, sud ñe duæniku postaviti za privremenog
zastupnika zapovednika broda, kome ñe dostaviti reãeçe o
izvrãeçu prodajom broda.

Ako je zapovednik napustio brod, sud ñe za privremenog zas-
tupnika duænika postaviti drugo odgovarajuñe lice za vrãeçe
ove duænosti.

Ålan 925.

Kad donese reãeçe o prodaji broda koji je upisan u upisnik
brodova, sud ñe po sluæbenoj duænosti odrediti da se to reãeçe
zabeleæi u upisnik brodova.

Kad donese reãeçe o prodaji broda koji nije upisan u upis-
nik brodova, sud ñe po sluæbenoj duænosti odrediti da se
izvrãi popis broda.

Dejstvo zabeleæbe iz stava 1. ovog ålana, odnosno popisa iz
stava 2. ovog ålana sastoji se u tome da se prodaja radi namireça
potraæivaça poverioca moæe sprovesti protiv svakog lica
koje kasnije stekne pravo svojine na brodu koji je predmet
prodaje (pravo na namireçe) i da poverilac u åiju je korist ova
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zabeleæba, odnosno popis uåiçen ima prvenstvo u pogledu
namireça svog izvrãnog potraæivaça i sporednih potra-
æivaça prema svakom drugom licu koje kasnije stekne neko
zaloæno pravo na brodu ili koje izdejstvuje pravo na namireçe.

Za prvenstveni red prava na namireçe koje pripada poveri-
ocu odluåujuñi je trenutak kad je luåkoj kapetaniji, odnosno
kapetaniji pristaniãta koja vodi upisnik brodova podnesen
predlog za izvrãeçe prodajom broda. 

Ako predmet izvrãeça nije upisan u upisnik brodova, red
prvenstva odreœuje se prema trenutku kad molba za sprovoœeçe
popisa stigne sudu nadleænom za sprovoœeçe izvrãeça, odnosno
ako je taj sud nadleæan za donoãeçe reãeça o izvrãeçu proda-
jom prema momentu kad tom sudu stigne predlog za prodaju broda.

Ålan 926.

Ako je u nekom ranijem postupku izvrãen popis broda koji je
predmet prodaje, a taj brod nije upisan u upisnik brodova, u
zapisnik o ranijem popisu zabeleæiñe se reãeçe o izvrãeçu
prodajom.

Ålan 927.

Poverioci koji su stekli neko zaloæno pravo na brodu koji
je predmet prodaje, imaju pravo da se, po redu prvenstva koji im
pripada, namire iz iznosa dobijenog prodajom broda, iako nisu
traæili prodaju.

Ålan 928.

Posle zabeleæbe reãeça o izvrãeçu prodajom, odnosno sas-
tavÿaça popisa, dok se postupak prodaje ne obustavi, ne moæe se
sprovesti poseban postupak prodaje u korist drugih izvrãnih
potraæivaça u pogledu istog broda.

Poverioci u åiju korist u toku postupka prodaje iz stava 1.
ovog ålana do pravnosnaænosti reãeça o dosuœivaçu broda,
bude doneseno reãeçe o izvrãeçu prodajom, pristupaju pokre-
nutom postupku i duæni su da ga preuzmu u onom staçu u kome se
postupak nalazio u momentu çihovog pristupaça.

O pristupaçu novih poverilaca sud ñe obavestiti sva lica
iz ålana 924. ovog zakona.

4. Sprovoœeçe izvrãeça

Ålan 929.

Kad donese, odnosno kad primi reãeçe o izvrãeçu prodajom
broda, izvrãni sud ñe bez odlagaça:

1) odrediti zaustavÿaçe broda i u tom ciÿu pozvati luåku
kapetaniju, odnosno kapetaniju pristaniãta da brodu oduzme
upisni list, odnosno brodsko svedoåanstvo, popis posade i
isprave o sposobnosti broda za plovidbu, a stranom brodu -
isprave koje odgovaraju ovim jugoslovenskim ispravama.

2) prema potrebi odrediti åuvaçe broda;
3) izvrãiti popis broda i çegovih pripadaka åija se vred-

nost posebno utvrœuje prema odredbi ålana 937. ovog zakona;
4) sastaviti popis posade i putnika koji ostaju na brodu i

popisati vrstu i koliåinu tereta koji se nalaze na brodu.

Ålan 930.

Sud moæe åuvaçe broda poveriti zapovedniku broda kome ñe
u tom ciÿu odobriti da zadræi potreban broj ålanova posade, a
moæe narediti da se posada broda, zajedno sa zapovednikom,
iskrca i da se postave drugi åuvari.

Pri odluåivaçu da li ñe brod poveriti na åuvaçe zapoved-
niku broda ili drugom licu, sud ñe, vodeñi raåuna o predlozima
poverioca, uzeti u obzir sigurnost broda, troãkove åuvaça, kao
i druge znaåajne okolnosti.

Ålan 931.

Sud moæe, na predlog stranaka, zapovednika broda ili åuvara
broda da naredi da se brod premesti u neko drugo mesto, ako naœe
da bi to bilo potrebno radi sigurnosti broda ili da bi to bilo
korisno iz drugih vaænih razloga, naroåito radi smaçeça
troãkova åuvaça i odræavaça broda.

Mesto u koje se brod premesti, u smislu odredbe stava 1. ovog
ålana, ne mora se nalaziti na podruåju suda koji sprovodi
izvrãeçe.

Ålan 932.

Ako se lice ovlaãñeno da raspolaæe teretom koji se nalazi
na brodu na kome se sprovodi izvrãeçe ne prijavi sudu u roku od
tri dana od dana zaustavÿaça broda, sud ñe tom licu postaviti
privremenog zastupnika.

Dok se teret nalazi na brodu, brigu o åuvaçu tereta vodi
zapovednik broda, odnosno lice koje sud postavi za åuvara broda.

Na predlog lica ovlaãñenog da raspolaæe teretom ili çego-
vog privremenog zastupnika, duænika ili zapovednika broda, a
ako postoje opravdani razlozi i na predlog åuvara broda, sud ñe
dozvoliti da se teret iskrca i da se smesti na åuvaçe u javno
skladiãte ili na neko drugo pogodno mesto.

Sud ñe licu ovlaãñenom da raspolaæe teretom, odnosno
çegovom privremenom zastupniku dozvoliti slobodno raspola-
gaçe teretom ako se tome ne protivi brodar, zapovednik broda
ili drugi zastupnik brodara.

Ako se zapovednik broda po nalogu suda ili dobrovoÿno
iskrca, to ne utiåe na çegova ovlaãñeça da zastupa brodara,
odnosno preduzetnika u odnosu na teret koji se na brodu nalazio
u momentu zaustavÿaça.

Odredbe st. 1. do 5. ovog ålana ne utiåu na prava i duænosti
stranaka koje proizlaze iz ugovora o prevozu stvari.

Ålan 933.

Putnici i çihov prtÿag moraju se iskrcati sa broda na kome
se sprovodi izvrãeçe.

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ålana, sud ñe na predlog
duænika dozvoliti putnicima da s prtÿagom ostanu na brodu,
ako se tome ne protivi poverilac ili åuvar broda i ako duænik
predujmi troãkove izdræavaça putnika.

Odredbe st. 1. i 2. ovog ålana ne odnose se na prava i duæno-
sti stranaka koje proizlaze iz ugovora o prevozu putnika.

Ålan 934.

Troãkove sprovoœeça izvrãeça, åuvaça i odræavaça broda
prethodno snosi poverilac.

Sud moæe odrediti da poverilac predujmi potreban iznos za
podmirivaçe troãkova sprovoœeça izvrãeça.

Ako poverilac u roku koji mu odredi sud poloæi predujam,
sud ñe reãeçem obustaviti izvrãni postupak.

Ålan 935.

Æalba protiv reãeça iz ål. 929, 930, 931. i 932. ovog zakona
ne zadræava izvrãeçe reãeça.

Ålan 936.

Ako za to postoje naroåito opravdani razlozi sud moæe na
predlog zainteresovanog lica, poãto sasluãa stranke i poznate
poverioce koji na brodu imaju neko zaloæno pravo ili stvarno-
pravni teret dozvoliti da brod u toku postupka izvrãeça
preduzme jedno ili viãe putovaça.

Sud neñe dozvoliti putovaçe iz stava 1. ovog ålana ako nije
zakÿuåen ugovor o osiguraçu broda pod uslovima koje sud smatra
prikladnim, i ako predlagaå putovaça ne da odgovarajuñe
obezbeœeçe raspoloæivo i prenosivo u korist poverilaca za
ãtetu koja bi za çih iz toga mogla proisteñi.

Radi sasluãaça stranaka i ostalih poverilaca po odredbi
stava 1. ovog ålana, sud ñe zakazati roåiãte ili ñe ovlaãñenim
licima pismeno saopãtiti predlog i uslove pod kojima se
traæi dozvola za preduzimaçe putovaça, uz poziv da se o pred-
logu izjasne u roku od tri dana od dana dostavÿaça poziva.

Ako neko od pozvanih lica ne doœe na roåiãte odnosno ako
se u roku iz stava 3. ovog ålana ne izjasni o predlogu, smatrañe se
da pristaje na to da se predloæeno putovaçe preduzme.

Lice na åiji je predlog putovaçe dozvoÿeno duæno je da, na
zahtev suda, predujmi troãkove putovaça. Ako to ne uåini u
roku koji sud odredi putovaçe se neñe preduzeti.

5. Popis i utvrœivaçe vrednosti broda koji je predmet 
izvrãeça

Ålan 937.
Kad reãeçe o izvrãeçu prodajom broda postane pravno-

snaæno, izvrãni sud ñe utvrditi vrednost broda i çegovih pri-
padaka. 

Posebno se popisuju i proceçuju samo oni pripadci koji se
redovno ne nalaze na brodovima sliånog tipa kome pripada brod
koji je predmet izvrãeça, a koji su veñe vrednosti, odnosno
delovi koji su privremeno odvojeni od broda.

Vrednost broda utvrœuje se u visini çegove træiãne cene na
dan prodaje.

Pri utvrœivaçu vrednosti broda treba navesti koju vrednost
ima brod koji je predmet izvrãeça ako ostanu na snazi zaloæna
prava i stvarnopravni tereti, a koju vrednost ima bez ovih
prava i tereta, i posebno vrednost zaloænih prava i stvarno-
pravnih tereta.



Strana 120 - Broj 12 SLUÆBENI LIST SRJ Petak 6. mart 1998.

Ako je vrednost broda koji je predmet izvrãeça bila
utvrœena u nekom ranijem izvrãnom ili steåajnom postupku, a od
tada nije nastupila neka vaænija promena, sud moæe kao vred-
nost broda uzeti vrednost utvrœenu u tom ranijem postupku. Pre
donoãeça ove odluke sud ñe o tome sasluãati stranke.

Na predlog jedne od stranaka sud moæe odrediti da se vred-
nost broda koji je predmet izvrãeça ponovo utvrœuje ako pos-
toji verovatnoña da se vrednost broda znatno izmenila od dana
ranijeg utvrœivaça vrednosti do dana prodaje.

Ålan 938.

O roåiãtu za popis i utvrœivaçe vrednosti broda sud
obaveãtava stranke.

Roåiãte za popis i utvrœivaçe vrednosti broda odræava se,
po pravilu, na mestu gde se brod nalazi.

Radi utvrœivaça vrednosti broda sud ñe imenovati jednog
ili viãe veãtaka.

Reãeçe kojim utvrœuje vrednost broda sud donosi po slobod-
noj oceni, uzimajuñi u obzir nalaz i miãÿeçe veãtaka i ostale
podatke iznesene u toku postupka.

Protiv reãeça o imenovaçu veãtaka iz stava 3. ovog ålana
nije dopuãtena æalba.

Protiv reãeça o utvrœivaçu vrednosti broda koji je pred-
met izvrãeça æalbu moæe da izjavi, osim stranaka i svako lice
koje ima pravo da se namiri iz cene ostvarene prodajom broda.

Ålan 939.

Lice koje ima pravo da se namiri iz cene ostvarene prodajom
broda, a koje po redu prvenstva dolazi ispred poverioca koji je
podneo predlog za izvrãeçe, moæe da predloæi da se izvrãeçe
obustavi ako utvrœena vrednost broda ni delimiåno ne pokriva
iznos çegovog potraæivaça.

Predlog iz stava 1. ovog ålana moæe se podneti u roku od
osam dana od dana dostavÿaça zakÿuåka o prodaji.

Pri odluåivaçu o predlogu sud ñe, uzimajuñi u obzir sve
okolnosti, oceniti da li je prodaja celishodna s obzirom na
verovatnu visinu iznosa delimiånog namireça poverioca koji je
podneo predlog za izvrãeçe.

6. Uslovi prodaje

Ålan 940.

Kad reãeçe o utvrœivaçu vrednosti broda koji je predmet
izvrãeça postane pravnosnaæno, sud ñe pozvati poverioca da u
odreœenom roku predloæi uslove prodaje, ako poverilac nije to
veñ ranije uåinio.

Ako poverilac u roku iz stava 1. ovog ålana ne podnese nacrt
uslova prodaje, smatrañe se da pristaje da se prodaja izvrãi pod
uslovima odreœenim ovim zakonom.

Ako uslovi prodaje koje predloæi poverilac odgovaraju
odredbama ovog zakona o uslovima prodaje, izvrãni sud ñe ih
odobriti bez prethodne rasprave.

Ako poverilac predloæi uslove prodaje koji odstupaju od
odredaba ovog zakona, sud ñe odrediti roåiãte za utvrœivaçe
uslova prodaje.

Na roåiãte iz stava 4. ovog ålana sud ñe pozvati stranke i
sva ona lica u åiju korist, prema podacima iz spisa koji se
nalaze kod suda, postoje neka zaloæna prava ili stvarnopravni
tereti na brodu koji je predmet izvrãeça.

Licima kojima se poziv verovatno neñe moñi dostaviti sud ñe
postaviti privremenog zastupnika, kome ñe dostaviti poziv za
roåiãte.

Ålan 941.

Na roåiãtu za raspravÿaçe o predloæenim uslovima
prodaje sva pozvana lica mogu da daju predlog za izmenu pred-
loæenih uslova.

Sud ñe na sonovu rezultata raspravÿaça utvrditi uslove
prodaje u okviru odredaba ovog zakona.

Ako se na roåiãtu za utvrœivaçe uslova prodaje predloæi
obustava ili odlagaçe prodaje, raspravÿaçu o uslovima prodaje
moæe se pristupiti tek poãto ovaj predlog bude odbijen.

Sud ñe odluåiti da li ñe se sa donoãeçem odluke o uslovima
prodaje saåekati dok reãeçe o odbijaçu predloga iz stava 3.
ovog ålana ne postane pravnosnaæno.

Ålan 942.

Uslovi prodaje moraju da sadræe:
1) firmu, odnosno ime, sediãte, odnosno boraviãte i

dræavÿanstvo poverioca;

2) firmu, odnosno ime, sediãte, odnosno boraviãte i
dræavÿanstvo duænika;

3) ime ili oznaku, vrstu, luku, odnosno pristaniãte upisa i
dræavnu pripadnost broda, bruto i neto registarsku tonaæu,
odnosno istisninu broda, nosivost, granice plovidbe, podatke
vaæne za utvrœivaçe staça i sposobnosti broda, kao ãto su
namena, godina gradçe, materijal od koga je brod izgraœen, vrstu
i snagu pogonskih maãinskih ureœaja i ureœaja za posebnu
namenu; za brodove u gradçi navodi se i stepen izgraœenosti i
popis i vrednost neugraœenog materijala koji ñe biti obuhvañen
prodajom;

4) naznaåeçe zaloænih prava i stvarnopravnih tereta koje je
kupac duæan da preuzme bez uraåunavaça u kupovnu cenu;

5) utvrœenu vrednost broda;
6) naznaåeçe najniæe prihvatÿive ponude;
7) odredbe o naåinu davaça i o visini jemstva koje treba da

daju ponuœaåi;
8) naåin isplate kupovne cene;
9) naznaåeçe vremena kad rizici i koristi prelaze na kupca;
10) vreme i uslovi po kojima ñe se brod predati kupcu,

posebno ako teret do pravnosnaænosti reãeça o dosuœeçu ne
bude iskrcan s broda, i upisati çegovo pravo svojine u upisnik
brodova;

11) po potrebi odredbe o prodaji suvlasniåkog dela broda.

Ålan 943.

U usmenom javnom nadmetaçu mogu da uåestvuju samo lica koja
prethodno poloæe jemstvo.

Ako sud, na predlog stranaka, ne odredi drukåije, jemstvo
koje ponuœaåi moraju da poloæe iznosi deseti deo utvrœene vred-
nosti broda koji je predmet izvrãeça.

Jemstvo se polaæe u gotovom novcu, hartijama od vrednosti
ili drugim imovinskim vrednostima koje su raspoloæive i slo-
bodno prenosive.

Od polagaça jemstva osloboœeni su poverilac koji je pred-
loæio izvrãeçe i zaloæni poverioci ako çihova potraæivaça
dostiæu iznos jemstva i ako bi se, s obzirom na çihov red prven-
stva i utvrœenu vrednost broda koji je predmet izvrãeça, taj
iznos mogao da namiri iz cene ostvarene prodajom.

Ålan 944.

Jemstvo koje je dao ponuœaå åija je ponuda prihvañena, ostaje
kod suda dok ponuœaå ne ispuni sve obaveze prema uslovima
prodaje ili dok reãeçe suda o uskraœivaçu dosuœeça broda, koji
je predmet izvrãeça ne postane pravnosnaæno.

Ostalim ponuœaåima vratiñe se poloæeno jemstvo posle
zakÿuåeça roåiãta za prodaju.

Jemstvo najboÿeg ponuœaåa sluæi kao zaloga za sve obaveze
koje nastanu protiv çega iz postupka prodaje.

Ålan 945.

Ako sud, na predlog stranaka i uz pristanak ovlaãñenog lica
ne odredi drukåije, kupac preuzima dosuœeni brod koji je pred-
met izvrãeça slobodan od svih zaloænih prava i stvarno-
pravnih tereta.

Ålan 946.

Najniæa prihvatÿiva ponuda iznosi, po pravilu, najmaçe
jednu polovinu utvrœene vrednosti broda.

Na predlog poverioca åije je potraæivaçe osigurano za-
logom ili duænika, ako na to pristane poverilac koji je pred-
loæio izvrãeçe, sud moæe za najniæu prihvatÿivu ponudu da
odredi i veñi iznos.

Ålan 947.

Ako sud na predlog stranaka ne odredi drukåije, kupac je
duæan da u roku od petnaest dana od dana dosuœeça dokaæe da je
poloæio sudu kupovnu cenu za dosuœeni brod koji je predmet
izvrãeça.

Od polagaça kupovne cene ili çenog dela u gotovom novcu
kupac se oslobaœa ako poverioci åija su potraæivaça osigurana
zalogom na brodu pristanu da kupac preuzme te dugove.

Ako je kupac ispunio sve obaveze iz uslova prodaje, gotov
novac poloæen sudu kao jemstvo moæe da se upotrebi kao deo
kupovne cene.

Ålan 948.

Rizik za prodati brod koji je predmet izvrãeça prelazi na
kupca onog dana kad mu je brod pravnosnaæno dosuœen. Od tog
dana kupac snosi i sve terete vezane za pravo svojine na brodu.
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Kupcu se predaje dosuœeni brod zajedno sa prodatim pri-
pacima i çegovo pravo svojine upisuje se poãto ispuni sve
uslove prodaje.

7. Roåiãte za prodaju

Ålan 949.

Prodaja broda vrãi se na roåiãtu za prodaju, putem usmenog
javnog nadmetaça.

Ålan 950.

Kad sud utvrdi vrednost broda koji je predmet izvrãeça i
odredi uslove prodaje, zakazañe oglasom roåiãte za prodaju tako
da od dana prvog objavÿivaça oglasa do dana roåiãta za prodaju
protekne najmaçe 15, a najviãe 30 dana.

Roåiãte za prodaju ne sme da se odræi pre nego ãto reãeçe o
izvrãeçu prodajom i reãeçe o utvrœivaçu uslova prodaje pos-
tanu pravnosnaæni.

Ålan 951.

Oglas o prodaji mora da sadræi:
1) naznaåeçe broda i pripadaka koji ñe se izloæiti prodaji i

vrednost broda koji je predmet izvrãeça;
2) firmu, odnosno ime, sediãte, odnosno boraviãte i dræa-

vÿanstvo stranaka;
3) vreme i mesto odræavaça roåiãta za prodaju;
4) naznaåeçe najniæe prihvatÿive ponude i iznosa jemstva;
5) saopãteçe da se uslovi prodaje i isprave koje se odnose na

brod koji je predmet izvrãeça mogu razgledati kod izvrãnog
suda;

6) poziv zaloænim poveriocima åija prava nisu upisana u
upisnik brodova da najdocnije na roåiãtu za prodaju prijave
svoja potraæivaça, sa upozoreçem da ñe se çihova prava u po-
stupku uzeti u obzir samo ako proizlaze iz izvrãnih spisa;

7) poziv da svako lice koje na brodu koji je predmet izvrãeça
ima neko pravo zbog koga prodaja ne bi bila dopuãtena prijavi
svoje pravo sudu najdocnije na roåiãtu za prodaju pre poåetka
usmenog javnog nadmetaça, sa upozoreçem da se to pravo u
pogledu broda na kome se sprovodi izvrãeçe na ãtetu savesnog
kupca neñe viãe moñi ostvarivati;

8) saopãteça da ñe se licu koje na brodu koji je predmet
izvrãeça ima neko pravo ili teret dostavÿati obaveãteça o
daÿem toku postupka samo ako boravi u Saveznoj Republici Jugo-
slaviji ili ako u Saveznoj Republici Jugoslaviji ima svog puno-
moñnika, odnosno punomoñnika za primaçe dostava.

Ålan 952.

Sud ñe oglas o prodaji dostaviti strankama i svim licima
koja prema spisima koji se nalaze kod suda, imaju na brodu koji je
predmet izvrãeça neko zaloæno pravo, stvarnopravni teret
ili pravo preåe kupovine.

Sud ñe pozvati poverioce koji na brodu koji je predmet
izvrãeça imaju zalogom osigurana potraæivaça da se najdo-
cnije pet dana pre roåiãta za prodaju izjasne da li traæe da se
çihova potraæivaça isplate u gotovom novcu ili pristaju da
kupac preuzme dug, tako da se od duga oslobodi dotadaãçi
duænik, a ako se u odreœenom roku ne izjasne, smatra se da traæe
da im se potraæivaça isplate u gotovom novcu.

Ako je na brodu koji je predmet izvrãeça ukçiæeno neko
kreditno ili kauciono ugovorno zaloæno pravo, poverioci ñe
se pozvati da najdocnije pre poåetka prodaje prijave iznose
svojih potraæivaça iz pravnih odnosa osiguranih ovim zalo-
ænim pravima.

Oglas o prodaji dostavÿa se po odredbama Zakona o
parniånom postupku o liånom dostavÿaçu strankama.

Licu kome se oglas o prodaji verovatno neñe moñi na vreme
da dostavi ili je pokuãaj dostavÿaça ostao bez uspeha, sud ñe
postaviti privremenog zastupnika, kome ñe dostaviti oglas o
prodaji.

Ålan 953.

Sud ñe oglas o prodaji objaviti u “Sluæbenom listu SRJ”, na
oglasnoj tabli suda, na oglasnoj tabli luåke kapetanije, odnosno
kapetanije pristaniãta, kao i na drugi pogodan naåin.

Ålan 954.

Ako se prodaja sprovodi na domañem brodu, sud ñe odrediti da
se roåiãte za prodaju zabeleæi u upisnik brodova u koji je brod
upisan.

Ålan 955.

Duænik je duæan da u vreme izmeœu objavÿivaça i odræavaça
roåiãta za prodaju omoguñi licima koja su zainteresovana da
uåestvuju u prodaji da razgledaju brod koji je predmet izvrãeça,
kao i isprave koje se na çega odnose.

Sud ñe za razgledaçe broda koji je predmet izvrãeça odre-
diti odreœene dane i åasove, uzimajuñi u obzir potrebe nesme-
tanog poslovaça broda.

Protiv zakÿuåka suda iz stava 2. ovog ålana æalba nije
dopuãtena.

Ålan 956.

Roåiãte za prodaju je javno i dræi se, po pravilu, u zgradi
suda.

Sud moæe da odredi da se roåiãte za prodaju odræi na mestu
gde se nalazi brod koji je predmet izvrãeça.

Sud ñe na roåiãtu za prodaju staviti uåesnicima na uvid
uslove prodaje i ostale isprave koje se odnose na postupak
prodaje.

Ako roåiãtu za prodaju prisustvuje samo jedan ponuœaå, sud
ñe odluåiti da li ñe se roåiãte odloæiti ili ñe se odræati.

Protiv zakÿuåka iz stava 2. ovog ålana æalba nije
dopuãtena.

Ålan 957.

Kad utvrdi da nema smetçi za odræavaçe roåiãta za prodaju,
sud ñe saopãtiti uslove prodaje, a zatim podatke o
potraæivaçima poverilaca koji imaju pravo namireça iz
postignute kupovne cene, o izjavama poverilaca u pogledu
namireça ili preuzimaça çihovih potraæivaça, o potra-
æivaçima osiguranim kreditnim ili kaucionim ugovornim
zaloænim pravima i o drugim okolnostima koje su od znaåaja za
sprovoœeçe roåiãta za prodaju.

Ålan 958.

Duæniku, sudiji koji rukovodi roåiãtem za prodaju, zapi-
sniåaru i drugom licu koje sluæbeno uåestvuje u prodaji nije
dopuãteno da ni u svoje ni u tuœe ime stavÿaju ponude.

Zastupnici ponuœaåa moraju da dokaæu svoje ovlaãñeçe na
zastupaçe na ovom roåiãtu javnom ispravom ili javno overenim
punomoñjem.

Ålan 959.

Sud moæe odrediti da se prodaja i plañaçe kupovne cene
postignute prodajom stranog broda vrãi u efektivnom stranom
novcu, u skladu sa saveznim zakonom.

Odredba stava 1. ovog ålana moæe se primeniti i u sluåaju
kad se prodaja sprovodi radi namireça potraæivaça stranih
poverilaca na jugoslovenskom brodu i kad na javnom nadmetaçu
kao ponuœaåi uåestvuju strana fiziåka ili pravna lica.

Sud na zahtev stranog ugovornog zaloænog poverioca, moæe
da u skladu sa saveznim zakonom dopusti prodaju broda u efek-
tivnom stranom novcu ako je ugovorno zaloæno potraæivaçe
upisano u stranim sredstvima plañaça.

Ålan 960.

Ponuœaå je vezan za svoju ponudu sve dok se ne stavi veña po-
nuda (ålan 961).

Ålan 961.

Sud ñe pozvati prisutne da stavÿaju ponude tek poãto pro-
tekne 30 minuta od vremena koje je odreœeno za poåetak roåiãta
za prodaju.

Usmeno javno nadmetaçe nastaviñe se sve dok se stavÿaju veñe
ponude.

Ako to traæi neki ponuœaå, sud moæe dozvoliti kratak rok
za razmiãÿaçe.

Usmeno javno nadmetaçe zakÿuåiñe se ako ni posle drugog
poziva u roku od pet minuta nije stavÿena veña ponuda. Na to ñe
sud naroåito da upozori prisutne.

Pre zakÿuåeça prodaje sud ñe joã jednom objaviti posledçu
ponudu, a zatim ñe proglasiti da je prodaja zakÿuåena.

Ålan 962.

Kad sud zakÿuåi prodaju, pozvañe prisutne da odmah na
roåiãtu za prodaju istaknu prigovore protiv dosuœeça.

Prigovor protiv dosuœeça najboÿem ponuœaåu moæe da se
zasniva samo na sledeñim razlozima:

1) da od dana objavÿivaça do dana odræavaça roåiãta za
prodaju nije proteklo 15 dana;
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2) da oglas o roåiãtu za prodaju nije bio pravilno sastavÿen
ili objavÿen;

3) da o roåiãtu za prodaju nisu bila obaveãtena sva lica koja
je sud bio duæan da obavesti;

4) da je postupak prodaje nastavÿen, iako je bilo doneto
reãeçe o obustavi postupka;

5) da su prilikom usmenog javnog nadmetaça povreœene
odredbe ovog zakona o nadmetaçu;

6) da uslovi pod kojima je stavÿena najboÿa ponuda nisu u
skladu sa utvrœenim uslovima prodaje;

7) da najboÿi ponuœaå, odnosno çegov zastupnik nisu
sposobni za uåestvovaçe u prodaji odreœenog broda koji je pred-
met izvrãeça;

8) da najviãa ponuda nije dovoÿna da se çome potpuno izmiri
zalogom osigurano potraæivaçe sa sporednim potraæivaçima
poverioca koji istiåe prigovor, a çegovom potraæivaçu pri-
pada prvenstvo pred potraæivaçem poverioca koji je predloæio
izvrãeçe.

Ålan 963.

O razlozima iz ålana 962. stav 2. taå. 4, 6. i 7. ovog zakona sud
vodi raåuna po sluæbenoj duænosti. O ostalim razlozima sud ñe
odluåivati samo ako budu blagovremeno istaknuti u podnesenim
prigovorima.

Åiçenice na kojima se zasnivaju prigovori sud ñe istraæiti
i utvrditi po sluæbenoj duænosti.

Ålan 964.

O podnesenim prigovorima sud ñe odluåiti, po pravilu, na
roåiãtu za prodaju.

Kad povodom uvaæavaça podnesenih prigovora uskrati
dosuœeçe, sud ñe, poãto sasluãa prisutne koje je bio duæan da
obavesti o roåiãtu za prodaju, odluåiti o tome da li ñe prodaju
odmah nastaviti ili ñe odrediti novo roåiãte za prodaju. Ako
odluåi da se prodaja odmah nastavi, ponuœaåi koji su uåestvo-
vali u prodaji vezani su svojim ranijim ponudama ako one nisu
usled veñih ponuda izgubile svoju vaænost.

Ako se o prigovorima ne odluåi na samom roåiãtu, sud ñe
svoje reãeçe o prigovorima dostaviti najboÿem ponuœaåu,
strankama i svim licima koja imaju pravo da protiv donesene
odluke uloæe æalbu.

Ålan 965.

Ako prigovori ne budu podneseni i ako se ne ustanovi da ima
nedostataka iz ålana 962. stav 2. taå. 4, 6. i 7. ovog zakona, sud ñe
veñ na roåiãtu za prodaju doneti reãeçe o dosuœeçu broda koji
je predmet izvrãeça najboÿem ponuœaåu za åiju ponudu naœe da je
prihvatÿiva. Ovo reãeçe sud ñe objaviti na roåiãtu i dosta-
viti licima iz ålana 952. stav 1. ovog zakona i svim ostalim
uåesnicima u prodaji.

Reãeçe o dosuœeçu objaviñe se u roku od osam dana na ogla-
snoj tabli suda i zabeleæiñe se u upisniku brodova. Posledica
te zabeleæbe jeste da kasniji upis u upisniku broda stvaraju
prava protiv dosadaãçeg vlasnika broda samo ako reãeçe o
dosuœeçu bude ukinuto. U objavÿenom reãeçu naveãñe se
najviãa ponuœena cena i rok za prijavu na ponude, uz naznaåeçe
çenog najmaçeg iznosa.

Svako lice koje je sud bio duæan da obavesti o roåiãtu za
prodaju moæe da traæi da se reãeçe iz stava 2. ovog ålana objavi
o çegovom troãku u “Sluæbenom listu SRJ” ili na drugi naåin.

Protiv reãeça iz stava 2. ovog ålana æalba nije dopuãtena.

Ålan 966.

Brod koji je predmet izvrãeça ne sme da se dosudi ako na
roåiãtu za prodaju nije stavÿena ponuda koja dostiæe najniæu
prihvatÿivu ponudu.

Sud ñe reãeçem uskratiti dosuœeçe ako naœe da su podneseni
prigovori opravdani, ako utvrdi da postoji neki nedostatak na
koji pazi po sluæbenoj duænosti, ili ako utvrdi da je prodaja
odræana pre pravnosnaænosti reãeça o izvrãeçu prodajom i
reãeça o utvrœivaçu uslova prodaje.

Reãeçe o uskrañivaçu dosuœeça zabeleæiñe se u upisnik
brodova.

Ako viãi sud reãavajuñi po æalbi protiv reãeça iz st. 1. i
2. ovog ålana donese reãeçe o dosuœeçu, zabeleæba dosuœeça ñe
delovati od momenta kada je bilo zabeleæeno da je dosuœeçe usk-
rañeno.

Ålan 967.

Reãeçe o dosuœeçu moæe se pobijati æalbom iz razloga
navedenih u ålanu 962. stav 2. i ålanu 966. stav 1. ovog zakona, kao

i zbog toga ãto reãeçe o dosuœeçu nije u saglasnosti sa sadræa-
jem sudskih spisa na kojima se zasniva.

Lice kome je sud dosudio brod koji je predmet izvrãeça moæe
pobijati reãeçe iz razloga ãto je sud bio duæan da uskrati
dosuœeçe, odnosno da donese reãeçe o dosuœeçu pod drugim
uslovima, a ne pod onim koji su navedeni u reãeçu o dosuœeçu.

Reãeçe kojim se dosuœeçe uskrañuje moæe se pobijati iz
razloga ãto nije u saglasnosti sa sadræajem sudskih spisa na
kojima se zasniva, odnosno ãto nije postojao zakonski razlog za
uskrañivaçe dosuœeça.

Lice koje je na roåiãtu za prodaju prigovorilo dosuœeçu,
nema pravo æalbe protiv reãeça o uskrañivaçu dosuœeça.

8. Novo roåiãte za prodaju

Ålan 968.

Ako je dosuœeçe pravnosnaæno uskrañeno zbog toga ãto nije
stavÿena najniæa prihvatÿiva ponuda, sud ñe odrediti novo
roåiãte za prodaju ako to predloæi poverilac koji je pred-
loæio izvrãeçe u roku od osam dana od dana bezuspeãno
odræanog roåiãta.

Pre nego ãto odredi novo roåiãte za prodaju, sud moæe
odrediti novo utvrœivaçe vrednosti broda koji je predmet
izvrãeça i zakazati roåiãte radi raspravÿaça o izmeni
uslova prodaje.

Od prvog do drugog roåiãta za prodaju mora da protekne naj-
maçe 30 dana.

Ako poverilac koji je predloæio izvrãeçe ne predloæi
novo roåiãte za prodaju u roku iz stava 1. ovog ålana, sud ñe
reãeçem obustaviti izvrãni postupak.

Ålan 969.

Ako sud uskrati dosuœeçe iz nekog drugog razloga, a ne iz
razloga navedenog u ålanu 968. ovog zakona, i ako nema nedosta-
taka koji åine nedopustivim nastavak postupka, sud ñe, po
sluæbenoj duænosti, odrediti novo roåiãte za prodaju.

Na novom roåiãtu za prodaju prodaja ñe se vrãiti na osnovu
ranije utvrœenih uslova.

9. Pravnosnaænost reãeça o dosuœeçu

Ålan 970.

Kad reãeçe o uskrañivaçu dosuœeça postane pravnosnaæno,
sud ñe najboÿem ponuœaåu vratiti poloæeno jemstvo.

Ålan 971.

Kad reãeçe o dosuœeçu broda postane pravnosnaæno, sud ñe,
na predlog kupca ili ovlaãñenika tereta ili çegovog privre-
menog zastupnika, odrediti da se iz broda iskrca teret, odnosno
na predlog kupca – lica i çihove stvari.

Troãkove iskrcavaça tereta po odredbi stava 1. ovog ålana
predujmÿuje, na zahtev suda, lice koje traæi iskrcavaçe, ako iz
uslova prodaje ne proizlazi drugo.

Ako se lice koje je bilo brodar pre nego ãto je brod koji je
predmet izvrãeça prodat, ili çegov zastupnik, protivi da se
teret preda na slobodno raspolagaçe çegovom ovlaãñeniku, sud
ñe odrediti da se teret na troãak brodara preda na åuvaçe u
javno skladiãte ili na neko drugo pogodno mesto.

Odredbe st. 1. do 3. ovog ålana ne utiåu na prava i duænosti
stranaka koji proizilaze iz ugovora o prevozu stvari.

Protiv reãeça kojim se odreœuje iskrcavaçe tereta, lica i
çihovih stvari i smeãtaj tereta u javno skladiãte ili na neko
drugo pogodno mesto, æalba nije dopuãtena.

Ålan 972.

Vlasnici pripadaka broda na kome se sprovodi izvrãeçe
koji nisu bili obuhvañeni prodajom, ovlaãñeni su da posle
pravnosnaænosti reãeça o dosuœeçu broda na svoj troãak i
rizik iznesu ove pripatke.

Ålan 973.

Prava koja je kupac stekao na osnovu pravnosnaænog
dosuœeça broda koji je predmet izvrãeça, ne mogu se pobijati
zbog toga ãto je posle pravnosnaænosti reãeça o dosuœeçu
bila ukinuta ili preinaåena izvrãna isprava na kojoj je bilo
zasnovano reãeçe o izvrãeçu prodaje broda.
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10. Ponovna prodaja

Ålan 974.

Ako kupac ne dokaæe da je isplatio kupovnu cenu u roku iz
ålana 947. stav 1. ovog zakona, sud ñe, na predlog ovlaãñenog
lica, oglasiti nevaæeñim pravnosnaæno reãeçe o dosuœeçu i
odrediti ponovnu prodaju na troãak i rizik kupca.

Predlog za ponovnu prodaju mogu da stave stranke, poverioci
åija su potraæivaça osigurana upisanom zalogom na brodu koji
je predmet izvrãeça i poverioci za åija zakonska zaloæna
prava ne postoji izvrãna isprava.

Predlagaå je duæan da predloæi ponovnu prodaju najdocnije u
roku od deset dana od dana isteka roka iz ålana 908. stav 1. ovog
zakona. Ako u tom roku niko ne predloæi ponovnu prodaju, sud ñe
reãeçem obustaviti izvrãni postupak i osloboditi brod koji
je predmet izvrãeça.

Ponovna prodaja vrãi se shodno odredbama koje vaæe za prvu
prodaju i po uslovima prodaje koji su ranije bili utvrœeni.

Sud moæe, na predlog ovlaãñenih lica, odrediti da se kod
ponovne prodaje uvaæe i takve ponude koje su niæe od polovine
vrednosti broda koji je predmet izvrãeça, utvrœena za prvu
prodaju.

Ponovna prodaja neñe se odræati ako kupac koji je zakasnio
sa plañaçem kupovne cene pre isteka roka za æalbu protiv doz-
vole ponovne prodaje, dokaæe da je isplatio zaostalu kupovnu
cenu sa kamatama i iznosom potrebnim za naknadu do tada nas-
tale ãtete.

Ålan 975.

Ako se na ponovnoj prodaji postigne cena koja je niæa od cene
postignute na prethodnoj prodaji, kupac koji je zadocnio sa
plañaçem kupovne cene odgovara jemstvom, poloæenim delom
kupovne cene i ostalim svojim sredstvima, odnosno imovinom za
nastalu razliku, troãkove ponovne prodaje i za svaku ãtetu
prouzrokovanu çegovim zadocçeçem.

Izvrãni sud ñe po sluæbenoj duænosti reãeçem utvrditi
iznos razlike u postignutoj ceni, kao i iznos troãkova iz stava
1. ovog ålana.

Na osnovu pravnosnaænog reãeça iz stava 2. ovog ålana sud
ñe sprovesti izvrãeçe na poloæenom jemstvu, delu isplañene
kupovne cene, a po potrebi, i na ostalim sredstvima, odnosno
imovini kupca. Izvrãeçe ñe se sprovesti na zahtev jednog od
lica koja su u pogledu namireça svojih potraæivaça upuñena na
kupovnu cenu.

Izvrãeçe se sprovodi u korist deobne mase. Toj masi pri-
pada i razlika izmeœu cene postignute na ponovnoj i na prethod-
noj prodaji.

Kupac koji je zadocnio sa plañaçem nema pravo na iznos za
koji kupovna cena postignuta na ponovnoj prodaji prelazi
kupovnu cenu postignutu na prethodnoj prodaji.

11. Obustava postupka

Ålan 976.

Osim razloga za obustavu izvrãeça po Zakonu o izvrãnom
postupku i razloga predviœenih ovim zakonom, postupak prodaje
obustaviñe se i u sledeñim sluåajevima:

1) ako neko treñe lice najdocnije osam dana pre dana roåiãta
za prodaju, dajuñi primereno obezbeœeçe, izjavi da je voÿno da
preuzme brod koji je predmet izvrãeça za cenu koja utvrœenu
vrednost broda prelazi najmaçe za jednu åetvrtinu, i ako izjavi
da ñe snositi sve troãkove koje bi, inaåe, morao da snosi
duænik;

2) ako to zahteva zaloæni poverilac koji najdocnije do
poåetka nadmetaça na roåiãtu za prodaju otkupi potraæivaça
zbog kojih je dozvoÿena prodaja i naknadi troãkove koje bi,
inaåe, morao da snosi duænik;

3) ako poverilac pre poåetka prodaje odustane od postupka za
prodaju. U takvom sluåaju ne moæe se zbog istog potraæivaça
predloæiti nastavÿaçe postupka prodaje pre proteka roka od
ãest meseci od dana obustave postupka prodaje;

4) ako duænik pre poåetka prodaje preda sudu iznose
potrebne za potpuno namireçe izvrãenih potraæivaça i do-
tadaãçih troãkova postupka svih poverilaca koji su pred-
loæili izvrãeçe;

5) ako ni na drugom roåiãtu za prodaju ne bude stavÿena
najniæa prihvatÿiva ponuda.

Ålan 977.

Ako sud usvoji predlog za obustavu prodaje iz ålana 976.
taåke 1. ovog zakona, sud ñe da odloæi postupak prodaje.

Ako predlagaå iz ålana 976. taåka 1. ovog zakona ne poloæi
odgovarajuñe obezbeœeçe u odreœenom roku, sud ñe odloæeni pos-
tupak nastaviti po sluæbenoj duænosti.

Obezbeœeçe koje je predlagaå poloæio pripada, u sluåaju
nastavÿaça postupka iz stava 2. ovog ålana deobnoj masi.

U pogledu naplate cene za koju je predlagaå pristao da
preuzme brod koji je predmet izvrãeça, shodno se primeçuju
odredbe ålana 975. st. 2, 3. i 4. ovog zakona.

Kad predlagaå isplati iznose iz ålana 976. taåka 1. ovog
zakona, sud ñe obustaviti postupak prodaje.

Ålan 978.

O odlagaçu i obustavi postupka prodaje sud ñe obavestiti
sva lica navedena u ålanu 952. stav 1. ovog zakona.

Sud ñe istovremeno upozoriti poverioca koji je predloæio
izvrãeçe na pravo koje mu pripada po odredbi ålana 979. ovog
zakona.

Kad protekne rok od 15 dana od dana pravnosnaænosti
reãeça o obustavi postupka, sud ñe odrediti da se briãu sve
zabeleæbe u upisniku brodova, odnosno u popisu koje se odnose
na postupak prodaje.

Ålan 979.

Poverilac u åiju je korist u upisniku brodova zabeleæena
dozvola prodaje moæe u roku od 15 dana od dana pravnosnaænosti
reãeça o obustavi postupka da predloæi izvrãnom sudu da se
prema prvenstvenom redu navedene zabeleæbe u korist çegovog
izvrãnog potraæivaça i sporednih potraæivaça ukçiæi
zaloæno pravo na brodu koji je predmet izvrãeça.

Okolnost ãto je duænik u meœuvremenu otuœio ili optere-
tio brod koji je predmet izvrãeça ne smeta takvom ukçiæeçu
zaloænog prava.

Predlog po odredbi stava 1. ovog ålana ne moæe se uvaæiti
ako je postupak prodaje bio obustavÿen zbog toga ãto izvrãeçe
nije bilo uopãte dopustivo, ãto je izvrãna isprava pravnos-
naæno ukinuta ili proglaãena bez dejstva, ãto je potraæivaçe
radi koga se vodi izvrãeçe namireno ili je pravnosnaæno
utvrœeno da potraæivaçe ne pripada poveriocu.

12. Deoba deobne mase

Ålan 980.

Kad kupovna cena bude isplañena i reãeçe o dosuœeçu pos-
tane pravnosnaæno sud ñe odrediti roåiãte za raspravu o deobi
deobne mase.

Na roåiãte sud ñe pozvati lica navedena u ålanu 952. stav 1.
ovog zakona, a kupca ñe obavestiti da na ovom roåiãtu moæe da
uåestvuje.

U pozivu na roåiãte iz stava 1. ovog ålana sud ñe upozoriti
poverioca da ñe se potraæivaça poverilaca koji ne doœu na
roåiãte uzeti u obzir prema staçu koje proizilazi iz upisnika
brodova i izvrãnih spisa i da najdocnije na roåiãtu za deobu
deobne mase mogu drugim licima da ospore postojaçe çihovih
potraæivaça, çihovu visinu i red po kome se ta potraæivaça
mogu da namire.

Zakÿuåak o zakazivaçu roåiãta objavÿuje se na oglasnoj
tabli suda.

Ålan 981.

Na roåiãtu ñe se raspravÿati o potraæivaçima koja bi tre-
balo uvaæiti kao i o redu çihovog namireça.

Duænik je duæan da pruæi sudu sva objaãçeça potrebna radi
utvrœivaça pravilnosti prvenstvenog reda potraæivaça koja
bi trebalo namiriti iz kupovne cene.

Poverilac åije bi potraæivaçe moglo doñi na red kad bi
osporeno potraæivaçe otpalo, moæe najdocnije na roåiãtu za
deobu deobne mase da prigovori prijavÿenim potraæivaçima,
odnosno potraæivaçima koja proizilaze iz izvrãnih spisa.
Prigovor moæe da se odnosi na postojaçe potraæivaça, visinu
i prvenstveni red namireça.

Duænik ima pravo prigovora samo u pogledu onih
potraæivaça za koja tvrdi da nema osnova za namireçe.

Potraæivaça koja ne bi mogla da budu namirena iz deobne
mase ni kad bi osporena potraæivaça sa povoÿnijim redom
prvenstva redom otpala, neñe se uzeti u raspravÿaçe.

Ålan 982.

Deobnu masu saåiçavaju:
1) sredstva ostvarena prodajom broda;
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2) jemstvo koje je poloæio kupac koji je zakasnio sa plañaçem
kupovne cene, deo kupovne cene koju je ovaj poloæio i drugi
iznosi koje je takav kupac naknadio;

3) prihodi dobijeni od broda koji je predmet izvrãeça koje je
kupac duæan da vrati;

4) prihodi od putovaça koje je izvrãeno za vreme postupka
prodaje;

5) iznosi iz st. 2. i 3. ovog ålana.
Sredstva ostvarena prodajom broda koji je predmet izvrãeça

i uzgrednosti broda, vozarina, odnosno prevoznina, saåiçavaju
posebne deobne mase, zavisno od toga na koju se od tih vrednosti
odnose zakonska ili ugovorna zaloæna prava poverilaca koji su
predloæili izvrãeçe.

Vozarina, prevoznina i iznosi koji se odnose na uzgrednosti
broda koji su plañeni do zakÿuåeça roåiãta za raspravu o deobi
deobne mase, podeliñe se zajedno sa tim sredstvima.

Ålan 983.

Iz deobne mase poverioci se podmiruju po sledeñem redu
prvenstva:

1) zakonski zaloæni poverioci;
2) ugovorni zaloæni poverioci;
3) ostali poverioci.
Za utvrœivaçe reda prvenstva namireça poverilaca iz taå. 1.

i 2. stava 1. ovog ålana unutar pojedinog isplatnog reda, vaæe
odredbe ovog zakona o zakonskim i ugovornim zaloænim pravima
na brodu.

Troãkovi nastali u toku postupka prodaje broda namiruju se
pre deobe deobne mase.

Ålan 984.

Red prvenstva koji pripada glavnici pripada i kamatama te
glavnice koje nisu zaostale za vreme duæe od tri godine od
dosuœeça, kao i parniånim i izvrãnim troãkovima koji su nas-
tali radi ostvarivaça nekog od tih zahteva.

Plañaça koja se ponavÿaju, a nisu zaostala za vreme duæe od
tri godine pre dosuœeça, imaju isti red prvenstva kao i pravo
koje je osnov tim plañaçima.

Ako deobna masa nije dovoÿna za namireçe poverilaca,
troãkovi i sporedna potraæivaça podmiruju se pre glavnice.

Ålan 985.

Ako deobna masa nije dovoÿna za namireçe poverilaca istog
isplatnog reda, çihova potraæivaça, zajedno s troãkovima i
sporednim potraæivaçima, namiriñe se u srazmeri prema
celokupnom iznosu ovih potraæivaça.

Ålan 986.

Viãak deobne mase koji ostane po namireçu svih
potraæivaça iz ålana 983. ovog zakona sud dodeÿuje duæniku.

Ålan 987.

Ako sud, na predlog i uz pristanak uåesnika, drugo ne odredi,
plañaça koja se ponavÿaju namiriñe se tako ãto ñe se pre svega
isplatiti iznosi zaostali do dana dosuœeça, a zatim ñe se
uloæiti na kamate toliko glavnice koliko je potrebno da se
çenim kamatama namire plañaça koja dospevaju posle dana
dosuœeça.

Glavnicu koja ñe postati slobodna usled prestanka prava na
plañaçe, sud ako je to moguñe, dodeÿuje unapred onim
ovlaãñenim licima åija potraæivaça nisu potpuno namirena
iz deobne mase i to prema prvenstvenom redu çihovih
potraæivaça, a ako takvih ovlaãñenih lica nema – duæniku.

Ålan 988.

Potraæivaçe koje zavisi od raskidnog uslova namiruje se
isplatom u gotovom novcu, samo ako poverilac da obezbeœeçe da
ñe u sluåaju nastupaça uslova vratiti ono ãto je primio.

Ako poverilac ne poloæi obezbeœeçe u roku od 15 dana od
dana dostavÿaça reãeça o namireçu, iznos potreban za
namireçe çegovog potraæivaça predañe se banci kao ãtedni
ulog.

Kad postane izvesno da uslov neñe nastupiti, poveriocu ñe se
isplatiti çegovo potraæivaçe.

Ako raskidni uslov nastupi, iznos koji je poverilac vratio
ili koji je predat banci isplatiñe se onim poveriocima åija
potraæivaça nisu potpuno namirena iz iznosa dobijenog proda-
jom, a ako takvih poverilaca nema, taj iznos ñe se predati
duæniku.

Ålan 989.

Ako je isplata potraæivaça vezana za neki odloæni uslov,
potraæivaçe ñe se namiriti tako ãto ñe se odgovarajuñi iznos
izdvojiti i predati banci kao ãtedni ulog koji ñe se isplatiti
poveriocu kad uslov nastupi.

Ako uslov ne nastupi, uloæeni iznosi isplañuju se onim pov-
eriocima åija potraæivaça nisu potpuno namirena iz iznosa
dobijenog prodajom, a ako takvih poverilaca nema, taj iznos ñe se
predati duæniku.

Ålan 990.

Ako je u pogledu zaloænog prava ili stvarnopravnih tereta
na brodu koji je predmet izvrãeça upisana u upisnik brodova
zabeleæba spora ili zabeleæba da je podnesena tuæba radi
brisaça tog prava, potraæivaça, odnosno naknade za ovo pravo
namiruju se na naåin kao i potraæivaça koja zavise od raskid-
nog uslova.

Kad je u upisniku brodova predbeleæeno zaloæno pravo ili
stvarnopravni teret na brodu koji je predmet izvrãeça, a koris-
nik tog prava dokaæe da je u toku postupak za opravdaçe pred-
beleæbe ili da joã nije protekao rok za pokretaçe tog
postupka, potraæivaça, odnosno naknada za to pravo namiruju se
kao i potraæivaça pod odloænim uslovom.

Ålan 991.

Potraæivaça koja su obezbeœena zajedniåkim ugovornim
zaloænim pravom namiruju se iz deobne mase u gotovom novcu.

Ako se u postupku prodaje prodaju svi brodovi koji nedeÿivo
jemåe za potraæivaçe, deobna masa svakog pojedinog broda
doprineñe namireçu potraæivaça obezbeœenih zajedniåkim
ugovornim zaloænim pravom samo za onaj iznos koji prema ovom
potraæivaçu sa sporednim daæbinama i troãkovima stoji u
istoj srazmeri u kojoj stoji ostatak deobne mase svakog pojedinog
broda koji je predmet izvrãeça prema zbiru ostataka svih deob-
nih masa. Taj ostatak dobija se po odbitku iznosa potraæivaça
kojima pripada red prvenstva pred potraæivaçem obezbeœenim
zajedniåkim ugovornim zaloænim pravom.

Ako poverilac åije je potraæivaçe obezbeœeno zajedniåkim
ugovornim zaloænim pravom traæi namireçe u nekoj drugoj
srazmeri, poverioci åija potraæivaça po redu prvenstva dolaze
posle potraæivaça tog poverioca, a koji zbog toga dobijaju
maçe nego ãto bi dobili kad bi se poverilac namirio u smislu
stava 2. ovog ålana, mogu da traæe da im se iz pojedinih deobnih
masa isplati iznos koji bi, kad bi se deoba vrãila u smislu
stava 2. ovog ålana, pripao potraæivaçu obezbeœenom zajed-
niåkim ugovornim zaloænim pravom, ako je to potrebno da se
pokrije maçak.

Ako se u postupku prodaje ne prodaju svi brodovi koji
nedeÿivo jemåe radi utvrœivaça naknade koja pripada poverio-
cima koji dolaze posle poverilaca åija su potraæivaça
obezbeœena zajedniåkim ugovornim zaloænim pravom, kao
osnova umesto pojedinih deobnih masa uzeñe se vrednost poje-
dinih brodova optereñenih zajedniåkim ugovornim zaloænim
pravom. Zahtev tih poverilaca na naknadu ukçiæuje se u çihovu
korist na neprodatim brodovima, i to s onim redom prvenstva
koji pripada potpuno ili delimiåno namirenom potraæivaçu
poverioca koji je bio obezbeœen zajedniåkim ugovornim
zaloænim pravom. To zajedniåko ugovorno zaloæno pravo na
neprodatim brodovima sud ñe po sluæbenoj duænosti brisati.

Ålan 992.

Korisnici sluæbenosti koje kupac ne preuzima namiruju se
na taj naåin ãto im se za çihovo pravo daje naknada iz iznosa
dobijenog prodajom.

Ako se korisnici sluæbenosti ne sporazumeju sa poverio-
cima, koji po redu namireça dolaze posle çih o iznosu naknade
iz stava 1. ovog ålana visinu naknade odreœuje sud uzimajuñi
naroåito u obzir vreme za koje bi sluæbenost joã mogla da traje,
çenu vrednost, korist za korisnika sluæbenosti i godine sta-
rosti korisnika.

Kupac i korisnici sluæbenosti i poverioci koji po redu
namireça dolaze posle çih mogu se sporazumeti da kupac
preuzme sluæbenost i da se odreœeni iznos naknade za preuzi-
maçe sluæbenosti odbije od kupovne cene.

Ålan 993.

Potraæivaçe zaloænog poverioca koje nije dospelo do
donoãeça reãeça o namireçu isplatiñe se i pre isteka dospe-
losti zajedno sa iznosom ugovorene kamate obraåunate do dana
donoãeça reãeça o deobi deobne mase.
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Ako za takvo potraæivaçe nije odreœena kamata, odbiñe se
iznos koji odgovara zakonskoj kamati i to od dana donoãeça
reãeça o namireçu do dana dospelosti potraæivaça.

Ålan 994.

Ako se ne zna ko je poverilac ugovornog zaloænog
potraæivaça koje bi po svom redu prvenstva bilo pokriveno
deobnom masom ili mu se ne zna boraviãte, sud ñe iznos koji se
odnosi na to potraæivaçe poloæiti u banku kao ãtedni ulog, a
u reãeçu o deobi deobne mase odrediñe kome ñe taj iznos pri-
pasti u sluåaju da ga poverilac ne podigne.

Ako poverilac u åiju je korist poloæen iznos iz stava 1. ovog
ålana taj iznos ne podigne u roku od tri godine od dana kada je
bio poloæen u banku, svaki poverilac kome bi taj iznos ili
çegov deo imao pripasti moæe da traæi da mu se isplati iznos
koji odgovara çegovom potraæivaçu. Ako takvih poverilaca
nema isplatu moæe da traæi duænik.

Ålan 995.

Ako zaloæni poverioci koji traæe namireçe ne mogu da budu
u celosti namireni, sud ñe, na predlog nekog od çih ili pove-
rioca koji je predloæio izvrãeçe, licima na åija se dugovaça
proteæe zakonsko zaloæno pravo ili ugovorno zaloæno pravo,
narediti da dugovane iznose, ako je to potrebno da se namire
predlagaå i oni koji imaju povoÿniji red prvenstva namireça, u
odreœenom roku poloæe u sud.

Predlog iz stava 1. ovog ålana podnosi se u toku izvrãnog
postupka, najdocnije na roåiãtu za deobu deobne mase.

Nareœeça duænikovim duænicima izdata na osnovu stava 1.
ovog ålana imaju za posledicu da svaka isplata koju bi oni
izvrãili duæniku ili treñem licu protivno odluci suda, prema
zaloænim poveriocima nema pravno dejstvo.

Ako u roku koji sud odredi odnosni iznosi ne budu poloæeni,
sud ñe, na predlog poverioca na koga se isplata odnosi, postu-
pati prema odredbama o izvrãeçu na novåanim potraæivaçima,
s tim ãto ñe odrediti kome zaloænom poveriocu pripadaju poje-
dina potraæivaça i u kom iznosu.

13. Prodaja udela broda

Ålan 996.

Ako se izvrãeçe prodajom sprovodi prodajom udela broda,
odredbe ovog zakona o prodaji primeçivañe se uz sledeña odstu-
paça:

1) zaustavÿaçe broda moæe da se dozvoli samo ako se
izvrãeçe traæi na udelima koje prelaze polovinu ukupne vred-
nosti broda na kome se sprovodi izvrãeçe, odnosno ako pove-
rilac koji je predloæio izvrãeçe uåini verovatnim da postoji
opasnost da bi se bez toga osujetilo ili znatno oteæalo
naplañivaçe potraæivaça;

2) ako se izvrãeçe sprovodi na viãe od polovine udela
broda koji je predmet izvrãeça, poverilac koji je predloæio
izvrãeçe moæe da zahteva da se proda ceo brod, s tim ãto ñe se
çegovo potraæivaçe isplatiti samo iz dela sredstava duænika;

3) svaki suvlasnik broda koji je predmet izvrãeça ovlaãñen
je da pre poåetka roåiãta za prodaju namiri potraæivaçe pove-
rioca koji je predloæio izvrãeçe zajedno sa sporednim
potraæivaçem i da tako stupi na çegovo mesto;

4) pod jednakim uslovima suvlasnici imaju prednost u
dosuœivaçu broda koji je predmet izvrãeça pred ostalim
uåesnicima nadmetaça;

5) ako viãe suvlasnika nudi iste uslove kupovine, sud ñe deo
izloæen prodaji dodeliti suvlasnicima u jednakim udelima.

14. Reãeçe o deobi deobne mase

Ålan 997.

O namireçu poverioca i drugih lica koja polaæu pravo na
namireçe sud odluåuje reãeçem po odræanom roåiãtu za deobu
deobne mase, uzimajuñi u obzir staçe koje proizlazi iz upisnika
brodova, spisa izvrãnog postupka i rezultata roåiãta za deobu
deobne mase.

U reãeçu o deobi deobne mase sud ñe odluåiti o prigovorima
koje su pojedini poverioci i ostali uåesnici istakli u toku
postupka, ako se prigovor odnosi na neko pravno pitaçe.

Ako odluka o prigovoru zavisi od utvrœivaça spornih
åiçenica, sud ñe uputiti uåesnika koji je prigovorio da u roku
od 15 dana pokrene parnicu, odnosno upravni postupak radi
utvrœivaça osnovanosti prigovora. Ako prigovoraå ne postupi
po nalogu suda, smatrañe se kao da prigovor nije bio ni stavÿen.

Sud ñe odloæiti donoãeçe odluke o namireçu onog pover-
ioca o åijem se potraæivaçu vodi parnica, odnosno upravni pos-
tupak, a iznos deobne mase koji se odnosi na osporeno
potraæivaçe poloæiñe u banku kao ãtedni ulog.

Reãeçe o deobi deobne mase sud ñe dostaviti svim licima
koja se moraju pozvati na roåiãte o deobi.

Odredba stava 3. ovog ålana ne odnosi se na pravo lica koje je
osporilo odreœeno potraæivaçe, a nije u roku pokrenulo par-
nicu, da po okonåaçu postupka prodaje pokrene parnicu protiv
lica åije je potraæivaçe osporilo.

Ålan 998.

Odluka donesena u sporu o prigovorima iznesenim u postupku
deobe deobne mase, deluje prema svim poveriocima i
ovlaãñenicima na koje se deoba odnosi, kao i prema duæniku.

Ålan 999.

Kad reãeçe o deobi deobne mase postane pravnosnaæno, sud
ñe narediti da se u upisniku brodova briãu sva upisana prava i
tereti na prodatom brodu, osnim onih koji ostaju i posle
prodaje.

Ålan 1000.

Kad reãeçe o deobi deobne mase postane pravnosnaæno, sud
ñe predati pojedinim poveriocima iznose u gotovom novcu, ako u
pogledu çih ne teåe parnica, odnosno upravni postupak ili ako
je protekao rok odreœen za podnoãeçe tuæbe, odnosno za pokre-
taçe upravnog postupka.

U pogledu iznosa koji se po nalogu suda polaæu u banku kao
ãtedni ulog, sud ñe izdati nalog, ako o tome lica kojima su ti
iznosi ili çihove kamate nameçeni sporazumno ne odrede
drukåije.

Ako se reãeçe o deobi deobne mase ne moæe sprovesti zbog
toga ãto je u toku neka parnica ili upravni postupak, iznos koji
se odnosi na taj deo reãeça o deobi poloæiñe se u banku kao
ãtedni ulog do pravnosnaænosti odluke o deobi.

G l a v a  3

IZVRÃEÇE RADI NAMIREÇA NENOVÅANIH 
POTRAÆIVAÇA – PREDAJA BRODA

Ålan 1001.

U postupku izvrãeça predajom broda koji je upisan u domañi
upisnik brodova shodno se primeçuju odredbe ål. 923, 925, 932. i
933. ovog zakona.

Predlog za donoãeçe reãeça o izvrãeçu predajom broda
mora da sadræi podatke iz ålana 921. ovog zakona, osim podataka
iz taåke 6. tog ålana.

Ålan 1002.

Izvrãeçe radi predaje broda koji se nalazi kod duænika
sprovodi se tako ãto sluæbeno lice oduzima brod od duænika i
predaje ga, uz potvrdu, poveriocu.

Izvrãeçe predajom sprovodi se po odredbi stava 1. ovog
ålana i kad se brod nalazi kod treñeg lica koje pristaje da brod
preda sluæbenom licu.

Ako treñe lice ne pristaje da brod preda sluæbenom licu,
poverilac moæe da predloæi nadleænom sudu da na çega prenese
potraæivaça duænika prema treñem licu na predaju broda.

Ålan 1003.

O izvrãenoj predaji broda sud ñe obavestiti poverioca åija
su potraæivaça obezbeœena upisom zaloænog prava u upisnik
brodova, kao i one poverioce o kojima postoje podaci u spisima
izvrãnog postupka.

Ålan 1004.

Ako se izvrãeçe predajom broda sprovodi na brodu strane
dræavne pripadnosti, umesto postupaça po odredbama ålana 886.
ovog zakona, sud ñe obavestiti strani organ koji vodi upisnik u
koji je upisan strani brod na kome se sprovodi izvrãeçe o
pokretaçu postupka radi predaje broda.
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G l a v a  4

OBEZBEŒEÇE

1. Osnivaçe zaloænog prava

Ålan 1005.

Radi obezbeœeça novåanih potraæivaça na osnovu izvrãne
isprave poverilac moæe da predloæi sudu osnivaçe zaloænog
prava na brodu duænika koji je domañe pravno ili fiziåko lice.

Ålan 1006.

Osnivaçe zaloænog prava na brodovima upisanim u upisnik
brodova vrãi se ukçiæbom.

Osnivaçe zaloænog prava na brodovima koji nisu upisani u
upisnik brodova vrãi se popisom broda.

Osnivaçe zaloænog prava popisom iz stava 2. ovog ålana
upisuje se u privremeni plovidbeni list.

Ålan 1007.

U upisniku brodova u koji se upisuje zaloæno pravo mora se
naznaåiti izvrãnost potraæivaça u åiju se korist zaloæno
pravo upisuje.

Ako je za potraæivaçe veñ ukçiæeno zaloæno pravo ili je
zaloæno pravo samo predbeleæeno, sud ñe odrediti da se
izvrãnost potraæivaça zabeleæi u upisnik brodova.

Za brodove koji nisu upisani u upisnik brodova izvrãnost
potraæivaça upisuje se u popis broda.

U pogledu dejstva izvrãene ukçiæbe, odnosno zabeleæbe ili
popisa broda vaæe odredbe ålana 925. stav 3. ovog zakona.

Ålan 1008.

Odredbe ålana 920. ovog zakona o podnoãeçu predloga za
sprovoœeçe postupka prodaje i ålana 927. ovog zakona o redu
prvenstva shodno se primeçuju i na postupak osnivaça zaloænog
prava.

Ålan 1009.

Za brodove koji nisu upisani u upisnik brodova sud moæe
narediti da se izvrãnost potraæivaça, pored upisa u popis
broda prema odredbi ålana 1007. stav 3. ovog zakona, upiãe i u
privremeni plovidbeni list.

Ålan 1010.

Popis broda moæe se sprovesti samo ako je brod u dræavini
ili sudræavini duænika. Ako to izvrãnom sudu nije poznato,
niti se podnesenim ispravama uåini verovatnim, sud ñe, pre
nego ãto naredi popis, sasluãati o tome duænika.

Ålan 1011.

O nareœenom popisu sud ñe obavestiti duænika, uz naznaåeçe
mesta i vremena popisivaça.

Popis broda vrãi se na licu mesta, tako ãto se u zapisnik
unosi opis predmeta popisivaça.

Ako se pri popisivaçu naœe isprava na kojoj se zasniva
duænikovo pravo raspolagaça brodom, odnosno pravo svojine,
ili se ono çome dokazuje, sud ñe na ispravi oznaåiti da je popis
izvrãen. Kad zaloæno pravo na brodu koji je predmet izvrãeça
prestane, sud ñe po predlogu zabeleæiti na toj ispravi da je
zaloæno pravo prestalo.

O izvrãenom popisu sud ñe obavestiti stranke.

Ålan 1012.

Dok se ne utvrdi da je sprovedeni popis broda nepravilan,
obezbeœeçe na istom brodu u korist nekog drugog potraæivaça
ili drugog poverioca za koje se kasnije traæi osnivaçe
zaloænog prava na istom brodu neñe se vrãiti novim popisom,
nego ñe se ovo kasnije obezbeœeçe sprovesti samo zabeleæbom u
postojeñem zapisniku o popisu broda.

Ålan 1013.

Æalba protiv reãeça kojim se dozvoÿava obezbeœeçe osni-
vaçem zaloænog prava ne zadræava izvrãeçe reãeça.

2. Predbeleæba zaloænog prava

Ålan 1014.

Obezbeœeçe novåanih potraæivaça prethodnom merom pred-
beleæbe zaloænog prava poverilac moæe da traæi na osnovu
domañe sudske odluke koja joã nije postala pravnosnaæna ili

izvrãna, odnosno na osnovu sudskog poravnaça kome nije
istekao rok za dobrovoÿno izvrãeçe åinidbe, ako uåini vero-
vatnom opasnost da bi se bez ovog obezbeœeça osujetilo ili
znatno oteæalo ostvareçe çegovog potraæivaça.

Ålan 1015.

Obezbeœeçe iz ålana 1014. ovog zakona na brodovima
upisanim u upisnik brodova vrãi se predbeleæbom u upisniku
brodova u koji je brod upisan.

Obezbeœeçe iz ålana 1014. ovog zakona na brodovima koji
nisu upisani u upisnik brodova vrãi se popisom broda.

Ålan 1016.

U reãeçu u kome se odreœuje prethodna mera iz ålana 1014.
ovog zakona naznaåuje se, pored ostalog, iznos potraæivaça koje
se obezbeœuje sa kamatom i troãkovima i vreme trajaça ovog
obezbeœeça.

Ako vreme iz stava 1. ovog ålana istekne pre nego ãto
odluka, odnosno sudsko poravnaçe na osnovu koga je odreœena
prethodna mera postane izvrãno, sud ñe, na predlog poverioca,
produæiti vreme trajaça obezbeœeça, pod uslovom da se nisu
izmenile okolnosti pod kojima je prethodna mera bila
odreœena.

Sud ñe obustaviti postupak i ukinuti izvrãene radçe ako u
roku od 15 dana od dana isteka vremena za koje je prethodna mera
bila odreœena ne budu ispuçeni uslovi za izvrãeçe radi
namireça potraæivaça poverioca ili za obezbeœeçe ukçiæbom
zaloænog prava.

Pre isteka vremena iz stava 3. ovog ålana za koje je
obezbeœeçe odreœeno sud ñe obustaviti postupak i ukinuti
sprovedene radçe:

1) ako duænik poloæi sudu iznos potraæivaça koje se
obezbeœuje sa kamatom i troãkovima;

2) ako duænik uåini verovatnim da je potraæivaçe u vreme
donoãeça reãeça iz stava 1. ovog ålana veñ bilo naplañeno ili
dovoÿno obezbeœeno;

3) ako je pravnosnaæno utvrœeno da potraæivaçe nije nas-
talo ili da je prestalo;

4) ako predlagaå obezbeœeça u roku od 15 dana od dana
izvrãnosti odluke, odnosno sudskog poravnaça na osnovu koga je
prethodna mera bila odreœena, ne predloæi obezbeœeçe
ukçiæbom zaloænog prava, odnosno izvrãeçe prodajom broda
radi namireça svog potraæivaça.

Ålan 1017.

U postupku obezbeœeça prethodnom merom predbeleæba
zaloænog prava shodno ñe se primeçivati odredbe ålana 1006.
stav 3, ålana 1007. stav 4. i ål. 1008. do 1013. ovog zakona o
obezbeœeçu osnivaçem zaloænog prava.

3. Privremene mere

Ålan 1018.

Pre pokretaça ili u toku parniånog, izvrãnog ili upravnog
postupka sud moæe, na predlog predlagaåa privremene mere, doz-
voliti privremene mere zabrane otuœeça ili raspolagaça bro-
dom, åuvaça i zaustavÿaça broda radi obezbeœeça novåanog
potraæivaça predlagaåa, ako predlagaå uåini verovatnim pos-
tojaçe svog potraæivaça i postojaçe opasnosti da ñe bez
odreœene privremene mere protivnik otuœeçem broda, çegovim
prikrivaçem, uklaçaçem ili na drugi naåin osujetiti ili
znatno oteæati kasnije ostvarivaçe predlagaåevog potra-
æivaça.

Privremene mere radi obezbeœeça predlagaåevog nenov-
åanog potraæivaça dozvoliñe se i kad je to potrebno radi
spreåavaça nasiÿa ili otklaçaça nenaknadive ãtete.

Ålan 1019.

Privremena mera zaustavÿaça broda sastoji se u zabrani
odlaska broda iz luke, odnosno pristaniãta.

Ålan 1020.

Luåka kapetanija, odnosno kapetanija pristaniãta moæe
dozvoliti privremeno zaustavÿaçe broda samo za potraæivaça
iz ålana 916. st. 2. i 3. ovog zakona.

Odredba o ograniåavaçu privremenog zaustavÿaça broda
samo za potraæivaça iz stava 1. ovog ålana primeçuje se na
strane brodove samo ako izmeœu dræave åiju zastavu strani brod
vije i Savezne Republike Jugoslavije postoji uzajamnost.
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Ålan 1021.

Moæe biti zaustavÿen svaki brod koji je u svojini istih
liånih duænika, odnosno na kome ovi duænici imaju pravo
svojine ili koji je za potraæivaçe za koje se traæi zaustavÿaçe
optereñen zakonskim ili ugovornim zaloænim pravom ili
drugim zaloænim pravom stranog prava, kao i za druga
potraæivaça navedena u ålanu 916. stav 3. ovog zakona koja se na
ovaj brod odnose.

Ako je protivnik predlagaåa zakupac broda ili naruåilac –
koji prema pravu koje se primeçuje u ugovornom odnosu izmeœu
çega i vlasnika broda ili brodara sam odgovara treñim licima
– moæe da se zaustavi ovaj brod ili bilo koji drugi brod na kome
zakupac ili naruåilac imaju pravo svojine, odnosno koji je u
svojini zakupca ili naruåioca.

Odredba stava 2. ovog ålana primeçuje se i u svim drugim
sluåajevima kad brodar ili naruåilac koji je liåni duænik, a
nije i vlasnik broda, sam odgovara za potraæivaça za koja se
traæi zaustavÿaçe broda.

Po zahtevu koji se odnosi na svojinu, suvlasniãtvo i
zaloæno pravo na brodu moæe se zaustaviti samo onaj brod na
koji se zahtev odnosi.

Ålan 1022.

Ako se privremene mere odreœuju radi obezbeœeça novåanih
potraæivaça, sud moæe da oslobodi brod zaustavÿaça ili
åuvaça ako budu data obezbeœeça ili druge imovinske vrednosti
u visini iznosa potraæivaça za koje se traæi zaustavÿaçe, pod
uslovom da su ta obezbeœeça, odnosno druge imovinske vrednosti
raspoloæive i prenosive u korist poverioca.

Ako je reå o potraæivaçima za koja duænik moæe da
ograniåi svoju odgovornost, visina obezbeœeça ili drugih imo-
vinskih vrednosti iz stava 1. ovog ålana ne mora da bude veña od
iznosa ograniåene odgovornosti.

Kad jedan od sudova na teritoriji Savezne Republike Jugo-
slavije, na osnovu odredbe stava 1. ovog ålana, oslobodi brod od
zaustavÿaça, nijedan drugi sud na teritoriji Savezne Republike
Jugoslavije ne moæe dozvoliti zaustavÿaçe ni ovog ni bilo kog
drugog broda za isto potraæivaçe i za istog poverioca, pod
uslovom da su data obezbeœeça ili druge imovinske vrednosti
joã uvek raspoloæivi i prenosivi u korist poverioca.

Ålan 1023.

Sud neñe dozvoliti zaustavÿaçe broda, a veñ dozvoÿeno
zaustavÿaçe ñe ukinuti ako duænik dokaæe da je u nekoj drugoj
dræavi veñ dao primereno obezbeœeçe ili drugu imovinsku
vrednost za isto potraæivaçe i za istog poverioca, pod uslo-
vom:

1) da obezbeœeçe ili druga imovinska vrednost odgovara
uslovima iz ålana 1022. stav 1. ovog zakona;

2) da dræava na åijoj je teritoriji obezbeœeçe ili druga
imovinska korist data postupa na jednak naåin prema
obezbeœeçima i drugim imovinskim vrednostima koji su
poloæeni na teritoriji Savezne Republike Jugoslavije.

Ålan 1024.

Davaçe obezbeœeça ili druge imovinske vrednosti ne znaåe
priznaçe odgovornosti za potraæivaça za koja je obezbeœeçe
odnosno druga imovinska vrednost data, niti odricaçe od
moguñnosti ograniåeça odgovornosti.

Ålan 1025.

U reãeçu kojim odreœuje privremenu meru sud ñe odrediti
vreme çenog trajaça.

Ako sud dozvoli zaustavÿaçe broda pre pokretaça
parniånog, izvrãnog ili upravnog postupka, predlagaå
privremene mere duæan je da dokaæe u roku od 15 dana da je
pokrenuo parniåni, izvrãni, odnosno upravni postupak.

Ako predlagaå privremene mere u roku iz stava 2. ovog ålana
ne dokaæe da je pokrenuo parniåni, izvrãni, odnosno upravni
postupak, sud ñe na predlog protivnika predlagaåa ukinuti doz-
voÿenu privremenu meru.

Ako vreme iz stava 1. ovog ålana protekne pre nego ãto budu
ispuçeni uslovi za izvrãeçe ili obezbeœeçe ukçiæbom ili
predbeleæbom zaloænog prava, sud ñe, na predlog predlagaåa
privremene mere, produæiti vreme çenog trajaça, pod uslovom
da se nisu izmenile okolnosti pod kojima je odnosna mera
odreœena.

Ako vreme iz stava 1. ovog ålana istekne, a ne ispune se
uslovi iz stava 4. ovog ålana za produæeçe odreœene privremene
mere, sud ñe na predlog protivnika predlagaåa privremene mere,
obustaviti postupak obezbeœeça i ukinuti izvrãene radçe.

Ålan 1026.

Postupak obezbeœeça obustaviñe se i odreœena privremena
mera ukinuti ako se ispuni bilo koja od pretpostavki iz ålana
1016. stav 3. taå. 2. do 3. ovog zakona.

Ålan 1027.

Troãkove odræavaça broda i izdræavaça posade za vreme
zaustavÿaça, snosi vlasnik broda ili brodar.

Ako sredstva za izdræavaçe posade nisu dovoÿna, sud ñe
predlagaåu privremene mere narediti da predujmi potreban
iznos za izdræavaçe posade.

Troãkove åuvaça broda snosi predlagaå privremene mere.
Odredbe st. 1. i 3. ovog ålana ne odnose se na obavezu snoãeça

ovih troãkova.

Ålan 1028.

Privremenom merom zaustavÿaça broda ne dira se u prava i
duænosti stranaka koje proizlaze iz ugovora o prevozu stvari
ili putnika.

Ålan 1029.

Kad sud dozvoli privremenu meru na brodu, bez odlagaça ñe
se shodno primeniti odredbe ålana 929. ovog zakona prema
prirodi mere koju je dozvolio.

Ålan 1030.

Kad sud dozvoli privremenu meru zabrane otuœeça ili raspo-
lagaça brodom, narediñe istovremeno da se ova mera zabeleæi u
upisnik brodova u koji je brod upisan.

Kad sud pravnosnaæno ukine privremenu meru iz stava 1. ovog
ålana, odnosno kad ona prestane po zakonu, sud ñe narediti da se
izvrãi brisaçe zabeleæbe iz stava 1. ovog ålana.

Ålan 1031.

Radi obezbeœeça novåanih potraæivaça, kao i radi
obezbeœeça nenovåanih potraæivaça predlagaåa privremene
mere protiv lica koje je ovlaãñeno do raspolaæe teretom koji
se nalazi na brodu, sud moæe da dozvoli privremenu meru koja se
sastoji u tome ãto ñe se odrediti iskrcaçe tereta sa broda i
çegovo åuvaçe u javnom skladiãtu ili na drugom pogodnom
mestu, ako traæilac privremene mere plati brodaru celu ugo-
vorenu vozarinu koja mu joã nije plañena i naknadi mu sve
troãkove koje je ovaj imao, a koji nisu ukÿuåeni u vozarinu.

Ako se predaja tereta na osnovu odredbe stava 1. ovog ålana
traæi u luci, odnosno pristaniãtu u kome se teret prema ugo-
voru o prevozu nije morao predati, sud ñe dozvoliti privremenu
meru iz stava 1. ovog ålana samo pod uslovom da se teret moæe
iskrcati bez opasnosti za bezbednost broda i ostalog tereta, da
zbog iskrcaça ne nastane veñe zadræavaçe u dolasku broda ili
poremeñaj u redu plovidbe, da se time ne nanosi ãteta ostalim
licima koja su ovlaãñena da raspolaæu teretom i da iskrcaçe
nije protivno drugim vaænim razlozima.

Ålan 1032.

Æalba protiv reãeça kojim se odreœuju privremena mere ne
odlaæe izvrãeçe reãeça.

DEVETI DEO

O MERODAVNOM PRAVU I NADLEÆNOSTI SUDOVA U 
SAVEZNOJ REPUBLICI JUGOSLAVIJI ZA SPOROVE S 

MEŒUNARODNIM OBELEÆJEM

Ålan 1033.

Odredbe ål. 1034. do 1051. ovog zakona odnose se na svaki plo-
vni objekt koji je brod po jugoslovenskom pravu, kao i na svaki
plovni objekt koji je brod prema pravu dræave åiju dræavnu pri-
padnost ima.

Ålan 1034.

Po pravu dræave åiju dræavnu pripadnost brod ima oceçuju
se:

1) duænosti i prava zapovednika u upravÿaçu brodom i u zas-
nivaçu prava i obaveza za vlasnika broda ili brodara;

2) prava u pogledu broda u dræavnoj svojini i stvarna prava
na brodu;

3) pravne posledice dogaœaja na brodu na koje se mora prime-
niti zakon mesta gde je dogaœaj nastao.
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Odredba taåke 3. stava 1. ovog ålana odnosi se i na dogaœaje
koji su nastali na stranim brodovima na teritoriji Savezne
Republike Jogoslavije pod uslovom da i dræava åiju pripadnost
ima brod postupa na isti naåin s brodovima koji imaju jugoslo-
vensku dræavnu pripadnost.

Ålan 1035.

Na stvarna prava na brodu u gradçi, koji se grade u Saveznoj
Republici Jugoslaviji, primeçuje se jugoslovensko pravo.

Ålan 1036. 

Na radne odnose ålanova posade brodova primeçuje se
jugoslovensko pravo.

Ålan 1037.

Na ograniåeçe odgovornosti brodara ili drugog fiziåkog
ili pravnog lica koje je po ovom zakonu s çim izjednaåeno,
primeçuje se pravo dræave åiju dræavnu pripadnost brod ima.

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ålana, primeçuje se ovaj
zakon ako su çegove odredbe o ograniåeçu odgovornosti stroæe
od propisa dræave åiju dræavnu pripadnost brod ima.

Ålan 1038.

Na ugovore o plovidbenim odnosima primeçuje se pravo koje
su stranke izabrale.

Ålan 1039.

Izuzetno od odredbe ålana 1038. ovog zakona na ugovore o
iskoriãñavaçu brodova primeçuje se ovaj zakon, i to:

1) na odgovornost brodara za oãteñeçe, maçak ili gubitak
tereta, predviœenu odredbama ovog zakona, åija se primena ne
moæe iskÿuåiti sporazumom stranaka, ako se luka, odnosno
pristaniãte ukrcaja ili odrediãta nalazi u Saveznoj Repub-
lici Jugoslaviji;

2) ako bi putnik primenom drugog prava bio stavÿen u nepo-
voÿniji poloæaj nego po odredbama ovog zakona.

Ugovor zakÿuåen protivno odredbama stava 1. ovog ålana
nema pravno dejstvo.

Ålan 1040.

Ako se pravo åiju su primenu stranke izabrale za ugovore o
iskoriãñavaçu brodova ne moæe primeniti na ceo ugovor ili
neki od odnosa koji proistiåu iz ugovora ili ako stranke nisu
izriåito odredile pravo koje mora da se primeni, a çihova se
namera o primeni odreœenog prava ne moæe utvrditi ni iz okol-
nosti sluåaja, na ugovor ili na ugovorni odnos primeçuje se:

1) pravo mesta gde je ugovor zakÿuåen – za ocenu glavnih
prava i obaveza ugovornih strana;

2) pravo dræave åiji je dræavÿanin ili åiju dræavnu pripad-
nost ima brodar – ako je ugovor o prevozu putnika ili stvari
zakÿuåen na osnovu unapred utvrœenih opãtih uslova brodara;

3) odredbe ovog zakona – na ugovor o tegÿeçu.
Na naåin izvrãeça sporednih prava i obaveza ugovornih

strana (naåin krcaça i predaje tereta, raåunaça vremena za
stojnice i prekostojnice, naåin plañaça vozarine i sl.)
primeçuje se, u sluåaju iz stava 2. ovog ålana, pravo mesta gde su
pojedine radçe izvrãene, odnosno gde su morale da budu
izvrãene.

Ålan 1041.

Ako se pravo åiju su primenu stranke ugovora o spasavaçu
broda izabrale ne moæe primeniti na ceo ugovor ili na neki od
odnosa koji proistiåu iz tog ugovora ili ako stranke nisu
izriåito izabrale pravo koje ñe se primeniti, a çihova se na-
mera o primeni odreœenog prava ne moæe utvrditi ni iz okol-
nosti sluåaja, na ugovor ili na ugovorni odnos primeçuje se:
pravo dræave luke ili pristaniãta gde je spasavaçe zavrãeno,
odnosno pravo prve luke ili prvog pristaniãta u koje je spaseni
brod stigao posle zavrãenog spasavaça.

Ålan 1042.

Izuzetno od odredba ålana 1041. ovog zakona, primeçuju se:
1) odredbe ovog zakona – ako su se spasavala lica bez istovre-

menog spasavaça broda ili stvari na brodu, ako su sva ta lica
dræavÿani Savezne Republike Jugoslavije ili ako je brod koji
je spasavao ili brod koji je spasavan, a ako je bilo viãe brodova,
jedan od çih, jugoslovenski ratni brod ili jugoslovenski javni
brod;

2) odredbe ålana 684. st. 1. i 2, ål. 808. do 814. i ål. 818. i 820.
ovog zakona;

3) odredbe saveznog zakona kojim se ureœuje zastarelost
potraæivaça, ako ovim zakonom nije drukåije odreœeno;

4) pravo dræave åiju dræavnu pripadnost ima brod spasilac –
na podelu nagrade za spasavaçe izmeœu vlasnika broda ili bro-
dara broda spasioca i posade tog broda.

Ugovor zakÿuåen protivno odredbama stava 1. ovog ålana
nema pravno dejstvo.

Ålan 1043.

Na naknadu ãtete zbog sudara brodova primeçuju se:
1) pravo dræave u åijem se obalnom moru ili unutraãçim

vodama dogodio sudar;
2) odredbe ovog zakona – ako se sudar dogodio na otvorenom

moru.
Izuzetno od odredba stava 1. ovog ålana na naknadu ãtete

zbog sudara brodova primeçuju se:
1) ako svi brodovi izmeœu kojih se sudar dogodio imaju istu

dræavnu pripadnost – pravo te dræave;
2) ako brodovi izmeœu kojih se sudar dogodio imaju razliåitu

dræavnu pripadnost, a pravo svih tih dræava je isto pravo tih
dræava.

Ålan 1044.

Izuzetno od odredaba ålana 1043. ovog zakona koji za naknadu
ãtete od sudara brodova upuñuje na primenu stranog prava,
primeçuju se:

1) odredbe ovog zakona – ako su sva zainteresovana lica
dræavÿani Savezne Republike Jugoslavije ili jugoslovenska
pravna lica ili ako je jedan od brodova izmeœu kojih je doãlo do
sudara jugoslovenski ratni brod ili jugoslovenski javni brod;

2) odredbe ålana 793. stav 2, ålana 794. stav 1. i ål. 795. do 801.
ovog zakona;

3) odredbe saveznog zakona koji reguliãe zastarelost potra-
æivaça, ako ovim zakonom nije drukåije predviœeno.

Ugovor zakÿuåen protivno odredbama stava 1. ovog ålana ne
proizvodi pravno dejstvo.

Ålan 1045.

U sluåaju zajedniåke havarije, ako se pravo koje su stranke
izabrale ne moæe primeniti na ceo ugovor ili na neki od
odnosa koji prostiåu iz ugovora, ili ako stranke nisu izriåito
izabrale pravo koje mora da se primeni, a çihova se namera o
primeni odreœenog prava ne moæe utvrditi ni iz okolnosti
sluåaja, primeçuje se pravo luke, odnosno pristaniãta u kome je
iskrcan posledçi deo tereta koji se nalazi na brodu u åasu
izvrãeça zajedniåke havarije.

Ako su sve stranke u sluåaju zajedniåke havarije dræavÿani
Savezne Republike Jugoslavije ili jugoslovenska pravna lica u
sluåajevima iz stava 1. ovog ålana primeniñe se jugoslovensko
pravo.

Ålan 1046.

Na odnose iz ugovora o gradçi, prepravci ili o popravci
broda primeçuje se pravo mesta brodogradiliãta, ako stranke
za ove ugovore ili za deo tih ugovora nisu izabrale pravo koje ñe
se primeniti, ili ako se u celini ili delimiåno izabrano pravo
ne moæe primeniti.

Ålan 1047.

Na ugovor o plovidbenim osiguraçu i odnose koji iz çega
proistiåu primeçuje se pravo sediãta osiguravaåa, pod uslo-
vom:

1) da stranke nisu izriåito odredile pravo koje se mora pri-
meniti na ugovor, a çihova se namera o primeni odreœenog prava
ne moæe utvrditi ni iz okolnosti sluåaja;

2) da se pravo åiju su primenu stranke odredile ne moæe pri-
meniti na deo tog ugovora ili na neki pravni odnos istog ugo-
vora – ali samo na taj deo ugovora, odnosno na taj pravni odnos iz
tog ugovora.

Izuzetno od odredaba stava 1. ovog ålana, na odnose iz ugo-
vora o plovidbenom osiguraçu primeçuje se jugoslovensko pravo
ako su sva zainteresovana lica u tom ugovoru dræavÿani
Savezne Republike Jugoslavije sa boraviãtem u Saveznoj Repub-
lici Jugoslaviji, ili jugoslovenska pravna lica sa sediãtem u
Saveznoj Republici Jugoslaviji, a radi se o osiguranim pred-
metima koji su izloæeni pokrivenim rizicima iskÿuåivo na
teritoriji Savezne Republike Jugoslavije.

Ålan 1048.

Forma pravne radçe u plovidbenom odnosu oceçuje se po
pravu mesta gde je radça izvrãena, odnosno gde je morala biti
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izvrãena, ili po pravu koje je merodavno za plovidbeni odnos u
celini.

Ålan 1049.

Odredbe ovog zakona o vaœeçu potonulih stvari shodno se
primeçuju i na vaœeçe stvari potonulih van obalnog mora i unu-
traãçih voda Savezne Republike Jugoslavije, ako je stvar u
dræavnoj svojini, ili ako na stvari postoji pravo svojine
jugoslovenskog pravnog lica ili dræavÿanina Savezne Repu-
blike Jugoslavije, a stvari vadi jugoslovensko preduzeñe ili
drugo pravno lice ili dræavÿanin Savezne Republike Jugo-
slavije.

Ålan 1050.

Ne primeçuje se strano pravo koje bi bilo merodavno po
odredbama ovog zakona, ako bi çegova primena bila iskÿuåivo
radi izbegavaça primene prava Savezne Republike Jugoslavije.

Ålan 1051.

Jugoslovenski sud iskÿuåivo je nadleæan za suœeçe:
1) u sporovima o nagradi za spasavaçe jugoslovenskih ratnih

brodova i jugoslovenskih javnih brodova, o naknadi ãtete na-
stale zbog sudara brodova od kojih je jedan jugoslovenski ratni
brod ili jugoslovenski javni brod;

2) u sporovima iz ål. 445, 446. i 447. ovog zakona koji nastanu u
toku i povodom sprovoœeça postupka ograniåeça odgovornosti
brodara koji sprovodi jugoslovenski sud (ålan 449);

3) u sporovima iz ålana 867. ovog zakona koji nastanu u toku i
povodom sprovoœeça postupka likvidacije zajedniåke havarije
ako je za ispitivaçe prigovora protiv konaåne deobne osnove
nadleæan jugoslovenski sud (ålan 868);

4) u sporovima koji nastanu u toku i povodom sudskog iz-
vrãnog postupka koji jugoslovenski sud sprovodi na pomorskim
brodovima i brodovima unutraãçe plovidbe (ål. 909. i 913).

DESETI DEO

KAZNENE ODREDBE

G l a v a  1

KRIVIÅNA DELA

Ålan 1052.

Ålan posade broda ili putnik na brodu koji nije javni brod, a
koji u nameri da sebi pribavi korist ili da drugom nanese ãtetu
izvrãi, na moru, unutraãçim vodama ili na mestu koje ne pot-
pada pod vlast ni jedne dræave, nasiÿe, pÿaåku ili drugu pri-
nudu prema drugom brodu, licima ili stvarima koje se na çemu
nalaze, kazniñe se zatvorom od najmaçe dve godine.

Ako je uåinilac pri izvrãeçu dela iz stava 1. ovog ålana
neko lice liãio æivota, kazniñe se zatvorom od najmaçe pet
godina.

Za pripremaçe kriviånog dela iz stava 1. ovog ålana uåi-
nilac ñe se kazniti zatvorom od jedne godine do pet godina.

Ålan 1053.

Zapovednik broda ili lice koje ga zameçuje koje, protivno
odredbama ålana 167. ovog zakona, ne krene u pomoñ i ne
preduzme spasavaçe lica koje se na moru ili unutraãçim
vodama nalazi u æivotnoj opasnosti i ako ne postoje razlozi iz
ålana 168. ovog zakona koji ga oslobaœaju obaveze spasavaça,
kazniñe se zatvorom od tri meseca do dve godine.

Ålan 1054.

Zapovednik broda ili lice koje ga zameçuje koje, protivno
odredbi ålana 169. stav 1. ovog zakona, ne preduzme spasavaçe
broda sa kojim se sudario brod kojim ono zapoveda ili koje ne
ukloni takav brod sa plovnog puta na unutraãçim vodama, ako
postoji opasnost da ñe potonuti, kazniñe se zatvorom do jedne
godine.

Ålan 1055.

Zapovednik jugoslovenskog broda ili lice koje ga zameçuje,
ako ne postoje razlozi iz ålana 170. ovog zakona koji ga oslo-
baœaju od te obaveze, koje ne preduzme na moru spasavaçe
jugoslovenskog broda koji je u opasnosti i stvari sa tog broda
koje su svojina jugoslovenskog pravnog lica ili dræavÿanina
Savezne Republike Jugoslavije, kazniñe se novåanom kaznom ili
zatvorom do ãest meseci.

Istom kaznom kazniñe se zapovednik broda ili lice koje ga
zameçuje koje, protivno odredbi ålana 169. stav 2. ovog zakona,
ne preduzme na unutraãçim vodama spasavaçe broda koji traæi
pomoñ, ako se brod kojim zapoveda nalazi u blizini.

Ålan 1056.

Ko prekine ili oãteti vazduãni ili podvodni telekomuni-
kacioni kabl, podvodni kabl visokog napona ili podvodni cevo-
vod i time omete telekomunikacione veze, dovod struje ili
nafte, gasa ili vode, kazniñe se zatvorom do osam godina.

Ko uåini delo iz stava 1. ovog ålana iz nehata kazniñe se
zatvorom od ãest meseci do tri godine.

G l a v a  2

PRIVREDNI PRESTUPI

Ålan 1057.

Novåanom kaznom od 30.000 do 300.000 novih dinara kazniñe
se za privredni prestup preduzeñe ili drugo pravno lice:

1) ako ne organizuje kontrolu vrãeça poslova radi osi-
guraça bezbednosti plovidbe (ålan 9. taåka 1);

2) ako ne obezbedi trajno vrãeçe kontrole radi osiguraça
bezbednosti plovidbe (ålan 9. taåka 2);

3) ako po nalogu luåke kapetanije, odnosno kapetanije pri-
staniãta, oãteñeni, nasukani ili potopÿeni plovni objekt
koji ometa ili ugroæava bezbednost plovidbe ili predstavÿa
opasnost od zagaœivaça, ne ukloni sa plovnog puta (ålan 41. stav
1).

Za radçe iz stava 1. ovog ålana kazniñe se i odgovorno lice u
preduzeñu ili drugom pravnom licu novåanom kaznom od 1500 do
30.000 novih dinara.

Ålan 1058.

Novåanom kaznom od 27.000 do 270.000 novih dinara kazniñe
se za privredni prestup preduzeñe ili drugo pravno lice:

1) ako ne vodi propisane podatke koji su od znaåaja za bezbe-
dnost plovidbe (ålan 9. taka 3);

2) ako ne odræava luku, odnosno pristaniãte u staçu koje
obezbeœuje bezbednu plovidbu (ålan 24);

3) ako ne podnese na odobreçe tehniåku dokumentaciju na
osnovu koje se brod gradi ili prepravÿa (ålan 59. taåka 1).

Za radçe iz stava 1. ovog ålana kazniñe se za privredni pre-
stup i odgovorno lice u preduzeñu ili drugom pravnom licu
novåanom kaznom od 1200 do 24.000 novih dinara.

G l a v a  3

PREKRÃAJI

Ålan 1059.

Novåanom kaznom od 15.000 do 150.000 novih dinara kazniñe
se za prekrãaj, preduzeñe ili drugo pravno lice:

1) ako odmah po dolasku broda u prvu jugoslovensku luku,
odnosno pristaniãte ne podnese zahtev za baædareçe jugoslo-
venskog broda izgraœenog, nabavÿenog ili prepravÿenog u ino-
stranstvu za jugoslovenskog naruåioca, koji nije baædaren u
inostranstvu po odredbama ovog zakona (ålan 79);

2) ako ne podnese zahtev za baædareçe jugoslovenskog broda
koji se gradi u jugoslovenskom ili stranom brodogradiliãtu
åim na brodu budu ugraœeni oplata, palube i pregrade (ålan 80.
stav 2);

3) ako ne podnese zahtev za ponovno baædareçe jugosloven-
skog broda pre zavrãetka radova na prepravci kojima se meça
bruto ili neto registarska tonaæa, odnosno najveña dozvoÿena
istisnina ili nosivost broda, ili ne podnese takav zahtev po
dolasku broda u prvu jugoslovensku luku, odnosno pristaniãte
ako se radovi na prepravci broda izvode u inostranstvu, a brod
nije baædaren u inostranstvu po odredbama ovog zakona (ålan 81.
st. 3. i 4);

4) ako stavi u plovidbu ili dræi u plovidbi brod bez bilo
koje od brodskih isprava i kçiga propisanih ovim zakonom (ål.
86. do 126);

5) ako kao zapovednik broda ukrca lice koje nema pomorsku,
odnosno brodarsku kçiæicu (ålan 141. stav 1);

6) ako po nalogu luåke kapetanije, odnosno kapetanije
pristaniãta ne ukÿuåi u tragaçe i spasavaçe ugroæenih lica i
stvari na brodu (ålan 179);

7) ako brod nema ime i ne nosi ime luke, odnosno pris-
taniãta upisa, ili ako tehniåki plovni objekt nema oznaku i ne
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nosi ime luke, odnosno pristaniãta upisa, ili ako ove oznake
nosi iako nije ovlaãñen da nosi (ål. 206. i 207);

8) ako vadi potonulu stvar ako nije ovlaãñeno za çeno
vaœeçe (ålan 824. stav 1).

Za radçe iz stava 1. ovog ålana kazniñe se za prekrãaj i odgo-
vorno lice u preduzeñu ili drugom pravnom licu novåanom
kaznom od 900 do 9.000 novih dinara.

Ålan 1060.

Novåanom kaznom od 900 do 9.000 novih dinara ili kaznom
zatvora do 60 dana kazniñe se za prekrãaj zapovednik stranog
nuklearnog broda ili lice koje ga zameçuje, ako brod bez doz-
vole uplovi u jugoslovensku luku (ålan 27. stav 2).

Ålan 1061.

Novåanom kaznom od 900 do 9.000 novih dinara kazniñe se za
prekrãaj zapovednik stranog trgovaåkog broda ili lice koje ga
zemeçuje:

1) ako brod izvrãi prevoz stvari ili putnika izmeœu
jugoslovenskih luka, odnosno pristaniãta protivno odredbi
ålana 39. ovog zakona;

2) ako bez dozvole vrãi spasavaçe broda i stvari sa tog
broda nasukanog u obalnom moru Savezne Republike Jugoslavije
koji je çegova posada napustila (ålan 43);

3) ako vrãi pilotaæu na plovnim putevima, lukama i
pristaniãtima Savezne Republike Jugoslavije (ålan 47);

4) ako brod bez odobreça luåke kapetanije, odnosno kapeta-
nije pristaniãta vrãi tegÿeçe koje poåiçe i zavrãava se u
jugoslovenskim lukama, odnosno pristaniãtima, bez pristajaça
u stranim lukama, odnosno pristaniãtima (ålan 686).

Ålan 1062.

Novåanom kaznom od 900 do 9.000 novih dinara kazniñe se za
prekrãaj:

1) zapovednik stranog broda ili lice koje ga zameçuje koje
brodom prevozi viãe od 2.000 tona uÿa ako brod nema uvereçe o
osiguraçu ili drugom finansijskom jemstvu o imovinskoj odgo-
vornosti za ãtetu prouzrokovanu zagaœivaçem uÿem uœe u luku
ili izaœe iz luke Savezne Republike Jugoslavije, ili u çima
ukrcava ili iskrcava uÿe (ålan 28);

2) zapovednik jugoslovenskog broda ili lice koje ga zameçuje:
a) ako brod koji ima brodsku radio-stanicu ne organizuje

neprekidnu sluæbu bdeça, u skladu sa propisima o radio-sao-
brañaju (ålan 20. stav 3);

b) ako otplovi iz luke, odnosno pristaniãta brodom koji
nema odreœeni broj ålanova posade s propisanom struånom spre-
mom (ålan 134), odnosno ako se na brodu dok se nalazi u luci,
odnosno pristaniãtu ne nalazi najmaçe jedna treñina ålanova
posade svake sluæbe (ålan 138. st. 3. i 5);

v) ako liåno ne rukovodi brodom kad to zahteva bezbednost
broda, ili broda u tegÿu ili potiskivaçu – a zapovednik pomor-
skog broda i ako ne upravÿa brodom kad brod ulazi u luku, kanal
ili reku ili kad izlazi iz çih, kao i u svim drugim sluåajevima,
kad to zahteva bezbednost broda i plovidbe (ålan 153. stav 3);

g) ako u sluåaju neposredne opasnosti od rata ili nastupaça
ratnog staça izmeœu Savezne Republike Jugoslavije i druge
dræave ne preduzme u pogledu broda, lica i tereta na brodu sve
mere koje se pokazuju kao potrebne (ålan 158. st. 1. i 2);

d) ako se u sluåaju nastupaça ratnog staça izmeœu drugih
dræava, u kome je Savezna Republika Jugoslavija neutralna, brod
naœe u luci odnosno pristaniãtu jedne od zarañenih dræava, ili
na putu za luku odnosno pristaniãte zarañene dræave ili mora
proñi kroz obalno more ili unutraãçe vode zarañene dræave ne
zatraæi uputstvo od brodara, a ako to nije moguñe – od
nadleænih dræavnih organa (ålan 158. stav 3);

œ) ako za vreme putovaça broda prema ålanu posade, putniku
ili drugom licu na brodu ili brodu u tegÿu ili potiskivaçu,
koje je izvrãilo kriviåno delo, ne preduzme mere potrebne da se
spreåi ili ublaæi nastupaçe ãtetnih posledica toga dela i
izvrãilac pozove na odgovornost (ålan 164. st. 1, 2. i 4).

Ålan 1063.

Novåanom kaznom od 900 do 9.000 novih dinara kazniñe se za
prekrãaj ålan posade broda koji povredom svoje duænosti, pro-
pisane ovim zakonom, ne postupi po pravilima navigacije i time
dovede u opasnost bezbednost saobrañaja ili oãteti brod ili
teret na çemu, ili ugrozi bezbednost putnika na brodu ili osta-
lih ålanova posade ili æivotnu sredinu od zagaœivaça opasnim
i ãtetnim materijama (uÿem, otpacima tekuñih goriva i
çihovim meãavinama, otpadnim vodama i drugim otpadnim
materijama, kao i radioaktivnim ili sliånim otpacima) sa
broda (ålan 136).

Ålan 1064.

Novåanom kaznom od 450 do 4.500 novih dinara kazniñe se za
prekrãaj zapovednik broda, odnosno zapovednik stranog broda
ili lice koje ga zameçuje ako brod koji dolazi iz inostranstva
komunicira sa drugim brodovima, preduzeñima i drugim pravnim
licima na kopnu pre nego ãto od luåke kapetanije, odnosno
kapetanije pristaniãta dobije odobreçe za slobodnu komuni-
kaciju sa obalom (ålan 44. stav 1).

Novåanom kaznom od 450 do 4.500 novih dinara kazniñe se za
prekrãaj zapovednik stranog broda ili lice koje ga zameçuje
ako brod ne vije zastavu svoje dræavne pripadnosti kad se nalazi
u obalnom moru, odnosno na unutraãçim plovnim putevima
Savezne Republike Jugoslavije na kojima vaæi meœunarodni ili
meœudræavni reæim plovidbe (ålan 44. stav 2).

Ålan 1065.

Novåanom kaznom od 450 do 4.500 novih dinara kazniñe se za
prekrãaj zapovednik broda ili lice koje ga zameçuje:

1) ako brod plovi van odreœenih granica plovidbe ili pro-
tivno odreœenoj nameni, ili ako brodom preduzme putovaçe za
koje brod nije oglaãen sposobnim (ål. 55. i 68);

2) ako protivno odredbama ovog zakona (ålan 69) brodom koji
nije putniåki prevozi putnike;

3) ako na brod, protivno odredbama ovog zakona (ålan 71),
ukrca veñi broj putnika od odreœenog broja;

4) ako ukrca i rasporedi teret na brodu protivno odredbi
ålana 72. ovog zakona;

5) ako na brodu nema bilo koju od brodskih isprava ili kçiga
i vode se protivno odredbama ovog zakona (ålan 82. stav 1);

6) ako na zahtev luåke kapetanije, odnosno kapetanije
pristaniãta ne pokaæe brodske isprave i kçige (ålan 82. stav
2);

7) ako u propisanim rokovima ne vrãi veæbe åamcima,
ostalim sredstvima za spasavaçe i ureœajima za otkrivaçe,
spreåavaçe i gaãeçe poæara (ålan 152. stav 2);

8) ako na brodu ne odræava u ispravnom staçu maãine, ure-
œaje i opremu ili ako se ne stara o sigurnosti brodskih ureœaja
za ukrcavaçe i iskrcavaçe putnika, opasnog i ostalog tereta, i
o pravilnom ukrcavaçu, smeãtaju i iskrcavaçu putnika (ålan
152. stav 1).

Ålan 1066.

Novåanom kaznom od 450 do 4.500 novih dinara kazniñe se za
prekrãaj zapovednik broda ili lice koje ga zemeçuje:

1) ako primi za ålana posade broda lice koje nema pomorsku,
odnosno brodarsku kçiæicu ili dozvolu za ukrcaçe (ålan 141.
stav 1);

2) ako u sluåaju kad su ostale bez uspeha sve mere preduzete za
spasavaçe broda u opasnosti i ako je propast broda neizbeæna,
ne preduzme sve potrebne mere za spasavaçe brodskog dnevnika, a
ako okolnosti sluåaja to dozvoÿavaju – i mere za spasavaçe
drugih brodskih kçiga, brodskih isprava, pomorske karte odnos-
nog putovaça i gotovog novca brodske blagajne (ålan 155. stav 2);

3) ako o dogaœaju koji se za vreme putovaça desi na brodu a
koji ugroæava bezbednost broda, broda u tegÿu ili potiskivaçu
ili bezbednost plovidbe, ili o vanrednom dogaœaju koji se desio
na brodu, brodu u tegÿu ili potiskivaçu, putnicima, drugim
licima ili stvarima na brodu ili brodu u tegÿu ili
potiskivaçu – ne podnese izveãtaj zajedno sa izvodom iz brod-
skog dnevnika nadleænom organu u zemÿi ili inostranstvu
(ålan 156. st. 1, 2. i 3);

4) ako o åiçenici roœeça i smrti, i o primaçu izjave pos-
ledçe voÿe, ne saåini zapisnik na propisani naåin i ne dostavi
ga nadleænom organu u prvoj domañoj luci odnosno pristaniãtu,
a u inostranstvu – najbliæem diplomatskom, odnosno konzular-
nom predstavniãtvu Savezne Republike Jugoslavije (ålan 156.
stav 5);

5) ako putem radio-komunikacije ne poãaÿe obaveãteçe o
bilo kojoj neposrednoj opasnosti za bezbednost plovidbe na koju
naiœe (ålan 157);

6) ako o kriviånom delu uåiçenom na brodu ili brodu u tegÿu
ili potiskivaçu, dok se brod nalazi u inostranstvu, ne podnese
izveãtaj diplomatskom ili konzularnom predstavniãtvu
Savezne Republike Jugoslavije u zemÿi u åiju prvu luku, odnosno
pristaniãte po izvrãenom kriviånom delu, brod uplovi, ili
ako sa izvrãiocima kriviånog dela ne postupi po uputstvima
tog diplomatskog ili konzularnog predstavniãtva (ålan 164.
stav 3);

7) ako samovoÿno napuãtaçe broda od strane ålana posade –
dræavÿanina Savezne Republike Jugoslavije u inostranstvu ne
prijavi organu iz ålana 165. ovog zakona;
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8) ako u brodski dnevnik ne unese u odreœenom roku i na
odreœeni naåin opis dogaœaja, radçi i preduzetih mera koje je
duæan da unese u brodski dnevnik (ålan 156. st. 1. i 4, ålan 157.
stav 2, ålan 164. stav 2, ålan 163. stav 2, ålan 164. stav 5. i ålan
163. stav 3);

9) ako ne unese u brodski dnevnik razloge zbog kojih nije
krenuo u pomoñ licima u opasnosti i preduzeo çihovo
spasavaçe, ili razloge zbog kojih nije preduzeo spasavaçe broda
i stvari sa broda (ålan 171);

10) ako brodu s kojim se sudario brod kojim zapoveda, iako je
to mogao, ne saopãti ime posledçe luke, odnosno pristaniãta
iz koga je isplovio i ime luke, odnosno pristaniãta u koje
plovi (ålan 802);

11) ako åamcem, odnosno ploveñim postrojeçem upravÿa lice
koje nije struåno osposobÿeno da upravÿa åamcem, odnosno plo-
veñim postrojeçem (ålan 127. taåka 3);

12) ako åamac, odnosno ploveñe postrojeçe nema ispravu o
sposobnosti za plovidbu åamca, odnosno ploveñeg postrojeça
(ålan 129. stav 5).

Ålan 1067.

Novåanom kaznom od 270 do 2.700 novih dinara kazniñe se za
prekrãaj ålan posade broda ako predmete ili materije koje mogu
da ometaju ili ugroze bezbednost plovidbe ili predstavÿaju
opasnost od zagaœivaça, baci na plovni put (ålan 41. stav 2).

Ålan 1068.

Kazniñe se za prekrãaj pojedinac:
1) novåanom kaznom od 450 do 4.500 novih dinara:
a) koji je naruåilac broda – ako izvrãi radçu iz ålana 1058.

stav 1. taåka 3. ovog zakona;
b) koji je vlasnik broda – ako izvrãi radçu iz ålana 1059.

stav 1. taåka 4. ovog zakona;
v) koji izvrãi radçu iz ålana 1059. stav 1. taåka 7. ovog

zakona;
2) novåanom kaznom od 270 do 2.700 novih dinara:
a) koji je vlasnik broda – ako izvrãi radçu iz ålana 1059.

taå. 1, 2, 3, 5. i 6. ovog zakona;
b) ako izvrãi radçu iz ålana 1067. ovog zakona.

Ålan 1069.

Pored kazne za prekrãaj iz ålana 1062. taåka 2. ålana 1063.
ovog zakona ålanu posade broda moæe se, kao zaãtitna mera, zab-
raniti vrãeçe svih ili pojedinih ovlaãñeça za vrãeçe
poslova odreœenog zvaça na bilo kom brodu u trajaçu od dve go-
dine.

ORGAN ZA VOŒEÇE PREKRÃAJNOG POSTUPKA

Ålan 1070.

Prekrãajni postupak u prvom stepenu, po prekrãajima iz
ovog zakona, vodi i reãeçe o prekrãaju donosi Komisija za
prekrãaje u pomorskoj i unutraãçoj plovidbi (u daÿem tekstu:
Komisija) u saveznom ministarstvu nadleænom za poslove sao-
brañaja.

Komisija je sastavÿena od tri ålana, od kojih je jedan ålan
predsednik. Predsednik i ålanovi Komisije imaju zamenike.
Predsednika i ålanove Komisije i çihove zamenike imenuje
savezni ministar nadleæan za poslove saobrañaja.

Komisija moæe ovlastiti pojedinog svog ålana da preduzme
pojedine radçe u prekrãajnom postupku.

Komisija je duæna da vodi evidenciju o prekrãajima i
izreåenim merama u prekrãajnom postupku.

Protiv reãeça Komisije æalba se podnosi Saveznom veñu za
prekrãaje.

JEDANAESTI DEO

PRELAZNE I ZAVRÃNE ODREDBE

Ålan 1071.

Na postupke koji nisu pravnosnaæno okonåani do dana stu-
paça na snagu ovog zakona, primeçivañe se odredbe ovog zakona.

Ålan 1072.

Poslove kontrole upravne i inspekcijske poslove koje su do
dana stupaça na snagu ovog zakona obavÿali organi u repub-
likama nadleæni za bezbednost pomorskog i reånog saobrañaja

preuzima savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja,
u roku od godinu dana od dana stupaça na snagu ovog zakona.

Ålan 1073.

Do donoãeça propisa kojim ñe se urediti organizacija i rad
luåkih kapetanija i kapetanija pristaniãta, luåke kapetanije i
kapetanije pristaniãta nastavÿaju sa radom u skladu sa pro-
pisima koji su vaæili do dana stupaça na snagu ovog zakona.

Ålan 1074.

Odredbe ål. 31. do 35, ål. 127. do 131, ål. 175. do 202, i ål. 413.
do 416. primeçivañe se po isteku godine dana od dana stupaça na
snagu ovog zakona.

Ålan 1075.

Do donoãeça propisa kojim ñe se urediti tehniåki pregled
åamaca i ploveñih postrojeça, pravna lica ovlaãñena po pro-
pisima koji su vaæili do dana stupaça na snagu ovog zakona da
vrãe tehniåki pregled åamaca i ploveñih postrojeça nas-
tavÿaju sa radom u skladu sa tim propisima.

Ålan 1076.

Propisi za izvrãavaçe ovog zakona koje u skladu sa ål. 13, 21,
23, 37. i 45. donosi Savezna vlada, doneñe se u roku od ãest
meseci od dana stupaça na snagu ovog zakona.

Propisi za izvrãavaçe ovog zakona koje u skladu sa ål. 7, 10,
13, 20, 21, 31, 33, 34, 35, 36, 46, 48, 64, 86, 129, 131, 135, 141, 203, 206,
222. i 792, donosi savezni ministar nadleæan za poslove sao-
brañaja, doneñe se u roku od godinu dana, od dana stupaça na snagu
ovog zakona.

Ålan 1077.

Danom stupaça na snagu ovog zakona prestaju da vaæe:
1) Zakon o pomorskoj i unutraãçoj plovidbi (“Sluæbeni

list SFRJ”, br. 22/77, 13/82, 30/85, 80/89 i 29/90 i “Sluæbeni list
SRJ”, br. 34/92);

2) Zakon o pomorskoj pilotaæi (“Sluæbeni list SFRJ”, br.
14/65);

Ålan 1078.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

177.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike Jugo-

slavije, izdajem

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O VAZDUÃNOM 

SAOBRAÑAJU

Proglaãava se Zakon o vazduãnom saobrañaju, koji je donela
Savezna skupãtina, na sednici Veña graœana od 3. marta 1998.
godine i na sednici Veña republika od 4. marta 1998. godine.

PR br. 121 Predsednik
4. marta 1998. godine Savezne Republike Jugoslavije,
Beograd Slobodan Miloãeviñ, s. r.

Z A K O N
O VAZDUÃNOM SAOBRAÑAJU

PRVI DEO

OSNOVNE ODREDBE

Ålan 1.

Ovim zakonom ureœuju se uslovi za bezbedan vazduãni sao-
brañaj u vazduãnom prostoru Savezne Republike Jugoslavije (u
daÿem tekstu: jugoslovenski vazduãni prostor) koji se odnose
naroåito na: vazduhoplove, aerodrome, vazduhoplovno ovla-
ãñeno i vazduhoplovno struåno osobÿe, obezbeœeçe vazduãnog
saobrañaja, javni avio-transport i druge delatnosti u vazdu-
ãnom saobrañaju, ispitivaçe ugroæavaça bezbednosti vazduhop-
lova, tragaçe za vazduhoplovom i spasavaçe, ispitivaçe udesa
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vazduhoplova, vazduhoplovnu inspekciju i prekrãaje u
vazduãnom saobrañaju.

Odredbe ovog zakona odnose se i na domañe dræavne vazduho-
plove kao i na vojni deo meãovitog aerodroma, ako je to pre-
dviœeno ovim zakonom.

Ålan 2.

Preduzeñe, drugo pravno lice, dræavni organi i preduzetnik
koji proizvodi, ispituje, koristi i odræava vazduhoplov, motor,
elisu i vazduhoplovni proizvod, snabdeva vazduhoplov gorivom
i mazivom, obavÿa avio-transport, vrãe usluge vazduhoplovom,
pruæa aerodromske usluge, odnosno koristi aerodrom i leti-
liãte, vrãi struånu obuku vazduhoplovnog osobÿa i obezbe-
œeçe vazduãnog saobrañaja duæni su da utvrde mere za zaãtitu
vazduãnog saobrañaja od nezakonitih radçi i sistem kvaliteta,
kao i da obezbede trajno prañeçe i kontrolu, naroåito:

1) primeçivaça tehniåkih propisa i drugih propisa u
oblasti vazduãnog saobrañaja;

2) kvaliteta ugraœenog materijala i delova i proizvodçe,
odræavaça, obnove, opravke i izmene vazduhoplova, motora,
elise i vazduhoplovnih proizvoda;

3) obuåenosti vazduhoplovnog osobÿa i zdravstvenog staça
vazduhoplovnog ovlaãñenog osobÿa;

4) radnog vremena, vremena leteça, broja poletaça i sletaça
i odmora ålanova posade, kao i radnog vremena, trajaça dnevnog
neprekidnog rada, trajaça smena i dnevnog odmora kontrolora
leteça;

5) ispravnosti manevarskih povrãina i platformi, objeka-
ta, instalacija i ureœaja koji sluæe za bezbedno poletaçe i sle-
taçe vazduhoplova;

6) opreme i rada sluæbe za prihvat i otpremu vazduhoplova,
putnika i stvari, vatrogasne sluæbe, sluæbe hitne pomoñi na
aerodromu i sluæbe za odræavaçe manevarskih povrãina, plat-
formi, objekata, instalacija i ureœaja koji sluæe za bezbedno
poletaçe, sletaçe i kretaçe vazduhoplova;

7) opreme i snabdevaça vazduhoplova gorivom, kao i kvali-
teta goriva;

8) kvaliteta usluga u obezbeœeçu vazduãnog saobrañaja;
9) kvaliteta rada i kvaliteta odræavaça tehniåkih sistema,

opreme, ureœaja i objekata tehniåkog obezbeœeça vazduãnog sao-
brañaja;

10) kvaliteta usluga u avio-transportu i drugim delatno-
stima u vazduãnom saobrañaju;

11) pripreme i planiraça leteça i koriãñeça vazduho-
plova.

Lica iz stava 1. ovog ålana duæna su da vode evidenciju o
obavÿenoj kontroli iz tog stava.

Lica iz stava 1. ovog ålana duæna su da saveznom inspekto-
ratu nadleænom za poslove vazduhoplovne inspekcije prijave
svaki dogaœaj od znaåaja za bezbednost leteça i odstupaça od
nivoa kvaliteta i da mu dostave podatke o urednosti i
redovnosti javnog avio-transporta.

Ålan 3.

Pojedini izrazi upotrebÿeni u ovom zakonu imaju sledeñe
znaåeçe:

1) vazduãni saobrañaj je leteçe vazduhoplova ili kretaçe
vazduhoplova po manevarskim povrãinama i platformi aero-
droma ili letiliãta;

2) dræavni vazduhoplov je vojni vazduhoplov, vazduhoplov
organa unutraãçih poslova i carinski vazduhoplov;

3) vazduãni put je deo vazduãnog prostora, utvrœene ãirine,
visine i pravca, odreœen za vazduãni saobrañaj;

4) graniåni koridor je deo vazduãnog puta iznad dræavne
granice, odreœen za ulazak vazduhoplova u jugoslovenski
vazduãni prostor i za izlazak iz tog prostora;

5) zabraçena zona je deo jugoslovenskog vazduãnog prostora,
iznad odreœene oblasti, utvrœenih dimenzija, u kome je
zabraçeno leteçe vazduhoplova;

6) uslovno zabraçena zona je deo jugoslovenskog vazduãnog
prostora iznad odreœene oblasti, utvrœenih dimenzija, u kome je
leteçe vazduhoplova ograniåeno u skladu sa unapred odreœenim
uslovima;

7) opasna zona je deo jugoslovenskog vazduãnog prostora
iznad odreœene oblasti, utvrœenih dimenzija, u kome se u
odreœenom vremenu mogu odvijati aktivnosti opasne za leteçe
vazduhoplova;

8) vazduhoplov je svaka naprava sa posadom koja leti ili se
odræava u atmosferi usled reakcije vazduha, osim reakcije
vazduha koji se odbija od povrãine zemÿe;

9) ultralaki vazduhoplov je ultralaki avion, ultralaka
jedrilica, zmaj i paraglajder;

10) vazduhoplovni proizvod je materijal, delovi, ureœaji i
oprema koji se ugraœuju u vazduhoplov, kao i padobran;

11) akrobatsko leteçe je namerno i naglo meçaçe poloæaja
vazduhoplova u letu u odnosu na zemÿu promenom pravca, visine
i brzine leta u svrhu obuke, sportskog leteça i ispitivaça ka-
rakteristika vazduhoplova;

12) vlasnik aerodroma, odnosno vazduhoplova je lice koje
upravÿa, koristi, odræava i raspolaæe aerodromom, odnosno
vazduhoplovom;

13) korisnik aerodroma, odnosno vazduhoplova je lice koje
koristi aerodrom odnosno vazduhoplov na osnovu ugovora o za-
kupu ili po drugom pravnom osnovu;

14) aerodrom je odreœena kopnena ili vodena povrãina, sa
manevarskim povrãinama, platformama, objektima, ureœajima i
instalacijama nameçenim za bezbedno kretaçe, poletaçe, sle-
taçe i boravak vazduhoplova;

15) vazduhoplovno pristaniãte je aerodrom ili deo aero-
droma osposobÿen i otvoren za javni avio-transport;

16) meãoviti aerodrom je aerodrom koji se koristi i za vojno
i za civilno leteçe;

17) vreme u kome je vazduhoplovno pristaniãte otvoreno je
vreme od poåetka do zavrãetka rada sluæbi utvrœenih ovim
zakonom;

18) letiliãte je odreœena kopnena ili vodena povrãina koja
ispuçava propisane uslove za bezbedno poletaçe i sletaçe
vazduhoplova koji se, po pravilu, koriste u poÿoprivredi i
ãumarstvu, kao i za sportske aktivnosti;

19) teren je kopnena povrãina koja zadovoÿava uslove za po-
vremeno obavÿaçe sportskih aktivnosti sa zmajem bez motora,
paraglajderom, padobranom i balonom, kao i za poletaçe i sle-
taçe helikopterom radi intervencije i pruæaça pomoñi;

20) aerodrom opredeÿeça je aerodrom na kome vazduhoplov
zavrãava let prema utvrœenom planu leta;

21) alternativni aerodrom je aerodrom odreœen planom leta,
na koji vazduhoplov treba ili moæe da sleti ako iz bilo kog
razloga ne moæe da sleti na aerodrom opredeÿeça;

22) platforma je deo aerodroma odreœen za prihvat i otpremu
vazduhoplova, putnika i stvari, snabdevaçe vazduhoplova
gorivom i mazivom i parkiraçe, boravak i odræavaçe vazduho-
plova koji ne ometaju obavÿaçe saobrañaja na aerodromu;

23) manevarska povrãina je deo aerodroma ili letiliãta
odreœen za poletaçe i sletaçe vazduhoplova i kretaçe vazdu-
hoplova na zemÿi u vezi sa poletaçem i sletaçem, iskÿuåujuñi i
platforme;

24) poletno-sletna staza je povrãina na zemÿi, vodi ili
objektu, nameçena za poletaçe i sletaçe vazduhoplova;

25) staza za voæeçe je staza aerodroma ili letiliãta na
zemÿi odreœena za kretaçe vazduhoplova na zemÿi i za po-
vezivaçe delova aerodroma;

26) podruåje aerodroma je prostor odreœen povrãinama za
ograniåavaçe prepreka;

27) dozvola je isprava kojom se potvrœuje da je lice koje spada
u vazduhoplovno ovlaãñeno osobÿe obuåeno da obavÿa odreœene
struåne poslove;

28) obuåenost je nivo znaça i sposobnosti za obavÿaçe
posebnih struånih poslova u vazduãnom saobrañaju kojom se ne
stiåe stepen struåne spreme;

29) potvrda o obuåenosti je isprava kojom se potvrœuje da je
lice koje spada u vazduhoplovno struåno osobÿe osposobÿeno da
obavÿa odreœene struåne poslove;

30) ovlaãñeçe je sastavni deo dozvole, ili je upisano u do-
zvolu, kojim su utvrœeni posebni poslovi i prava imaoca do-
zvole;

31) regulisaçe protoka saobrañaja je usaglaãavaçe zahteva
vazduãnog saobrañaja sa raspoloæivim moguñnostima obezbe-
œeça vazduãnog saobrañaja;

32) kontrolisana zona je deo kontrolisanog vazduãnog pro-
stora od povrãine zemÿe do utvrœenih gorçih granica;

33) saobrañajna zona aerodroma je vazduãni prostor oko
aerodroma, odreœenih dimenzija, za zaãtitu aerodromskog sao-
brañaja;

34) plan leta je skup podataka o nameravanom letu ili delu
leta vazduhoplova;

35) meteoroloãko osmatraçe je mereçe ili vizuelna pro-
cena jednog ili viãe meteoroloãkih elemenata;

36) meteoroloãka informacija je meteoroloãki izveãtaj,
analiza, prognoza ili neka druga poruka koja se odnosi na pos-
tojeñe ili oåekivane meteoroloãke uslove;

37) meteoroloãka prognoza je izveãtaj o oåekivanim meteo-
roloãkim uslovima za odreœeni trenutak ili period i za
odreœenu oblast ili deo vazduãnog prostora;

38) meteoroloãko upozoreçe je izveãtaj o osmotrenim ili
oåekivanim meteoroloãkim uslovima koji mogu ugroziti bez-
bednost vazduhoplova u letu i na zemÿi;
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39) spasavaçe je pruæaçe pomoñi posadi i putnicima vazdu-
hoplova koji je pretrpeo udes ili nezgodu i licima na zemÿi
nastradalim od udesa vazduhoplova;

40) opasno pribliæavaçe vazduhoplova je meœusobni poloæaj
vazduhoplova iz koga je mogao da proistekne sudar ili zbog koga
su jedan kapetan ili kapetani tih vazduhoplova morali
preduzeti manevar za izbegavaçe sudara;

41) opasno pribliæavaçe vazduhoplova preprekama na zemÿi
ili preprekama na manevarskim povrãinama je poloæaj vazduho-
plova iz koga je mogao da proistekne sudar sa preprekom ili
zbog koga kapetan vazduhoplova mora da preduzme manevar za
izbegavaçe sudara;

42) udes vazduhoplova je dogaœaj koji nastupi od trenutka kada
je jedno lice ili viãe lica ukrcano u vazduhoplov kojim treba
da se obavi let do trenutka çihovog iskrcavaça, a ima za po-
sledicu smrt ili teãku telesnu povredu lica u vazduhoplovu
ili van çega, uniãteçe vazduhoplova, nestanak vazduhoplova,
oãteñeçe osnovne konstrukcije vazduhoplova ili veñe
oãteñeçe imovine treñeg lica;

43) nezgoda vazduhoplova je dogaœaj koji nastupi od trenutka
kada je jedno lice ili viãe lica ukrcano u vazduhoplov kojim
treba da se obavi let do trenutka çihovog iskrcavaça, a ima za
posledicu oãteñeçe delova vazduhoplova ili pogonske grupe,
lakãu telesnu povredu lica u vazduhoplovu ili van çega ili
maçe oãteñeçe imovine treñeg lica;

44) javni avio-transport je leteçe radi prevoza putnika i
stvari (prtÿag, roba i poãta);

45) redovni javni avio-transport je prevoz putnika i stvari u
domañem i meœunarodnom saobrañaju koji je pod jednakim uslo-
vima dostupan svakom, a koji se vrãi na unapred utvrœenim
linijama, po utvrœenom redu leteça, po cenama i pod opãtim
uslovima prevoza koji su objavÿeni;

46) åarter prevoz je vanredni javni avio-transport putnika i
stvari koji se obavÿa pod posebno utvrœenim uslovima kao poje-
dinaåan let ili serija letova;

47) avio-taksi je pojedinaåan vanredni javni avio-transport
putnika i stvari pod posebno utvrœenim uslovima;

48) panoramsko leteçe je vanredni javni avio-transport u
kome se letovi vrãe po odreœenoj ruti, radi razgledaça iz
vazduha;

49) linija u redovnom javnom avio-transportu je let u jednom
smeru izmeœu aerodroma prvog poletaça i aerodroma krajçeg
odrediãta;

50) red leteça je utvrœeno vreme poletaça i sletaça vazdu-
hoplova u redovnom javnom avio-transportu;

51) vanredni dogaœaj je svaki dogaœaj zbog kog je moglo da doœe
do ugroæavaça bezbednosti vazduãnog saobrañaja, a posledica
nije nastupila.

Ålan 4.

Tehniåki propisi iz oblasti vazduãnog saobrañaja objavÿuju
se u sluæbenom glasilu Savezne Republike Jugoslavije (u daÿem
tekstu: SRJ), a tehniåka pravila i uputstva, u posebnoj pub-
likaciji saveznog ministarstva nadleænog za poslove sao-
brañaja – Zborniku vazduhoplovno-tehniåkih pravila.

Odredbe ovog zakona i drugih propisa koji se odnose na
meœunarodni vazduãni saobrañaj ili su od znaåaja za leteçe
objavÿuju se u sluæbenim vazduhoplovnim publikacijama
savezne uprave nadleæne za poslove kontrole leteça.

U sluæbenim vazduhoplovnim publikacijama objavÿuju se
odredbe propisa koji odstupaju od standarda Organizacije
meœunarodnog civilnog vazduhoplovstva (ICAO), uz obaveãteçe
od koga se standarda odstupa.

U sluæbenim vazduhoplovnim publikacijama mogu se obja-
viti i drugi podaci od znaåaja za vazduãni saobrañaj.

Ålan 5.

Sluæbene vazduhoplovne publikacije su: Zbornik vazduhop-
lovnih informacija (AIP), Vazduhoplovni informativni cirku-
lar (AIC), Hitna vazduhoplovna obaveãteça (NOTAM) i
Pretpoletni informativni bilteni (PIB).

Preduzeñe i drugo pravno lice, dræavni organ i preduzetnik
koji obavÿaju poslove od znaåaja za vazduãni saobrañaj duæni su
da saveznoj upravi nadleænoj za poslove kontrole leteça
dostavÿaju podatke od znaåaja za bezbedno i efikasno obavÿaçe
vazduãnog saobrañaja radi objavÿivaça u sluæbenim vazduhop-
lovnim publikacijama.

Sadræaj sluæbenih vazduhoplovnih publikacija, vrstu poda-
taka i naåin i rokove çihovog dostavÿaça i objavÿivaça pro-
pisuje savezni ministar nadleæan za poslove saobrañaja.

Ålan 6.

Vazduhoplov moæe uñi u jugoslovenski vazduãni prostor,
odnosno izañi iz çega samo na graniånom koridoru koji se
utvrœuje propisom koji donosi savezni ministar nadleæan za
poslove saobrañaja.

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ålana, zbog potrebe reg-
ulisaça saobrañaja, kao i u sluåaju opasnosti ili nepovoÿnih
meteoroloãkih uslova ili ako su u pitaçu humanitarne akcije i
akcije zaãtite ÿudi i materijalnih dobara (poæar, grad i sl.),
savezna uprava nadleæna za poslove kontrole leteça moæe odo-
briti ulazak, odnosno izlazak vazduhoplova i van graniånog
koridora, s tim da o izdatom odobreçu bez odlagaça obavesti
savezno ministarstvo nadleæno za poslove odbrane.

Ålan 7.

Ulazak, odnosno izlazak stranog vazduhoplova van graniånog
koridora bez odobreça savezne uprave nadleæne za poslove kon-
trole leteça i leteçe suprotno uslovima navedenim u odobreçu
smatraju se povredom jugoslovenskog vazduãnog prostora.

Povredom jugoslovenskog vazduãnog prostra smatra se i
leteçe stranih dirigovanih i nedirigovanih leteñih objekata u
tom prostoru bez dozvole saveznog ministarstva nadleænog za
poslove odbrane.

Ålan 8.

Leteçe vazduhoplova je zabraçeno u odreœenom delu
vazduãnog prostora iznad odreœene oblasti koja je proglaãena
zabraçenom zonom.

Leteçe vazduhoplova moæe se ograniåiti objavÿivaçem
unapred odreœenih uslova pod kojima se leteçe moæe obaviti u
delu vazduãnog prostora koji je odreœen kao uslovno zabraçena
zona.

Leteçe vazduhoplova moæe se vremenski ograniåiti u
odreœenom delu vazduãnog prstora koji je odreœen kao opasna
zona.

Ålan 9.

Zabraçene i uslovno zabraçene zone odreœuje savezno mini-
starstvo nadleæno za poslove saobrañaja, na predlog saveznog
ministarstva nadleænog za poslove odbrane, saveznog ministar-
stva nadleænog za unutraãçe poslove i savezne organizacije
nadleæne za hidrometeoroloãke poslove o odvijaçu aktivnosti
koje mogu da ugroze bezbednost vazduhoplova u odreœenom delu
vazduãnog prostora.

Opasne zone odreœuje savezno ministarstvo nadleæno za
poslove odbrane.

Podaci o zonama iz st. 1. i 2. ovog ålana objavÿuju se u
Zborniku vazduhoplovnih informacija, a vreme aktiviraça
opasnih i uslovno zabraçenih zona – u Hitnim vazduhoplovnim
obaveãteçima.

Ålan 10.

Ako se vazduhoplov pribliæava zoni iz ålana 9. ovog zakona
ili leti kroz çu, savezna uprava nadleæna za poslove kontrole
leteça preduzeñe mere za vrañaçe tog vazduhoplova na putaçu
leta prihvañenog plana leta.

Ålan 11.

Savezna uprava nadleæna za poslove kontrole leteça neñe
prihvatiti plan leta vazduhoplova koji nema ureœaje za
odræavaçe radio-veze sa saveznom upravom nadleænom za
poslove kontrole leteça.

U kontrolisanom vazduãnom prostoru moæe da leti vazdu-
hoplov sa sopstvenim pogonom i vazduhoplov koji ima ureœaje za
odræavaçe radio-veze sa saveznom upravom nadleænom za
poslove kontrole leteça.

Ako je u vazduhoplovu koji ulazi u jugoslovenski vazduãni
prostor nastao kvar ureœaja za odræavaçe radio-veze u toku
leta, taj vazduhoplov moæe nastaviti let ako je çegov plan leta
prihvañen i ako je usaglaãena aktivnost sa kontrolama leta
susednih zemaÿa.

Izuzetno od odredbe st. 1. i 2. ovog ålana, vazduhoplov bez
sopstvenog pogona i vazduhoplov bez ureœaja za odræavaçe
radio-veze sa saveznom upravom nadleænom za poslove kontrole
leteça moæe da leti u kontrolisanom vazduãnom prostoru ako
ga vuåe ili predvodi drugi vazduhoplov koji ima sopstveni
pogon i ureœaj za odræavaçe radio-veze i ako za to dobije odo-
breçe savezne uprave nadleæne za poslove kontrole leteça.

Ako vazduhoplov bez sopstvenog pogona ima radio-vezu i
odræava je sa saveznom upravom nadleænom za poslove kontrole
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leteça, moæe po odobreçu savezne uprave nadleæne za poslove
kontrole leteça da uœe u kontrolisani vazduãni prostor.

Ålan 12.

Zabraçen je vazduãni saobrañaj iznad gradova, naseÿenih
mesta i industrijskih objekata ispod visine utvrœene propisom
iz ålana 175. ovog zakona.

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ålana, iznad gradova,
naseÿenih mesta i industrijskih objekata moæe se leteti ispod
propisane visine ako je odobreçe za to izdala savezna uprava
nadleæna za poslove kontrole leteça.

Zabraçeno je akrobatsko leteçe iznad gradova i naseÿenih
mesta.

Odobreçe iz stava 2. ovog ålana nije potrebno ako je u
pitaçu helikopter koji vrãi medicinski prevoz i dræavni
vazduhoplov i ako se svaki çihov let najavi saveznoj upravi
nadleænoj za poslove kontrole leteça.

Ålan 13.

Iz vazduhoplova za vreme leta ne smeju se izbacivati pred-
meti.

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ålana, ako je to u interesu
bezbednosti vazduhoplova ili zaãtite æivota i zdravÿa lica u
vazduhoplovu, kapetan vazduhoplova moæe narediti da se iz
vazduhoplova izbaci gorivo, teret ili deo tereta po redosledu
koji odredi, pod uslovima i na naåin utvrœen propisom iz ålana
137. ovog zakona.

Bliæe uslove i naåin izbacivaça iz vazduhoplova hemijskih
sredstava i vode za potrebe poÿoprivrede, ãumarstva i
zdravstva ili za gaãeçe ãumskih i drugih poæara, opreme,
namirnica, lekova i dr. u sluåaju elementarnih nepogoda, kao i
letaka i drugih reklamnih predmeta propisuje savezni ministar
nadleæan za poslove saobrañaja.

Ålan 14.

Rakete i drugi leteñi objekti mogu se lansirati u privredne,
nauåne, sportske i druge svrhe tako da ne ugroæavaju bezbednost
vazduãnog saobrañaja.

Za lansiraçe raketa i drugih leteñih objekata mora se pri-
baviti odobreçe savezne uprave nadleæne za poslove kontrole
leteça, koje se daje pod uslovom da u zoni lansiraça nema
vazduãnog saobrañaja.

Lansiraçe raketa i drugih leteñih objekata najavÿuje se naj-
maçe 48 åasova pre lansiraça, s podacima o vremenu i mestu lan-
siraça, dometu raketa i leteñih objekata, trajaçu tih
aktivnosti i drugim podacima od znaåaja za dobijaçe odobreça.

Za eventualnu ãtetu nanesenu treñim licima usled lansi-
raça raketa i drugih leteñih objekata odgovorno je lice koje je
lansiralo raketu, odnosno drugi leteñi objekat.

Ålan 15.

Rakete protiv gradonosnih oblaka mogu se lansirati samo na
osnovu saglasnosti savezne uprave nadleæne za poslove kon-
trole leteça.

Bliæi uslovi i naåin lansiraça raketa iz stava 1. ovog
ålana ureœuju se propisom koji donosi Savezna vlada.

Ålan 16.

U kontrolisanom vazduãnom prostoru i u saobrañajnoj zoni
aerodroma zabraçeno je iskakaçe padobranom iz vazduhoplova,
osim ako posada vazduhoplova mora da napusti vazduhoplov koji
se nalazi u opasnosti ili je odobreçe za iskakaçe dala savezna
uprava nadleæna za poslove kontrole leteça ili korisnik
aerodroma, u skladu s propisom iz ålana 179. stav 2. ovog zakona.

Ålan 17.

U vazduhoplov se moæe ukrcati onoliko lica koliko ima
ugraœenih sediãta sa pojasevima za vezivaçe.

U vazduhoplov kojim se vrãi javni avio-transport moæe se
ukrcati onoliko putnika koliko ima ugraœenih sediãta
nameçenih za prevoz putnika.

Izuzetno od odredbe stava 2. ovog ålana, u vazduhoplov se
moæe ukrcati i viãe putnika ako se prevoze i deca do dve go-
dine æivota, s tim da ukupan broj lica u vazduhoplovu ne moæe
biti veñi od broja kiseoniåkih maski u putniåkoj kabini vazdu-
hoplova.

Bliæe uslove i naåin prevoza lica obolelih od odreœenih
bolesti i invalida odreœenih kategorija propisuje savezni mi-
nistar nadleæan za poslove saobrañaja.

Ålan 18.

U putniåkoj kabini mogu se istovremeno prevoziti i stvari
ako je vazduhoplov za to opremÿen u skladu s tehniåkim propi-
som iz ålana 37. stav 2. ovog zakona.

U putniåkoj kabini mogu se istovremeno prevoziti i æivo-
tiçe na naåin ureœen propisom koji donosi savezni ministar
nadleæan za poslove saobrañaja.

Posmrtni ostaci, osim posmrtnih ostataka u urni, ne smeju se
prevoziti u putniåkoj kabini vazduhoplova.

Izuzetno od odredbe stava 3. ovog ålana, posmrtni ostaci
mogu se prevoziti u putniåkoj kabini ako se u çoj nalaze samo
pratioci posmrtnih ostataka.

Ålan 19.

Zabraçeno je unoãeçe hladnog i vatrenog oruæja, municije i
drugih eksplozivnih i zapaÿivih sredstava u pilotsku i put-
niåku kabinu vazduhoplova u javnom avio-transportu.

Lice koje poseduje hladno i vatreno oruæje ili municiju
duæno je da ih, pre ukrcavaça u vazduhoplov kojim se vrãi javni
avio-transport, preda podruånoj organizacionoj jedinici
saveznog ministarstva nadleænog za unutraãçe poslove na
vazduhoplovnom pristaniãtu, a po iskrcavaçu na aerodrom
opredeÿeça to oruæje ili municija ñe mu se vratiti.

U interesu bezbednosti putnika i vazduhoplova, moæe se
izvrãiti pretres lica i stvari neposredno pre ukrcavaça.

Naåin predaje i vrañaça hladnog i vatrenog oruæja i
municije i pretres lica i stvari u javnom avio-transportu pro-
pisuje savezni ministar nadleæan za unutraãçe poslove.

Ålan 20.

Strani vazduhoplov, za vreme leteça u jugoslovenskom
vazduãnom prostoru, mora nositi oznake odreœene propisom
dræave u kojoj je registrovan ili druge oznake predviœene
meœunarodnim sporazumom.

Stranom vazduhoplovu zabraçeno je da u jugoslovenskom
vazduãnom prostoru nosi aktivno napuçeno streÿaåko, raketno
ili bombardersko naoruæaçe, kao i aktivnu opremu za snimaçe.

Ålan 21.

Strani vazduhoplov moæe leteti u jugoslovenskom
vazduãnom prostoru samo na osnovu prethodno dostavÿenog
plana leta koji prihvati savezna uprava nadleæna za poslove
kontrole leteça.

Uslov za prihvataçe plana leta stranog dræavnog vazduho-
plova, vazduhoplova Ujediçenih nacija i vazduhoplova koji se
koriste za potrebe Ujediçenih nacija je prethodno odobreçe
saveznog ministarstva nadleænog za inostrane poslove, uz sa-
glasnost saveznog ministarstva nadleænog za poslove odbrane.

Uslov za prihvataçe plana leta stranog vazduhoplova koji
obavÿa javni avio-transport (redovan i åarter) sa SRJ je pre-
thodno odobreçe saveznog ministarstva nadleænog za poslove
saobrañaja.

Savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja moæe
odbiti davaçe odobreça vazduhoplovu iz stava 3. ovog ålana ako
ne ispuçava uslove u pogledu jaåine buke, emisije izduvnih ga-
sova i opreme vazduhoplova propisane ovim zakonom i prop-
isima donesenim na osnovu çega.

Postupak odobravaça i rokove podnoãeça zahteva propisuje
savezni ministar nadleæan za poslove saobrañaja.

Ålan 22.

Prvo sletaçe, odnosno posledçe poletaçe stranog vazduho-
plova kome je po ålanu 21. ovog zakona prihvañen plan leta mora
biti sa aerodroma koji je otvoren za meœunarodni vazduãni sao-
brañaj.

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ålana, za poletaçe sa aero-
droma i sletaçe na aerodrom koji nisu otvoreni za meœunarodni
vazduãni saobrañaj strani vazduhoplov mora imati posebno odo-
breçe koje izdaje savezna uprava nadleæna za poslove kontrole
leteça, uz saglasnost savezne uprave nadleæne za poslove car-
ine i saveznog ministarstva nadleænog za unutraãçe poslove.

Na domañe vazduhoplove prilikom poletaça za inostranstvo,
odnosno prvog sletaça iz inostranstva odnose se odredbe st. 1. i
2. ovog ålana.

Ålan 23.

Stranom vazduhoplovu koji uåestvuje u tragaçu i spasavaçu,
pruæa sanitetsku pomoñ ili usluge u poÿoprivredi, odnosno
leti radi prikazivaça letaåko-tehniåkih karakteristika ili
radi nauånog istraæivaça, savezna uprava nadleæna za poslove
kontrole leteça moæe prihvatiti plan leta za leteçe van kon-
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trolisanog vazduãnog prostora ako postoji saglasnost saveznog
ministarstva nadleænog za poslove odbrane i saveznog mini-
starstva nadleænog za unutraãçe poslove.

DRUGI DEO

BEZBEDNOST VAZDUÃNOG SAOBRAÑAJA

G l a v a  I

VAZDUHOPLOV

Odeÿak I

Zajedniåke odredbe

Ålan 24.

Vazduhoplov se moæe koristiti samo za utvrœenu namenu i
pod uslovom da poseduje uvereçe o plovidbenosti, potvrdu o plo-
vidbenosti ili dozvolu za upotrebu i da je ispravan.

Motor, elisa ili vazduhoplovni proizvod mogu se koristiti
ako poseduju potvrdu o ispravnosti i ako su ispravni.

Ålan 25.

Prema tehniåkim propisima za plovidbenost, vazduhoplovi
se razvrstavaju u transportnu kategoriju (avion i helikopter),
opãtu kategoriju (avion, helikopter i jedrilica) i posebnu kat-
egoriju vazduhoplova sa pogonom i bez pogona kao ãto su
ultralaki vazduhoplov (zmaj, vazduhoplov åija je masa u pole-
taçu bez posade do 70 kg i paraglajder), stari vazduhoplov,
kopija starog tipa vazduhoplova, balon, vazduãni brod, æiro-
plan, mahokrilac i dr.

Vazduhoplovi opãte kategorije (neakrobatski, poluakro-
batski i akrobatski), zavisno od mase, mogu biti normalni i
laki.

U okviru jedne kategorije vazduhoplova, vazduhoplovi se
mogu razvrstavati i prema najveñoj masi pri poletaçu.

Ålan 26.

Prema nameni, vazduhoplovi se razvrstavaju u vazduhoplove
za javni avio-transport (lica, lica i stvari i stvari), vazduhop-
love za medicinski prevoz, vazduhoplove za pruæaçe usluga iz
vazduha (zapraãivaçe, gaãeçe poæara, nadgledaçe, rek-
lamiraçe, aero-foto-snimaçe, graœevinarstvo, kalibraæa teh-
niåkih ureœaja, obezbeœeçe vazduãnog saobrañaja i dr.),
vazduhoplove za prevoz za sopstvene potrebe, vazduhoplove za
obuku letaåkog osobÿa, vazduhoplove za sportsko leteçe, vazdu-
hoplove za amatersko leteçe i vazduhoplove za opitno leteçe.

U okviru jedne kategorije i namene, zavisno od tehniåkih,
meteoroloãkih i drugih uslova koriãñeça, vazduhoplovi se
razvrstavaju u vazduhoplove sa neograniåenim koriãñeçem i
vazduhoplove sa ograniåenim koriãñeçem.

Ålan 27.

Vazduhoplov koji leti u jugoslovenskom vazduãnom prostoru
mora posedovati uvereçe o jaåini buke koju stvara prilikom
poletaça, u toku leta i sletaça.

Stranom vazduhoplovu neñe se odobriti let ako jaåina buke
koju stvara nije u skladu sa jaåinom propisanom u stavu 4. ovog
ålana.

Jugoslovenskom vazduhoplovu uvereçe iz stava 1. ovog ålana
izdaje savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja.

Jaåinu buke vazduhoplova i naåin mereça te buke propisuje
savezni ministar nadleæan za poslove saobrañaja.

Ålan 28.

Vazduhoplov koji leti u jugoslovenskom vazduãnom prostoru,
a za pogon koristi mlazni ili dvotaktni klipni motor, mora
posedovati uvereçe o emisiji gasova pri sagorevaçu koja nastaje
prilikom poletaça, u toku leta i sletaça.

Stranom vazduhoplovu neñe se odobriti let ako emisija ga-
sova pri sagorevaçu nije u skladu s propisanom iz stava 4. ovog
ålana.

Jugoslovenskom vazduhoplovu uvereçe iz stava 1. ovog ålana
izdaje savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja.

Emisiju gasova pri sagorevaçu i naåin mereça te emisije
propisuje savezni ministar nadleæan za poslove saobrañaja.

Odeÿak II

Utvrœivaçe tipa vazduhoplova, motora, elise i vazduhoplovnog 
proizvoda

Ålan 29.

Utvrœivaçe tipa je provera da li novi tip vazduhoplova,
motora, elise ili vazduhoplovnog proizvoda, u celini ili u
delovima, odgovara propisu za plovidbenost saveznog ministra
nadleænog za poslove saobrañaja.

Prilikom utvrœivaça tipa odreœuje se kategorija, uslovi
koriãñeça i uslovi ograniåeça koriãñeça i uvrœuje prateña
dokumentacija o tipu i priruånici vazduhoplova, motora, elise
ili vazduhoplovnog proizvoda.

Po zavrãenom postupku utvrœivaça tipa, vazduhoplova,
motora, elise ili vazduhoplovnog proizvoda savezno ministar-
stvo nadleæno za poslove saobrañaja izdaje dokument o tipu.

Naåin i postupak utvrœivaça tipa propisuje savezni mini-
star nadleæan za poslove saobrañaja.

Ålan 30.

Ako je dokument o tipu izdala vazduhoplovna vlast zemÿe
ålanice meœunarodne vazduhoplovne organizacije åiji je ålan i
SRJ, ili je izdavaçe tog dokumenta predloæilo posebno telo te
organizacije, savezno ministarstvo nadleæno za poslove sao-
brañaja moæe priznati taj dokument ako tehniåki uslovi prema
kojima je izvrãeno ili predloæeno utvrœivaçe tipa nisu blaæi
od uslova propisanih ovim zakonom, propisom o naåinu
utvrœivaça tipa i propisima za plovidbenost.

Ålan 31.

Ako se utvrdi ili dobije izveãtaj od vazduhoplovnih vlasti
zemÿe koja je izdala dokument o tipu da je na vazduhoplovu,
motoru, elisi i vazduhoplovnom proizvodu nastala greãka u
konstrukciji, ugraœenom materijalu, postupku ugradçe i ispiti-
vaçu ili zbog naåina koriãñeça i odræavaça, koja utiåe na
plovidbenost, savezno ministarstvo nadleæno za poslove sao-
brañaja moæe, dok se ta greãka ne otkloni, da stavi van snage
ili izmeni dokument o tipu, odnosno uvereçe o plovidbenosti,
potvrdu o plovidbenosti ili dozvolu za upotrebu, ili naredi
korisniku vazduhoplova da na odreœen naåin proveri da li po-
stoji greãka, kao i da tu greãku otkloni.

Ålan 32.

Ako se na vazduhoplovu, motoru, elisi i vazduhoplovnom
proizvodu koji je proizveden u SRJ i åije je utvrœivaçe tipa
izvrãeno u SRJ, a koristi se u inostranstvu, pojavi greãka iz
ålana 31. ovog zakona, savezno ministarstvo nadleæno za
poslove saobrañaja obavestiñe o tome vazduhoplovne vlasti
zemÿe u kojoj je vazduhoplov, odnosno vazduhoplovni proizvod
izvezen.

Odeÿak III

Proizvodça vazduhoplova, motora, elise i vazduhoplovnog 
proizvoda

Ålan 33.

Proizvodça celog vazduhoplova, motora, elise i vazduhoplo-
vnog proizvoda ili çihovih delova (sklopova ili podsklopova)
vrãi se na naåin i prema uslovima koje propisuje savezni mini-
star nadleæan za poslove saobrañaja.

Ålan 34.

Proizvodça moæe biti proizvodça prototipa, serijska i
amaterska.

Proizvodça prototipa je proizvodça vazduhoplova, motora,
elise i vazduhoplovnog proizvoda ili çihovih delova koji ne-
maju utvrœen tip i model.

Serijska proizvodça je proizvodça vazduhoplova, motora,
elise i vazduhoplovnog proizvoda ili çihovih delova koji imaju
utvrœen tip i model.

Amaterska proizvodça je proizvodça vazduhoplova, motora,
elise ili vazduhoplovnog proizvoda za sopstvene potrebe, po
pravilu bez utvrœenog tipa i modela i bez kompletne dokumen-
tacije za proizvodçu. Amaterskom proizvodçom smatra se
proizvodça jednog vazduhoplova koji vrãi fiziåko lice ili
proizvodça do pet vazduhoplova istog tipa koju vrãe grupa gra-
diteÿa, preduzetnik ili preduzeñe.
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Ålan 35.

Proizvodça vazduhoplova, motora, elise ili vazduhoplovnog
proizvoda podleæe tehniåkom nadzoru saveznog ministarstva
nadleænog za poslove saobrañaja.

Tehniåki nadzor proizvodçe vrãi se uvidom u projekat,
specifikaciju materijala i dokumentaciju za proizvodçu, kao i
postupke izrade i kontrole.

Primedbe uoåene u toku tehniåkog nadzora proizvoœaå je
duæan da otkloni pre zapoåiçaça sledeñe faze u proizvodçi.

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ålana, ne vrãi se tehniåki
nadzor amaterske gradçe vazduhoplova i vazduhoplovnih proiz-
voda.

Odeÿak IV

Sposobnost za bezbedan vazduãni saobrañaj

Pododeÿak 1.

Sposobnost vazduhoplova

Ålan 36.

Sposobnost vazduhoplova za bezbedan vazduãni saobrañaj (u
daÿem tekstu: plovidbenost) utvrœuje savezno ministarstvo
nadleæno za poslove saobrañaja, na zahtev korisnika.

Utvrœivaçu plovidbenosti podvrgava se vazduhoplov kome su
prethodno utvrœeni tip i model.

Naåin i postupak utvrœivaça plovidbenosti propisuje
savezni ministar nadleæan za poslove saobrañaja.

Ålan 37.

U postupku utvrœivaça plovidbenosti utvrœuje se namena
vazduhoplova.

Namena vazduhoplova zavisi od ugraœenih ureœaja i opreme,
koju propisuje savezni ministar nadleæan za poslove sao-
brañaja.

Ålan 38.

Ako su ispuçeni propisani uslovi i utvrœena plovidbenost,
savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja izdaje:

1) uvereçe o plovidbenosti, sa rokom vaæeça od 12 meseci –
vazduhoplovu transportne ili opãte kategorije nameçenom za
javni avio-transport lica i stvari, javni avio-transport stvari,
medicinski prevoz ili obuku letaåkog osobÿa, odnosno sa rokom
vaæeça od 24 meseca – vazduhoplovu nameçenom za pruæaçe
usluga iz vazduha i prevoz za sopstvene potrebe, ili sa rokom
vaæeça od 36 meseci – vazduhoplovu opãte kategorije
nameçenom za sportsko i amatersko leteçe;

2) potvrdu o plovidbenosti, sa rokom vaæeça od 36 meseci _
vazduhoplovu posebne kategorije i vazduhoplovu nameçenom za
opitno leteçe, odnosno sa rokom vaæeça od 24 meseca – vazdu-
hoplovu posebne kategorije nameçenom za obuku pilota;

3) dozvolu za upotrebu s neograniåenim rokom vaæeça –
vazduhoplovu posebne kategorije, i to pojedinim ultralakim
vazduhoplovima kao ãto su zmaj bez motora, paraglajder, vazdu-
hoplov åija je masa u poletaçu bez posade do 70 kg i sl;

4) potvrdu o plovidbenosti za izvoz vazduhoplova, sa rokom
vaæeça od ãest meseci.

Ålan 39.

Vazduhoplovu transportne ili opãte kategorije, kad se
izvozi u inostranstvo, savezno ministarstvo nadleæno za
poslove saobrañaja, na zahtev korisnika, izdaje uvereçe o plo-
vidbenosti za izvoz, a za motor ili elisu – potvrdu o
ispravnosti za izvoz.

Rok vaæeça dokumenata iz stava 1. ovog ålana je tri meseca.

Ålan 40.

Pregled vazduhoplova moæe biti osnovni, redovni i vanred-
ni i sastoji se od pregleda na zemÿi i probe ili provere u letu.

Osnovni pregled vrãi se pre upisa vazduhoplova u Jugoslo-
venski registar vazduhoplova, posle obnove ili veñe izmene i
ako je rok vaæeça uvereça o plovidbenosti ili potvrde o plov-
idbenosti istekao za viãe od ãest, odnosno 12 meseci zavisno
od roka vaæeça uvereça o plovidbenosti ili potvrde o plovid-
benosti, kao i u sluåaju izdavaça potvrde o plovidbenosti za
izvoz vazduhoplova kome je isteklo vaæeçe uvereça o plovid-
benosti duæe od ãest meseci.

Redovni pregled vazduhoplova vrãi se prilikom pro-
duæavaça uvereça o plovidbenosti ili potvrde o plovid-
benosti.

Vanredni pregled vazduhoplova vrãi se u toku vaæeça
uvereça o plovidbenosti i potvrde o plovidbenosti ako vazdu-
hoplov pretrpi veñe oãteñeçe, ako postoji prekid koriãñeça,
odnosno odræavaça duæi od ãest meseci ili ako savezni vazdu-
hoplovni inspektor opravdano posumça da vazduhoplov koji ima
uvereçe o plovidbenosti, potvrdu o plovidbenosti, odnosno doz-
volu za upotrebu ne ispuçava uslove za bezbedni vazduãni sao-
brañaj.

Vanredni pregled ne moæe se zameniti osnovnim i redovnim
pregledom.

Za pregled vazduhoplova radi utvrœivaça plovidbenosti
plaña se naknada.

Visinu naknade iz stava 6. ovog ålana propisuje Savezna
vlada.

Ålan 41.

Ako se pregledom utvrdi da vazduhoplov ne ispuçava uslove
za plovidbenost, savezno ministarstvo nadleæno za poslove sao-
brañaja reãeçem odbija zahtev za izdavaçe, odnosno produæeçe
uvereça o plovidbenosti, potvrde o plovidbenosti ili dozvole
za upotrebu.

Ako se pregledom utvrdi da se vazduhoplov moæe koristiti
uz odreœeno ograniåeçe, to ograniåeçe, kao i uslov koriãñeça,
moraju se upisati u uvereçe o plovidbenosti, potvrdi o plovid-
benosti ili dozvoli za upotrebu.

Reãeçe iz stava 1. ovog ålana je konaåno u upravnom po-
stupku.

Ålan 42.

Ako se prilikom pregleda vazduhoplova iz ålana 40. ovog
zakona utvrdi da nisu ispuçeni uslovi propisani u ålanu 36.
ovog zakona za izdavaçe uvereça o plovidbenosti i potvrde o
plovidbenosti, kao i ako se na vazduhoplovu dogodi kvar u toku
vaæeça uvereça o plovidbenosti ili potvrde o plovidbenosti,
savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja moæe do-
zvoliti da takav vazduhoplov izvrãi tehniåki let od aerodroma
na kome se zatekao do aerodroma na kome ñe se izvrãiti
opravka, pod uslovom da uz odreœena ograniåeça vazduhoplov
moæe bezbedno da izvrãi taj let.

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ålana, bez dozvole saveznog
ministarstva nadleænog za poslove saobrañaja, vazduhoplov na
kome se dogodio kvar u toku vaæeça uvereça o plovidbenosti i
potvrde o plovidbenosti moæe da izvrãi tehniåki let od aero-
droma na kome se zatekao do aerodroma na kome ñe se izvrãiti
opravka ako je to u skladu sa postupcima i uslovima propisanim
u letaåkom priruåniku vazduhoplova i ako je to predviœeno u
odobrenom programu tehniåkog odræavaça vazduhoplova.

Pododeÿak 2.

Sposobnost za upotrebu motora, elise i vazduhoplovnog 
proizvoda

Ålan 43.

Motor, elisa i vazduhoplovni proizvod mogu se ugraditi u
vazduhoplov ako su sposobni za upotrebu i poseduju potvrdu o
ispravnosti.

Sposobnost za upotrebu utvrœuje se posle proizvodçe,
obnove ili posebne provere i ako motor, elisa i vazduhoplovni
proizvod (materijal, deo, ureœaj ili oprema vazduhoplova) imaju
dokument o tipu.

Sposobnost za upotrebu motora, elise i vazduhoplovnog
proizvoda utvrœuje lice iz ålana 47. ovog zakona koje ih je
proizvelo, obnovilo ili izvrãilo posebnu proveru, na naåin
kako je propisao savezni ministar nadleæan za poslove sao-
brañaja.

Ålan 44.

Ako padobran za spasavaçe ima potvrdu tipa vazduhoplovnog
proizvoda, ako je utvrœena çegova sposobnost za upotrebu i ako
ima potvrdu o ispravnosti, savezno ministarstvo nadleæno za
poslove saobrañaja izdañe dozvolu za upotrebu sa neograniåenim
rokom vaæeça.

Padobran, osim padobrana za spasavaçe, moæe se upotrebÿa-
vati ako ima dokument o tipu vazduhoplovnog proizvoda, ako je
sposoban za upotrebu i ako ima potvrdu o ispravnosti.
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Odeÿak V

Odræavaçe vazduhoplova i vazduhoplovnih proizvoda

Ålan 45.

Korisnik vazduhoplova duæan je da obezbedi da se pre pole-
taça vazduhoplova izvrãe svi radovi propisani programom teh-
niåkog odræavaça i nareœeni od saveznog ministarstva nadleæ-
nog za poslove saobrañaja.

Odræavaçe vazduhoplova vrãi se prema odobrenom programu
tehniåkog odræavaça vazduhoplova i obuhvata odræavaçe
motora, elise i opreme vazduhoplova.

Program tehniåkog odræavaça vazduhoplova mora biti takav
da obezbedi neprekidnu ispravnost vazduhoplova u toku çegovog
koriãñeça u vazduãnom saobrañaju a utvrœuje se na osnovu teh-
niåke dokumentacije i priruånika proizvoœaåa i propisa
saveznog ministra za saobrañaj.

Program tehniåkog odræavaça iz stava 2. ovog ålana, na
predlog korisnika vazduhoplova, odobrava savezno ministar-
stvo nadleæno za poslove saobrañaja.

Ålan 46.

Program tehniåkog odræavaça ultralakih vazduhoplova i
padobrana, pored zahteva iz ålana 45. ovog zakona, mora da
sadræi i propisani rok upotrebe, uputstvo za tehniåki pregled
i uåestalost vrãeça tehniåkog pregleda, odræavaçe, popravke,
pakovaçe i koriãñeçe.

Program tehniåkog odræavaça iz stava 1. ovog ålana odo-
brava savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja u
postupku utvrœivaça tipa.

Odeÿak VI

Preduzeñe za proizvodçu, ispitivaçe ili odræavaçe 
vazduhoplova, motora, elise i vazduhoplovnog proizvoda

Ålan 47.

Preduzeñe, drugo pravno lice, dræavni organ i preduzetnik
koji proizvode, ispituju radi utvrœivaça tipa ili odræavaju
vazduhoplov, motor, elisu i vazduhoplovni proizvod ili çegove
delove (sklopove ili podsklopove) ili obavÿaju neke od tih
poslova, moraju ispuçavati uslove u pogledu radnih prostorija,
opremÿenosti tehniåkim sredstvima za rad, osobÿem, tehniå-
kom dokumentacijom i preporukama proizvoœaåa, kao i da
poseduju priruånik o radu i kontroli kvaliteta, koje propisuje
savezni ministar nadleæan za poslove saobrañaja.

Licu iz stava 1. ovog ålana koje ispuçava uslove iz tog stava,
savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja izdañe
uvereçe za obavÿaçe odreœene vrste delatnosti.

Savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja vodi
registar preduzeña i drugih pravnih lica iz stava 2. ovog ålana.

Amatersku proizvodçu i odræavaçe amaterski izgraœenog
vazduhoplova za sopstvene potrebe moæe vrãiti preduzeñe,
drugo pravno lice ili fiziåko lice koje ne poseduje uvereçe iz
stava 2. ovog ålana.

Ålan 48.

Savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja iz-
vrãiñe proveru, 12 meseci po izdavaçu uvereça, a posle toga
svaka 24 meseca, da li lice iz ålana 47. stav 2. ovog zakona i daÿe
ispuçava uslove za obavÿaçe utvrœene delatnosti.

Ako se prilikom provere iz stava 1. ovog ålana utvrdi da
neki od uslova nije ispuçen ili ako lice iz ålana 47. stav 2.
ovog zakona u periodu izmeœu provera nije obavÿalo poslove
kumulativno duæe od ãest, odnosno 12 meseci za koje mu je
uvereçe izdato, savezno ministarstvo nadleæno za poslove sao-
brañaja oduzeñe mu uvereçe.

Za proveru uslova za obavÿaçe delatnosti iz stava 2. ovog
ålana plaña se naknada.

Visinu naknade iz stava 3. ovog ålana propisuje Savezna
vlada.

Ålan 49.

Ako je dokument o osposobÿenosti za proizvodçu, ispiti-
vaçe radi utvrœivaça tipa ili odræavaçe vazduhoplova,
motora, elise i vazduhoplovnog proizvoda izdala vazduhoplovna
vlast zemÿe ålanice meœunarodne vazduhoplovne organizacije
åiji je ålan i SRJ ili je izdavaçe takvog dokumenta predloæilo
posebno telo te organizacije, savezno ministarstvo nadleæno za
poslove saobrañaja moæe priznati taj dokument ako uslovi na

osnovu kojih je izdat, odnosno na osnovu kojih je predloæeno
izdavaçe nisu blaæi od uslova iz ålana 47. stav 1. ovog zakona.

Ålan 50.

Ako se u toku vaæeça uvereça iz ålana 47. stav 2. ovog zakona
utvrdi da nisu ispuçeni svi propisani uslovi ili da se
utvrœena delatnost obavÿa tako da se odstupa od priruånika o
radu i kontroli kvaliteta, tehniåkih uslova ili preporuka
proizvoœaåa, postupaka i kvaliteta rada, propisanih u ålanu 47.
stav 1. ovog zakona, savezno ministarstvo nadleæno za poslove
saobrañaja, na predlog saveznog inspektorata nadleænog za
poslove vazduhoplovne inspekcije, oduzeñe uvereçe ili ñe u
uvereçu ograniåiti delatnost.

Reãeçe o oduzimaçu, odnosno o ograniåeçu delatnosti
konaåno je u upravnom postupku.

Odeÿak VII

Dræavna pripadnost i oznake registracije vazduhoplova

Ålan 51.

Jugoslovensku dræavnu pripadnost vazduhoplov stiåe upisom
u Jugoslovenski registar civilnih vazduhoplova ili u Eviden-
ciju letilica.

Vazduhoplov koji je upisan u Jugoslovenski registar
civilnih vazduhoplova mora da nosi znake dræavne pripadnosti,
oznake registracije i obavezne natpise.

Vazduhoplov, padobran za spasavaçe ili paraglajder koji je
upisan u Evidenciju letilica ne mora da nosi znake dræavne
pripadnosti, oznake registracije i obavezne natpise ako za to
ne postoje tehniåki uslovi, o åemu, u postupku utvrœivaça tipa,
odluåuje savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja.

Ålan 52.

Znaci dræavne pripadnosti su zastava SRJ i oznaka YU –
ispisana ispred oznake registracije.

Oznaku registracije åine tri slova ispisana latinicom, ili
åetiri broja, ili kombinacija slova i brojeva.

Pored znakova dræavne pripadnosti, oznake registracije i
obaveznih natpisa, vazduhoplov moæe da nosi i druge natpise
(ime korisnika, firmu, ime vazduhoplova i sl.).

Veliåinu, boju, mesto i naåin nanoãeça znakova dræavne
pripadnosti, oznake registracije, obaveznih natpisa i drugih
natpisa propisuje savezni ministar nadleæan za poslove sao-
brañaja.

Odeÿak VIII

Jugoslovenski registar civilnih vazduhoplova

Ålan 53.

Jugoslovenski registar civilnih vazduhoplova (u daÿem tek-
stu: Registar vazduhoplova) vodi savezno ministarstvo
nadleæno za poslove saobrañaja.

U Evidenciju letilica upisuju se vazduhoplovi posebne kate-
gorije, i to ultralaki vazduhoplovi kao ãto su zmaj bez motora,
paraglajder i vazduhoplov åija je masa u poletaçu bez posade do
70 kg, odnosno padobran za spasavaçe, a vodi je savezno ministar-
stvo nadleæno za poslove saobrañaja.

Ålan 54.

Vazduhoplov se upisuje u Registar vazduhoplova na zahtev
vlasnika, odnosno korisnika.

Dræavni vazduhoplov moæe se upisati u Registar vazduho-
plova ako su çegova kategorija i namena, kao i naåin koriãñeça
u skladu sa ål. 25. i 26. ovog zakona i ako ispuçava uslove pro-
pisane u ål. 36. i 37. ovog zakona, osim vazduhoplova koji se
koristi za specijalne namene.

Pravo upisa u Registar vazduhoplova ima vazduhoplov koji
ispuçava propisane uslove u pogledu plovidbenosti, dozvoÿene
jaåine buke, ako nije upisan u strani registar vazduhoplova i
åije je:

1) vlasnik, u celini ili delimiåno, preduzeñe, drugo pravno
lice i preduzetnik koji je registrovan u SRJ ili dræavni organ;

2) vlasnik, u celini ili delimiåno, jugoslovenski dræavÿa-
nin sa stalnim prebivaliãtem u SRJ ili van SRJ, ako je matiåni
aerodrom tog vazduhoplova u SRJ;

3) korisnik – preduzeñe, drugo pravno lice, preduzetnik ili
drugo fiziåko lice åije je sediãte, odnosno stalno prebiva-
liãte u SRJ.
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U Registar vazduhoplova moæe se upisati vazduhoplov åiji je
vlasnik, odnosno korisnik strano pravno lice ili strano fi-
ziåko lice i ako za to pribavi posebnu dozvolu saveznog mini-
starstva nadleænog za poslove saobrañaja.

Pored uslova iz stava 3. ovog ålana, za uvezeni vazduhoplov
mora se priloæiti potvrda plovidbenosti vazduhoplova za
izvoz i potvrda o brisaçu iz Registra vazduhoplova koje su izda-
le vazduhoplovne vlasti zemÿe izvoznice.

Ålan 55.

Registar vazduhoplova je javna kçiga.
Savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja, na

pismeni zahtev zainteresovanog pravnog lica ili fiziåkog
lica, moæe izdati izvod ili prepis dokumenata ili podataka
upisanih u uloæak, upisni list ili zbirku isprava.

Ålan 56.

Registar se sastoji iz glavne kçige i zbirke isprava.
Glavna kçiga se sastoji iz uloæaka koji se obrazuju za svaki

vazduhoplov.
Jedan vazduhoplov moæe imati samo jedan uloæak.
Uloæak se sastoji iz:
1) opisnog lista, u koji se upisuje registarska oznaka, katego-

rija, namena i glavne tehniåke karakteristike vazduhoplova,
ograniåeça u koriãñeçu, kao i podaci o motoru, elisi i
opremi;

2) vlasniåko-korisniåkog lista, u koji se upisuju imena i
adrese vlasnika i korisnika;

3) zaloænog lista, u koji se upisuju glavni podaci o nosiocu i
osnovu zaloænog prava.

Zbirka isprava predstavÿa svaku dokumentovanu osnovu po-
dataka upisanih u list uloãka Registra vazduhoplova.

Ålan 57.

U vlasniåko-korisniåki i zaloæni list uloãka Registra
vazduhoplova unose se podaci na osnovu odluke stvarno
nadleænog suda na åijem se podruåju nalazi sediãte organa koji
vodi Registar vazduhoplova. Za amaterski izgraœeni vazduho-
plov za sopstvene potrebe upis vlasniãtva vazduhoplova moæe
se ostvariti na osnovu overene pismene izjave lica koje ga je
izgradilo.

Ålan 58.

O upisu vazduhoplova u Registar vazduhoplova savezno mini-
starstvo nadleæno za poslove saobrañaja izdañe uvereçe o re-
gistraciji, a o upisu u vlasniåko-korisniåki i teretni list
obavestiñe podnosioca zahteva.

Ålan 59.

Vazduhoplov se briãe iz Registra vazduhoplova, na zahtev
vlasnika, odnosno korisnika vazduhoplova, ako je uniãten ili
ako je postao trajno neupotrebÿiv za leteçe, pre upisa u strani
registar vazduhoplova, ili ako prestanu da postoje uslovi na
osnovu kojih je upisan u Registar vazduhoplova.

Vlasnik, odnosno korisnik vazduhoplova duæan je da, najdoc-
nije 30 dana od dana kada su nastupili razlozi iz stava 1. ovog
ålana, podnese zahtev za çegovo brisaçe.

Savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja po
sluæbenoj duænosti briãe vazduhoplov iz Registra vazduho-
plova ako utvrdi da je koriãñeçe trajno prestalo, odnosno ako
je uvereçe o plovidbenosti, potvrda o plovidbenosti ili doz-
vola za upotrebu tog vazduhoplova nevaæeña duæe od deset god-
ina.

Ålan 60.

Vlasnik, odnosno korisnik vazduhoplova uz zahtev za bri-
saçe vazduhoplova iz Registra vazduhoplova mora podneti over-
enu pismenu izjavu o pristanku svih lica upisanih u zaloæni
list tog vazduhoplova, a ako vlasnik i korisnik nisu isto lice –
i overenu pismenu izjavu o pristanku svih lica upisanih u vlas-
niåko-korisniåki list.

Ålan 61.

O brisaçu vazduhoplova iz Registra vazduhoplova, savezno
ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja izdañe reãeçe.

Ako se vazduhoplov briãe iz Registra vazduhoplova radi
upisa u strani registar, na zahtev vlasnika, odnosno korisnika
savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja, pored
reãeça iz stava 1. ovog ålana, izdañe i potvrdu o plovidbenosti
vazduhoplova za izvoz. 

Reãeçe iz stava 1. ovog ålana konaåno je u upravnom pos-
tupku.

Ålan 62.
Dræavni vazduhoplov moæe se upisati u Registar vazduhop-

lova ako to zahteva korisnik vazduhoplova i ako vazduhoplov
ispuçava uslove u pogledu plovidbenosti i dozvoÿene jaåine
buke a moæe se koristiti prema utvrœenoj nameni i u skladu sa
odredbama ovog zakona.

Ålan 63.

Na Evidenciju letilica shodno se primeçuju odredbe ål. 54.
i 55, ålana 56. st. 1. do 3. i stav 4. taå. 1. i 2. i ål. 59, 61. i 62. ovog
zakona.

Ålan 64.
U Evidenciju letilica iz ålana 63. stav 2. ovog zakona, upis

vlasniãtva za letilice proizvedene u SRJ moæe se izvrãiti na
osnovu overene pismene izjave, a za letilicu proizvedenu u inos-
transtvu – na osnovu dokaza o plañenoj carini.

Odeÿak IX

Isprave i kçige vazduhoplova

Ålan 65.

Uvereçe o registraciji i uvereçe o plovidbenosti vazduho-
plova transportne i opãte kategorije, kao i druge isprave i
kçige vazduhoplova koji uåestvuje u meœunarodnom vazduãnom
saobrañaju moraju biti pisane i na jednom od jezika Meœuna-
rodne organizacije civilnog vazduhoplovstva (ICAO).

Ålan 66.

U vazduhoplovu u toku leta moraju se nalaziti sledeñe
isprave i kçiga:

1) uvereçe o registraciji;
2) uvereçe o plovidbenosti ili potvrda o plovidbenosti,

odnosno dozvola za upotrebu;
3) dozvola za rad ugraœene radio-stanice;
4) dozvole ålanova posade;
5) nalog za let;
6) operativni dnevnik vazduhoplova.
Izuzetno od odrebe stava 1. ovog ålana, savezno ministarstvo

nadleæno za poslove saobrañaja odrediñe koji vazduhoplov
posebne kategorije ne mora u toku leta da ima isprave i kçigu.

Isprave i kçiga vazduhoplova iz stava 2. ovog ålana moraju
se åuvati na matiånom aerodromu.

U vazduhoplovu koji se koristi za javni avio-transport,
pored isprava i kçige iz stava 1. ovog ålana, moraju se nalaziti
i sledeñe:
1) isprave:

a) uvereçe o ispuçavaçu uslova za obavÿaçe javnog prevoza
(ako je takav let);

b) uvereçe o nivou buke i emisiji gasova pri sagorevaçu;
v) spisak opreme za sluåaj opasnosti kojom je opremÿen vazdu-

hoplov;
g) lista optereñeça i poloæaja teæiãta;
d) polisa osiguraça;
œ) dokumenta za pripremu leta;
e) dokument o ukrcanim stvarima i teretu;

2) kçige:
a) letaåki priruånik vazduhoplova;
b) letaåko-operativni priruånik;
v) putni priruånik vazduhoplova;
g) putna kçiga vazduhoplova.
Isprave i kçige koje se nalaze u vazduhoplovu moraju biti

uredne.

Ålan 67.

Nalog za let sadræi podatke o svrsi leta, ruti leteça, aero-
dromu opredeÿeça, datumu i vremenu poletaça i sletaça vazdu-
hoplova, kao i o kapetanu, voœi i ålanovima posade
vazduhoplova.

Operativni dnevnik vazduhoplova sadræi dnevne podatke o
radu motora, elise i ostalih sistema i ureœaja na vazduhoplovu,
åasovima leteça i broju letova, udesima i oãteñeçima koje je
vazduhoplov pretrpeo, izvrãenim opravkama, pregledima i
pripremÿenosti vazduhoplova za let.

Lista optereñeça i poloæaja teæiãta vazduhoplova sadræi
podatke o broju putnika, posebnim putnicima (deca, invalidi,
retardirana lica, deportirci), teæini ukrcanih stvari,
rasporedu tereta i koliåini goriva koje vazduhoplov nosi.
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Dokumenta za pripremu leta sadræe meteoroloãke podatke,
planove leta, podatke od znaåaja za poletaçe i sletaçe vazdu-
hoplova i ostale podatke vaæne za izvrãeçe leta.

Dokument o ukrcanim stvarima i teretu sadræi podatke o
vrsti tereta (prevoz æivotiça, rasuti i teåni tereti i sl.),
opasnom i zapaÿivom teretu i dr.

Letaåki priruånik sadræi uputstvo za koriãñeçe vazduho-
plova i ureœaja i sistema vazduhoplova.

Letaåki-operativni priruånik sadræi opis sistema vazdu-
hoplova, kao i opis normalnih i vanrednih postupaka i postu-
paka u sluåaju opasnosti.

Putni priruånik sadræi putne karte i postupke za poletaçe
i sletaçe vazduhoplova.

Putna kçiga vazduhoplova sadræi podatke o vanrednim i
drugim dogaœajama na vazduhoplovu za vreme leta, osim podataka
koji se unose u operativni dnevnik vazduhoplova.

Ålan 68.

Korisnik vazduhoplova duæan je da od momenta upisa vazdu-
hoplova u registar poseduje matiånu kçigu vazduhoplova.

Matiåna kçiga vazduhoplova sadræi naroåito: podatke o
proizvodçi vazduhoplova, odnosno ugraœenoj opremi, ureœajima,
motorima i elisama; podatke o koriãñeçu vazduhoplova
(geografskim podruåjima koriãñeça, åasovima leteça,
brojevima letova i sl.); podatke o programu tehniåkog
odræavaça vazduhoplova; podatke o radovima odræavaça, ude-
sima, oãteñeçima, popravkama, zamenama, izmenama, ispiti-
vaçima, mereçima i sl., kao i podatke o izvrãenim vazduhoplo-
vnim naredbama, servisnim biltenima i sl.

Sadræaj matiåne kçige i operativnog dnevnika iz ålana 67.
stav 2. ovog zakona propisuje savezni ministar nadleæan za
poslove saobrañaja.

Korisnik vazduhoplova duæan je da åuva matiånu kçigu
vazduhoplova deset godina od dana brisaça vazduhoplova iz re-
gistra vazduhoplova.

Matiåna kçiga se predaje kupcu u sluåaju prodaje vazduhop-
lova, a u sluåaju zakupa vazduhoplova – zakupcu.

Ålan 69.

Kada se vazduhoplov briãe iz Registra vazduhoplova, ispra-
ve vazduhoplova, osim dozvola ålanova posade, predaju se
saveznom ministarstvu nadleænom za poslove saobrañaja radi
arhiviraça.

Ålan 70.

Popuçeni operativni dnevnik vazduhoplova koji se koristi
za javni avio-transport mora se nalaziti u vazduhoplovu do
popuçavaça narednog operativnog dnevnika.

Korisnik vazduhoplova åuva popuçeni operativni dnevnik
vazduhoplova tri godine od dana popuçavaça.

Podaci iz operativnog dnevnika vazduhoplova unose se u ma-
tiånu kçigu.

Ålan 71.

Popuçenu putnu kçugu vazduhoplova vlasnik, odnosno koris-
nik vazduhoplova åuva godinu dana od dana popuçavaça.

Listu optereñeça i poloæaja teæiãta i dokumenta o ukrca-
nim stvarima korisnik vazduhoplova i vlasnik, odnosno koris-
nik aerodroma poleteça mora åuvati najmaçe 30 dana od dana
zapoåiçaça leta koji se vrãi za javni avio-transport.

Dokumenta za pripremu leta korisnik vazduhoplova mora
åuvati najmaçe 30 dana od dana izvrãeça leta.

G l a v a  II

AERODROMI I LETILIÃTA

Odeÿak I

Zajedniåke odredbe

Ålan 72.

Aerodrom se moæe koristiti za vazduãni saobrañaj ako ima
dozvolu za koriãñeçe, ako je upisan u Upisnik aerodroma i ako
u momentu koriãñeça ispuçava sve propisane uslove.

Ålan 73.

Aerodromi se prema nameni razvrstavaju u:
1) aerodrome za obavÿaçe domañeg i meœunarodnog javnog

avio-transporta (u daÿem tekstu: vazduhoplovna pristaniãta);

2) aerodrome za obavÿaçe javnog avio-transporta vazduhop-
lovima åija je masa u poletaçu do 5700 kg (u daÿem tekstu: opãti
aerodrom);

3) aerodrome koje koriste vazduhoplovi åija je namena za
sportsko i amatersko leteçe (u daÿem tekstu: posebni aero-
drom);

4) aerodrome koje koriste vazduhoplovi åija je namena
leteçe za sopstvene potrebe proizvoœaåa vazduhoplova, klin-
iåko-bolniåkog centra, centra za obuku i dr. (u daÿem tekstu:
aerodrom za sopstvene potrebe).

Aerodromi iz stava 1. ovog ålana mogu biti civilni i meão-
viti (vojno-civilni).

Prema vrsti vazduhoplova koji ih koriste, aerodromi mogu
biti aerodromi za avione (na zemÿi i na vodi) i helidromi za
helikoptere (na povrãini zemÿe, vode i na uzdignutom objektu).

Ålan 74.

Aerodromi se, prema dimenzijama i opremÿenosti glavne
poletno-sletne staze, razvrstavaju u klase i kategorije.

Razvrstavaçe aerodroma u klase i kategorije vrãi se u
skladu s tehniåkim propisom koji donosi savezni ministar
nadleæan za poslove saobrañaja.

Ålan 75.

Vazduhoplovno pristaniãte moæe biti otvoreno za domañi
ili i za domañi i za meœunarodni javni avio-transport.

Meãoviti aerodrom ili deo meãovitog aerodroma koji ima
dozvolu za koriãñeçe iz ålana 83. ovog zakona moæe se koris-
titi za civilne svrhe pod uslovom i na naåin koji su utvrœeni
ugovorom izmeœu saveznog ministarstva nadleænog za poslove
odbrane i korisnika aerodroma, odnosno dela aerodroma.

Ugovorom iz stava 2. ovog ålana odreœuju se poletno-sletne i
druge staze, platforme, ureœaji i instalacije, sredstva i drugi
delovi vojnog aerodroma koji se mogu koristiti za civilne
svrhe, kao i naåin koriãñeça, uslovi odræavaça i druga meœu-
sobna prava i obaveze ugovornih strana.

Ålan 76.

Letiliãte i teren mogu se koristiti ako imaju dozvolu za
koriãñeçe i ako su upisani u Upisnik letiliãta, odnosno Evi-
denciju terena.

Ålan 77.

Letiliãta se prema nameni razvrstavaju u:
1) privredna letiliãta (za leteçe vazduhoplova za pruæaçe

usluga iz vazduha radi zapraãivaça, gaãeça poæara i dr.);
2) posebna letiliãta (za leteçe vazduhoplova posebne kate-

gorije, sa pogonom);
3) privremena letiliãta (za leteçe sportskih i amaterskih

vazduhoplova u odreœenom periodu).

Ålan 78.

Vlasnik ili korisnik aerodroma duæan je da odredi taåke
znaåajne za vazduhoplovnu navigaciju na aerodromu u koordina-
tama Svetskog geodetskog sistema 1984 (WGS-84).

Vlasnik ili korisnik objekta koji predstavÿa prepreku u
saobrañajnoj zoni aerodroma duæan je da odredi çegov poloæaj u
koordinatama Svetskog geodetskog sistema 1984 (WGS-84), a za
objekte koji su izgraœeni pre donoãeça ovog zakona, duæna je da
to izvrãi savezna uprava nadleæna za poslove kontrole leteça.

Taåke i objekti iz st. 1. i 2. ovog ålana, kao i uslovi koji
moraju biti ispuçeni u postupku odreœivaça koordinata pro-
pisuje savezni ministar nadleæan za poslove saobrañaja.

Lica iz st. 1. i 2. ovog ålana duæna su da izveãtaje o utvr-
œenim koordinatama taåaka i objekata dostave saveznoj upravi
nadleænoj za poslove kontrole leteça radi provere i objav-
ÿivaça u sluæbenim vazduhoplovnim publikacijama.

Odeÿak II

Izgradça aerodroma i letiliãta

Ålan 79.

Planiraçe, projektovaçe, izgradça i rekonstrukcija aero-
droma, poletno-sletnih i drugih staza, pristaniãne platforme,
objekata za prihvat i otpremu vazduhoplova, putnika i stvari i
drugih objekata koji omoguñuju bezbedno poletaçe, sletaçe i
boravak vazduhoplova na aerodromu vrãi se po posebnim zako-
nima, propisima iz ål. 86. i 89. ovog zakona i propisu saveznog
ministra za saobrañaj.
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Ålan 80.

Pre izgradçe ili rekonstrukcije aerodroma i drugih obje-
kata iz ålana 79. ovog zakona, investitor, vlasnik, ili korisnik
aerodroma mora pribaviti odobreçe sa stanoviãta bezbednosti
vazduãnog saobrañaja za lokacijsku i projektnu dokumentaciju.

Odobreçe iz stava 1. ovog ålana izdaje savezno ministarstvo
nadleæno za poslove saobrañaja, uz saglasnost saveznog mini-
starstva nadleænog za poslove odbrane, saveznog ministarstva
nadleænog za unutraãçe poslove i savezne uprave nadleæne za
poslove carine, ako je objekat znaåajan za obavÿaçe poslova iz
nadleænosti tih organa.

Za odobreçe iz stava 2. ovog ålana plaña se naknada.
Visinu naknade iz stava 3. ovog ålana propisuje Savezna

vlada.

Ålan 81.

Posle zavrãene izgradçe ili rekonstrukcije aerodroma ili
objekta iz ålana 79. ovog zakona, promene namene ili kategorije
aerodroma i duæe zatvorenosti, a pre zapoåiçaça koriãñeça,
savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja pregle-
dom ñe utvrditi da li su ispuçeni uslovi iz ål. 74, 78, 79, 85, 86,
89. do 91, 165. i 166. ovog zakona.

U pregledu iz stava 1. ovog ålana uåestvuju i predstavnici
saveznog ministarstva nadleænog za poslove odbrane, saveznog
ministarstva nadleænog za unutraãçe poslove i savezne uprave
nadleæne za poslove carine, ako je objekat znaåajan za vrãeçe
poslova iz nadleænosti tih organa.

Za pregled iz stava 1. ovog ålana plaña se naknada.
Visinu naknade iz stava 3. ovog ålana propisuje Savezna

vlada.

Ålan 82.

Izgradçu letiliãta i ureœeçe terena propisuje savezni
ministar nadleæan za poslove saobrañaja.

Po izvrãenoj izgradçi, savezno ministarstvo nadleæno za
poslove saobrañaja izvrãiñe pregled radi utvrœivaça da li
letiliãte ili teren ispuçava uslove propisane u stavu 1. ovog
ålana, kao i uslove iz ålana 89. stav 1. ovog zakona.

Za pregled iz stava 2. ovog ålana plaña se naknada.
Visinu naknade iz stava 3. ovog ålana propisuje Savezna

vlada.

Ålan 83.

Savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja, na
osnovu izvrãenog pregleda iz ål. 81. i 82. ovog zakona, izdaje
dozvolu za koriãñeçe aerodroma, letiliãta ili terena, sa
rokom vaæeça do 36 meseci.

Pre izdavaça dozvole za koriãñeçe aerodroma moraju se
utvrditi naåin i bliæi uslovi za bezbedno poletaçe i sletaçe
vazduhoplova iz ålana 168. ovog zakona.

U dozvoli za koriãñeçe aerodroma utvrœuju se namena, klasa
i kategorija aerodroma, a za letiliãte ili teren odreœuje se
koji vazduhoplovi ga mogu koristiti, period koriãñeça i
uslovi i naåin koriãñeça.

Ålan 84.

Ako aerodrom, letiliãte ili teren ne ispuçava uslove
navedene u dozvoli za koriãñeçe, savezno ministarstvo nadle-
æno za poslove saobrañaja, na predlog saveznog inspektorata
nadleænog za poslove vazduhoplovne inspekcije, oduzeñe doz-
volu ili u dozvoli ograniåiti koriãñeçe.

Reãeçe o oduzimaçu dozvole ili ograniåeçu koriãñeça u
dozvoli konaåno je u upravnom postupku.

Ålan 85.

Manevarske povrãine, platforme i druge povrãine na aero-
dromu i letiliãtu, odreœene za kretaçe vazduhoplova po zemÿi,
moraju biti obeleæene na naåin koji propisuje savezni mini-
star nadleæan za poslove saobrañaja.

Odeÿak III

Izgradça i postavÿaçe objekata i instalacija u podruåju 
aerodroma i letiliãta

Ålan 86.

Izgradça i postavÿaçe objekata, instalacija i ureœaja na
podruåju aerodroma i letiliãta, ukÿuåujuñi i objekte i ureœaje
za obezbeœeçe vazduãnog saobrañaja i objekte, instalacije i
ureœaje van podruåja aerodroma koji mogu uticati na bezbednost
vazduãnog saobrañaja (antenski stubovi, dimçaci, torçevi,

dalekovodi, drveñe, emisioni ureœaji i sl. – u daÿem tekstu:
prepreke), kao i çihovo obeleæavaçe ili uklaçaçe, vrãe se na
naåin koji propisuje savezni ministar nadleæan za poslove sao-
brañaja.

Savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja odre-
diñe koji objekti, instalacije i ureœaji iz stava 1. ovog ålana
moraju biti obeleæeni ili ukloçeni i u kom roku.

Podaci o preprekama koje su obeleæene oznakama za uoåa-
vaçe objavÿuju se u sluæbenim vazduhoplovnim publikacijama.

Oznake za uoåavaçe iz stava 3. ovog ålana moraju se odræa-
vati u ispravnom staçu.

Ålan 87.

Uklaçaçe prepreke i postavÿaçe i odræavaçe oznaka za
uoåavaçe iz ålana 86. ovog zakona, narediñe reãeçem savezni
inspektorat nadleæan za poslove vazduhoplovne inspekcije, a
vrãi:

1) vlasnik ili korisnik prepreke, ako je podignuta ili post-
avÿena posle izgradçe aerodroma, odnosno letiliãta;

2) vlasnik ili korisnik aerodroma, ako se aerodrom
izgraœuje u blizini postojeñih prepreka iz ålana 86. ovog
zakona;

3) investitor, vlasnik ili korisnik prepreke, van podruåja
aerodroma, odnosno letiliãta.

Uklaçaçe prepreke i postavÿaçe i odræavaçe oznaka za
uoåavaçe iz stava 1. ovog ålana moraju se odmah izvrãiti na
teret lica iz stava 1. ovog ålana.

Reãeçe iz stava 1. ovog ålana konaåno je u upravnom pos-
tupku.

Ålan 88.

U podruåju aerodroma ili letiliãta, na mestima na kojima
moæe doñi do ugroæavaça vazduãnog saobrañaja, nije dozvoÿeno
stvaraçe deponije smeña ili sliånih sadræaja, naroåito ako su
uzrok okupÿaça ptica.

Odeÿak IV

Aerodromske sluæbe

Ålan 89.

Na aerodromu i letiliãtu mora biti organizovano vatro-
gasno-spasilaåko i medicinsko obezbeœeçe, na naåin koji pro-
pisuje savezni ministar nadleæan za poslove saobrañaja.

Na vazduhoplovnom pristaniãtu i opãtem aerodromu moraju
biti organizovane vatrogasno-spasilaåka sluæba, sluæba hitne
pomoñi i sluæba prihvata i otpreme vazduhoplova, putnika i
stvari, na naåin koji propisuje savezni ministar nadleæan za
poslove saobrañaja.

Vatrogasno-spasilaåku sluæbu i sluæbu hitne pomoñi,
odnosno vatrogasno i medicinsko obezbeœeçe duæan je da orga-
nizuje vlasnik ili korisnik aerodroma.

Sluæbu prihvata i otpreme vazduhoplova, putnika i stvari
organizuje vlasnik ili korisnik aerodroma.

Izuzetno od odredbe stava 4. ovog ålana, sluæbu prihvata i
otpreme vazduhoplova, putnika i stvari moæe da organizuje
domañi avio-prevozilac ili, za svoje potrebe, strani avio-pre-
vozilac koji obavÿa vazduãni saobrañaj sa SRJ, pod uslovima i
na naåin koji se utvrde u ugovoru sa vlasnikom ili korisnikom
aerodroma.

Ålan 90.

Na vazduhoplovnom pristaniãtu i opãtem aerodromu mora
biti obezbeœeno snabdevaçe vazduhoplova gorivom åiji je
kvalitet propisan standardom.

Preduzeñe, vlasnik ili korisnik aerodroma koji snabdeva
vazduhoplov gorivom mora raspolagati odgovarajuñim objek-
tima, instalacijama i opremom, koje propisuje savezni ministar
nadleæan za poslove saobrañaja.

Lice iz stava 2. ovog ålana duæno je, zavisno od planiranog
obima saobrañaja, da obezbedi gorivo za najmaçe trodnevnu upo-
trebu.

Ako zbog viãe sile ili drugih vanrednih dogaœaja lice iz
stava 2. ovog ålana, nezavisno od svoje voÿe, nije u moguñnosti da
vazduhoplov snabde gorivom, duæno je da o tome, odmah po nas-
tanku tih okolnosti, obavesti saveznu upravu nadleænu za
poslove kontrole leteça, radi objavÿivaça u Hitnim vazduhop-
lovnim obaveãteçima (NOTAM).

Ålan 91.

Vlasnik ili korisnik aerodroma mora obezbediti prostor za
kontradiverzioni pregled vazduhoplova, odgovarajuñe prosto-
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rije za kontradiverzioni pregled putnika i stvari, tehniåku
opremu za kontradiverzioni pregled putniåkog prtÿaga i
stvari i mora da vrãi kontradiverzioni pregled putniåkog
prtÿaga i stvari.

Podruåna organizaciona jedinica saveznog ministarstva
nadleænog za unutraãçe poslove na aerodromu duæna je da
obezbedi i odræava opremu potrebnu za kontradiverzioni pre-
gled vazduhoplova, putnika i ruånog prtÿaga i da vrãi taj pre-
gled.

Izuzetno od odredbe stava 2. ovog ålana, na vazduhoplovnom
pristaniãtu i opãtem aerodromu, aerodromima na kojima se
vrãi poletaçe i sletaçe vazduhoplova do 20 putniåkih
sediãta, odnosno vazduhoplova åija je masa u poletaçu do 13000
kg, savezno ministarstvo nadleæno za unutraãçe poslove moæe
ovlastiti vlasnika ili korisnika aerodroma da vrãi kontradi-
verzioni pregled i da obezbedi opremu za taj pregled.

Kontradiverzioni pregled stvari koje se ne mogu pregledati
tehniåkom opremom (stvari u kontejneru, paleti i sl.) duæan je
da izvrãi poãiÿalac pri pakovaçu i da o pregledu pismeno
obavesti vlasnika ili korisnika aerodroma.

Osobÿe koje vrãi kontradiverzioni pregled mora biti
obuåeno i posedovati uvereçe o obuåenosti za kontradiverzi-
oni pregled, koje je izdalo savezno ministarstvo nadleæno za
unutraãçe poslove.

Prostor, prostorije, tehniåka oprema i naåin vrãeça kon-
tradiverzionog pregleda propisuje savezni ministar nadleæan
za unutraãçe poslove.

Ålan 92.

Sluæbe iz ål. 89. do 91. ovog zakona, u vreme otvorenosti
aerodroma, moraju svoje poslove da obavÿaju na naåin utvrœen u
propisu iz ålana 89. ovog zakona.

Sluæbe iz stava 1. ovog ålana, kao i savezna uprava nadleæna
za poslove konrole leteça, podruåna organizaciona jedinica
saveznog ministarstva nadleænog za unutraãçe poslove na
aerodromu, savezna uprava nadleæna za poslove carine, savezni
inspektorat nadleæan za poslove sanitarne inspekcije i pre-
voznik putnika do aerodroma duæni su da svoje poslove obavÿaju
tako da omoguñe redovno i uredno odræavaçe vazduãnog sao-
brañaja.

Odeÿak V

Koriãñeçe i odræavaçe aerodroma i letiliãta

Ålan 93.

Vlasnik ili korisnik aerodroma duæan je da vazduhoplovu
koji ima dozvolu da leti u jugoslovenskom vazduãnom prostoru
omoguñi koriãñeçe aerodroma, u granicama raspoloæivih
kapaciteta.

Vlasnik ili korisnik vazduhoplovnog pristaniãta obrazuje
savet za bezbednost i urednost avio-transporta, a u skladu s
opãtim aktom.

Ålan 94.

Za sletaçe i boravak vazduhoplova na aerodromu, vlasnik
ili korisnik aerodroma moæe da naplati naknadu.

Visinu naknade iz stava 1. ovog ålana, kao i putniåke aero-
dromske takse, utvrœuje vlasnik ili korisnik aerodroma.

Vlasnik ili korisnik aerodroma duæan je da 30 dana pre
poåetka primene utvrœenih naknada i taksa obavesti saveznu
upravu nadleænu za poslove kontrole leteça, koja ñe ih obja-
viti u sluæbenim vazduhoplovnim publikacijama.

Ålan 95.

Vlasnik ili korisnik aerodroma ili letiliãta duæan je da
koristi poletno-sletne i druge staze, platformu, objekte, ure-
œaje i opremu prema çihovoj nameni i kapacitetu, a u skladu sa
dozvolom za koriãñeçe.

Vlasnik ili korisnik aerodroma duæan je da obezbedi i
odræava ureœaje svetlosnog obeleæavaça za koriãñeçe aero-
droma noñu i u uslovima smaçene vidÿivosti.

Vlasnik ili korisnik aerodroma duæan je da na aerodromu
obezbedi osnovno i rezervno napajaçe ureœaja svetlosnog
obeleæavaça, kao i osnovne izvore napajaça elektriånom ener-
gijom drugih sistema i ureœaja.

Vlasnik ili korisnik aerodroma ili letiliãta duæan je da
obezbedi osmatraçe kretaça ptica u podruåju aerodroma i
çihovo rasterivaçe sa povrãina za kretaçe vazduhoplova.

Ålan 96.

Manevarske povrãine, platforme, objekti, instalacije, ure-
œaji i oprema na aerodromu i letiliãtu moraju se odræavati,
kontrolisati i dnevno pregledati, radi bezbednog poletaça,
sletaça, boravka, prihvata i otpreme vazduhoplova, putnika i
stvari, i neometanog rada vatrogasno-spasilaåkog i medicin-
skog obezbeœeça i aerodromskih sluæbi.

Koriãñeçe i obraœivaçe zemÿiãta u blizini manevarskih
povrãina, platformi i objekata na aerodromu i letiliãtu, kao
i u podruåju aerodroma ili letiliãta ne smeju da ugroæavaju
bezbedno poletaçe, sletaçe i parkiraçe vazduhoplova.

Odræavaçe, kontrola i koriãñeçe manevarskih povrãina,
platformi, objekta, instalacija, ureœaja i opreme na aerodromu
i letiliãtu vrãe se na naåin koji propisuje savezni ministar
nadleæan za poslove saobrañaja.

O staçu i promenama utvrœenim u toku dnevnog pregleda,
vlasnik ili korisnik aerodroma obaveãtava saveznu upravu
nadleænu za poslove kontrole leteça.

Ålan 97.

Nivo buke koju stvara vazduhoplov na pojedinim taåkama
aerodroma ili çegove okoline ne sme biti veñi od nivoa
utvrœenog propisom saveznog ministra za saobrañaj.

Ålan 98.

Na aerodromima koje odredi savezno ministarstvo nadleæno
za poslove saobrañaja, vlasnik ili korisnik aerodroma duæan je
da postavi ureœaje za stalno registrovaçe buke koju stvaraju
vazduhoplovi, na rastojaçu u okolini aerodroma propisanom u
tehniåkom propisu iz ålana 97. ovog zakona, kao i da ih odræava.

Podaci o mereçu nivoa buke dostavÿaju se saveznom inspek-
toratu nadleænom za poslove vazduhoplovne inspekcije.

Naåin i bliæe uslove za postavÿaçe ureœaja za mereçe
nivoa buke propisuje savezni ministar nadleæan za poslove sao-
brañaja.

Ålan 99.

Vlasnik ili korisnik aerodroma duæan je da o planiranoj
promeni namene ili kategorije, odnosno planiranim radovima
veñeg obima koji mogu dovesti do zatvaraça aerodroma ili do
ograniåavaça çegovog koriãñeça obavesti saveznu upravu
nadleænu za poslove kontrole leteça najdocnije 60 dana pre
poåetka radova, odnosno najdocnije 48 åasova pre poåetka radova
maçeg obima koji mogu dovesti do ograniåenog koriãñeça mane-
varskih povrãina i platfomi.

O iznenadnim promenama veñ objavÿenih podataka iz stava 1.
ovog ålana, vlasnik ili korisnik aerodroma obaveãtava saveznu
upravu nadleænu za poslove kontrole leteça odmah po nastanku
promena, navodeñi duæinu trajaça tih promena.

Ålan 100.

Po manevarskim povrãinama i platformi vazduhoplovnog
pristaniãta mogu se kretati samo vozila i lica koja obavÿau
sluæbene poslove i koja imaju odgovarajuñu dozvolu za kretaçe.

Dozvolu iz stava 1. ovog ålana izdaje savezno ministarstvo
nadleæno za unutraãçe poslove.

Po platformi na vazduhoplovnom pristaniãtu mogu se kre-
tati i druga lica radi ukrcavaça, odnosno iskrcavaça iz vazdu-
hoplova, uz pratioca koga odredi vlasnik ili korisnik
aerodroma.

Lica i vozila koja se kreñu po manevarskim povrãinama
vazduhoplovnog pristaniãta moraju odræavati neprekidnu
radio-vezu sa saveznom upravom nadleænom za poslove kontrole
leteça i postupati po çenim uputstvima.

Po manevarskim povrãinama ostalih aerodroma i leti-
liãta na kojima nije organizovana kontrola leteça mogu se kre-
tati samo sluæbena lica, s odobreçem informatora za vazduhop-
love u letu, odnosno rukovodioca leteça iz ålana 227. ovog
zakona.

Ålan 101.

Lica koja borave na aerodromu moraju se pridræavati pro-
pisa o bezbednosti i redu, koji donosi Savezna vlada.

Ålan 102.

Vlasnik ili korisnik letiliãta moæe koristiti leti-
liãte samo pod uslovima i na naåin koji su odreœeni u dozvoli
za koriãñeçe i mora ga odræavati u skladu s tehniåkim propi-
som iz ålana 96. ovog zakona.
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Odeÿak VI

Vreme otvorenosti aerodroma

Ålan 103.

Vreme u kome aerodrom mora biti otvoren za javni avio-
-transport (u daÿem tekstu: vreme otvorenosti) propisuje
savezni ministar nadleæan za poslove saobrañaja na osnovu
usklaœenog predloga vlasnika ili  korisnika aerodroma i avio-
-prevozioca.

Predlog iz stava 1. ovog ålana mora se dostaviti najdocnije
30 dana pre nastupajuñeg saobrañajnog perioda.

Ako vlasnik ili korisnik aerodroma i avio-prevozilac ne
usklade vreme otvorenosti ili ga ne dostave u roku propisanom
u stavu 2. ovog ålana, savezno ministarstvo nadleæno za poslove
saobrañaja propisañe vreme otvorenosti iz prethodnog sao-
brañajnog perioda ili ñe utvrditi drugo vreme otvorenosti
vodeñi raåuna o bezbednosti vazduãnog saobrañaja.

Savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja daje
saglasnost na vreme otvorenosti ostalih aerodroma na predlog
vlasnika ili korisnik aerodroma.

Vreme otvorenosti objavÿuje se i u sluæbenim vazduhoplo-
vnim publikacijama.

Ålan 104.

Savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja moæe
propisati vreme u kome je vazduhoplovno pristaniãte otvoreno
i van vremena otvorenosti iz ålana 103. ovog zakona radi bezbed-
nosti vazduãnog saobrañaja.

Vreme otvorenosti iz stava 1. ovog ålana objavÿuje se i u
sluæbenim vazduhoplovnim publikacijama.

Ako prihodi od naknada za aerodromske usluge izvrãene u
sluåaju iz stava 1. ovog ålana ne pokrivaju nastale troãkove,
razlika ñe se nadoknaditi iz sredstava obezbeœenih u saveznom
buõetu, o åemu ñe savezno ministarstvo nadleæno za poslove sao-
brañaja zakÿuåiti ugovor s vlasnikom, odnosno korisnikom
aerodroma.

Ålan 105.

Savezna uprava nadleæna za poslove kontrole leteça moæe
odobriti poletaçe i sletaçe vazduhoplova samo u vreme
otvorenosti aerodroma.

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ålana, savezna uprava na-
dleæna za poslove kontrole leteça moæe odobriti poletaçe i
sletaçe vazduhoplova van vremena otvorenosti aerodroma ako je
od vlasnika ili korisnika aerodroma dobila obaveãteçe da je
obezbeœen rad svih aerodromskih sluæbi.

Odeÿak VII

Upisnik aerodroma i letiliãta i Evidencija terena

Ålan 106.

Aerodrom, letiliãte i teren, kojima je izdata dozvola za
koriãñeçe, na zahtev vlasnika ili korisnika, upisuju se u Upis-
nik aerodroma, Upisnik letiliãta, odnosno Evidenciju terena.

Reãeçe o upisu u Upisnik aerodroma, Upisnik letiliãta,
odnosno Evidenciju terena donosi savezno ministarstvo
nadleæno za poslove saobrañaja.

Reãeçe iz stava 2. ovog ålana je konaåno u upravnom pos-
tupku.

Upisnik aerodroma sadræi: podatke o nameni, klasi i kate-
goriji, aerodromskim sluæbama, nazivu i sediãtu vlasnika i
korisnika aerodroma i druge podatke; reãeçe o upisu u sudski
registar vlasnika i pravo koriãñeça aerodroma.

Upisnik letiliãta i Evidencija terena sadræe podatke o
nameni, nazivu i sediãtu vlasnika i korisnika i druge podatke;
reãeçe o upisu u sudski registar vlasnika i pravo koriãñeça.

Upisnik aerodroma, Upisnik letiliãta i Evidenciju terena
vodi savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja.

Savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja, na
pismeni zahtev zainteresovanog dræavnog organa, pravnog lica
ili fiziåkog lica, moæe izdati prepis dokumenata ili poda-
taka upisanih u Upisnik aerodroma i Upisnik letiliãta.

Prepisi dokumenata i podataka imaju karakter javnih ispra-
va.

Ålan 107.

Vlasnik ili korisnik aerodroma duæan je da saveznom mini-
starstvu nadleænom za poslove saobrañaja podnese zahtev za

promenu namene, tehniåkih svojstava, klase i kategorije aero-
droma u Upisniku aerodroma.

Zahtev se podnosi u roku od 15 dana od dana nastale promene.

Ålan 108.

Savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja, na
zahtev podnosioca zahteva za upis aerodroma ili na predlog
saveznog inspektorata nadleænog za poslove vazduhoplovne ins-
pekcije, doneñe reãeçe o brisaçu aerodroma iz Upisnika aero-
droma ako trajno ne ispuçava uslove za bezbedno koriãñeçe.

Reãeçe iz stava 1. ovog ålana konaåno je u upravnom pos-
tupku.

Ålan 109.

Odredbe ål. 107. i 108. ovog zakona shodno se primeçuju i na
letiliãta i terene.

G l a v a  III

VAZDUHOPLOVNO OSOBŸE

Odeÿak I

Zajedniåke odredbe

Ålan 110.

Vazduhoplovno osobÿe je vazduhoplovno ovlaãñeno osobÿe i
vazduhoplovno struåno osobÿe.

Vazduhoplovno ovlaãñeno osobÿe (letaåko i neletaåko) je
osobÿe koje, na osnovu dozvole, obavÿa poslove koji neposredno
utiåu na bezbednost vazduãnog saobrañaja.

Vazduhoplovno struåno osobÿe je osobÿe koje, na osnovu
potvrde o obuåenosti, obavÿa poslove koji posredno utiåu na
bezbednost vazduãnog saobrañaja.

Prilikom obavÿaça poslova vazduhoplovno ovlaãñeno oso-
bÿe duæno je da ima dozvolu, a vazduhoplovno struåno osobÿe -
potvrdu o obuåenosti.

Ålan 111.

Vazduhoplovno ovlaãñeno i vazduhoplovno struåno osobÿe
mora biti struåno obuåeno, na naåin koji propisuje savezni mi-
nistar nadleæan za poslove saobrañaja.

Vazduhoplovno ovlaãñeno osobÿe mora imati lekarsko
uvereçe iz ålana 123. ovog zakona.

Pododeÿak 1.

Dozvola vazduhoplovnog ovlaãñenog osobÿa i potvrda o 
obuåenosti vazduhoplovnog struånog osobÿa

Ålan 112.

Vazduhoplovnom ovlaãñenom osobÿu koje ispuçava uslove iz
ålana 111. ovog zakona dozvolu izdaje i produæava rok vaæeça
savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja.

Vazduhoplovnom struånom osobÿu koje ispuçava uslove iz
ålana 111. ovog zakona potvrdu o obuåenosti izdaje centar za
obuku vazduhoplovnog struånog osobÿa.

Uslove i naåin izdavaça i produæeça vaæeça dozvole i
ovlaãñeça, kao i potvrde o obuåenosti i çihov sadræaj i izgled
propisuje savezni ministar nadleæan za poslove saobrañaja.

Ålan 113.

Dozvola i ovlaãñeçe izdati u inostranstvu mogu se priznati
ako takva dozvola i takvo ovlaãñeçe postoje u SRJ.

Struåna obuka za dozvolu ili ovlaãñeçe iz stava 1. ovog
ålana steåena u centru za obuku u inostranstvu priznañe se ako
je taj centar ovlaãñen od vazduhoplovnih vlasti zemÿe u kojoj je
obuka izvrãena.

Priznavaçe iz stava 1. ovog ålana vrãi savezno ministar-
stvo nadleæno za poslove saobrañaja, u skladu s propisima iz ål.
111. i 112. ovog zakona.

Ålan 114.

Obuka i drugi uslovi steåeni u Vojsci Jugoslavije priznañe
se za dobijaçe dozvole i ovlaãñeça u civilnom vazduhoplo-
vstvu.

Priznavaçe iz stava 1. ovog ålana vrãi savezno ministar-
stvo nadleæno za poslove saobrañaja, u skladu s propisima iz ål.
111. i 112. ovog zakona.



Petak 6. mart 1998. SLUÆBENI LIST SRJ Broj 12 - Strana 143

Ålan 115.

Proveru obuåenosti vazduhoplovnog ovlaãñenog osobÿa
vrãi savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja i
moæe biti redovna i vanredna.

Za proveru obuåenosti iz stava 1. ovog ålana, savezni mini-
star nadleæan za poslove saobrañaja moæe imenovati ispiti-
vaåe iz redova struåçaka potrebnih profila.

Za proveravaçe obuåenosti vazduhoplovnog ovlaãñenog oso-
bÿa plaña se naknada.

Visinu naknade iz stava 4. ovog ålana propisuje Savezna
vlada.

Ålan 116.

Redovna provera struåne obuåenosti vrãi se radi izdavaça i
produæavaça vaæeça dozvole i ovlaãñeça vazduhoplovnog
ovlaãñenog osobÿa.

Licu koje spada u vazduhoplovno ovlaãñeno osobÿe savezno
ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja neñe izdati doz-
volu ili produæiti rok vaæeça dozvole:

1) ako lekarskim uvereçem nije utvrœena fiziåka ili psi-
hiåka sposobnost za obavÿaçe odreœenih poslova;

2) ako se proverom obuåenosti utvrdi da ta obuåenost nije
dovoÿna za uspeãno obavÿaçe odreœenih poslova.

Ålan 117.

Vanredna provera vrãi se kad savezni vazduhoplovni inspek-
tor (u daÿem tekstu: vazduhoplovni inspektor) opravdano
posumça da lice koje spada u vazduhoplovno ovlaãñeno osobÿe
nije obuåeno za obavÿaçe poslova za åije mu je obavÿaçe izdata
dozvola, odnosno ovlaãñeçe.

Vazduhoplovni inspektor duæan je da u sluåaju iz stava 1.
ovog ålana odmah privremeno oduzme dozvolu i da je u roku od
tri dana od dana oduzimaça dostavi saveznom ministarstvu
nadleænom za poslove saobrañaja, sa zahtevom za pokretaçe pos-
tupka za proveru obuåenosti.

Vanredna provera mora se okonåati u roku od 30 dana od dana
privremenog oduzimaça dozvole.

Ålan 118.

Savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja odu-
zeñe dozvolu licu koje spada u vazduhoplovno ovlaãñeno osobÿe:

1) ako je protiv çega u kriviånom ili prekrãajnom postupku
izreåena mera bezbednosti ili zaãtitna mera zabrane vrãeça
odreœenih poslova - za vreme trajaça te mere;

2) ako je fiziåki ili psihiåki nesposobno za obavÿaçe
poslova i zadataka za koje mu je izdata dozvola;

3) ako se proverom utvrdi da nije sposobno da struåno obavÿa
poslove za koje mu je izdata dozvola.

U sluåaju iz stava 1. taåka 1. ovog ålana, dozvolu oduzima
organ nadleæan za izvrãeçe mere bezbednosti ili zaãtitne
mere.

U sluåaju iz stava 1. taå. 2. i 3. ovog ålana, kao i u sluåaju kad
lice ne pristupi vanrednoj proveri, dozvolu oduzima savezno
ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja.

Pododeÿak 2.

Registar vazduhoplovnog ovlaãñenog osobÿa i Evidencija 
vazduhoplovnog struånog osobÿa

Ålan 119.

Savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja vodi
Registar vazduhoplovnog ovlaãñenog osobÿa, koji se sastoji od
uloãka i zbirke isprava.

Evidenciju vazduhoplovnog struånog osobÿa vodi preduzeñe,
drugo pravno lice i organ uprave u kojoj je to osobÿe zaposleno.

Savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja, na
pismeni zahtev, moæe izdati licu prepis çegovih dokumenata
ili podataka upisanih u uloæak ili zbirku isprava iz Registara
vazduhoplovnog ovlaãñenog osobÿa.

Zahtev iz stava 3. ovog ålana moæe podneti i preduzeñe, drugo
pravno lice i organ uprave u kome je to osobÿe zaposleno.

Pododeÿak 3.

Duænosti vazduhoplovnog osobÿa

Ålan 120.

Lice koje spada u vazduhoplovno osobÿe ne sme da obavÿa
svoje poslove pod uticajem alkohola, droge ili drugih psihoak-

tivnih sredstava ili ako je toliko umorno ili bolesno ili je u
takvom psihofiziåkom staçu da je nesposobno za pravilno
obavÿaçe tih poslova.

Vazduhoplovni inspektor moæe neposrednom upotrebom
odgovarajuñeg testa na licu mesta da proveri da li je lice iz
stava 1. ovog ålana pod uticajem alkohola, psihoaktivnih sred-
stava ili droge.

O udaÿeçu lica koje spada u vazduhoplovno osobÿe sa posla
dok ne prestanu posledice iz stava 1. ovog ålana odluåuje çegov
neposredni rukovodilac ili vazduhoplovni inspektor.

Ålan 121.

Ako lice koje spada u vazduhoplovno osobÿe zanemaruje svoje
obaveze ili ih izvrãava nesavesno, ili sebe svesno dovodi u
staçe psihofiziåke nesposobnosti za rad, odnosno ako u
vrãeçu svojih obaveza åini nepravilnosti koje mogu uticati na
bezbednost i urednost vazduãnog saobrañaja, ili ne postupa u
skladu s propisima, propisanom tehnologijom i kvalitetom
rada, çegov neposredni rukovodilac, odnosno vazduhoplovni
inspektor zabraniñe mu da obavÿa te poslove dok ne prestanu
razlozi za zabranu.

U sluåajevima iz stava 1. ovog ålana, neposredni rukovodilac
lica iz tog stava obavestiñe o preduzetoj meri savezni inspek-
torat nadleæan za poslove vazudhoplovne inspekcije.

Ålan 122.

Kapetan vazduhoplova, pri poletaçu i sletaçu na aerodrom,
ili lice koje spada u vazduhoplovno tehniåko osobÿe, prilikom
provere rada motora vazduhoplova na zemÿi, duæno je da nivo
buke podesi do nivoa propisanog u ålanu 97. ovog zakona.

Pododeÿak 4.

Zdravstvena sposobnost vazduhoplovnog ovlaãñenog osobÿa

Ålan 123.

Zdravstvena sposobnost (fiziåka i psihiåka) vazduhoplo-
vnog ovlaãñenog osobÿa utvrœuje se lekarskim pregledom, koji
moæe biti redovni i vanredni.

Zdravstvenu sposobnost iz stava 1. ovog ålana o åemu se
izdaje lekarsko uvereçe propisuje savezni ministar nadleæan
za poslove saobrañaja.

Rok vaæeça lekarskog uvereça jednak je roku vaæeça dozvole
iz ål. 136. i 154. ovog zakona, a za lica koja se obuåavaju za prvo
sticaçe dozvole, rok vaæeça lekarskog uvereça ne moæe biti
duæi od 12 meseci.

Izuzetno, ako je rok vaæeça lekarskog uvereça, iz zdra-
vstvenih razloga, krañi od roka iz stava 3. ovog ålana, rok
vaæeça dozvole jednak je roku vaæeça lekarskog uvereça.

Ålan 124.

Redovni lekarski pregled vrãi se pre svakog izdavaça ili
produæeça roka vaæeça dozvole.

Vanredni lekarski pregled vrãi se u sluåajevima utvrœenim
u propisu iz ålana 123. ovog zakona, kao i kad to zahteva ne-
posredni rukovodilac ili vazduhoplovni inspektor ako
opravdano posumça da lice koje spada u vazduhoplovno
ovlaãñeno osobÿe nije fiziåki i psihiåki sposobno za bez-
bedno obavÿaçe posla, odnosno da je pod uticajem alkohola,
droge ili drugog psihoaktivnog sredstva ili da je sebe svesno
dovelo u staçe psihofiziåke nesposobnosti za rad.

Ålan 125.

Lekarske preglede vazduhoplovnog ovlaãñenog osobÿa moæe
da vrãi zdravstvena ustanova koja ispuçava uslove koje pro-
pisuje savezni ministar nadleæan za poslove saobrañaja.

Zdravstvenoj ustanovi iz stava 1. ovog ålana savezno mini-
starstvo nadleæno za poslove saobrañaja izdañe uvereçe za
obavÿaçe lakarskih pregleda vazduhoplovnog ovlaãñenog oso-
bÿa.

Zdravstvena ustanova iz stava 2. ovog ålana duæna je da vodi
zdravstvenu evidenciju u skladu s propisom iz stava 1. ovog
ålana.

Ålan 126.

Savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja, 12
meseci po izdavaçu uvereça, a posle toga svaka 24 meseca,
izvrãiñe proveru da li zdravstvena ustanova iz ålana 125. stav
2. ovog zakona i daÿe ispuçava uslove za vrãeçe lekarskih pre-
gleda.
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Savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja odu-
zeñe uvereçe ako se prilikom provere iz stava 1. ovog ålana
utvrdi da neki od uslova nije ispuçen ili ako zdravstvena
ustanova, u periodu izmeœu provera, nije vrãila, kumulativno
duæe od ãest, odnosno 12 meseci, lekarske preglede za koje joj je
uvereçe izdato, kao i na predlog saveznog inspektorata na-
dleænog za poslove vazduhoplovne inspekcije.

Za proveru uslova za obavÿaçe delatnosti iz stava 2. ovog
ålana plaña se naknada.

Visinu naknade iz stava 3. ovog ålana propisuje Savezna
vlada.

Reãeçe o oduzimaçu uvereça iz stava 2. ovog ålana konaåno
je u upravnom postupku.

Ålan 127.

Rukovodilac zdravstvene ustanove iz ålana 125. ovog zakona
obrazuje lekarsku komisiju koja vrãi lekarske preglede.

Predsednik lekarske komisije iz stava 1. ovog ålana mora
biti lekar koji ispuçava uslove propisane u propisu iz ålana
125. ovog zakona.

Ålan 128.

Lice koje je nezadovoÿno lekarskim uvereçem iz ålana 123.
stav 2. ovog zakona moæe zahtevati da lekarski pregled obavi
drugostepena lekarska komisija, koju obrazuje savezni ministar
nadleæan za poslove saobrañaja, u skladu s propisom iz ålana
123. ovog zakona.

Zahtev iz stava 1. ovog ålana podnosi se saveznom ministar-
stvu nadleænom za poslove saobrañaja, u roku od 15 dana od dana
uruåeça lekarskog uvereça iz stava 1. ovog ålana.

Za lekarski pregled drugostepene komisije plaña se naknada.
Visinu naknade iz stava 3. ovog ålana propisuje Savezna

vlada.
Komisija iz stava 1. ovog ålana reãava u skladu s propisom

iz ålana 123. ovog zakona, a na osnovu medicinske dokumentacije
dobijene pregledima i ispitivaçima u medicinskim instituci-
jama.

Reãeçe komisije iz stava 3. ovog ålana konaåno je u upravnom
postupku.

Drugostepena lekarska komisija mora okonåati utvrœivaçe
zdravstvene sposobnosti u roku od 30 dana od dana podnoãeça
zahteva.

Odeÿak II

Obuka vazduhoplovnog ovlaãñenog osobÿa i vazduhoplovnog 
struånog osobÿa

Ålan 129.

Struåna obuka vazduhoplovnog ovlaãñenog osobÿa i vazdu-
hoplovnog struånog osobÿa vrãi se prema programima koje
donese savezni ministar nadleæan za poslove saobrañaja.

Ålan 130.

Struånu obuku moæe da vrãi centar za obuku vazduhoplovnog
ovlaãñenog osobÿa, odnosno centar za obuku vazduhoplovnog
struånog osobÿa koji ispuçava uslove koje propisuje savezni
ministar nadleæan za poslove saobrañaja.

Centru za obuku iz stava 1. ovog ålana savezno ministarstvo
nadleæno za poslove saobrañaja izdañe uvereçe o osposob-
ÿenosti za obuåavaçe odreœenog vazduhoplovnog osobÿa.

Centar za obuku iz stava 1. ovog ålana vodi registar lica
koje obuåava.

Ålan 131.

Savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja, 12
meseci po izdavaçu uvereça, a posle toga svaka 24 meseca,
izvrãiñe proveru da li centar za obuku iz ålana 130. ovog
zakona i daÿe ispuçava uslove za vrãeçe obuke.

Ako se prilikom provere iz stava 1. ovog ålana utvrdi da
neki od uslova nije ispuçen, savezno ministarstvo nadleæno za
poslove saobrañaja oduzeñe uvereçe ili ñe u uvereçu
ograniåiti vrstu odobrene obuke.

Reãeçe o oduzimaçu, odnosno ograniåeçu uvereça iz stava 2.
ovog ålana konaåno je u upravnom postupku.

Ålan 132.

Savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja
oduzeñe centru za obuku uvereçe iz ålana 130. ovog zakona na
predlog saveznog inspektorata nadleænog za posleve vazduhop-
lovne inspekcije, ako taj centar u periodu izmeœu provera iz

ålana 131. ovog zakona ne ispuçava uslove za vrãeçe obuke,
odnosno ako obuåi maçe od tri kandidata ili ako ispit za sti-
caçe dozvola ili ovlaãñeça vazduhoplovnog ovlaãñenog oso-
bÿa poloæi maçe od polovine kandidata koje je prijavio za
ispit.

Reãeçe o oduzimaçu uvereça konaåno je u upravnom pos-
tupku.

Ålan 133.

Za izmene u radu, centar za obuku koji poseduje uvereçe mora
da pribavi saglasnost saveznog ministarstva nadleænog za
poslove saobrañaja.

Ålan 134.

Ako je programom iz ålana 129. ovog zakona predviœeno da se
obuka letaåkog osobÿa vrãi i na ureœajima za simuliraçe leta,
centar za obuku mora obezbediti koriãñeçe takvog ureœaja.

Ureœaj za simuliraçe leta moæe se koristiti ako ima doz-
volu za upotrebu i odræava se u skladu s programom tehniåkog
odræavaça, koji odobrava savezno ministarstvo nadleæno za
poslove saobrañaja.

Dozvolu za upotrebu, na osnovu pregleda, izdaje savezno mini-
starstvo nadleæno za poslove saobrañaja, sa rokom vaæeça od 24
meseca.

Za pregled ureœaja za simuliraçe leta i odobravaçe pro-
grama tehniåkog odræavaça plaña se naknada.

Visinu naknade iz stava 4. ovog ålana propisuje Savezna
vlada.

Odeÿak III

Letaåko osobÿe

Zajedniåke odredbe

Ålan 135.
Letaåko osobÿe upravÿa vazduhoplovom i obavÿa druge

poslove u toku leta vazduhoplova.

Ålan 136.

Dozvola letaåkom osobÿu vaæi: 12 meseci pilotu transport-
nog vazduhoplova, profesionalnom pilotu vazduhoplova
(kapetan ili kopilot), inæeçeru-letaåu i navigatoru-letaåu,
odnosno 24 meseca pilotu vazduhoplova, pilotu slobodnog
balona, pilotu vazduhoplova posebne kategorije, padobrancu i
kabinskom osobÿu.

Pilotu transportnog vazduhoplova koji upravÿa vazduhoplo-
vom u javnom avio-transportu i ima viãe od 40 godina æivota
rok vaæeça dozvole je ãest meseci.

Letaåko osobÿe iz stava 1. ovog ålana, osim kabinskog oso-
bÿa, duæno je da vodi evidenciju leteça u kçiæici leteça, a
preduzeñe, drugo pravno lice, dræavni organ i preduzetnik koji
ispituju vazduhoplov, koriste vazduhoplov, obavÿaju avio-trans-
port, vrãe usluge vazduhoplovom iz vazduha i obuku vazduhoplo-
vnog osobÿa i organizuju sportsko i amatersko leteçe, kao i
fiziåko lice koje je korisnik vazduhoplova – dnevnik leteça.

Sadræaj i naåin voœeça evidencije i dnevnika iz stava 3.
ovog ålana propisuje savezni ministar nadleæan za poslove sao-
brañaja.

Pododeÿak 1.

Kapetan vazduhoplova

Ålan 137.

Korisnik vazduhoplova ñe za svaki let, odnosno deo leta
odrediti kapetana vazduhoplova.

Kapetan vazduhoplova je duæan da upravÿa vazduhoplovom u
skladu sa uslovima, naåinom, normama i pravilima leteça, koje
propisuje savezni ministar nadleæan za poslove saobrañaja.

Kapetan vazduhoplova moæe odstupiti od propisanih postu-
paka iz stava 1. ovog ålana samo u krajçoj nuædi i duæan je da o
tome obavesti saveznu upravu nadleænu za poslove kontrole
leteça.

Kapetan vazduhoplova je odgovoran za let vazduhoplova i ne
sme poletati ili sletati ispod operativnog minimuma za svaki
aerodrom, odreœenog u ålanu 199. ovog zakona.

Ålan 138.

Pilot transportnog vazduhoplova koji je napunio 60 godina
æivota ne moæe da leti u svojstvu kapetana vazduhoplova u jav-
nom avio-transportu.
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Ålan 139.

Kapetan vazduhoplova mora biti upoznat sa sadræinom te-
reta koji prevozi.

Kapetan vazduhoplova duæan je da pre poletaça proveri da
li su u listi optereñeça i poloæaja teæiãta vazduhoplova
pravilno proraåunati teæina i poloæaj teæiãta vazduhoplova
da li je tu listu overilo lice koje ju je pripremilo, kao i da je
sam overi svojim potpisom.

Kapetan vazduhoplova duæan je da pre poletaça proveri da
li su posada vazduhoplova i vazduhoplov pripremÿeni i
sposobni za bezbedni vazduãni saobrañaj i da li se u vazduhop-
lovu nalaze sve ovim zakonom propisane isprave i kçige.

Ålan 140.

Kapetan vazduhoplova duæan je da liåno ili preko ålanova
posade obezbedi da se svi putnici pre poletaça upoznaju s pos-
tupcima u sluåaju opasnosti, kao i sa mestom smeãtaja i naåinom
upotrebe sigurnosne opreme u sluåaju opasnosti, da svi putnici
pre poletaça i pre sletaça, kao i u toku leta, ako se let vrãi u
uslovima turbulencije, budu vezani sigurnosnim pojasevima i da
se propisane mere bezbednosti primeçuju.

U sluåaju opasnosti, svi ålanovi posade i putnici
izvrãavaju uputstva i nareœeça kapetana vazduhoplova.

Pododeÿak 2.

Voœa vazduhoplova

Ålan 141.

Avio-prevozilac za svaki let, pored kapetana vazduhoplova,
odreœuje voœu vazduhoplova koji predstavÿa avio-prevozioca.

Voœa vazduhoplova je istovremeno i kapetan vazduhoplova, a
izuzetno to moæe biti i drugi ålan posade.

Voœa vazduhoplova moæe biti samo dræavÿanin SRJ.

Ålan 142.

Voœa vazduhoplova je duæan da na najcelishodniji naåin
onemoguñi lice koje se nalazi u vazduhoplovu da svojim pos-
tupcima ugroæava bezbednost vazduãnog saobrañaja ili bezbed-
nost lica i imovine ili da krãi red i disciplinu u
vazduhoplovu i moæe ga iskrcati iz vazduhoplova na prvom aero-
dromu na koji vazduhoplov sleti.

Ålan 143.

Ako za vreme vazduãnog saobrañaja ålan posade vazduhoplova
ili drugo lice u vazduhoplovu priprema, pokuãa da izvrãi ili
izvrãi kriviåno delo kojim se ugroæava bezbednost vazduhop-
lova ili lica u çemu, voœa vazduhoplova je duæan da preduzme
mere da se takvo delo spreåi, a ako je delo izvrãeno, da ublaæi
çegove posledice, vodeñi raåuna o bezbednosti putnika, posade
i vazduhoplova.

U sluåaju iz stava 1. ovog ålana, voœa vazduhoplova moæe
narediti da se uåinilac dræi pod prismotrom, a po sletaçu na
prvi aerodrom da se preda nadleænom organu na tom aerodromu,
o åemu podnosi izveãtaj preduzeñu u kome je zaposlen.

Ålan 144.

Ako se neko lice mora iskrcati iz vazduhoplova zbog kri-
viånog dela kojim se ugroæava bezbednost lica i imovine ili
drugog kriviånog dela protiv liånosti i imovine, zbog krãeça
reda i discipline u vazduhoplovu, zbog neizvrãavaça nareœeça
voœe vazduhoplova ili zbog drugih postupaka kojima se ugroæava
bezbednost vazduãnog saobrañaja, voœa vazduhoplova duæan je da
pre sletaça na aerodrom u SRJ o tome obavesti, preko savezne
uprave nadleæne za poslove kontrole leteça, savezno ministar-
stvo nadleæno za unutraãçe poslove, da posle sletaça na aero-
drom tom organu preda lice i eventualno prikupÿene dokaze i
da mu pruæi potrebna obaveãteça.

Kad vazduhoplov iz stava 1. ovog ålana sleñe na aerodrom u
inostranstvu, voœa vazduhoplova duæan je da, preko nadleænog
organa za kontrolu leteça, obavesti o tome nadleæni organ te
zemÿe i da posle sletaça na aerodrom tom organu preda lice i
eventualno prikupÿene dokaze i da mu pruæi potrebna
obaveãteça.

Pododeÿak 3.

Posada vazduhoplova

Ålan 145.

Posadu vazduhoplova u javnom avio-transportu åine lica koja
na osnovu dozvole upravÿaju vazduhoplovom (kapetan, kopilot,
inæeçer-letaå i navigator-letaå), kao i lica koja na osnovu
dozvole obavÿaju odreœene poslove u vezi sa bezbednoãñu lica
ukrcanih u vazduhoplov (kabinsko osobÿe).

Ålan 146.

Minimalan broj ålanova posade za odreœeni tip vazduhop-
lova utvrœuje se u postupku utvrœivaça tipa vazduhoplova.

U vazduhoplovu se za vreme vazduãnog saobrañaja mora
nalaziti posada, åiji broj i sastav zavise od tipa i namene vazdu-
hoplova i karaktera odreœenog leta, kao i od postupaka u sluåaju
opasnosti.

Broj i sastav ålanova posade iz stava 2. ovog ålana propisuje
savezni ministar nadleæan za poslove saobrañaja.

Ålan 147.

Ålan posade ne sme bez odobreça kapetana vazduhoplova da
napusti radno mesto u vazduhoplovu niti da se udaÿi iz vazdu-
hoplova.

Ålan 148.

Ålan posade duæan je da o svakom vanrednom dogaœaju u vezi sa
vazduhoplovom i licima i stvarima u vazduhoplovu odmah
obavesti kapetana vazduhoplova.

Ålan 149.

U sluåaju opasnosti ili udesa vazduhoplova, ålanovi posade
duæni su da preduzmu sve meri radi spasavaça lica i stvari iz
vazduhoplova i ne smeju napustiti vazduhoplov bez nareœeça
kapetana vazduhoplova ili lica koje ga zameçuje u sluåaju
çegove nastale nesposobnosti.

Ålan 150.

Ålan posade vazduhoplova duæan je da i bez nareœeça voœe
vazduhoplova preduzme potrebne mere prema licu iz ål. 142. i
143. ovog zakona da bi se spreåile i ublaæile posledice
ugroæavaça bezbednosti, odnosno da bi se spreåilo izvrãeçe
kriviånog dela ili ublaæile çegove posledice.

O preduzetim merama iz stava 1. ovog ålana, ålan posade ili
drugo lice u vazduhoplovu duæno je da, bez odlagaça, obavesti
voœu vazduhoplova.

Ålan 151.

Kapetan vazduhoplova, voœa vazduhoplova, ålan posade ili
drugo lice u vazduhoplovu i korisnik vazduhoplova ne mogu biti
pozvani na odgovornost za preduzete mere iz ål. 142. i 143. ovog
zakona ako su delovali u okviru ovlaãñeça.

Ålan 152.

Radno vreme ålana posade vazduhoplova u javnom avio-trans-
portu, zbog neposrednog uticaja na bezbednost vazduãnog sao-
brañaja iznosi, do 40 sati nedeÿno, s tim da u toku 30 uzastopnih
kalendarskih dana ne moæe iznositi viãe od 160 åasova.

Vreme leteça ålanova posade moæe trajati do 28 åasova
nedeÿno, s tim da u toku 30 uzastopnih dana iznosi do 85 åasova.

Lice koje upravÿa vazduhoplovom ima pravo na posebno
plañeno odsustvo u toku kalendarske godine radi odræavaça
psihofiziåke kondicije, u trajaçu do 15 dana.

Dnevno radno vreme, vreme leteça, vreme leteça u dugoli-
nijskom avio-transportu, vreme leteça noñu, broj poletaça i
sletaça u toku radnog vremena i duæina dnevnog odmora ålanova
posade vazduhoplova, kao i uslovi sticaça i vreme trajaça
posebnog odsustva propisuje savezni ministar nadleæan za
poslove saobrañaja.

Odeÿak IV

Neletaåko osobÿe

Ålan 153.

Neletaåko osobÿe obavÿa poslove obezbeœeça vazduãnog
saobrañaja (kontrolor leteça i informator vazduhoplova u
letu) i bezbednog leta vazduhoplova (vazduhoplovno-tehniåko
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osobÿe odræavaça vazduhoplova i vazduhoplovni dispeåer), kao
i bezbednog koriãñeça padobrana (paker padobrana).

Ålan 154.

Neletaåkom osobÿu za obavÿaçe poslova iz ålana 153. ovog
zakona izdaje se dozvola sa rokom vaæeça od 24 meseca.

Kontroloru leteça koji ima viãe od 45 godina æivota doz-
vola se izdaje sa rokom vaæeça od 12 meseci.

Ålan 155. 

Kontrolor leteça na osnovu dozvole obavÿa poslove kon-
trole leteça i regulisaça protoka saobrañaja i odgovoran je za
bezbednost vazduãnog saobrañaja u okviru svoje nadleænosti.

Informator vazduhoplova u letu na osnovu dozvole pruæa
obaveãteça vazduhoplovu radi bezbednog odvijaça leta.

Vazduhoplovno-tehniåko osobÿe odræavaça vazduhoplova na
osnovu dozvole obaÿa poslove odræavaça i izmena vazduhop-
lova, motora, elise i vazduhoplovnih proizvoda.

Vazduhoplovni dispeåer na osnovu dozvole obavÿa poslove u
vezi sa utvrœivaçem uslova leta i postupcima pripreme leta.

Paker padobrana na osnovu dozvole obavÿa poslove teh-
niåkog pregleda, odræavaça i maçe popravke padobrana.

Kontrolor leteça i informator vazduhoplova u letu ne
smeju za vreme obavÿaça svojih poslova da napuste radno mesto.

Ålan 156.

Kontrolor leteça, informator vazduhoplova u letu, vazdu-
hoplovni tehniåar koji odræava vazduhoplov i vazduhoplovni
dispeåer duæni su da o svakom ugroæavaçu vazduãnog saobrañaja
ili o vanrednom dogaœaju u vezi sa poslom koji obavÿaju odmah
obaveste svog neposrednog rukovodioca, a paker padobrana –
savezni inspektorat nadleæan za poslove vazduhoplovne inspe-
kcije.

Ålan 157.

Radno vreme kontrolora leteça, zbog neposrednog uticaja na
bezbednost vazduãnog saobrañaja, iznosi do 40 sati nedeÿno, s
tim da u toku 30 uzastopnih kalendarskih dana ne moæe iznositi
viãe od 160 åasova.

Kontrolor leteça ima pravo na posebno plañeno odsustvo u
toku kalendarske godine radi odræavaça psihofiziåke kondi-
cije u trajaçu do 15 dana.

Trajaçe dnevnog neprekidnog rada, trajaçe smene i duæina
dnevnog odmora i posebnog odsustva kontrolora leteça i
informatora vazduhoplova u letu, zavisno od uslova koji utiåu
na psihofiziåku sposobnost da bezbedno, pravilno i na vreme
obavÿaju radne obaveze, a naroåito od vrste i obima leteça,
vrste i opremÿenosti aerodroma, kao i od toga da li se leteçe
obavÿa daçu ili noñu, propisuje savezni ministar nadleæan za
poslove saobrañaja.

Odeÿak V

Vazduhoplovno struåno osobÿe

Ålan 158.

Vazduhoplovno struåno osobÿe je: vazduhoplovno-tehniåko
osobÿe  kontrole leteça, osobÿe sluæbe veze, vazduhoplovno-
-meteoroloãko osobÿe, osobÿe prihvata i otpreme vazduhop-
lova, putnika i stvari, vatrogasno-spasilaåko osobÿe, osobÿe
koje puni vazduhoplov gorivom i osobÿe koje vrãi kontrolu
ispravnosti povrãina za kretaçe vazduhoplova, objekata i
instalacija aerodroma.

Ålan 159.

Vazduhoplovnom struånom osobÿu izdaje se potvrda o
obuåenosti.

Vatrogasno-spasilaåko osobÿe, pored potvrde iz stava 1.
ovog ålana, mora imati i lekarsko uvereçe utvrœeno propisom
iz ålana 123. ovog zakona, åije vaæeçe ne moæe biti duæe od 24
meseca.

Ako lice koje spada u vazduhoplovno struåno osobÿe duæe od
12 meseci ne obavÿa poslove za koje mu je izdata potvrda o
obuåenosti, organizacija u kojoj je zaposleno uputiñe ga na
ponovnu obuku.

Ålan 160.

Ako vazduhoplovni inspektor opravdano posumça da lice iz
ålana 158. ovog zakona nestruåno obavÿa poslove za koje mu je
izdata potvrda o obuåenosti, oduzeñe je i dostaviti, u roku od
tri dana, preduzeñu, drugom pravnom licu odnosno organu uprave

u kome je to lice zaposleno i narediñe postupak za proveru
obuåenosti.

Ako vazduhoplovni inspektor opravdano posumça da je lice
iz ålana 158. ovog zakona pod dejstvom alkohola, psihoaktivnih
sredstava ili droge, narediñe zdravstvenu proveru, a za vatro-
gasca-spasioca zahtevañe vanredni lekarski pregled.

Preduzeñe, drugo pravno lice, odnosno organ uprave duæan je
da lice iz st. 1. i 2. ovog ålana uputi u centar za obuåavaçe radi
provere obuåenosti, odnosno u zdravstvenu ustanovu radi
zdravstvene provere.

Ålan 161.

Licu koje spada u vazduhoplovno struåno osobÿe zabraçuje se
rad:

1) ako se proverom utvrdi da nije sposobno da obavÿa poslove
za koje mu je izdata potvrda o obuåenosti, ili ako ne pristupi
proveri, ili ako odbije da se ponovo obuåava;

2) ako se zdravstvenom proverom utvrdi da je zavisno od upo-
trebe alkohola, psihoaktivnih sredstava ili droge, odnosno ako
odbije da pristupi zdravstvenoj proveri.

Vatrogascu-spasiocu zabraniñe se rad, pored sluåajeva iz
stava 1. ovog zakona, i ako je fiziåki ili psihiåki nesposoban
za obavÿaçe poslova i zadataka za koje mu je izdata potvrda, kao
i ako se ne podvrgne redovnom ili vanrednom lekarskom pre-
gledu.

Na zahtev preduzeña, drugog pravnog lica, odnosno organa
uprave u kome je lice iz stava 1. ovog ålana zaposleno, centar za
obuku koji je izdao potvrdu o obuåenosti oduzeñe tu potvrdu i o
tome pismeno obavestiti savezni inspektorat nadleæan za
poslove vazduhoplovne inspekcije, u roku od 15 dana od dana
davaça naloga vazduhoplovnog inspektora.

Odeÿak VI

Legitimacija i sluæbena odela

Ålan 162.

Vazduhoplovno osobÿe zaposleno u organima uprave, kao i
zaposleni na poslovima utvrœivaça plovidbenosti vazduhop-
lova, provere obuåenosti, izdavaça i produæavaça vaæeça doz-
vola vazduhoplovnog ovlaãñenog osobÿa i ispitivaça uzroka
udesa, pri obavÿaçu svojih poslova, imaju legitimaciju kojom se
utvrœuju çigova ovlaãñeça, a koju izdaje funkcioner koji ruko-
vodi organom uprave u kome je to lice zaposleno i duæni su da
nose sluæbena odela.

Obrazac legitimacije i sluæbeno odelo iz stava 1. ovog
ålana propisuje savezni ministar nadleæan za poslove sao-
brañaja.

G l a v a  IV

OBEZBEŒEÇE VAZDUÃNOG SAOBRAÑAJA

Odeÿak I

Zajedniåke odredbe

Ålan 163.

Obezbeœeçe vazduãnog saobrañaja obuhvata kontrolu
leteça, informisaçe vazduhoplova u letu, regulisaçe protoka
saobrañaja, kao i meteoroloãko i tehniåko obezbeœeçe.

Obezbeœeçe vazduãnog saobrañaja iz stava 1. ovog ålana
moæe se vrãiti i van granica jugoslovenskog vazduãnog pros-
tora ako je to predviœeno ugovorom o koordinaciji sa kontro-
lom leteça susedne dræave.

Ålan 164.

Obezbeœeçe vazduãnog saobrañaja åini sistem kontrole
leteça i vrãi ga savezna uprava nadleæna za poslove kontrole
leteça osim dela meteoroloãkog obezbeœeça koje vrãi savezna
organizacija nadleæna za hidrometeoroloãke poslove.

Savezna vlada odluåuje na kojim aerodromima ñe obezbeœeçe
vazduãnog saobrañaja vrãiti savezna uprava nadleæna za
poslove kontrole leteça.

Ålan 165.

Izuzetno od odredbe ålana 164. stav 1. ovog zakona, infor-
misaçe vazduhoplova u letu u saobrañajnoj zoni aerodroma, kao i
meteoroloãko osmatraçe i tehniåko obezbeœeçe na tim aero-
dromima, moæe vrãiti vlasnik ili korisnik aerodroma.
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Savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja
izdañe, na zahtev vlasnika ili korisnika aerodroma iz stava 1.
ovog ålana, dozvolu za informisaçe vazduhoplova u letu, meteo-
roloãko osmatraçe i tehniåko obezbeœeçe ako vlasnik,
odnosno korisnik ispuçava uslove iz ål. 182, 187, 188. i 191. ovog
zakona.

Ålan 166.

Savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja pro-
veravañe svakih 36 meseci da li aerodrom iz ålana 165. ovog
zakona i daÿe ispuçava uslove za obavÿaçe poslova za koje je
izdata dozvola.

Ako se prilikom provere iz stava 1. ovog ålana utvrdi da
neki od uslova nije ispuçen, savezno ministarstvo nadleæno za
poslove saobrañaja oduzeñe ili ograniåiti obim informisaça
vazduhoplova u letu koji je odreœen u dozvoli.

Za utvrœivaçe i proveru uslova za obavÿaçe poslova iz
stava 1. ovog ålana plaña se naknada.

Visinu naknade iz stava 3. ovog ålana propisuje Savezna
vlada.

Reãeçe o oduzimaçu, odnosno ograniåeçu obima odobrenog
dozvolom konaåno je u upravnom postupku.

Ålan 167.

Za svaki let vazduhoplova u jugoslovenskom vazduãnom pros-
toru i u vazduãnom prostoru iz ålana 163. ovog zakona mora se,
po pravilu u pismenom obliku, dostaviti plan leta saveznoj
upravi nadleænoj za poslove kontrole leteça radi blagovre-
menog prihvataça.

Red leteça redovnih avio-prevozilaca je plan leta.
Rokove dostavÿaça plana leta, kao i naåin çegovog prih-

vataça propisuje savezni ministar nadleæan za poslove sao-
brañaja.

Ålan 168.

Za svaki aerodrom utvrœuju se navigacioni postupci i drugi
uslovi za bezbedno poletaçe, prilaæeçe i sletaçe vazduhop-
lova.

Naåin izrade i formu navigacionih postupaka propisuje
savezni ministar nadleæan za poslove saobrañaja.

Postupke iz stava 1. ovog ålana i minimalne bezbedne visine
iznad prepreka, u zavrãnom prilaæeçu, za aerodrome na kojima
je organizovano obezbeœeçe vazduãnog saobrañaja, utvrœuje
funkcioner koji rukovodi saveznom upravom nadleænom za
poslove kontrole leteça, po prethodno pribavÿenim
miãÿeçima svih korisnika postupaka iz stava 1. ovog ålana.

Postupke iz stava 1. ovog ålana, za aerodrome na kojima nije
organizovano obezbeœeçe vazduãnog saobrañaja, izraœuje vlas-
nik, odnosno korisnik aerodroma, a odobrava ih savezna uprava
nadleæna za poslove kontrole leteça.

Postupci i minimalna bezbedna visina iz st. 3. i 4. ovog
ålana objavÿuju se u sluæbenim vazduhoplovnim publikacijama.

Ålan 169.

Savezna uprava nadleæna za poslove kontrole leteça moæe,
u odreœenom delu vazduãnog prostora ili na odreœenom aero-
dromu ili delu aerodroma, privremeno zabraniti ili
ograniåiti leteçe ako to zahtevaju interesi odbrane ili bez-
bednosti zemÿe, ili bezbednost leta odreœenog vazduhoplova
ili grupe vazduhoplova i duæna je da to objavi u sluæbenim
vazduhoplovnim publikacijama.

Ålan 170.

Za koriãñeçe usluga obezbeœeça vazduãnog saobrañaja
plaña se naknada.

Visinu naknade iz stava 1. ovog ålana propisuje Savezna
vlada.

Naknada iz stava 1. ovog ålana iskazuje se korisniku vazdu-
hoplova u devizama. Domañem korisniku naknada se naplañuje u
dinarskoj protivvrednosti po kursu na dan uplate, a stranom
korisniku – u devizama.

Ålan 171.

Odredbe Glave IV Obezbeœeçe vazduãnog saobrañaja, osim
ålana 170. ovog zakona, odnose se i na dræavne vazduhoplove.

Odeÿak II

Organizovaçe vazduãnog prostora

Ålan 172.

Jugoslovenski vazduãni prostor i vazduãni prostor iz
ålana 163. ovog zakona dele se na kontrolisani i informativni
vazduãni prostor.

Kontrolisani i informativni vazduãni prostor dele se na
klase, zavisno od nivoa obezbeœeça vazduãnog saobrañaja, vrste
letova i pravila za izvrãeçe tih letova.

Ålan 173.

U kontrolisanom vazduãnom prostoru vrãi se kontrola
leteça vazduhoplova i pruæaçe informacija od znaåaja za bez-
bedni vazduãni saobrañaj i pokreñe akcija tragaça za vazduho-
plovom i spasavaça.

Ålan 174.

U informativnom vazduãnom prostoru pruæaju se
obaveãteça o vazduhoplovu u letu i pokreñe akcija tragaça za
vazduhoplovom i spasavaça.

Ålan 175.

Podelu vazduãnog prostora iz ålana 172. stav 2. ovog zakona
na klase, kao i broj klasa, uslove za definisaçe prostornih
granica izmeœu klasa i koriãñeçe tog prostora propisuje
Savezna vlada.

Ålan 176.

Zbog usmeravaça tokova vazduãnog saobrañaja, odreœuju se
vazduãni putevi i rute koje, po pravilu, odreœuju radio-naviga-
ciona sredstva na zemÿi.

Vazduãne puteve i rute propisuje savezni ministar
nadleæan za poslove saobrañaja.

Ålan 177.

Leteçe vazduhoplova unutar vazduãnog prostora odreœene
klase mora se vrãiti u skladu s propisom iz ål. 137. i 175. ovog
zakona, a leteçe vojnih vazduhoplova u delovima vazduãnog
prostora rezervisanog za to leteçe mora se vrãiti na naåin
koji propisuje savezni ministar nadleæan za poslove odbrane.

Ålan 178.

Za aerodrom na kome se vrãi kontrola leteça mora se odre-
diti kontrolisana zona, a za aerodrom na kome se vrãi infor-
misaçe vazduhoplova u letu – saobrañajna zona.

Savezna uprava nadleæna za poslove kontrole leteça
odreœuje kontrolisanu i saobrañajnu zonu aerodroma, a odobrava
saobrañajnu zonu aerodroma u sluåajevima iz ålana 165. stav 1.
ovog zakona, na predlog vlasnika ili korisnika aerodroma.

Odeÿak III

Kontrola leteça, informisaçe vazduhoplova u letu i 
regulisaçe protoka saobrañaja

Ålan 179.

Kontrola leteça obuhvata niz radçi i postupaka koji se
vrãe radi spreåavaça meœusobnih sudara vazduhoplova u letu i
meœusobnih sudara vazduhoplova i vazduhoplova i prepreka na
manevarskim povrãinama, kao i obezbeœeçe redovnosti i eks-
peditivnosti vazduãnog saobrañaja.

Naåin i postupak vrãeça kontrole leteça propisuje
savezni ministar nadleæan za poslove saobrañaja.

Naåin i postupak vrãeça kontrole leteça za vojne vazduho-
plove kada lete u rezervisanom delu vazduãnog prostora pro-
pisuje savezni ministar nadleæan za poslove odbrane.

Ålan 180.

Pored poslova iz ålana 179. ovog zakona, kontrola leteça
obuhvata i identifikaciju vazduhoplova i leteñih objekata,
koordiniraçe rada s kontrolama leteça susednih dræava,
pruæaçe obaveãteça vazduhoplovima u letu, davaçe odobreça
za lansiraçe raketa protiv gradonosnih oblaka i pokretaçe
akcije tragaça za vazduhoplovom.
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Ålan 181.

Ako priroda posebnog leta vojnog vazduhoplova iskÿuåuje
kontakt sa saveznom upravom nadleænom za poslove kontrole
leteça, razdvajaçe tog vazduhoplova od drugih vazduhoplova
koji lete u istom delu vazduãnog prostora vrãi Vojska Jugo-
slavije.

Ålan 182.

Informisaçe vazduhoplova u letu je davaçe saveta i
obaveãteça potrebnih za bezbedno izvrãeçe leta.

Saveti i obaveãteça iz stava 1. ovog ålana odnose se
naroåito na staçe aerodroma, meteoroloãke uslove i staçe
navigacionih sredstava.

Informisaçe vazduhoplova u letu vrãi se na naåin i po pos-
tupku koji propisuje savezni ministar nadleæan za poslove sao-
brañaja.

Informisaçe vazduhoplova u letu vojnih vazduhoplova kada
lete u rezervisanom delu vazduãnog prostora vrãi se na naåin i
po postupku koji propisuje savezni ministar nadleæan za
poslove odbrane.

Ålan 183.

Usaglaãavaçe zahteva vazduãnog saobrañaja sa raspoloæi-
vim moguñnostima sistema kontrole leteça, predstavÿa reguli-
saçe protoka saobrañaja.

Naåin regulisaça protoka saobrañaja i koordinaciju s
nadleænim sluæbama susednih dræava propisuje savezni mini-
star nadleæan za poslove saobrañaja.

Ålan 184.

Savezna uprava nadleæna za poslove kontrole leteça zab-
raniñe poletaçe vazduhoplova sa aerodroma ili sletaçe na
aerodrom ako je staçe na manevarskim povrãinama takvo da ne
omoguñava bezbedno poletaçe ili sletaçe, osim ako je vazduho-
plov u opasnosti.

Ålan 185.

U vrãeçu kontrole leteça u kontrolisanom vazduãnom
prostoru upotrebÿavaju se izrazi na engleskom jeziku.

U drugim delovima vazduãnog prostora, kao i u kontrolisa-
nom vazduãnom prostoru u kome lete vojni vazduhoplovi mogu se
koristiti i izrazi na srpskom jeziku.

Izrazi iz st. 1. i 2. ovog ålana utvrœuju se propisom iz ålana
179. ovog zakona.

Ålan 186.

Sve veze vazduhoplova u letu i u toku pripreme leta sa
saveznom upravom nadleænom za poslove kontrole leteça,
radarski podaci i sve veze unutar savezne uprave nadleæne za
poslove kontrole leteça, kao i pisana dokumentacija vezana za
odobravaçe leteça, koordinaciju, izdavaçe zabrane i
ograniåeça u koriãñeçu vazduãnog prostora, najavÿivaçe
leta, podnoãeçe plana leta i sl., snimaju se elektronski ili
åuvaju na drugi naåin.

Snimci i dokumentacija iz stava 1. ovog ålana åuvaju se naj-
maçe 30 dana, na naåin utvrœen propisom iz ålana 179. ovog
zakona.

Ålan 187.

Minimalnu opremu neophodnu za vrãeçe kontrole leteça i
informisaçe vazduhoplova u letu propisuje savezni ministar
nadleæan za poslove saobrañaja.

Odeÿak IV

Meteoroloãko obezbeœeçe

Ålan 188.

Meteoroloãko obezbeœeçe je meteoroloãko osmatraçe,
prikupÿaçe, izrada i davaçe meteoroloãkih informacija
potrebnih za bezbedan vazduãni saobrañaj.

Naåin meteoroloãkog obezbeœeça vazduãnog saobrañaja iz
stava 1. ovog ålana, kao i minimalna oprema za vrãeçe meteo-
roloãkog obezbeœeça propisuje savezni ministar nadleæan za
poslove saobrañaja.

Ålan 189.

Deo meteoroloãkog obezbeœeça vazduãnog saobrañaja,
odnosno: izradu meteoroloãke dokumentacije za let i izradu

vazduhoplovnih klimatoloãkih informacija, uspostavÿaçe
sistema za razmenu meteoroloãkih informacija i baædareçe
ureœaja i instrumenata na aerodromima vrãi savezna organiza-
cija nadleæna za hidrometeoroloãke poslove.

Naåin izrade i forma meteoroloãke dokumentacije za let i
vazduhoplovnih klimatoloãkih informacija propisuje funk-
cioner koji rukovodi saveznom organizacijom nadleænom za
hidrometeoroloãke poslove.

Odeÿak V

Tehniåko obezbeœeçe

Ålan 190.

Tehniåko obezbeœeçe je postavÿaçe i odræavaçe tehniåkih
sistema, opreme, ureœaja i objekata koji se koriste za vrãeçe
kontrole leteça, informisaçe vazduhoplova u letu, regulisaçe
protoka saobrañaja i meteoroloãkog obezbeœeça iz ålana 188.
ovog zakona.

Ålan 191.

Planiraçe, projektovaçe, nabavka i postavÿaçe tehniåkih
sistema, opreme, ureœaja i objekata vrãi se na naåin koji pro-
pisuje savezni ministar nadleæan za poslove saobrañaja, a vrãi
ga prema potrebi savezna uprava nadleæna za poslove kontrole
leteça.

Tehniåke sisteme, opremu, ureœaje i objekte za aerodrome iz
ålana 166. ovog zakona planira, projektuje, nabavÿa i postavÿa
vlasnik ili korisnik aerodroma u skladu sa propisom iz stava 1.
ovog ålana.

Planove i projekte iz st. 1. i 2. ovog ålana odobrava savezno
ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja.

Ålan 192.

Pregled tehniåkih sistema, opreme, ureœaja i objekata iz
ålana 190. ovog zakona, radi provere sposobnosti za koriãñeçe,
pre poåetka i u toku koriãñeça, vrãi savezna uprava nadleæna
za poslove kontrole leteça.

Tehniåka sredstva, oprema, ureœaji i objekti iz stava 1. ovog
ålana moraju imati: teniåku dokumentaciju; uputstva za
koriãñeçe i program tehniåkog odræavaça, sa utvrœenim ro-
kovima provere i kalibraæe; rezervno energetsko napajaçe i
klimatizaciju kad je to neophodno.

Savezna uprava nadleæna za poslove kontrole leteça izdañe
dozvolu za koriãñeçe kad pregledom iz stava 1. ovog ålana
ustanovi sposobnost tehniåkih sistema, opreme, ureœaja i
objekata za koriãñeçe.

Ålan 193.

Tehniåki sistemi, oprema i ureœaji za obezbeœeçe vazduãnog
saobrañaja moraju biti odræavani prema programu tehniåkog
odræavaça iz ålana 192. stav 2. ovog zakona.

Tehniåki sistemi, oprema i ureœaji za obezbeœeçe vazduãnog
saobrañaja moraju biti zaãtiñeni od oãteñeça ili uniãteça.

Ålan 194.

Savezna uprava nadleæna za poslove kontrole leteça duæna
je da podatke o tehniåkim sistemima, opremi i ureœajima, kao i
o çihovom prestanku rada ili kvaru objavi u sluæbenoj vazdu-
hoplovnoj publikaciji.

Vlasnik ili korisnik aerodroma iz ålana 165. ovog zakona
duæan je da dostavi podatke o tehniåkim sistemima, opremi i
ureœajima, kao i o çihovom prestanku rada ili kvaru saveznoj
upravi nadleænoj za poslove kontrole leteça, koja je duæna da
ih objavi u sluæbenoj vazduhoplovnoj publikaciji.

Savezna uprava nadleæna za poslove kontrole leteça i vlas-
nik ili korisnik aerodroma iz ålana 165. ovog zakona duæni su
da odrede koordinate radio-navigacionih ureœaja u Svetskom
geodetskom sistemu 1984 (WGS-84) u skladu sa uslovima koji
moraju biti ispuçeni u postupku odreœivaça koordinata
utvrœenih tehniåkim propisom iz ålana 78. ovog zakona.

Savezna uprava nadleæna za poslove kontrole leteça duæna
je da koordinate radio-navigacionih ureœaja iz stava 3. ovog
ålana objavi u sluæbenoj vazduhoplovnoj publikaciji.

Vlasnik ili korisnik aerodroma iz stava 3. ovog ålana
duæan je da izveãtaje o utvrœenim koordinatama radio-naviga-
cionih ureœaja dostavi saveznoj upravi nadleænoj za poslove
kontrole leteça radi provere i objavÿivaça u sluæbenim
vazduhoplovnim publikacijama.
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Ålan 195.

Tehniåki sistemi, oprema i ureœaji moraju biti tipizirani,
izraœeni i atestirani u skladu s jugoslovenskim standardima
ili meœunarodnim standardima koje je priznala SRJ.

Ålan 196.

Zabraçeno je postavÿaçe fiziåkih prepreka, emisionih
ureœaja, objekata, dalekovoda ili drugih ureœaja koji emituju
elektromagnetne talase na udaÿenosti sa koje svojim radom mogu
ometati rad tehniåkih sistema, ureœaja i opreme za obezbeœeçe
vazduãnog saobrañaja.

Vazduhoplovni inspektor narediñe vlasniku ili korisniku
prepreke, objekta ili ureœaja iz stava 1. ovog ålana da ga odmah
ukloni o svom troãku.

Reãeçe iz stava 2. ovog ålana konaåno je u upravnom pos-
tupku.

Ålan 197.

Preduzeñe poãtansko-telegrafsko-telefonskog saobrañaja
duæno je da, uz odgovarajuñu naknadu, obezbedi prioritet i
kvalitet veza neophodnih za obezbeœeçe vazduãnog saobrañaja.

G l a v a  V

PROGRAMI MERA

Ålan 198.

Programom mera bezbednosti civilnog vazduhoplovstva i
programom mera za uredno i efikasno obavÿaçe vazduãnog sao-
brañaja obezbeœuje se poboÿãaçe bezbednosti, urednosti i
efikasnosti vazduãnog saobrañaja, kao i koordinacija
aktivnosti u ostvarivaçu ovih programa.

Program mera bezbednosti civilnog vazduhoplovstva sadræi
mere zaãtite od nezakonitih radçi i mere u vanrednim sluåa-
jevima.

Program mera za uredno i efikasno obavÿaçe vazduãnog sao-
brañaja sadræi mere koje imaju za ciÿ olakãano odvijaçe
vazduãnog saobrañaja i protoka putnika i stvari.

Programe iz stava 1. ovog ålana donosi Savezna vlada.

TREÑI DEO

DELATNOSTI U VAZDUÃNOM SAOBRAÑAJU

Ålan 199.

Delatnosti u vazduãnom saobrañaju su javni avio-transport
(redovni i vanredni), prevoz za sopstvene potrebe, medicinski
prevoz, pruæaçe usluga iz vazduha i sportsko i amatersko
leteçe.

Ko se bavi delatnostima iz stava 1. ovog ålana, osim prevoza
za sopstvene potrebe, sportskim i amaterskim leteçem, mora
biti registrovan za privrednu delatnost i mora imati uvereçe
da je osposobÿen za obavÿaçe te delatnosti.

Privredna delatnost za koju se registruje mora da bude delat-
nost iz oblasti vazduãnog saobrañaja.

Ålan 200.

Korisnik vazduhoplova duæan je da odredi operativne mini-
mume u pogledu meteoroloãkih uslova, opreme vazduhoplova i
aerodroma koji koristi za poletaçe i sletaçe vazduhoplova, s
tim ãto ti minimumi za leteçe ne mogu biti ispod minimalne
bezbedne visine iznad prepreka objavÿenim u sluæbenim vazdu-
hoplovnim publikacijama.

Kriterijume za odreœivaçe operativnih minimuma propisuje
savezni ministar nadleæan za poslove saobrañaja.

G l a v a  I

JAVNI AVIO-TRANSPORT

Zajedniåke odredbe

Ålan 201.

Javni avio-transport u domañem i meœunarodnom prevozu
moæe biti redovan (linijski) i vanredan (åarter, avio-taksi i
panoramsko leteçe).

Ålan 202.

Javni avio-transport obavÿa domañi avio-prevozilac koji
poseduje odgovarajuñe uvereçe o osposobÿenosti za obavÿaçe
tog avio-transporta.

Domañi avio-prevozilac je duæan da uz prijavu za upis u sud-
ski registar podnese i uvereçe o osposobÿenosti iz stava 1.
ovog ålana.

Javni avio-transport obavÿa se u kontrolisanom vazduãnom
prostoru, a moæe se obavÿati i u informativnom vazduãnom
prostoru, pod uslovima koje propisuje savezni ministar
nadleæan za poslove saobrañaja.

Javni avio-transport mora se obavÿati vazduhoplovima sa
najmaçe dva motora i ti vazduhoplovi ne mogu biti posebne ka-
tegorije.

Izuzetno  od odredbe  stava  3. ovog ålana, za obavÿaçe avio-
-taksi prevoza moæe se koristiti jednomotorni vazduhoplov u
uslovima spoÿne vidÿivosti utvrœenim u propisu iz ålana 137.
ovog zakona za vizuelno leteçe.

Ålan 203.

Strani avio-prevozilac koji poseduje odgovarajuñe uvereçe
o osposobÿenosti za obavÿaçe javnog avio-transporta, kao i
program mera bezbednosti u vrãeçu javnog avio-transporta
moæe da obavÿa javni meœunarodni avio-transport sa SRJ u
skladu s meœunarodnim ugovorom koji obavezuje SRJ, ili na
osnovu odobreça za obavÿaçe javnog avio-transporta iz ålana
21. stav 3. ovog zakona.

Savezni ministar nadleæan za poslove saobrañaja moæe
odrediti da se izvrãi provera ispuçenosti uslova iz uvereça o
osposobÿenosti za obavÿaçe javnog avio-transporta stranog
avio-prevozioca.

Odobreçe iz stava 1. ovog ålana izdaje se na naåin koji prop-
isuje savezni ministar nadleæan za poslove saobrañaja.

Ålan 204.

Domañi i strani avio-prevozioci duæni su da objave tarife
za redovan meœunarodni javni avio-transport.

Odeÿak I

Uslovi za obavÿaçe redovnog javnog avio-transporta

Ålan 205.

Avio-prevozilac moæe da obavÿa redovni javni avio-tran-
sport ako ima vazduhoplove u vlasniãtvu åija je namena za javni
avio-transport, sa brojem putniåkih sediãta koji iznosi naj-
maçe polovinu ukupnog broja putniåkih sediãta ili nosivosti
tereta svih vazduhoplova sa kojima namerava da obavÿa javni
avio-transport. Vazduhoplovi u vlasniãtvu moraju biti
upisani u Registar vazduhoplova.

Vazduhoplov koji avio-prevozilac kupi i otplañuje ga kroz
zakup, a upiãe ga u Registar vazduhoplova, priznañe se kao
çegovo vlasniãtvo u smislu stava 1. ovog ålana.

Na vazduhoplove u svojini ili uzete u zakup, na osnovu kojih
se traæi uvereçe za obavÿaçe redovnog javnog avio-transporta,
primeçuju se odredbe ovog zakona i propisa i tehniåkih propisa
donesenih na osnovu ovog zakona.

Avio-prevozilac pre uzimaça stranog vazduhoplova u zakup
mora podneti dokaze da taj vazduhoplov ispuçava uslove propi-
sane za vazduhoplove upisane u Registar vazduhoplova, na osnovu
åega ñe savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja
prihvatiti taj vazduhoplov za obavÿaçe redovnog javnog avio-
transporta.

Avio-prevozilac pre uzimaça ili davaça vazduhoplova u
zakup mora u ugovoru o zakupu odrediti uslove odræavaça,
koriãñeça i nadzora i za taj ugovor pribaviti odobreçe
saveznog ministarstva nadleænog za poslove saobrañaja.

Savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja neñe
dati odobreçe iz stava 5. ovog ålana ako ugovor o zakupu vazdu-
hoplova ne sadræi uslove odræavaça, koriãñeça i nadzora.

Ålan 206.

Avio-prevozilac koji podnese zahtev za izdavaçe uvereça za
obavÿaçe redovnog javnog meœunarodnog avio-transporta mora
podneti dokaz da raspolaæe novåanim delom osnovnog kapitala
u iznosu od najmaçe 400.000 SAD dolara u dinarskoj protivvred-
nosti po kursu na dan podnoãeça tog zahteva, odnosno bankarsku
garanciju na taj iznos.
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Ålan 207.

Avio-prevozilac, pored uslova iz ål. 205. i 206. ovog zakona,
mora da ispuni i uslove koji se odnose naroåito na: vrstu,
namenu, opremu, uslove koriãñeça i performansi vazduho-
plova i çegovo odræavaçe; obuku i obuåenost vazduhoplovnog
osobÿa i kriterijume za odreœivaçe posada, kapetana i voœe
vazduhoplova; priruånike o vrstama prevoza i bezbednosti; teh-
niåku opremÿenost i radni prostor; kvalitet i kontrolu
kvaliteta; priruånik o organizaciji i postupcima u radu avio-
-prevozioca i naåin prodaje i rezervacije kapaciteta prevoza
kao i da utvrdi program mera bezbednosti u vrãeçu javnog avio-
transporta.

Pored uslova iz stava 1. ovog ålana, avio-prevozilac mora
podneti poslovni plan za najmaçe 12 meseci, u kome ñe prika-
zati svoje fiksne i operativne troãkove, zasnovane na realnim
pretpostavkama obavÿaça saobrañaja, a za period od tri meseca
od zapoåiçaça saobrañaja – sredstva za fiksne i operativne
troãkove, ne uzimajuñi u obzir prihod od saobrañaja.

Bliæe uslove iz st. 1. i 2. ovog ålana propisuje savezni mini-
star nadleæan za poslove saobrañaja.

Ålan 208.

Avio-prevoziocu koji podnese dokaze da ispuçava uslove iz
ålana 207. ovog zakona, savezno ministarstvo nadleæno za
poslove saobrañaja izdañe uvereçe o osposobÿenosti za
obavÿaçe javnog avio-transporta u postupku koji ne moæe biti
duæi od tri meseca.

Avio-prevozilac iz stava 1. ovog ålana duæan je da o
planovima za otvaraçe novih linija, izmeni tipa ili broja
vazduhoplova ili çihovog vlasniãtva, odnosno bitnoj izmeni
aktivnosti od znaåaja za finansijsko poslovaçe a koje zahtevaju
promenu poslovnog plana, obavesti savezno ministarstvo
nadleæno za poslove saobrañaja.

Savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja vodi
registar avio-prevozilaca iz stava 1. ovog ålana.

Ålan 209.

Savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja pro-
veravañe svakih 12 meseci da li avio-prevozilac i daÿe
ispuçava uslove za obavÿaçe javnog avio-transporta.

Ako se prilikom provere iz stava 1. ovog ålana utvrdi da
neki od uslova nije ispuçen ili ako avio-prevozilac, u periodu
izmeœu provera, kumulativno duæe od tri meseca nije vrãio
javni avio-transport za koji mu je uvereçe izdato ili ako izmeœu
dve provere ne ispuçava uslove iz uvereça, na predlog saveznog
inspektorata nadleænog za poslove vazduhoplovne inspekcije,
savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja oduzeñe
uvereçe.

Reãeçe o oduzimaçu uvereça iz stava 2. ovog ålana konaåno
je u upravnom postupku.

Za utvrœivaçe i proveru uslova za obavÿaçe javnog  avio-
-transporta plaña se naknada.

Visinu naknade iz stava 4. ovog ålana propisuje savezna
vlada.

Ålan 210.

Avio-prevozilac je duæan da ovlaãñenim licima saveznog
ministarstva nadleænog za poslove saobrañaja omoguñi da na
licu mesta utvrde ili provere da li su ispuçeni svi uslovi za
izdavaçe uvereça.

Ålan 211.

Podaci poverÿivog karaktera pribavÿeni u postupku
utvrœivaça i provere uslova o osposobÿenosti za obavÿaçe jav-
nog avio-transporta smatraju se poslovnom tajnom.

Ålan 212.

Avio-prevozioci usaglaãavaju red leteça meœusobno i sa
vlasnicima ili korisnicima aerodroma.

Avio-prevozilac je duæan da usaglaãeni red leteça dostavi
na odobreçe saveznom ministarstvu nadleænom za poslove sao-
brañaja najdocnije 30 dana pre dana poåetka odreœenog saobrañaj-
nog perioda.

Ako se red leteça ne usaglasi u roku utvrœenom u stavu 2.
ovog ålana, savezno ministarstvo nadleæno za poslove sao-
brañaja doneñe reãeçe o vaæeçu reda leteça iz prethodnog sao-
brañajnog perioda ili ñe, vodeñi raåuna o bezbednosti
vazduãnog saobrañaja, utvrditi nov red leteça.

Ako avio-prevozilac prvi put uspostavÿa novu liniju a ne
usaglasi red leteça, savezno ministarstvo nadleæno za poslove
saobrañaja doneñe reãeçe o redu leteça koje je u skladu sa vre-

menom otvorenosti aerodroma i bezbednosti vazduãnog sao-
brañaja.

Reãeçe iz st. 3. i 4. ovog ålana biñe na snazi do usklaœivaça
novog reda leteça.

Ålan 213.

Avio-prevozilac je duæan da redovno i uredno odræava javni
avio-transport u skladu s utvrœenim redom leteça.

Red leteça utvrœuje se posebno za letçi, a posebno za zimski
saobrañajni period.

Ålan 214.

Izmene u redu leteça vrãe se po postupku predviœenom za
çegovo donoãeçe.

Avio-prevozilac mora da objavi red leteça za odreœeni sao-
brañajni period najdocnije 15 dana pre dana çegovog stupaça na
snagu, a izmene u redu leteça – najdocnije 10 dana pre dana çiho-
vog stupaça na snagu.

Ålan 215.

U toku vaæeça reda leteça, avio-prevozilac moæe obusta-
viti saobrañaj, odnosno izmeniti red leteça na liniji u sluåaju
viãe sile ili drugih vanrednih dogaœaja koji ga onemoguñavaju
da odræava saobrañaj, odnosno liniju.

Avio-prevozilac je duæan da odmah objavi obaveãteçe o
prekidu saobrañaja, odnosno izmeni reda leteça nastalog zbog
viãe sile ili vanrednih dogaœaja koji, nezavisno od voÿe avio-
-prevozioca, onemoguñavaju odræavaçe saobrañaja, odnosno li-
nije.

Ålan 216.

Avio-prevozilac samostalno odluåuje o uspostavÿaçu linije
u domañem redovnom avio-transportu.

Uspostavÿaçe linije u meœunarodnom redovnom avio-tran-
sportu vrãi se u skladu sa meœudræavnim sporazumom i
preuzetim obavezama u pogledu utvrœenog obima saobrañaja, a na
osnovu dozvole koju izdaje savezno ministarstvo nadleæno za
poslove saobrañaja.

Avio-prevozilac koji poseduje uvereçe o osposobÿenosti za
obavÿaçe javnog avio-transporta moæe podneti zahtev saveznom
ministarstvu nadleænom za poslove saobrañaja za izdavaçe doz-
vole iz stava 2. ovog ålana, uz prikaz svojih sposobnosti u
pogledu kapaciteta, reda leteça, kvaliteta i urednosti prevoza,
uslova rezervacije i prodaje karata, prihvata i otpreme putnika
i stvari, tehniåkih uslova odræavaça vazduhoplova i broja
vazduhoplova sa kojima obavÿa saobrañaj, kao i finansijske
sposobnosti i studije o izvrãenom istraæivaçu træiãta na toj
liniji.

Na osnovu ocene prikazane sposobnosti iz stava 3. ovog
ålana, savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja
odluåiñe kom avio-prevoziocu ñe izdati dozvolu za
uspostavÿaçe linije.

Savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja, pri-
likom izdavaça dozvole iz stava 2. ovog ålana, vodiñe raåuna da
ne doœe do monopola ili nelojalne konkurencije.

Bliæe uslove za izdavaçe dozvole za uspostavÿaçe linije u
meœunarodnom redovnom avio-transportu propisuje savezni mi-
nistar nadleæan za poslove saobrañaja.

Savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja
oduzeñe dozvolu iz stava 2. ovog ålana ako avio-prevozilac ne
ispuçava uslove iz prikazanih sposobnosti iz stava 3. ovog
ålana.

Odeÿak II

Åarter avio-transport

Ålan 217.

Avio-prevozilac moæe da obavÿa åarter avio-transport (u
daÿem tekstu: åarter) ako ima vazduhoplove u vlasniãtvu åija je
namena za javni avio-transport, sa brojem putniåkih sediãta
koji iznosi najmaçe 25% od ukupnog broja putniåkih sediãta
ili nosivosti tereta svih vazduhoplova sa kojima namerava da
obavÿa åarter. Vazduhoplovi u vlasniãtvu moraju biti upisani
u Registar vazduhoplova.

Avio-prevozilac iz stava 1. ovog ålana mora podneti dokaz
da raspolaæe novåanim delom kapitala u iznosu od najmaçe
200.000 SAD dolara u dinarskoj protivvrednosti po kursu na dan
podnoãeça zahteva za izdavaçe uvereça za obavÿaçe åarter
avio-transporta ili bankarsku garanciju za taj iznos.
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Pored uslova iz stava 1. ovog ålana, avio-prevozilac mora da
ispuçava i uslove iz ålana 205. stav 4. i ål. 207. do 209. ovog
zakona.

Avio-prevozilac iz stava 1. ovog ålana duæan je da postupa u
skladu s ålanom 210. ovog zakona, a na çega ñe se primeçivati
odredba ålana 211. ovog zakona.

Ålan 218.

Avio-prevozilac samostalno odluåuje o obavÿaçu i vrsti
åartera na destinacijama na kojima ne postoji redovni javni
avio-transport, kao i na destinacijama na kojima meœunarodnim
ugovorom nije ograniåen broj åarter letova za tu zemÿu.

Ako avio-prevozilac namerava da obavÿa åarter na desti-
nacijama na kojima postoji redovni javni avio-transport, kao i
na destinacijama na kojima meœunarodnim ugovorom je ograniåen
broj åarter letova za tu zemÿu, mora podneti zahtev saveznom
ministarstvu nadleænom za poslove saobrañaja za izdavaçe doz-
vole za taj let ili seriju åarter letova.

Savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja
izdañe dozvolu na osnovu dostavÿenog rezultata istraæivaça
træiãta, odnosno potreba turistiåke privrede, kulturnih,
nauånih i sportskih manifestacija i takmiåeça; kvaliteta
pruæaça usluga; kapaciteta avio-prevozilaca i odnosa tog
kapaciteta i veñ preuzetih obaveza za obavÿaçe prevoza; komer-
cijalnih uslova (rezervacija i prodaja karata), tehniåkih uslova
(odræavaçe vazduhoplova) i finansijske podobnosti, vodeñi
raåuna da ne doœe do monopola ili nelojalne konkurencije.

Bliæe kriterijume za izdavaçe dozvole iz stava 2. ovog
ålana propisuje savezni ministar nadleæan za poslove sao-
brañaja.

Odeÿak III

Avio-taksi prevoz i panoramsko leteçe

Ålan 219.

Avio-taksi prevoz i panoramsko leteçe moæe da obavÿa
avio-prevozilac ako ima vazduhoplove u vlasniãtvu åija je
namena za javni avio-transport sa brojem putniåkih sediãta
koji iznosi najmaçe 10% od ukupnog broja putniåkih sediãta
ili nosivosti tereta svih vazduhoplova kojima namerava da
obavÿa taj prevoz. Vazduhoplovi u vlasniãtvu moraju biti
upisani u Registar vazduhoplova.

Avio-prevozilac koji obavÿa avio-taksi prevoz mora pod-
neti dokaz da raspolaæe novåanim delom kapitala u iznosu od
najmaçe 20.000 SAD dolara u dinarskoj protivvrednosti po
kursu na dan podnoãeça zahteva za izdavaçe uvereça za
obavÿaçe avio-taksi prevoza ili bankarsku garanciju za taj
iznos.

Pored uslova iz stava 1. ovog ålana, avio-prevozilac mora
ispuçavati uslove iz ål. 207. do 209. ovog zakona.

Avio-prevozilac iz stava 1. ovog ålan duæan je da postupa u
skladu sa ålanom 210. ovog zakona, a na çega ñe se primeçivati
odredba ålana 211. ovog zakona.

Pored uslova iz stava 1. ovog ålana, za panoramsko leteçe
moraju se odrediti rute svakog panoramskog leta, sa alternati-
vama za sletaçe u sluåaju otkaza motora, koje odobrava savezno
ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja.

Ålan 220.

Avio-taksi prevoz i panoramsko leteçe obavÿaju se vazdu-
hoplovima koji imaju najmaçe dva, a najviãe 12 putniåkih
sediãta s pojasevima za vezivaçe, a moæe se obavÿati i u infor-
mativnom vazduãnom prostoru i sletati, odnosno poletati sa
aerodroma na kojima se vrãi informisaçe vazduhoplova u letu.

Avio-taksi prevozilac samostalno odluåuje o obavÿaçu pre-
voza.

G l a v a  II

OSTALE DELATNOSTI U VAZDUÃNOM SAOBRAÑAJU

Odeÿak I

Prevoz za sopstvene potrebe

Ålan 221.

Prevoz za sopstvene potrebe je prevoz koji se vrãi vazduhop-
lovom åiji je korisnik preduzeñe, drugo pravno lice, dræavni
organ ili preduzetnik, a kojim oni prevoze svoje zaposlene i
poslovne partnere, kao i çihove stvari.

Prevozom za sopstvene potrebe smatra se i kad fiziåko lice
koje je vlasnik ili korisnik vazduhoplova koristi taj vazduhop-
lov za liåni prevoz.

Ålan 222.

Lica iz ålana 221. ovog zakona mogu obavÿati prevoz za sop-
stvene potrebe ako donesu priruånik o operativnim postupcima
za obavÿaçe tog prevoza, ako imaju vazduhoplov propisane kate-
gorije i namene i potreban broj vazduhoplovnog osobÿa i ako je
obezbeœeno odræavaçe vazduhoplova.

Priruånik o operativnim postupcima iz stava 1. ovog ålana
mora da odobri savezno ministarstvo nadleæno za poslove sao-
brañaja.

Odeÿak II

Medicinski prevoz i pruæaçe usluga iz vazduha

Ålan 223.

Medicinski prevoz je prevoz bolesnih, povreœenih, raçenih
i invalidnih lica vazduhoplovom opremÿenim neophodnom
opremom za taj vid prevoza koju propisuje savezni ministar
nadleæan za poslove saobrañaja.

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ålana, medicinski prevoz u
sluåaju elementarnih nepogoda i viãe sile moæe se obavÿati i
vojnim vazduhoplovima.

Pruæaçe usluga iz vazduha je pruæaçe usluga u poÿo-
privredi i ãumarstvu, gaãeçe poæara, aero-foto-snimaçe, rek-
lamiraçe (vuåa transparenata, ispisivaçe u vazduhu, bacaçe
reklamnog materijala), osmatraçe iz vazduha i dr. i vrãi se na
naåin i pod uslovima koje propisuje savezni ministar nadleæan
za poslove saobrañaja.

Ålan 224.

Preduzeñe, drugo pravno lice, dræavni organ i preduzetnik
koji vrãe medicinski prevoz i pruæaju usluge iz vazduha iz
ålana 223. stav 3. ovog zakona moraju doneti priruånik o opera-
tivnim postupcima za pruæaçe usluga iz vazduha i moraju imati
vazduhoplov propisane kategorije i namene, potreban broj
vazduhoplovnog osobÿa, obezbeœeno odræavaçe vazduhoplova,
kao i utvrœene postupke zaãtite na radu, kad su potrebni.

Licu iz stava 1. ovog ålana koje podnose dokaz da ispuçava
uslove iz stava 1. ovog ålana savezno ministarstvo nadleæno za
poslove saobrañaja izdañe uvereçe o ispuçavaçu uslova za
pruæaçe usluge za koju je zahtev podnesen.

Ålan 225.

Savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja pro-
veravañe svaka 24 meseca da li lice iz ålana 224. ovog zakona i
daÿe ispuçava uslove za obavÿaçe utvrœenih delatnosti.

Ako se prilikom provere iz stava 1. ovog ålana utvrdi da
neki od uslova nije ispuçen, savezno ministarstvo nadleæno za
poslove saobrañaja oduzeñe uvereçe.

Ako se u toku vaæeça uvereça iz stava 1. ovog ålana utvrdi
da nisu ispuçeni svi propisani uslovi, savezno ministarstvo
nadleæno za poslove saobrañaja, na predlog saveznog inspekto-
rata nadleænog za poslove vazduhoplovne inspekcije, oduzeñe
uvereçe.

Za utvrœivaçe i proveru uslova za pruæaçe usluge iz ålana
224. stav 2. ovog zakona plaña se naknada.

Visinu naknade iz stava 4. ovog ålana propisuje Savezna
vlada.

Odeÿak III

Sportsko i amatersko leteçe

Ålan 226.

Ko organizuje sportsko i amatersko leteçe i skakaçe pado-
branom mora za lica koja poseduju odgovarajuñe dozvole i
ovlaãñeça letaåkog osobÿa obezbediti vazduhoplov odreœene
kategorije i namene i padobran, çihovo odræavaçe, domicilni
aerodrom, letiliãte ili teren, kao i priruånik o organizaciji
letaåkih aktivnosti.

Priruånik iz stava 1. ovog ålana mora da odobri savezno
ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja.

Fiziåko lice koje ima odgovarajuñu dozvolu i ovlaãñeçe
letaåkog osobÿa moæe sopstvenim ili iznajmÿenim vazduhoplo-
vom, ili padobranom za koji je obezbeœeno odræavaçe, leteti na
aerodromu, letiliãtu ili terenu na kome je organizovano
sportsko i amatersko leteçe.
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Naåin i bliæe uslove za skakaçe padobranom i leteçe balo-
nom, zmajem i paraglajderom propisuje savezni ministar
nadleæan za poslove saobrañaja.

Lice iz stava 1. ovog ålana koje organizuje takmiåeça mora
to prijaviti saveznom ministarstvu nadleænom za poslove sao-
brañaja radi dobijaça saglasnosti. Uz prijavu takmiåeça pod-
nose se podaci o organizatoru, rukovodiocu leteça, vremenu i
mestu, vrsti takmiåeça, kao i odobreçe savezne uprave
nadleæne za poslove kontrole leteça za koriãñeçe vazduãnog
prostora.

Ålan 227.

Na aerodromu na kome se ne vrãi informisaçe vazduhoplova
u letu, lice iz ålana 226. stav 1. ovog zakona duæno je da odredi
rukovodioca leteça i najviãe dva çegova zamenika za period od
12 meseci i da o tome obavesti savezno ministarstvo nadleæno
za poslove saobrañaja.

Na aerodromima, letiliãtima ili terenima na kojima
istovremeno letaåku aktivnost obavÿa viãe lica iz ålana 226.
ovog zakona, vlasnik ili korisnik aeorodroma, letiliãta ili
terena duæan je da odredi samo jednog rukovodioca leteça. Za
rukovodioca leteça i çegove zamenike mora biti odreœeno lice
koje poseduje odgovarajuñu letaåku dozvolu zavisno od letaåke
aktivnosti kojom rukovodi.

Ålan 228.

Rukovodilac leteça iz ålana 227. ovog zakona organizuje
leteçe u skladu s priruånikom iz ålana 226. stav 1. ovog zakona i
duæan je da pre zapoåiçaça leteça obezbedi meteoroloãke
podatke i odobreçe savezne uprave nadleæne za poslove kon-
trole leteça za to leteçe, dnevni pregled aerodroma, leti-
liãta ili terena i izveãtaj o tom pregledu, kao i da vodi evi-
denciju leteça koje organizuje.

Evidencija leteça iz stava 1. ovog ålana mora se prepisati u
dnevnik leteça iz ålana 136. ovog zakona.

ÅETVRDI DEO

TRAGAÇE ZA VAZDUHOPLOVOM I SPASAVAÇE

Ålan 229.

Tragaçe za vazduhoplovom i spasavaçe organizuje i vodi
savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja.

U tragaçu za vazduhoplovom i spasavaçu uåestvuju savezno
ministarstvo nadleæno za poslove, odbrane, savezno ministar-
stvo nadleæno za unutraãçe poslove savezna uprava nadleæna
za poslove kontrole leteça i savezni inspektorat nadleæan za
poslove vazduhoplovne inspekcije.

U tragaçu za vazduhoplovom i spasavaçu duæni su na zahtev
saveznog ministarstva nadleænog za poslove saobrañaja da
uåestvuju i drugi dræavni organi, organi jedinica lokalne
samouprave i drugih oblika teritorijalne organizacije kao i
pravna i fiziåka lica koja znaçem i sredstvima mogu da pruæe
pomoñ u tragaçu za vazduhoplovom i spasavaçu.

Naåin i postupke tragaça za vazduhoplovom i spasavaçe pro-
pisuje Savezna vlada.

Ålan 230.

Ako se udes vazduhoplova dogodi na vazduhoplovnom
pristaniãtu ili u çegovoj neposrednoj blizini, spasavaçe lica
vrãe aeorodromske sluæbe.

Ålan 231.

Uåesnici u tragaçu za vazduhoplovom i spasavaçu imaju
pravo na nadoknadu u visini stvarnih troãkova koje su imali
pri tragaçu za vazduhoplovom i spasavaçu.

Troãkove iz stava 1. ovog ålana snosi korisnik vazduhoplova
za kojim je tragano, odnosno åiji su putnici i posada spasavani i
duæan je da ih nadoknadi.

Ako uåesnici u tragaçu i spasavaçu ne mogu da naplate od
korisnika vazduhoplova naknadu iz stava 1. ovog ålana u roku od
90 dana, naplatiñe je iz saveznog buõeta.

Dræava SRJ ima pravo na povrañaj izdatih sredstava iz
saveznog buõeta od korisnika vazduhoplova iz stava 2. ovog
ålana.

PETI DEO

UDESI I NEZGODE VAZDUHOPLOVA I UGROÆAVAÇE 
BEZBEDNOSTI VAZDUHOPLOVA

G l a v a  I

UDESI I NEZGODE VAZDUHOPLOVA

Ålan 232.

Åiçenice i okolnosti pod kojima se dogodio udes ili nez-
goda vazduhoplova moraju se svestrano ispitati i analizirati
radi utvrœivaça uzroka i predlagaça mera za spreåavaçe novih
udesa.

Ålan 233.

Nadleæni savezni organ, odnosno organizacija utvrœuje
åiçenice i okolnosti pod kojima se dogodio udes ili nezgoda
vazduhoplova, na naåin koji propisuje Savezna vlada.

Ålan 234.

Nadleæni savezni organ, odnosno organizacija obavestiñe
javnost, preko sredstava javnog informisaça, o toku ispitivaça
uzroka udesa vazduhoplova u javnom avio-transportu, a po
zavrãenom ispitivaçu udesa, izdañe sluæbeno saopãteçe o
tome.

G l a v a  II

UGROÆAVAÇE BEZBEDNOSTI VAZDUHOPLOVA

Ålan 235.

Ugroæavaçe bezbednosti vazduhoplova je svaka radça lica
koja dovodi do opasnog meœusobnog pribliæavaça vazduhoplova
u letu, opasnog pribliæavaça vazduhoplova preprekama u letu i
na zemÿi ili drugim vazduhoplovima na zemÿi, ili koja na drugi
naåin dovede vazduhoplov u opasnost.

Ålan 236.

Nadleæni savezni organ, odnosno organizacija mora svako
ugroæavaçe svestrano da ispita radi utvrœivaça uzroka i da
izvrãi kategorizaciju ugroæavaça, kao i da predloæi preduzi-
maçe potrebnih mera radi spreåavaça novih ugroæavaça, u
skladu s propisom Savezne vlade.

ÃESTI DEO

VAZDUHOPLOVNA INSPEKCIJA

G l a v a  I

ZAJEDNIÅKE ODREDBE

Ålan 237.

Inspekcijski nadzor nad primenom odredaba ovog zakona i
propisa donesenih na osnovu ovog zakona vrãi savezni inspek-
torat nadleæan za poslove vazduhoplovne inspekcije.

Poslove saveznog inspektorata nadleænog za poslove vazdu-
hoplovne inspekcije vrãe vazduhoplovni inspektori u skladu sa
ovim zakonom i drugim saveznim zakonima i propisima o
vrãeçu inspekcijskog nadzora.

Ålan 238.

Izuzetno od odredbe ålana 237. ovog zakona, inspekcijski
nadzor nad obezbeœeçem leteça vojnih vazduhoplova i nad
odreœenim vojnim objektima, opremom, ureœajima, instalacijama
i manevarskim povrãinama na meãovitom aerodromu koji se ne
koristi za civilne svrhe vrãe lica koja za to ovlasti savezni
ministar nadleæan za poslove odbrane.

Ålan 239.

Ako je za izvrãavaçe odreœenog inspekcijskog posla
potrebna posebna struånost, funkcioner koji rukovodi
saveznim inspektoratom nadleænim za poslove vazduhoplovne
inspekcije moæe za izvrãavaçe tog posla ovlastiti i druge
struåçake iz oblasti vazduhoplovstva.
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Ålan 240.

Preduzeñe, drugo pravno lice, dræavni organ, preduzetnik i
drugo fiziåko lice åije osobÿe i sredstva, odnosno rad podleæu
inspekcijskom nadzoru duæni su da inspektoru omoguñe vrãeçe
inspekcijskog nadzora i da bez odlagaça dostave traæene
podatke i materijale.

G l a v a  II

INSPEKCIJSKI POSLOVI

Ålan 241.

Inspekcijski nadzor nad primenom propisa o uslovima za
obavÿaçe odreœenih poslova u vazduãnom saobrañaju na osnovu
izdatih uvereça za obavÿaçe tih poslova obuhvata naroåito
nadzor nad uslovima za proizvodçu i odræavaçe vazduhoplova,
motora, elise i vazduhoplovnih proizvoda, uslovima za struåno
obuåavaçe, odnosno struåno osposobÿavaçe vazduhoplovnog
ovlaãñenog i vazduhoplovnog osobÿa i struånog osobÿa, uslo-
vima za obavÿaçe lekarskih pregleda vazduhoplovnog osobÿa,
uslovima za obavÿaçe javnog avio-transporta, prevoza za sop-
stvene potrebe, medicinskog prevoza i pruæaçe usluga iz
vazduha.

Ålan 242.

Inspekcija javnog avio-transporta obuhvata, naroåito, nad-
zor nad primenom propisa o redovnosti, urednosti, odræavaçu
linija, pridræavaçu reda leteça i kvalitetu pruæaça usluga.

Ålan 243.

Inspekcija vazduhoplova obuhvata, naroåito, nadzor nad pri-
menom propisa o vazduhoplovu posebno u pogledu proizvodçe
vazduhoplova i vazduhoplovnih proizvoda i koriãñeça i
odræavaça vazduhoplova, propisanom nivou buke i emisiji ga-
sova pri sagorevaçu, ispravama i kçigama vazduhoplova i
kvalitetu goriva i maziva.

Ålan 244.

Inspekcija aeorodroma, letiliãta i terena obuhvata,
naroåito, nadzor nad primenom propisa o: projektovaçu,
izgradçi i rekonstrukciji aerodroma i objekata i instalacija u
podruåju aerodroma i letiliãta; ispravnosti svetlosnog
obeleæavaça i ispravnosti osnovnog i rezervnog napajaça elek-
triånom energijom tih sistema; koriãñeçu i odræavaçu aero-
droma, letiliãta i terena; odræavaçu aerodromskih objekata i
opreme koji sluæe za bezbedni vazduãni saobrañaj; postavÿaçu,
ispravnosti i odræavaçu znakova za uoåavaçe na objektima;
staçu povrãina za kretaçe vazduhoplova na aerodromu, leti-
liãtu i terenu; radu aerodromskih sluæbi; optereñeçu vazdu-
hoplova i rasporedu tereta u çemu; prostorijama, tehniåkoj
opremi i naåinu vrãeça kontradiverzionog pregleda putniåkog
prtÿaga i robe.

Ålan 245.

Inspekcijski nadzor nad primenom propisa o kontradiverzi-
onom pregledu vazduhoplova vrãi lice koje za to ovlasti
savezni ministar nadleæan za unutraãçe poslove.

Ålan 246.

Inspekcija vazduhoplovnog i ostalog struånog osobÿa obuh-
vata, naroåito, nadzor nad primenom propisa o: radu i naåinu
vrãeça struånih poslova vazduhoplovnog ovlaãñenog i vazdu-
hoplovnog struånog osobÿa; zdravstvenoj sposobnosti i struånoj
obuåenosti; dozvolama i potvrdama tog osobÿa; trajaçu radnog
vremena, vremenu leteça, broju poletaça i sletaça u toku rad-
nog vremena; duæini dnevnog odmora ålanova posade vazduhop-
lova, kao i trajaçu neprekidnog rada, trajaçu smena i duæini
dnevnog odmora kontrolora leteça.

Ålan 247.

Inspekcija obezbeœeça vazduãnog saobrañaja obuhvata,
naroåito, nadzor nad primenom propisa o: kontroli leteça,

informisaçu vazduhoplova u letu, regulisaçu protoka sao-
brañaja, meteoroloãkom obezbeœeçu i opremi koja je neophodna
za obavÿaçe tih poslova, kao i tehniåkom obezbeœeçu
vazduãnog saobrañaja.

Inspekcija meteoroloãkog obezbeœeça vazduãnog sao-
brañaja obuhvata i izradu vazduhoplovne dokumentacije za let i
vazduhoplovnih klimatoloãkih informacija.

Odeÿak I

Prava i duænosti vazduhoplovnih inspektora

Ålan 248.

Vazduhoplovni inspektor vodi postupak, donosi reãeça i
preduzima mere u okviru prava i duænosti odreœenih ovim
zakonom i drugim saveznim zakonom.

Vazduhoplovni inspektor samostalan je u vrãeçu inspek-
cijskih poslova.

Ålan 249.

Vazduhoplovni inspektor je duæan da o svom prisustvu
obavesti voœu vazduhoplova ako inspekcijski nadzor vrãi u
vazduhoplovu, odnosno odgovorno lice ako inspekcijski nadzor
vrãi u preduzeñu, drugom pravnom licu, dræavnom organu, kao i
preduzetnika i drugo fiziåko lice.

Ako vazduhoplovni inspektor utvrdi nedostatke i nepravi-
lnosti u pogledu bezbednosti vazduãnog saobrañaja, duæan je da
o tome obavesti odgovorno lice iz stava 1. ovog ålana.

Ålan 250.

U vrãeçu inspekcijskog nadzora, vazduhoplovni inspektor je
ovlaãñen da u sluåajevima krãeça ovog zakona i propisa done-
senih na osnovu ovog zakona izdaje nareœeça, izriåe zabrane i
privremeno oduzima uvereça, dozvole i potvrde.

Ako je prilikom vrãeça poslova inspekcijskog nadzora
vazduhoplovni inspektor izdao usmeno nareœeçe ili izrekao
usmenu zabranu, reãeçe o tom nareœeçu, odnosno toj zabrani
dostaviñe, u roku od tri dana od dana çegovog izdavaça, licu na
koje se ono odnosi.

Ålan 251.

U vrãeçu inspekcijskog nadzora, vazduhoplovni inspektor
ima pravo da izvrãi: pregled vazduhoplova, aerodroma, leti-
liãta, objekata, instalacija i opreme od znaåaja za bezbednost
vazduãnog saobrañaja; kontrolu ispravnosti rada tehniåkih
sredstava i ureœaja za obezbeœeçe vazduãnog saobrañaja; pregled
dozvola i uvereça, isprava, kçiga i druge dokumentacije koja
omoguñuje da se utvrdi da li se poslovi iz oblasti vazduãnog
saobrañaja vrãe na propisani naåin.

Prilikom vrãeça inspekcijskog nadzora, vazduhoplovni
inspektor ima pravo da: izvrãi pregled dozvole ili potvrde
vazduhoplovnog osobÿa; oduzme dozvolu ili potvrdu vazduhoplo-
vnom osobÿu; zahteva vanredno proveravaçe obuåenosti i
zdravstvene sposobnosti tog osobÿa; kontroliãe primenu pro-
pisa o radu i naåinu vrãeça poslova vazduhoplovnog osobÿa,
privremeno oduzme uvereçe o ispuçavaçu uslova za obavÿaçe
odreœene delatnosti, kao i da uzima izjave od odgovornog lica
åiji rad podleæe isnpekcijskom nadzoru i od svedoka.

Ako vazduhoplovni inspektor vrãi inspekcijski nadzor nad
radom posade vazduhoplova i ispravnosti vazduhoplova u letu,
koristi slobodno mesto u pilotskoj kabini vazduhoplova.

Za vrãeçe inspekcijskog nadzora iz stava 3. ovog ålana,
vazduhoplovni inspektor mora imati poseban nalog glavnog
saveznog vazduhoplovnog inspektora.

Ålan 252.

Ako vazduhoplovni inspektor utvrdi da je staçe sredstava i
ureœaja tehniåkog i meteoroloãkog obezbeœeça vazduãnog sao-
brañaja i drugih uslova neophodnih za obavÿaçe poslova
obezbeœeça vazduãnog saobrañaja takvo da ograniåava rad u
odnosu na vrstu poslova koji se obavÿaju, narediñe da se
ograniåi obavÿaçe tih poslova.
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Ålan 253.

Ako vazduhoplovni inspektor utvrdi da je staçe poletno-
sletnih i drugih staza, pristaniãne platforme, aerodromskih
ureœaja i instalacija koje sluæe za poletaçe i sletaçe vazdu-
hoplova, vatrogasno-spasilaåke sluæbe, vatrogasnog obezbe-
œeça, sluæbe medicinske pomoñi i medicinskog obezbeœeça,
sluæbe prihvata i otpreme vazduhoplova, putnika i stvari,
sluæbe za snabdevaçe vazduhoplova gorivom i sluæbe za kon-
tradiverzioni pregled putnika i stvari takvo da ograniåava
koriãñeçe aerodroma u odnosu na klasu i kategoriju aerodroma,
kategoriju vazduhoplova ili vrstu leteça, narediñe da se
ograniåi upotreba aerodroma za obavÿaçe poslova za koje nisu
ispuçeni propisani uslovi o tome ñe da obavesti korisnika
aerodroma.

Vazduhoplovni inspektor ñe zabraniti koriãñeçe aero-
droma za sve ili samo odreœene kategorije vazduhoplova ako
manevarske povrãine i objekti na aerodromu ili u çegovoj
blizini ugroæavaju bezbedno poletaçe i sletaçe vazduhoplova,
ako nije obezbeœena tehniåka oprema za kontradiverzioni pre-
gled vazduhoplova, putnika i stvari ili ako na aerodromu u
vreme otvorenosti nisu u propisanom sastavu prisutne sluæbe,
odnosno obezbeœeçe iz ålana 89. ovog zakona.

Ålan 254.

Ako vazduhoplovni inspektor prilikom vrãeça inspek-
cijskog nadzora utvrdi da vazduhoplov, motor, elisa ili vazdu-
hoplovni proizvod ne ispuçavaju tehniåke uslove za plovid-
benost, zabraniñe çihovo koriãñeçe dok se utvrœene nepravil-
nosti ili nedostaci ne otklone.

Ålan 255.

Ako vazduhoplovni inspektor prilikom vrãeça inspek-
cijskog nadzora utvrdi da se organizovaçe sportskog i amater-
skog leteça vrãi tako da nisu ispuçeni uslovi iz ål. 227. i 228.
ovog zakona, zabraniñe takvo leteçe dok se utvrœene nepravil-
nosti ili nedostaci ne otklone.

Ålan 256.

Protiv reãeça vazduhoplovnog inspektora moæe se izjaviti
æalba saveznom ministarstvu nadleænom za poslove saobrañaja
u roku od osam dana od dana uruåeça reãeça.

Æalba se dostavÿa preko saveznog inspektorata nadleænog
za poslove vazduhoplovne inspekcije.

Ako savezni inspektorat nadleæan za poslove vazduhoplovne
inspekcije oceni da je æalba osnovana, moæe sam preinaåiti
ili ukinuti svoje reãeçe.

Ako stranka nije zadovoÿna novim reãeçem, savezni inspe-
ktorat nadleæan za poslove vazduhoplovne inspekcije ñe æalbu
sa svim spisima dostaviti saveznom ministarstvu nadleænom za
poslove saobrañaja.

Æalba protiv reãeça vazduhoplovnog inspektora ne odlaæe
izvrãeçe reãeça.

Izuzetno od odredbe stava 5. ovog ålana, funkcioner koji
rukovodi saveznim inspektoratom nadleænim za poslove vazdu-
hoplovne inspekcije, moæe odloæiti izvrãeçe reãeça na
obrazloæeni zahtev podnosioca æalbe ako se odlagaçem iz-
vrãeça ne ugroæava bezbednost vazduãnog saobrañaja.

Ålan 257.

Ako prilikom vrãeça inspekcijskog nadzora vazduhoplovni
inspektor utvrdi da je uåiçen prekrãaj ili kriviåno delo,
duæan je da bez odlagaça podnese prijavu za pokretaçe prekrãa-
jnog postupka, odnosno kriviånu prijavu.

Organ kome je podnesena prijava iz stava 1. ovog ålana duæan
je da o ishodu postupka obavesti savezni inspektorat nadleæan
za poslove vazduhoplovne inspekcije.

Ålan 258.

Vazduhoplovni inspektor duæan je da kao tajnu åuva podatke
koje sazna prilikom vrãeça inspekcije ako su ti podaci
sluæbena, poslovna ili vojna tajna.

Ålan 259.

Prvi vrãeçu inspekcijskih poslova, vazduhoplovni inspek-
tor mora imati legitimaciju kojom se utvrœuje çegovo
ovlaãñeçe, koju izdaje funkcioner koji rukovodi saveznim ins-
pektoratom nadleænim za poslove vazduhoplovne inspekcije.

Inspektor je duæan da za vreme vrãeça sluæbe nosi
sluæbeno odelo.

Obrazac i izgled legitimacije vazduhoplovnog inspektora i
çegovo sluæbeno odelo propisuje savezni ministar nadleæan za
poslove saobrañaja.

SEDMI DEO

ORGAN ZA VOŒEÇE PREKRÃAJNOG POSTUPKA

Ålan 260.

Prekrãajni postupak u prvom stepenu po prekrãajima iz
ovog zakona vodi i reãeçe o prekrãaju donosi Komisija za
prekrãaje u vazduãnom saobrañaju (u daÿem tekstu: Komisija) u
saveznom ministarstvu nadleænom za poslove saobrañaja.

Komisija je sastavÿena od tri ålana, od kojih je jedan ålan
predsednik. Predsednik i ålanovi Komisije imaju zamenike.

Ålanove Komisije i çihove zamenike imenuje savezni mini-
star nadleæan za poslove saobrañaja.

Komisija moæe ovlastiti pojedinog svog ålana da preduzme
pojedine radçe u prekrãajnom postupku.

Komisija je duæna da vodi evidenciju o prekrãajima i
izreåenim merama u prekrãajnom postupku.

Protiv reãeça Komisije æalba se podnosi Saveznom veñu za
prekrãaje.

OSMI DEO

KAZNENE ODREDBE

Ålan 261.

Novåanom kaznom od 15.000 do 150.000 novih dinara kazniñe
se za prekrãaj preduzeñe koje je vlasnik, odnosno korisnik
vazduhoplova ili drugo pravno lice:

1) ako van graniånog koridora uœe u jugoslovenski vazduãni
prostor ili izaœe iz tog prostora bez odobreça savezne uprave
nadleæne za poslove kontrole leteça (ålan 6. stav 2),

2) ako vazduhoplovom bez ureœaja za odræavaçe radio-veze sa
saveznim organom nadleænim za kontrolu leteça uœe u jugoslo-
venski vazduãni prostor (ålan 11. stav 1);

3) ako vazduhoplovom bez sopstvenog pogona ili vazduhoplo-
vom bez ureœaja za odræavaçe radio-veze sa saveznom upravom
nadleænom za poslove kontrole leteça leti u kontrolisanom
vazduãnom prostoru, a ne vuåe ga ili predvodi drugi vazduho-
plov koji ima sopstveni pogon i ureœaj za odræavaçe radio-veze
ako za to nema odobreçe savezne uprave nadleæne za poslove
kontrole leteça, ili ako vazduhoplovom bez sopstvenog pogona
koji ima radio-vezu i odræava je sa saveznom upravom nadleænom
za poslove kontrole leteça bez çegovog odobreça uœe u kon-
trolisani vazduãni prostor (ålan 11. st. 2. i 4);

4) ako obavÿa vazduãni saobrañaj ispod propisane visine
iznad gradova, naseÿenih mesta i industrijskih objekata bez
odobreça savezne uprave nadleæne za poslove kontrole leteça
(ålan 12. stav 2);

5) ako vrãi akrobatsko leteçe iznad gradova i naseÿenih
mesta (ålan 12. stav 3);

6) ako prvo sletaçe, odnosno posledçe poletaçe vazduho-
plova nije sa aerodroma koji je otvoren za meœunarodni
vazduãni saobrañaj, ili ako vazduhoplovom bez posebnog odo-
breça poleñe sa aerodroma, odnosno sleñe na aerodrom koji nije
otvoren za meœunarodni vazduãni saobrañaj (ålan 22);

7) ako koristi vazduhoplov suprotno utvrœenoj nameni ili
bez uvereça o plovidbenosti, potvrde o plovidbenosti ili doz-
vole za upotrebu, ili ako vazduhoplov nije ispravan (ålan 24.
stav 1),

8) ako koristi motor, elisu ili vazduhoplovni proizvod koji
ne poseduje potvrdu o ispravnosti ili nije ispravan (ålan 24.
stav 2);
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9) ako ne postupi po vazduhoplovnoj naredbi saveznog mini-
starstva nadleænog za poslove saobrañaja kojom je naloæeno da
na odreœeni naåin proveri da li postoji greãka iz ålana 31.
ovog zakona, ili greãku, ako postoji, ne otkloni (ålan 31);

10) ako u vazduhoplovu, zavisno od namene, nisu ugraœeni ure-
œaji i oprema koju je propisao savezni ministar za saobrañaj
(ålan 37. stav 2);

11) ako koristi vazduhoplov suprotno ograniåeçu upisanom u
uvereçu o plovidbenosti, potvrdi o plovidbenosti ili dozvoli
za upotrebu (ålan 41. stav 2);

12) ako vazduhoplov kome se prilikom pregleda iz ålana 40.
utvrdi da ne ispuçava uslove propisane u ålanu 36. ovog zakona
za izdavaçe uvereça o plovidbenosti, odnosno potvrde o plovid-
benosti ili ako vazduhoplov kome se dogodio kvar u toku vaæeça
uvereça o plovidbenosti, odnosno potvrde o plovidbenosti
izvrãi tehniåki let od aerodroma na kome se zatekao do aero-
droma na kome ñe se izvrãiti opravka bez dozvole saveznog min-
istarstva nadleænog za poslove saobrañaja (ålan 42. stav 1);

13) ako vazduhoplov kome se dogodio kvar u toku vaæeça
uvereça o plovidbenosti odnosno potvrde o plovidbenosti
izvrãi tehniåki let od aerodroma na kome se zatekao do ae-
rodroma na kome ñe se izvrãiti popravka suprotno postupcima
i uslovima propisanim u letaåkom priruåniku vazduhoplova i
odobrenom programu tehniåkog odræavaça vazduhoplova (ålan
42. stav 2);

14) ako ugradi u vazduhoplov motor, elisu ili vazduhoplovni
proizvod za koji nema dokument o tipu, odnosno potvrdu o
ispravnosti ili ne utvrdi sposobnost za upotrebu na propisani
naåin (ålan 43);

15) ako pre poletaça vazduhoplova ne obezbedi izvrãeçe
svih radova propisanih programom tehniåkog odræavaça i
nareœenih od saveznog organa nadleænog za poslove saobrañaja,
ili vazduhoplov odræava prema programu tehniåkog odræavaça
koji nije odobrilo savezno ministarstvo nadleæno za poslove
saobrañaja (ålan 45. st. 1, 2. i 4);

16) ako koristi program tehniåkog odræavaça ultralakih
vazduhoplova, odnosno padobrana koji nije odobrilo savezno
ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja u postupku
utvrœivaça tipa (ålan 46);

17) ako vazduhoplov koji je upisan u Registar vazduhoplova ne
nosi znake dræavne pripadnosti, oznake registracije i obavezne
natpise (ålan 51. stav 2);

18) ako vazduhoplov nema isprave i kçige propisane u ålanu
66. st. 1. i 4. ovog zakona;

19) ako od momenta upisa vazduhoplova u Registar vazduho-
plova ne poseduje matiånu kçigu vazduhoplova, ili matiåna
kçiga ne sadræi propisane podatke, ili je åuva maçe od deset
godina od dana brisaça vazduhoplova iz Registra vazduhoplova
(ålan 68);

20) ako vazduhoplov na pojedinim taåkama aerodroma ili
çegove okoline stvara nivo buke veñi od propisanog nivoa (ålan
97);

21) ako lice bez dozvole obavÿa poslove vazduhoplovnog
ovlaãñenog osobÿa (ålan 110. stav 2);

22) ako vazduhoplovno ovlaãñeno i vazduhoplovno struåno
osobÿe nije na propisani naåin struåno obuåeno ili vazduho-
plovno ovlaãñeno osobÿe nema lekarsko uvereçe iz ålana 123.
ovog zakona (ålan 111);

23) ako se u vazduhoplovu za vreme vazduãnog saobrañaja ne
nalazi posada u propisanom broju i sastavu (ålan 146. stav 3);

24) ako ne dostavi saveznoj upravi nadleænoj za poslove kon-
trole leteça plan leta ili leti bez prihvañenog plana leta
(ålan 167. stav 1);

25) ako leti vazduhoplovom unutar vazduãnog prostora
odreœene klase suprotno propisu iz ål. 137. i 175. ovog zakona
(ålan 177);

26) ako ne odredi operativne minimume u pogledu meteo-
roloãkih uslova, opreme vazduhoplova i aerodroma koje
koristi za poletaçe i sletaçe vazduhoplova, ili odredi mini-
mume za leteçe ispod minimalne bezbedne visine iznad
prepreka objavÿenim u sluæbenim vazduhoplovnim publikaci-
jama (ålan 200. stav 1);

27) ako odbije da uåestvuje u tragaçu za vazduhoplovom i
spasavaçu (ålan 229. stav 3).

Za prekrãaj iz stava 1. ovog ålana kazniñe se i odgovorno
lice u preduzeñu koje je vlasnik, odnosno korisnik vazduhoplova
ili u drugom pravnom licu, odnosno odgovorno lice u dræavnom
organu, odnosno preduzetnik novåanom kaznom od 900 do 9.000
novih dinara.

Ålan 262.

Novåanom kaznom od 15.000 do 150.000 novih dinara kazniñe
se za prekrãaj preduzeñe ili drugo pravno lice koje proizvodi,
ispituje radi utvrœivaça tipa ili odræava vazduhoplov, motor,
elisu i vazduhoplovni proizvod ili çegove delove (sklopovi
ili podsklopovi) ili obavÿa deo tih poslova:

1) ako ne postupi po vazduhoplovnoj naredbi saveznog mini-
starstva nadleænog za poslove saobrañaja kojom je naloæeno da
na odreœeni naåin proveri da li postoji greãka iz ålana 31.
ovog zakona ili greãku, ako postoji, ne otkloni na propisani
naåin (ålan 31);

2) ako proizvodi vazduhoplov, motor, elisu i vazduhoplovni
proizvod ili çihove delove (sklopove ili podsklopove)
suprotno naåinu i postupku koji propisuje savezni ministar
nadleæan za poslove saobrañaja (ålan 33);

3) ako serijski proizvodi vazduhoplov, motor, elisu i vazdu-
hoplovni proizvod ili çihove delove åiji tip i model nisu
utvrœeni (ålan 34. stav 3);

4) ako ne otkloni primedbe uoåene u toku tehniåkog nadzora
pre zapoåiçaça sledeñe faze u proizvodçi (ålan 35. stav 3);

5) ako ugradi u vazduhoplov motor, elisu ili vazduhoplovni
proizvod koji nema dokument o tipu, odnosno potvrdu o
ispravnosti, ili nije utvrœena sposobnost za upotrebu posle
proizvodçe, obnove ili posebne provere na naåin koji propisuje
savezni ministar nadleæan za poslove saobrañaja (ålan 43),

6) ako pre poletaça vazduhoplova ne obezbedi izvrãeçe svih
radova propisanih programom tehniåkog odræavaça i nare-
œenih od saveznog ministarstva nadleænog za poslove sao-
brañaja, ili vazduhoplov odræava prema programu tehniåkog
odræavaça koji nije odobrilo savezno ministarstvo nadleæno
za poslove saobrañaja (ålan 45. st. 1, 2 i 4);

7) ako koristi program tehniåkog odræavaça ultralakih
vazduhoplova, odnosno padobrana koji nije odobren od saveznog
ministarstva nadleænog za poslove saobrañaja u postupku
utvrœivaça tipa (ålan 46);

8) ako obavÿa delatnost, a za to ne poseduje uvereçe (ålan 47.
st. 1 i 2).

Za prekrãaj iz stava 1. ovog ålana kazniñe se i odgovorno
lice u preduzeñu ili drugom pravnom licu, odnosno odgovorno
lice u dræavnom organu, odnosno preduzetnik, novåanom kaznom
od 900 do 9.000 novih dinara.

Ålan 263.

Novåanom kaznom od 15.000 do 150.000 novih dinara kazniñe
se za prekrãaj preduzeñe za aerodromske usluge ili vlasnik,
odnosno korisnik aerodroma, letiliãta ili terena ili drugo
pravno lice:

1) ako koristi za vazduãni saobrañaj aerodrom koji nema do-
zvolu za koriãñeçe ili nije upisan u Upisnik aerodroma i ako
u momentu koriãñeça ne ispuçava sve propisane uslove (ålan
72);

2) ako koristi letiliãte ili teren koji nemaju dozvolu za
koriãñeçe ili nisu upisani u Upisnik letiliãta, odnosno
Evidenciju terena (ålan 76);

3) ako se izgradça aerodroma, letiliãta i ureœeçe terena ne
vrãi na propisan naåin (ålan 79. i ålan 82. stav 1);

4) ako koristi aerodrom, letiliãte ili teren suprotno do-
zvoli za koriãñeçe (ålan 83. stav 3);

5) ako manevarske povrãine, platforme i druge povrãine na
aerodromu i letiliãtu odreœene za kretaçe vazduhoplova po
zemÿi nisu obeleæene na propisan naåin (ålan 85);

6) ako se izgradça i postavÿaçe objekata, instalacija i ure-
œaja na podruåju aerodroma i letiliãta, ukÿuåujuñi i objekte i
ureœaje za obezbeœeçe vazduãnog saobrañaja i objekte, insta-
lacije i ureœaje van podruåja aerodroma koji mogu uticati na
bezbednost vazduãnog saobrañaja (antenski stubovi, dimçaci,
torçevi, dalekovodi, drveñe, emisioni ureœaji i sl.) ili çihovo
obeleæavaçe ne vrãi na propisan naåin (ålan 86. stav 1);
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7) ako ne obeleæi ili ne ukloni prepreku po nalogu saveznog
ministarstva nadleænog za poslove saobrañaja (ålan 86. stav 2);

8) ako oznake za uoåavaçe ne odræava u ispravnom staçu
(ålan 86. stav 4);

9) ako na aerodromu i letiliãtu ne organizuje vatrogasno-
-spasilaåko i medicinsko obezbeœeçe na propisan naåin (ålan
89. stav 1);

10) ako na vazduhoplovnom pristaniãtu i opãtem aerodromu
ne organizuje vatrogasno-spasilaåku sluæbu, sluæbu hitne
pomoñi i sluæbu prihvata i otpreme vazduhoplova, putnika i
stvari na propisan naåin (ålan 89. stav 2);

11) ako ne obezbedi prostor za kontradiverzioni pregled
vazduhoplova, odgovarajuñe prostorije za kontradiverzioni pre-
gled putnika i stvari, tehniåku opremu za kontradiverzioni
pregled putniåkog prtÿaga i stvari i ne vrãi kontradiverzi-
oni pregled putniåkog prtÿaga i stvari (ålan 91. stav 1);

12) ako ne vrãi kontradiverzioni pregled i ne obezbedi
opremu za taj pregled u skladu sa ovlaãñeçem saveznog mini-
starstva nadleænog za unutraãçe poslove na vazduhoplovnom
pristaniãtu i opãtem aerodromu i aerodromima na kojima se
vrãi poletaçe i sletaçe vazduhoplova do 20 putniåkih
sediãta, odnosno vazduhoplova åija je masa u poletaçu do 13000
kg (ålan 91. stav 3);

13) ako ne izvrãi kontradiverzioni pregled pri pakovaçu
stvari (stvari u kontejneru, paleti i sl.) koje se ne mogu pregle-
dati tehniåkom opremom ili o tome pismeno ne obavesti vla-
snika ili korisnika aerodroma (ålan 91. stav 4);

14) ako kontradiverzioni pregled vrãi osobÿe koje nije
obuåeno ili ne poseduje uvereçe o obuåenosti za kontradiverzi-
oni pregled koje je izdalo savezno ministarstvo nadleæno za
unutraãçe poslove (ålan 91. stav 5);

15) ako sluæbe iz ål. 89. do 91. ovog zakona, u vreme
otvorenosti aerodroma, ne obavÿaju svoje poslove na naåin pro-
pisan u ålanu 89. ovog zakona (ålan 92);

16) ako poletno-sletne i druge staze, platformu, objekte,
ureœaje i opremu aerodroma ili letiliãta koristi suprotno
çihovoj nameni i kapacitetu ili suprotno dozvoli za
koriãñeçe (ålan 95. stav 1);

17) ako ne obezbedi ili ne odræava ureœaje svetlosnog
obeleæavaça za koriãñeçe aerodroma noñu i u uslovima
smaçene vidÿivosti (ålan 95. stav 2);

18) ako na aerodromu ne obezbedi osnovno i rezervno napa-
jaçe ureœaja svetlosnog obeleæavaça ili osnovne izvore napa-
jaça elektriånom energijom drugih sistema i ureœaja (ålan 95.
stav 3);

19) ako ne odræava ili ne kontroliãe ili dnevno ne pre-
gleda manevarske povrãine, platforme, objekte, instalacije,
ureœaje i opremu na aerodromu i letiliãtu (ålan 96. stav 1),

20) ako se odræavaçe, kontrola i koriãñeçe manevarskih
povrãina, platformi, objekata, instalacija, ureœaja i opreme
na aerodromu i letiliãtu ne vrãe na propisan naåin (ålan 96.
stav 3);

21) ako o staçu i promenama utvrœenim u toku dnevnog pre-
gleda ne obavesti saveznu upravu nadleænu za poslove kontrole
leteça (ålan 96. stav 4);

22) ako o planiranoj promeni namene ili kategorije, odnosno
planiranim radovima veñeg obima koji mogu dovesti do za-
tvaraça aerodroma ili do ograniåavaça çegovog koriãñeça ne
obavesti saveznu upravu nadleænu za poslove kontrole leteça
najdocnije 60 dana pre poåetka radova, odnosno najdocnije 48 åa-
sova pre poåetka radova maçeg obima koji mogu dovesti do
ograniåenog koriãñeça manevarskih povrãina i platformi
(ålan 99. stav 1);

23) ako o iznenadnim promenama veñ objavÿenih podataka iz
ålana 99. stav 1. ovog zakona ne obavesti saveznu upravu
nadleænu za poslove kontrole leteça odmah po nastanku pro-
mena ili ne navede duæinu trajaça tih promena (ålan 99. stav 2);

24) ako koristi letiliãte suprotno uslovima i naåinu koji
su odreœeni u dozvoli za koriãñeçe ili ga ne odræava na pro-
pisan naåin iz ålana 96. ovog zakona (ålan 102);

25) ako ne otvori aerodrom za javni avio-transport u vreme
koje je propisao savezni ministar nadleæan za poslove sao-
brañaja (ålan 103. stav 3);

26) ako poslove vazduhoplovnog struånog osobÿa obavÿa lice
koje nema potvrdu o obuåenosti (ålan 110. stav 3);

27) ako vazduhoplovno ovlaãñeno i vazduhoplovno struåno
osobÿe nije struåno obuåeno na propisan naåin ili ako vazdu-
hoplovno ovlaãñeno osobÿe nema lekarsko uvereçe iz ålana
123. ovog zakona (ålan 111);

28) ako odbije da aerodromske sluæbe vrãe spasavaçe lica iz
vazduhoplova kada se vazduhoplovu dogodi udes na vazduhoplo-
vnom pristaniãtu ili u çegovoj neposrednoj blizini (ålan 230).

Za prekrãaj iz stava 1. ovog ålana kazniñe se i odgovorno
lice u preduzeñu za aerodromske usluge ili drugom pravnom licu
novåanom kaznom od 900 do 9.000 novih dinara.

Ålan 264.

Novåanom kaznom od 15.000 do 150.000 novih dinara kazniñe
se za prekrãaj strani prevozilac:

1) ako van graniånog koridora uœe vazduhoplovom u jugoslo-
venski vazduãni prostor ili izaœe iz tog prostora bez odo-
breça savezne uprave nadleæne za poslove kontrole leteça
(ålan 6. stav 2);

2) ako vazduhoplov bez ureœaja za odræavaçe radio-veze sa
saveznom upravom nadleænom za poslove kontrole leteça uœe u
jugoslovenski vazduãni prostor (ålan 11. stav 1);

3) ako vazduhoplovom bez sopstvenog pogona ili vazduhoplo-
vom bez ureœaja za odræavaçe radio-veze sa saveznom upravom
nadleænom za poslove kontrole leteça leti u kontrolisanom
vazduãnom prostoru, a ne vuåe ga ili predvodi drugi vazduho-
plov koji ima sopstveni pogon i ureœaj za odræavaçe radio-veze
ako za to nema odobreçe savezne uprave nadleæne za poslove
kontrole leteça, ili ako vazduhoplovom bez sopstvenog pogona
koji ima radio-vezu i odræava je sa saveznom upravom nadleænom
za poslove kontrole leteça bez çenog odobreça uœe u kon-
trolisani vazduãni prostor (ålan 11. st. 2. i 4);

4) ako vazduhoplov za vreme leteça u jugoslovenskom vaz-
duãnom prostoru ne nosi oznake odreœene propisom dræave u
kojoj je registrovan ili druge oznake predviœene meœunarodnim
sporazumom (ålan 20. stav 1);

5) ako u jugoslovenskom vazduãnom prostoru vazduhoplov
nosi aktivno napuçeno streÿaåko, raketno ili bombardersko
naoruæaçe, kao i aktivnu opremu za snimaçe (ålan 20. stav 2);

6) ako leti u jugoslovenskom vazduãnom prostoru bez plana
leta koji je prihvatila savezna uprava nadleæna za poslove kon-
trole leteça (ålan 21. stav 1);

7) ako prvo sletaçe, odnosno posledçe poletaçe vazduho-
plova nije sa aerodroma koji je otvoren za meœunarodni
vazduãni saobrañaj, ili ako vazduhoplovom bez posebnog odo-
breça poleñe sa aerodroma, odnosno sleñe na aerodrom koji nije
otvoren za meœunarodni vazduãni saobrañaj (ålan 22);

8) ako vazduhoplov leti u jugoslovenskom vazduãnom pro-
storu bez uvereça o jaåini buke koju stvara prilikom poletaça,
u toku leta i sletaça (ålan 27. stav 1);

9) ako vazduhoplov koji leti u jugoslovenskom vazduãnom
prostoru, a za pogon koristi mlazni ili dvotaktni klipni
motor, nema uvereçe o emisiji gasova pri sagorevaçu koja na-
staje prilikom poletaça, u toku leta i sletaça (ålan 28. stav 1);

10) ako vazduhoplov na pojedinim taåkama aerodroma ili
çegove okoline stvara buku åiji je nivo veñi od propisanog
nivoa (ålan 97);

11) ako leti vazduhoplovom unutar vazduãnog prostora
odreœene klase suprotno propisu iz ål. 137. i 175. ovog zakona
(ålan 177);

12) ako ne odredi operativne minimume u pogledu meteo-
roloãkih uslova, opreme vazduhoplova i aerodroma koje
koristi za poletaçe i sletaçe vazduhoplova, ili odredi mini-
mume za leteçe ispod minimalne bezbedne visine iznad
prepreka objavÿenim u sluæbenim vazduhoplovnim publikaci-
jama (ålan 200. stav 1);

13) ako obavÿa javni avio-transport, a ne poseduje odgovara-
juñe uvereçe o osposobÿenosti za obavÿaçe tog transporta
(ålan 202. stav 1);

14) ako obavÿa javni meœunarodni avio-transport sa SRJ, a ne
poseduje odgovarajuñe uvereçe o osposobÿenosti za obavÿaçe
javnog avio-transporta, ili ga ne obavÿa u skladu s meœunaro-
dnim ugovorom koji obavezuje SRJ, ili ga obavÿa bez dozvole iz
ålana 21. stav 3. ovog zakona (ålan 203. stav 1);
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15) ako avio-taksi prevoz i panoramsko leteçe obavÿa vazdu-
hoplovom koji ima viãe od 12 putniåkih sediãta sa pojasevima
za vezivaçe (ålan 220. stav 1).

Za prekrãaj iz stava 1. ovog ålana, osim prekrãaja iz taåke
12, kazniñe se vlasnik, odnosno korisnik stranog vazduhoplova
novåanom kaznom od 15.000 do 150.000 novih dinara.

Za prekrãaj iz stava 1. ovog ålana kazniñe se i odgovorno
lice u predstavniãtvu stranog prevozioca novåanom kaznom od
900 do 9.000 novih dinara.

Za prekrãaj iz stava 1. ovog ålana, osim prekrãaja iz taåke
12, kazniñe se i kapetan ili voœa stranog vazduhoplova novåa-
nom kaznom od 900 do 9.000 novih dinara.

Ålan 265.

Novåanom kaznom od 15.000 do 150.000 novih dinara kazniñe
se za prekrãaj avio-prevozilac:

1) ako saveznoj upravi nadleænoj za poslove kontrole leteça
ne dostavi podatke od znaåaja za bezbedno i efikasno obavÿaçe
vazduãnog saobrañaja radi objavÿivaça u sluæbenim vazduho-
plovnim publikacijama (ålan 5. stav 2);

2) ako u vazduhoplov kojim vrãi javni avio-transport ukrca
viãe putnika od broja ugraœenih sediãta nameçenih za prevoz
putnika ili u vazduhoplov u kome se prevoze i deca do dve godine
æivota ukrca veñi broj putnika od broja kiseoniåkih maski u
putniåkoj kabini vazduhoplova (ålan 17. st. 2. i 3);

3) ako se u putniåkoj kabini istovremeno prevoze i stvari
suprotno naåinu propisanom u ålanu 37. stav 2. ovog zakona (ålan
18. stav 1);

4) ako se u putniåkoj kabini istovremeno prevoze æivotiçe
suprotno propisanom naåinu (ålan 18. stav 2);

5) ako se posmrtni ostaci, osim posmrtnih ostataka u urni,
prevoze u putniåkoj kabini vazduhoplova ili ako se posmrtni
ostaci prevoze u putniåkoj kabini vazduhoplova u kojoj se nalaze
lica koja nisu samo pratioci posmrtnih ostataka (ålan 18. st. 3.
i 4);

6) ako lice obavÿa poslove vazduhoplovnog ovlaãñenog osob-
ÿa bez dozvole ili vazduhoplovnog struånog osobÿa bez potvrde
o obuåenosti (ålan 110. st. 2. i 3);

7) ako vazduhoplovno ovlaãñeno i vazduhoplovno struåno
osobÿe nije na propisan naåin struåno obuåeno ili ako vazdu-
hoplovno ovlaãñeno osobÿe nema lekarsko uvereçe iz ålana
123. ovog zakona (ålan 111);

8) ako ne vodi evidenciju vazduhoplovnog struånog osobÿa
(ålan 119. stav 2);

9) ako ne odredi voœu vazduhoplova za svaki let (ålan 141.
stav 1);

10) ako se u vazduhoplovu za vreme vazduãnog saobrañaja ne
nalazi posada u propisanom broju i sastavu (ålan 146. stav 3);

11) ako radno vreme i vreme leteça ålana posade traju duæe
od propisanog vremena (ålan 152);

12) ako leti vazduhoplovom unutar vazduãnog prostora
odreœene klase suprotno propisu iz ål. 137. i 175. ovog zakona
(ålan 177);

13) ako obavÿa javni avio-transport, a ne poseduje odgovara-
juñe uvereçe o osposobÿenosti za obavÿaçe tog transporta
(ålan 202. stav 1);

14) ako obavÿa javni avio-transport sa jednomotornim vazdu-
hoplovom ili vazduhoplovom posebne kategorije (ålan 202. stav
3);

15) ako o planovima za otvaraçe novih linija, izmeni tipa
ili broja vazduhoplova ili çihovog vlasniãtva, odnosno bitnoj
izmeni aktivnosti od znaåaja za finansijsko poslovaçe, a koje
zahtevaju promenu poslovnog plana, ne obavesti savezno mini-
starstvo nadleæno za poslove saobrañaja (ålan 208. stav 2);

16) ako ne odræava javni avio-transport u skladu s utvrœenim
redom leteça (ålan 213. stav 1);

17) ako red leteça za odreœeni saobrañajni period ne objavi
najdocnije 15 dana pre dana çegovog stupaça na snagu, a izmene u
redu leteça - najdocnije 10 dana pre dana çihovog stupaça na
snagu (ålan 214. stav 2);

18) ako u toku vaæeça reda leteça obustavi saobrañaj,
odnosno izmeni red leteça na liniji bez uticaja viãe sile ili
drugih vanrednih dogaœaja koji ga onemoguñavaju da odræava sao-
brañaj, odnosno liniju, ili ako odmah ne objavi obaveãteçe o
prekidu saobrañaja, odnosno izmeni reda leteça (ålan 215);

19) ako avio-taksi prevoz i panoramsko leteçe obavÿa vazdu-
hoplovom koji ima viãe od 12 putniåkih sediãta s pojasevima za
vezivaçe (ålan 220. stav 1).

Za prekrãaj iz stava 1. ovog ålana kazniñe se i odgovorno
lice u avio-prevoziocu, odnosno odgovorno lice u dræavnom
organu, novåanom kaznom od 900 do 9.000 novih dinara.

Za prekrãaj iz stava 1. ovog ålana kazniñe se i drugi pojedi-
nac novåanom kaznom od 900 do 9.000 novih dinara.

Ålan 266.

Novåanom kaznom od 15.000 do 150.000 novih dinara kazniñe
se za prekrãaj preduzeñe i drugo pravno lice koji fiziåke
prepreke, emisione ureœaje, objekte, dalekovode ili druge ure-
œaje koji emituju elektromagnetne talase postavÿa na udaÿe-
nosti s koje svojim radom mogu ometati rad tehniåkih sistema,
ureœaja i opreme za obezbeœeçe vazduãnog saobrañaja (ålan 196.
stav 1).

Za prekrãaj iz stava 1. ovog ålana kazniñe se i odgovorno
lice u preduzeñu ili drugom pravnom licu odnosno odgovorno
lice u dræavnom organu, odnosno preduzetnik, novåanom kaznom
od 900 do 9.000 novih dinara.

Ålan 267.

Novåanom kaznom od 12.000 do 120.000 novih dinara kazniñe
se za prekrãaj vlasnik, odnosno korisnik vazduhoplova:

1) ako ne dostavi podatke od znaåaja za bezbedno i efikasno
obavÿaçe vazduãnog saobrañaja radi objavÿivaça u sluæbenim
vazduhoplovnim publikacijama (ålan 5. stav 2);

2) ako se iz vazduhoplova izbacuju hemijska sredstva i voda za
potrebe poÿoprivrede, ãumarstva i zdravstva ili za gaãeçe
ãumskih i drugih poæara, odnosno oprema, namirnice, lekovi i
dr. u sluåaju elementarnih nepogoda, kao i leci i drugi rek-
lamni predmeti suprotno propisanim uslovima (13. stav 3);

3) ako se u vazduhoplov ukrca veñi broj lica od broja
ugraœenih sediãta sa pojasevima za vezivaçe (ålan 17. stav 1),

4) ako vazduhoplov koji leti u jugoslovenskom vazduãnom
prostoru ne poseduje uvereçe o jaåini buke koju stvara pri-
likom poletaça, u toku leta i sletaça (ålan 27. stav 1);

5) ako vazduhoplov koji leti u jugoslovenskom vazduãnom
prostoru, a za pogon koristi mlazni ili dvotaktni klipni
motor, ne poseduje uvereçe o emisiji gasova pri sagorevaçu koja
nastaje prilikom poletaça, u toku leta i sletaça (ålan 28. stav
1);

6) ako su veliåina, boja, mesto i naåin nanoãeça znakova
dræavne pripadnosti, oznaka registracije, obaveznih natpisa i
drugih natpisa suprotni propisanom (ålan 52. stav 4);

7) ako ne podnese zahtev za brisaçe vazduhoplova iz Registra
vazduhoplova najdocnije 30 dana od dana kad su nastupili razlozi
za brisaçe (ålan 59. stav 2);

8) ako se isprave i kçiga vazduhoplova ne åuvaju na matiånom
aerodromu (ålan 66. stav 3);

9) ako isprave i kçige koje se nalaze u vazduhoplovu nisu ure-
dne (ålan 66. stav 5.);

10) ako isprave i kçige vazduhoplova ne sadræe propisane
podatke (ålan 67);

11) ako posle brisaça vazduhoplova iz Registra vazduhoplova
ne preda saveznom ministarstvu nadleænom za poslove sao-
brañaja, radi arhiviraça, isprave vazduhoplova, osim dozvola
ålana posade (ålan 69);

12) ako se popuçeni operativni dnevnik vazduhoplova koji se
koristi za javni avio-transport ne nalazi u vazduhoplovu do
popuçavaça narednog operativnog dnevnika ili se åuva maçe od
tri godine od dana popuçavaça ili ako se ne unose podaci iz
operativnog dnevnika vazduhoplova u matiånu kçigu (ålan 70);

13) ako ne åuva, u propisanom roku, popuçenu putnu kçigu
vazduhoplova, listu optereñeça i poloæaja teæiãta, dokumenta
o ukrcanim stvarima i dokumenta za pripremu leta (ålan 71);

14) ako kapetan vazduhoplova pri poletaçu i sletaçu na
aerodrom ili lice koje spada u vazduhoplovno tehniåko osobÿe,
prilikom provere rada motora vazduhoplova na zemÿi, ne podesi
nivo buke do nivoa propisanog u ålanu 97. ovog zakona (ålan
122.),

15) ako za svaki let, odnosno deo leta ne odredi kapetana
vazduhoplova (9 ålan 137. stav 1);
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Za prekrãaj iz stava 1. ovog ålana kazniñe se i odgovorno
lice u preduzeñu koje je vlasnik, odnosno korisnik vazduhop-
lova, ili u drugom pravnom licu, odnosno u dræavnom organu,
novåanom kaznom od 600 do 6.000 novih dinara.

Ålan 268.

Novåanom kaznom od 12.000 do 120.000 novih dinara kazniñe
se za prekrãaj preduzeñe za aerodromske usluge ili vlasnik,
odnosno korisnik aerodroma ili drugo pravno lice:

1) ako ne dostavi podatke od znaåaja za bezbedno i efikasno
obavÿaçe vazduãnog saobrañaja radi objavÿivaça u sluæbenim
vazduhoplovnim publikacijama (ålan 5. stav 2);

2) ako ne odredi taåke znaåajne za vazduhoplovnu navigaciju
na aerodromu u koordinatama Svetskog geodetskog sistema 1984
(WGS-84) (ålan 78. stav 1);

3) ako ne odredi poloæaj objekta koji predstavÿa prepreku u
saobrañajnoj zoni aerodroma u koordinatama Svetskog geo-
detskog sistema 1984 (WGS-84), osim objekata koji su izgraœeni
pre donoãeça ovog zakona (ålan 78. stav 2);

4) ako taåke i objekti nisu odreœeni na propisan naåin ili
ako nisu ispuçeni propisani uslovi u postupku odreœivaça
(ålan 78. stav 3);

5) ako izveãtaje o utvrœenim koordinatama taåaka i objekata
ne dostavi saveznoj upravi nadleænoj za poslove kontrole
leteça radi provere i objavÿivaça u sluæbenim vazduhoplo-
vnim publikacijama (ålan 78. stav 4);

6) ako pre izgradçe ili rekonstrukcije aerodroma i drugih
objekata iz ålana 78. ovog zakona ne pribavi posebno odobreçe
sa stanoviãta bezbednosti vazduãnog saobrañaja za lokacijsku i
projektnu dokumentaciju (ålan 80. stav 1);

7) ako stvara deponije smeña ili sliånih sadræaja koji su
uzrok okupÿaça ptica u podruåju aerodroma ili letiliãta ili
na mestima na kojima moæe doñi do ugroæavaça vazduãnog sao-
brañaja (ålan 880);

8) ako na vazduhoplovnom pristaniãtu i opãtem aerodromu
ne obezbedi snabdevaçe vazduhoplova gorivom åiji je kvalitet
propisan standardom (ålan 90. stav 1);

9) ako ne raspolaæe propisanim objektima, instalacijama i
opremom za snabdevaçe vazduhoplova gorivom (ålan 90. stav 2);

10) ako vazduhoplovu koji ima dozvolu da leti u jugosloven-
skom vazduãnom prostoru ne omoguñi koriãñeçe aerodroma u
granicama raspoloæivih kapaciteta (ålan 93. stav 1);

11) ako ne obezbedi osmatraçe kretaça ptica u podruåju
aerodroma i çihovo rasterivaçe sa povrãina za kretaçe vazdu-
hoplova (ålan 95. stav 4);

12) ako koristi i obraœuje zemÿiãte u blizini manevarskih
povrãina, platformi i objekata na aerodromu i letiliãtu, kao
i u podruåju aerodroma ili letiliãta na naåin kojim ugroæava
bezbedno poletaçe, sletaçe i parkiraçe vazduhoplova (ålan 96.
stav 2);

13) ako na aerodromima koje odredi savezno ministarstvo
nadleæno za poslove saobrañaja ne postavi propisane ureœaje za
stalno registrovaçe buke koju stvaraju vazduhoplovi na rasto-
jaçu u okolini aerodroma iz ålana 97. ovog zakona ili ih ne
odræava (ålan 98. stav 1);

14) ako saveznom inspektoratu nadleænom za poslove vazdu-
hoplovne inspekcije ne dostavi podatke o mereçu nivoa buke
(ålan 98. stav 2);

15) ako se po manevarskim povrãinama i platformi vazdu-
hoplovnog pristaniãta kreñu vozila ili lica koja obavÿaju
sluæbene poslove, a nemaju odgovarajuñu dozvolu za kretaçe
(ålan 100. stav 1);

16) ako ne odredi pratioca za lica koja se kreñu po plat-
formi na vazduhoplovnom pristaniãtu radi ukrcavaça, odnosno
iskrcavaça iz vazduhoplova (ålan 100. stav 3);

17) ako ne podnese zahtev za promenu namene, tehniåkih
svojstava, klase i kategorije aerodroma u Upisniku aerodroma
ili taj zahtev ne podnese u roku od 15 dana od dana nastale
promene (ålan 107);

18) ako ne vodi evidenciju vazduhoplovnog struånog osobÿa
(ålan 119. stav 2);

19) ako ne odræava tehniåke sisteme, opremu i ureœaje za
obezbeœeçe vazduãnog saobrañaja prema programu tehniåkog
odræavaça iz ålana 192. stav 2. ovog zakona (ålan 193. st. 1. i 2);

20) ako ne odredi koordinate radio-navigacionih ureœaja u
Svetskom geodetskom sistemu 1984 (WGS-84) za aerodrom iz
ålana 165. stav 1. ovog zakona u skladu sa uslovima koji moraju
biti ispuçeni u postupku odreœivaça koordinata iz ålana 78.
ovog zakona (ålan 194. stav 3);

21) ako ne dostavi izveãtaje o utvrœenim koordinatama
radio-navigacionih ureœaja za aerodrom iz ålana 165. ovog
zakona saveznoj upravi nadleænoj za poslove kontrole leteça
radi provere i objavÿivaça u sluæbenim vazduhoplovnim pub-
likacijama (ålan 194. stav 5).

Za prekrãaj iz stava 1. ovog ålana kazniñe se i odgovorno
lice u preduzeñu za aerodromske usluge ili drugom pravnom licu
novåanom kaznom od 600 do 6.000 novih dinara.

Ålan 269.

Novåanom kaznom od 12.000 do 120.000 novih dinara kazniñe
se za prekrãaj centar za struåno obuåavaçe:

1) ako obuåava lice za prvo sticaçe dozvole kome je istekao
rok vaæeça lekarskog uvereça (ålan 123. stav 3);

2) ako struånu obuku vazduhoplovnog ovlaãñenog i vazduhop-
lovnog struånog osobÿa ne vrãi u skladu sa programima koje
donosi savezni ministar nadleæan za poslove saobrañaja (ålan
129);

3) ako vrãi struånu obuku vazduhoplovnog ovlaãñenog i
vazduhoplovnog struånog osobÿa, a ne ispuçava propisane
uslove (ålan 130. stav 1);

4) ako ne vodi registar lica koja obuåava (ålan 130. stav 3);
5) ako ne pribavi saglasnost za izmene u radu (ålan 133),
6) ako za obuku letaåkog osobÿa ne obezbedi ureœaje za simu-

liraçe leta ako je to predviœeno programom iz ålana 129. ovog
zakona (ålan 134. stav 1);

7) ako koristi ureœaj za simuliraçe leta za koji nema doz-
volu za upotrebu ili ga ne odræava u skladu s odobrenim progra-
mom tehniåkog odræavaça (ålan 134. stav 2).

Za prekrãaj iz stava 1. ovog ålana kazniñe se i odgovorno
lice u centru za struåno obuåavaçe novåanom kaznom od 600 do
6.000 novih dinara.

Ålan 270.

Novåanom kaznom od 9.000 do 90.000 novih dinara kazniñe se
za prekrãaj preduzeñe ili drugo pravno lice iz ålana 2. stav 1.
ovog zakona:

1) ako ne utvrdi mere za zaãtitu vazduãnog saobrañaja od
nezakonitih radçi i sistem kvaliteta i ne obezbedi trajno
prañeçe kvaliteta, ili ne vodi evidenciju o izvrãenoj kon-
troli poslova od znaåaja za bezbednost leteça, ili saveznom
inspektoratu nadleænom za poslove vazduhoplovne inspekcije
ne prijavi svaki dogaœaj od znaåaja za bezbednost leteça i odstu-
paça od nivoa kvaliteta ili ne dostavi podatke o urednosti i
redovnosti javnog aviotransporta (ålan 2);

2) ako ne vodi dnevnik leteça (ålan 136. stav 3);
3) ako vazduhoplovno struåno osobÿe koje duæe od 12 meseci

ne obavÿa poslove za koje mu je izdata potvrda, ne uputi na
ponovnu obuku (ålan 159. stav 3);

4) ako lica iz ålana 160. st. 1. i 2. ovog zakona ne uputi u cen-
tar za obuåavaçe radi provere obuåenosti, odnosno u zdravs-
tvenu ustanovu radi zdravstvene provere (ålan 160. stav 3).

Za prekrãaj iz stava 1. ovog ålana kazniñe se i odgovorno
lice u preduzeñu, drugom pravnom licu, dræavnom organu,
odnosno preduzetnik, novåanom kaznom od 450 do 4.500 novih
dinara.

Ålan 271.

Novåanom kaznom od 9.000 do 90.000 novih dinara kazniñe se
za prekrãaj zdravstvena ustanova:

1) ako zdravstvenu sposobnost vazduhoplovnog ovlaãñenog
osobÿa utvrœuje suprotno propisanim uslovima i o tome izda
lekarsko uvereçe (ålan 123. stav 2);

2) ako vrãi lekarske preglede vazduhoplovnog ovlaãñenog
osobÿa, a ne ispuçava propisane uslove ili ne vodi propisanu
zdravstvenu evidenciju (ålan 125. st. 1. i 3);

3) ako predsednik lekarske komisije ne ispuçava propisane
uslove iz ålana 125. ovog zakona (ålan 127. stav 2).
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Za prekrãaj iz stava 1. ovog ålana kazniñe se i odgovorno
lice u zdravstvenoj ustanovi, novåanom kaznom od 450 do 4.500
novih dinara.

Ålan 272.

Novåanom kaznom od 9.000 do 90.000 novih dinara kazniñe se
za prekrãaj preduzeñe ili drugo pravno lice koje vazduhoplo-
vom vrãi prevoz za sopstvene potrebe:

1) ako prevozi lica koja nisu zaposlena u tom preduzeñu,
odnosno organu uprave ili nisu poslovni partneri ili stvari
koje nisu çihove (ålan 218. stav 1);

2) ako ne donese priruånik o operativnim postupcima za
obavÿaçe prevoza za sopstvene potrebe ili priruånik nije odo-
brilo savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja ili
ako nema vazduhoplov propisane kategorije i namene ili potre-
ban broj vazduhoplovnog osobÿa ili obezbeœeno odræavaçe
vazduhoplova (ålan 222).

Za prekrãaj iz stava 1. ovog ålana kazniñe se preduzetnik
ili drugo fiziåko lice koje je vlasnik ili korisnik vazduhop-
lova novåanom kaznom od 900 do 9.000 novih dinara.

Za prekrãaj iz stava 1.ovog ålana kazniñe se i odgovorno
lice u preduzeñu ili drugom pravnom licu, odnosno odgovorno
lice u dræavnom organu, novåanom kaznom od 450 do 4.500 novih
dinara.

Ålan 273.

Novåanom kaznom od 9.000 do 90.000 novih dinara kazniñe se
za prekrãaj preduzeñe ili drugo pravno lice koje vazduhoplo-
vom vrãi medicinski prevoz i pruæa usluge iz vazduha za sop-
stvene potrebe:

1) ako medicinski prevoz vrãi vazduhoplovom koji nema
neophodnu opremu za taj vid prevoza (ålan 223. stav 1);

2) ako ne pruæa usluge iz vazduha na propisan naåin (ålan
223. stav 3);

3) ako bez uvereça o ispuçavaçu uslova vrãi medicinski
prevoz i pruæa usluge iz vazduha (ålan 224. stav 2).

Za prekrãaj iz stava 1. ovog ålana kazniñe se preduzetnik,
novåanom kaznom od 9.000 do 90.000 novih dinara.

Za prekrãaj iz stava 1. ovog ålana kazniñe se i odgovorno
lice u preduzeñu ili drugom pravnom licu, odnosno odgovorno
lice u dræavnom organu, novåanom kaznom od 450 do 4.500 novih
dinara.

Ålan 274.

Novåanom kaznom od 9.000 do 90.000 novih dinara kazniñe se
za prekrãaj udruæeçe graœana ili drugo pravno lice koje orga-
nizuje sportsko i amatersko leteçe:

1) ako ne vodi dnevnik leteça (ålan 136. stav 3);
2) ako organizuje leteçe lica koja ne poseduju odgovarajuñe

dozvole i ovlaãñeçe letaåkog osobÿa, ili ako nema vazduho-
plov odreœene kategorije i namene i padobran ili obezbeœeno
çihovo odræavaçe ili domicilni aerodrom, letiliãte ili
teren, ili ako nema odobreni priruånik o organizaciji letaå-
kih aktivnosti (ålan 226. st. 1. i 2);

3) ako organizuje takmiåeça, a ne prijavi ih saveznom mini-
starstvu nadleænom za poslove saobrañaja ili ako ne podnese
podatke o organizatoru, rukovodiocu leteça, vremenu i mestu,
vrsti takmiåeça i ne podnese odobreçe savezne uprave
nadleæne za poslove kontrole leteça za koriãñeçe vazduãnog
prostora (ålan 226. stav 5);

4) ako ne odredi rukovodioca leteça i najviãe dva çegova
zamenika za period od 12 meseci ili o tome ne obavesti savezno
ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja (ålan 227. stav 1);

5) ako ne odredi samo jednog rukovodioca leteça na aero-
dromu, letiliãtu ili terenu na kome istovremeno letaåku
aktivnost obavÿa viãe subjekata iz ålana 223. ovog zakona (ålan
227. stav 2);

6) ako odredi rukovodioca leteça i çegove zamenike koji ne
poseduju odgovarajuñu letaåku dozvolu (ålan 227. stav 2).

Za prekrãaj iz stava 1. ovog ålana kazniñe se i odgovorno
lice u udruæeçu graœana ili drugom pravnom licu, novåanom
kaznom od 450 do 4.500 novih dinara.

Ålan 275.

Novåanom kaznom od 9.000 do 90.000 novih dinara kazniñe se
za prekrãaj preduzeñe, drugo pravno lice i preduzetnik, åije
osobÿe i sredstva, odnosno rad podleæu inspekcijskom nadzoru
ako ne postupe po nareœeçu ili zabrani vazduhoplovnog inspek-
tora (ålan 250. stav 1) ili ako vazduhoplovnom inspektoru ne
omoguñe vrãeçe inspekcijskog nadzora ili mu bez odlagaça ne
dostave traæene podatke i materijale (ålan 251. stav 1).

Za prekrãaj iz stava 1. ovog ålana kazniñe se i odgovorno
lice u preduzeñu ili drugom pravnom licu, odnosno odgovorno
lice u dræavnom organu, novåanom kaznom od 450 do 4.500 novih
dinara.

Ålan 276.

Novåanom kaznom od 900 do 9.000 novih dinara kazniñe se za
prekrãaj kapetan vazduhoplova ili voœa vazduhoplova ili drugo
lice koje uåestvuje u upravÿaçu vazduhoplovom:

1) ako vazduhoplov bez ureœaja za odræavaçe radio-veze sa
saveznom upravnom nadleænom za poslove kontrole leteça uœe u
jugoslovenski vazduãni prostor (ålan 11. stav 1);

2) ako vazduhoplovom bez sopstvenog pogona ili vazduhoplo-
vom bez ureœaja za odræavaçe radio-veze sa saveznom upravom
nadleænom za poslove kontrole leteça leti u kontrolisanom
vazduãnom prostoru, a ne vuåe ga ili predvodi drugi vazduhop-
lov koji ima sopstveni pogon i ureœaj za odræavaçe radio-veze
ako za to nema odobreça savezne uprave nadleæne za poslove
kontrole leteça, ili ako vazduhoplovom bez sopstvenog pogona
koji ima radio-vezu i odræava je sa saveznom upravnom
nadleænom za poslove kontrole leteça bez çegovog odobreça
uœe u kontrolisani vazduãni prostor (ålan 11. st. 2. i 4);

3) ako obavÿa vazduãni saobrañaj ispod propisane visine
iznad gradova, naseÿenih mesta i industrijskih objekata bez
odobreça savezne uprave nadleæne za poslove kontrole leteça
(ålan 12. stav 2);

4) ako vrãi akrobatsko leteçe iznad gradova i naseÿenih
mesta (ålan 12. stav 3);

5) ako za vreme leta izbacuje predmete iz vazduhoplova (ålan
13. stav 1);

6) ako za vreme leta izbacuje gorivo, teret ili deo tereta u
interesu bezbednosti vazduhoplova ili zaãtite æivota i zdra-
vÿa lica u vazduhoplovu suprotno propisanim uslovima i
naåinu iz ålana 137. ovog zakona (ålan 13. stav 2);

7) ako izbacuje iz vazduhoplova hemijska sredstva i vodu za
potrebe poÿoprivrede, ãumarstva i zdravstva ili za gaãeçe
ãumskih i drugih poæara, odnosno opremu, namirnice, lekova i
dr. u sluåaju elementarnih nepogoda, kao i letke i druge rek-
lamne predmete suprotno propisanom naåinu (ålan 13. stav 3);

8) ako u vazduhoplov kojim vrãi javni avio-transport ukrca
viãe putnika od broja ugraœenih sediãta nameçenih za prevoz
putnika, ili u vazduhoplov u kome se prevoze i deca do dve go-
dine æivota ukrca viãe lica od broja kiseoniåkih maski u put-
niåkoj kabini vazduhoplova (ålan 17. st. 2. i 3);

9) ako prvo sleteeçe, odnosno posledçe poletaçe vazduho-
plova nije sa aerodroma koji je otvoren za meœunarodni
vazduãni saobrañaj, ili ako vazduhoplovom bez posebnog od-
obreça poleñe sa aerodroma, odnosno sleñe na aerodrom koji
nije otvoren za meœunarodni vazduãni saobrañaj (ålan 22);

10) ako koristi vazduhoplov suprotno utvrœenoj nameni ili
bez uvereça o plovidbenosti, potvrde o plovidbenosti ili doz-
vole za upotrebu, ili ako vazduhoplov nije ispravan (ålan 24.
stav 1);

11) ako leti u jugoslovenskom vazduãnom prostoru vazduhop-
lovom bez uvereça o jaåini buke koju vazduhoplov stvara pri-
likom poletaça, u toku leta i sletaça (ålan 27. stav 1);

12) ako leti u jugoslovenskom vazduãnom prostoru vazduhop-
lovom koji za pogon koristi mlazni ili dvotaktni klipni motor
bez uvereça o emisiji gasova pri sagorevaçu koja nastaje pri-
likom poletaça, u toku leta i sletaça (ålan 28. stav 1);

13) ako koristi vazduhoplov suprotno ograniåeçu upisanom u
uvereçu o plovidbenosti, potvrdi o plovidbenosti ili dozvoli
za upotrebu (ålan 41. stav 2);

14) ako vazduhoplov kome se prilikom pregleda iz ålana 40.
utvrdi da ne ispuçava uslove propisane u ålanu 36. ovog zakona
za izdavaçe uvereça o plovidbenosti, odnosno potvrde o plovid-
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benosti ili ako vazduhoplov kome se dogodio kvar u toku vaæeça
uvereça o plovidbenosti, odnosno potvrde o plovidbenosti
izvrãi tehniåki let od aerodroma na kome se zatekao do aero-
droma na kome ñe se izvrãiti opravka bez dozvole saveznog mi-
nistarstva nadleænog za poslove saobrañaja (ålan 42. stav 1);

15) ako vazduhoplov kome se dogodio kvar u toku vaæeça
uvereça o plovidbenosti, odnosno potvrde o plovidbenosti
izvrãni tehniåki let od aerodroma na kome se zatekao do aero-
droma na kome ñe se izvrãiti popravka suprotno postupcima i
uslovima propisanim u letaåkom priruåniku vazduhoplova i
odobrenom programu tehniåkog odræavaça vazduhoplova (ålan
42. stav 2);

16) ako vazduhoplov koji je upisan u Registar vazduhoplova ne
nosi znake dræavne pripadnosti, oznake registracije i obavezne
natpise (ålan 51. stav 2);

17) ako se u vazduhoplovu u toku leta ne nalaze propisane
isprave i kçiga (ålan 66. st. 1. i 4);

18) ako isprave i kçige koji se nalaze u vazduhoplovu nisu
uredne (ålan 66. stav 5);

19) ako isprave i kçige za vazduhoplov ne sadræe propisane
podatke iz ålana 67. ovog zakona;

20) ako se popuçeni operativni dnevnik vazduhoplova koji se
koristi za javni avio-transport ne nalazi u vazduhoplovu do
popuçavaça narednog operativnog dnevnika (ålan 70);

21) ako pri poletaçu i sletaçu na aerodrom ili prilikom
provere rada motora vazduhoplova na zemÿi ne podesi nivo buke
do nivoa propisanog u ålanu 97. ovog zakona (ålan 122);

22) ako ne vodi evidenciju leteça u kçiæici leteça (ålan
136. stav 3);

23) ako ne upravÿa vazduhoplovom na propisan naåin osim
kad od tih propisa odstupi u krajçoj nuædi i o tome obavesti
saveznu upravu za kontrolu leteça (ålan 137. st. 2. i 3);

24) ako poleñe ili sleñe ispod operativnog minimuma za
svaki aerodrom odreœenog u ålanu 200. ovog zakona (ålan 137.
stav 4);

25) ako je napunio 60 godina æivota i leti transportnim
vazduhoplovom u svojstvu kapetana u javnom avio-transportu
(ålan 138);

26) ako se ne upozna sa sadræinom tereta koji prevozi (ålan
139. stav 1);

27) ako pre poletaça ne proveri da li je u listi optereñeça
i poloæaja teæiãta pravilno proraåunata teæina i poloæaj
teæiãta vazduhoplova, ili da tu listu nije overilo lice koje ju
je pripremilo, ili je ne overi svojim potpisom (ålan 139. stav 2);

28) ako pre poletaça nije proverilo da li su posada vazduho-
plova i vazduhoplov pripremÿeni i sposobni za bezbedni
vazduãni saobrañaj ili da li se u vazduhoplovu nalaze sve pro-
pisane isprave i kçige (ålan 139. stav 3);

29) ako liåno ili preko ålanova posade nije obezbedilo da
svi putnici pre poletaça budu upoznati s postupcima u sluåaju
opasnosti, kao i sa mestom smeãtaja i naåinom upotrebe si-
gurnosne opreme u sluåaju opasnosti, ili nije obezbedilo da se
svi putnici pre poletaça i pre sletaça, kao i u toku leta, ako
se let vrãi u uslovima turbulencije, veæu sigurnosnim pojas-
evima i da se primene propisane mere bezbednosti (ålan 140.
stav 1);

30) ako ne preduzme potrebne mere da se spreåi ugroæavaçe i
ublaæe posledice ugroæavaça bezbednosti vazduhoplova ili
lica u çemu, odnosno da se spreåi izvrãeçe kriviånog dela ili
ublaæe çegove posledice (ålan 143);

31) ako leti vazduhoplovom unutar vazduãnog prostora
odreœene klase suprotno propisu iz ål. 137. i 175. ovog zakona
(ålan 177).

Ålan 277.

Novåanom kaznom od 900 do 9.000 novih dinara kazniñe se za
prekrãaj kontrolor leteça i informator vazduhoplova u letu:

1) ako odobri poletaçe i sletaçe vazduhoplova van vremena
otvorenosti aerodroma a od vlasnika ili korisnika aerodroma
nije dobio obaveãteçe da je obezbeœen rad svih aerodromskih
sluæbi (ålan 105. stav 2);

2) ako obavÿa poslove koji neposredno utiåu na bezbednost
vazduãnog saobrañaja a nema dozvolu (ålan 110. stav 2);

3) ako ne vrãi kontrolu leteça po propisanom naåinu i
(ålan 179. stav 2);

4) ako ne vrãi informisaçe vazduhoplova u letu po propisa-
nom naåinu i postupku (ålan 182. stav 3);

5) ako naåin regulisaça protoka saobrañaja i koordinaciju s
nadleænim sluæbama susednih dræava ne vrãi na propisan
naåin (ålan 183. stav 2);

6) ako u vrãeçu kontrole leteça u kontrolisanom vaz-
duãnom prostoru ne upotrebÿava izraze na engleskom jeziku
(ålan 185. stav 1);

7) ako elektronski ne snima ili ne åuva na drugi naåin sve
veze vazduhoplova u letu i u toku priprema leta sa saveznom
upravom nadleænom za poslove kontrole leteça, radarske
podatke i sve veze unutar savezne uprave nadleæne za poslove
kontrole leteça, kao i pisanu dokumentaciju vezanu za odo-
bravaçe leta, koordinaciju, izdavaçe zabrane i ograniåeça u
koriãñeçu vazduãnog prostora, najavÿivaçe leta, podnoãeça
plana leta i sl. (ålan 186. stav 1).

Ålan 278.

Novåanom kaznom od 900 do 9.000 novih dinara kazniñe se za
prekrãaj odgovorno lice u saveznoj upravi nadleænoj za poslove
kontrole leteça:

1) ako ne dostavi podatke od znaåaja za bezbedno i efikasno
obavÿaçe vazduãnog saobrañaja radi objavÿivaça u sluæbenim
vazduhoplovnim publikacijama (ålan 5. stav 2);

2) ako lice koje spada u vazduhoplovno ovlaãñeno osobÿe
obavÿa poslove bez dozvole (ålan 110. stav 2);

3) ako vazduhoplovno ovlaãñeno osobÿe nije struåno obuåe-
no u skladu s propisom koji donosi savezni ministar nadleæan
za poslove saobrañaja ili nema lekarsko uvereçe iz ålana 123.
ovog zakona (ålan 111);

4) ako radno vreme, trajaçe dnevnog neprekidnog rada, tra-
jaçe smene, duæina dnevnog odmora i posebnog odsustva kon-
trolora leteça i informatora vazduhoplova u letu nisu u
skladu s propisima donesenim na osnovu ovog zakona (ålan 157);

5) ako elektronski ne snima ili ne åuva na drugi naåin sve
veze vazduhoplova u letu i u toku pripreme leta sa saveznom
upravnom nadleænom za poslove kontrole leteça, radarske
podatke i sve veze unutar savezne uprave nadleæne za poslove
kontrole leteça, pisanu dokumentaciju vezanu za odobravaçe
leteça, koordinaciju, izdavaçe zabrane i ograniåeça koriã-
ñeça vazduãnog prostora, najavÿivaçe leta, podnoãeçe plana
leta i sl. (ålan 186. stav 1);

6) ako snimke i dokumentaciju iz ålana 186. stav 1. ovog
zakona ne åuva najmaçe 30 dana ili ih ne åuva na propisan naåin
iz ålana 179. ovog zakona (ålan 186. stav 2);

7) ako ne odredi koordinate radio-navigacionih ureœaja u
Svtskom geodetskom sistemu 1984 (WGS-84) u skladu sa pro-
pisanim uslovima koji moraju biti ispuçeni u postupku
odreœivaça koordinata propisanim u ålanu 78. ovog zakona
(ålan 194. stav 3).

Ålan 279.

Novåanom kaznom od 600 do 6.000 novih dinara kazniñe se za
prekrãaj ålan posade vazduhoplova:

1) ako po nalogu kapetana vazduhoplova ne upozna sve putnike
pre poletaça s postupcima u sluåaju opasnosti, kao i sa mestom
smeãtaja i naåinom upotrebe sigurnosne opreme u sluåaju opas-
nosti ili ne obezbedi da se svi putnici pre poletaça i pre sle-
taça, kao i u toku leta, ako se let vrãi u uslovima turbulencije,
veæu sigurnosnim pojasevima ili ne primeni propisane mere
bezbednosti (ålan 140. stav 1);

2) ako napusti radno mesto u vazduhoplovu ili se udaÿi iz
vazduhoplova bez odobreça kapetana vazduhoplova (ålan 147);

3) ako odmah ne obavesti kapetana vazduhoplova o svakom
vanrednom dogaœaju u vezi sa vazduhoplovom i licima i stvarima
u vazduhoplovu (ålan 148);

4) ako u sluåaju opasnosti ili udesa vazduhoplova ne preduzme
sve mere radi spasavaça lica i stvari iz vazduhoplova ili
napusti vazduhoplov bez nareœeça kapetana vazduhoplova ili
lica koje ga zameçuje u sluåaju nastale nesposobnosti (ålan 149).
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Ålan 280.

Novåanom kaznom od 600 do 6.000 novih dinara kazniñe se za
prekrãaj lice koje po odredbama ovog zakona spada u vazdu-
hoplovno ovlaãñeno i vazduhoplovno struåno osobÿe:

1) ako u kontrolisanom vazduãnom prostoru i u aerodromskoj
saobrañajnoj zoni iskaåe padobranom iz vazduhoplova bez odo-
breça savezne uprave nadleæne za poslove kontrole leteça ili
korisnika aerodroma (ålan 16);

2) ako upotrebÿava padobran, osim padobrana za spasavaçe,
za koji nema dokument o tipu vazduhoplovnog proizvoda ili nije
sposoban za upotrebu ili nema potvrdu o ispravnosti (ålan 44.
stav 2);

3) ako obavÿa poslove vazduhoplovnog struånog osobÿa a
nema potvrdu o obuåenosti (ålan 110. stav 3);

4) ako prilikom obavÿaça poslova vazduhoplovnog ovlaã-
ñenog osobÿa nema dozvolu (ålan 110. stav 4);

5) ako nema lekarsko uvereçe iz ålana 123. ovog zakona (ålan
111. stav 2);

6) ako obavÿa svoje poslove pod uticajem alkohola, droge ili
drugih psihoaktivnih sredstava ili je toliko umorno ili
bolesno ili u takvom psihofiziåkom staçu da je nesposobno za
pravilno obavÿaçe tih poslova (ålan 120. stav 1);

7) ako zanemaruje svoje obaveze ili ih izvrãava nesavesno
ili sebe svesno dovodi u staçe psihofiziåke nesposobnosti za
rad, ili u vrãeçu svojih obaveza åini nepravilnosti koje mogu
uticati na bezbednost i urednost vazduãnog saobrañaja, ili pos-
tupa suprotno propisima, propisanoj tehnologiji i kvalitetu
rada (ålan 121. stav 1);

8) ako ne vodi evidenciju leteça u kçiæici leteça (ålan
136. stav 3);

9) ako vatrogasno spasilaåko osobÿe nema propisano lekar-
sko uvereçe iz ålana 123. ovog zakona (ålan 159. stav 2);

10) ako leti sopstvenim ili izjamÿenim vazduhoplovom ili
padobranom, a nema odgovarajuñu dozvolu i ovlaãñeçe letaåkog
osobÿa ili ima odgovarajuñu dozvolu i ovlaãñeçe, a leti na
aerodromu, letiliãtu ili terenu na kome nije organizovano
sportsko i amatersko leteçe (ålan 226. stav 3);

11) ako organizuje leteçe, a nije odreœen za rukovodioca
leteça ili çegovog zamenika ili ne poseduje odgovarajuñu
letaåku dozvolu (ålan 227. stav 2);

12) ako organizuje leteçe suprotno priruåniku iz ålana 226.
stav 1. ovog zakona, ili pre zapoåiçaça leteça ne obezbedi
meteoroloãke podatake ili odobreçe savezne uprave nadleæne
za poslove kontrole leteça za to leteça ili dnevni pregled
aerodroma, letiliãta ili terena i izveãtaj o tom pregledu, ili
ne vodi evidenciju leteça koje organizuje (ålan 228).

Ålan 281.

Novåanom kaznom od 600 do 6.000 novih dinara kazniñe se za
prekrãaj odgovorno lice meteoroloãkog i tehniåkog obezbe-
œeça vazduãnog saobrañaja:

1) ako ne dostavi podatke od znaåaja za bezbedno i efikasno
obavÿaçe vazduãnog saobrañaja radi objavÿivaça u sluæbenim
vazduhoplovnim publikacijama (ålan 5. stav 2); 

2) ako lice koje spada u vazduhoplovno struåno osobÿe obav-
ÿa poslove bez potvrde o obuåenosti (ålan 110. stav 3);

3) ako vazduhoplovno struåno osobÿe nije na propisan naåin
struåno obuåeno (ålan 111. stav 1);

4) ako ne vodi evidenciju vazduhoplovnog struånog osobÿa
(ålan 119. stav 2);

5) ako meteoroloãko obezbeœeçe vazduãnog saobrañaja ne
vrãi na propisan naåin (ålan 188. stav 2);

6) ako planiraçe, projekat, nabavku i postavÿaçe tehniåkih
sistema, opreme, ureœaja i objekata ne vrãi na propisan naåin
(ålan 191. stav 1);

7) ako tehniåke sisteme, opremu, ureœaje i objekte iz ålana
190. ovog zakona koristi pre provere sposobnosti za koriã-
ñeçe, ili tehniåki sistemi, oprema, ureœaji i objekti nemaju
tehniåku dokumentaciju ili uputstvo za koriãñeçe, ili pro-
gram tehniåkog odræavaça nema utvrœene rokove provere i kal-
ibraæe, ili nema rezervno energetsko napajaçe ili
klimatizaciju (ålan 192. st. 1. i 2);

8) ako tehniåke sisteme, opremu i ureœaje za obezbeœeçe
vazduãnog saobrañaja ne odræavaçe prema programu tehniåkog

odræavaça iz ålana 192. stav 2. ovog zakona ili ako ih ne
zaãtiti od oãteñeça ili uniãteça (ålan 193. st. 1. i 2);

9) ako podatke o tehniåkim sistemima, opremi i ureœajima
ili çihovom prestanku rada ili kvaru ne objavi u sluæbenoj
vazduhoplovnoj publikaciji (ålan 194. stav 1);

10) ako tehniåki sistemi, oprema i ureœaji nisu tipizirani,
izraœeni ili atestirani u skladu s jugoslovenskim standardima
ili meœunarodnim standardima koje priznaje SRJ (ålan 195).

Ålan 282.

Novåanom kaznom od 450 do 4.500 novih dinara kazniñe se za
prekrãaj pojedinac:

1) ako lansira rakete i druge leteñe objekte tako da ugroæava
bezbednost vazduãnog saobrañaja, ili ih lansira bez odobreça
savezne uprave nadleæne za poslove kontrole leteça, ili najavu
lansiraça izvrãi u roku maçem od 48 åasova pre lansiraça, ili
u najavi ne da podatke o vremenu i mestu lansiraça, dometu
raketa i leteñih objekata, trajaçu tih aktivnosti i druge
podatke od zanaåaja za dobijaçe odobreça (ålan 14);

2) ako unosi hladno i vatreno oruæje, municiju ili druga
eksplozivna i zapaÿiva sredstva u pilotsku i putniåku kabinu
vazduhoplova javnom avio-transportu (ålan 19. stav 1);

3) ako se kreñe po manevarskim povrãinama vazduhoplovnog
pristaniãta a ne odræava neprekidnu radio-vezu sa saveznom
upravom nadleænom za poslove kontrole leteça ili ne postupi
po çegovim uputstvima, ili se kreñe po tim povrãinama bez
odobreça informatora za vazduhoplove u letu, odnosno rukovo-
dioca leteça iz ålana 225. ovog zakona (ålan 100. st. 4. i 5);

4) ako se u toku boravka na aerodromu ne pridræava propisa o
bezbednosti i redu koji donosi Savezna vlada (ålan 101);

5) ako bez dozvole obavÿa poslove vazduhoplovnog ovlaã-
ñenog osobÿa (ålan 110. stav 2);

6) ako bez potvrde o obuåenosti obavÿa poslove vazduhoplo-
vnog struånog osobÿa (ålan 110. stav 3);

7) ako se obuåava za prvo sticaçe dozvole, a istekao je rok
vaæeça lekarskog uvereça (ålan 123. stav 3);

8) ako nema odgovarajuñu dozvolu i ovlaãñeçe letaåkog oso-
bÿa, a leti sopstvenim ili iznajmÿenim vazduhoplovom ili
padobranom (ålan 226. stav 3);

9) ako organizuje leteçe, a nije odreœen za rukovodioca
leteça ili çegovog zamenika ili ne poseduje odgovarajuñu
letaåku dozvolu (ålan 227. stav 2);

10) ako odbije da uåestvuje u tragaçu za vazduhoplovom i
spasavaçu (ålan 229. stav 3).

Ålan 283.

Novåanom kaznom od 450 do 4.500 novih dinara kazniñe se za
prekrãaj radnik meteoroloãkog i tehniåkog obezbeœeça
vazduãnog saobrañaja:

1) ako obavÿa poslove vazduhoplovnog struånog osobÿa bez
potvrde o obuåenosti (ålan 110. stav 3);

2) ako meteoloroloãko obezbeœeçe vazduãnog saobrañaja ne
vrãi na propisan naåin (ålan 188. stav 2);

3) ako tehniåki sistem, opremu i ureœaje za obezbeœeçe
vazduãnog saobrañaja ne odræava prema programu tehniåkog
odræavaça iz ålana 192. stav 2. ovog zakona ili ako ih ne
zaãtiti od oãteñeça ili uniãteça (ålan 193. st. 1 i 2).

Ålan 284.

Na kaznu za prekrãaj iz ål. 276, 277, 279, 280, 282. i 283. ovog
zakona moæe se izreñi zaãitna mera zabrane vrãeça duænosti
kapetana vazduhoplova i voœe vazduhoplova, vrãeçe odreœenih
struånih poslova kontrolora leteça, vrãeçe odreœenih
struånih poslova ålanova posade vazduhoplova, kao i odreœenih
struånih poslova vazduhoplovnog ovlaãñenog i vazduhoplovnog
struånog osobÿa.

Zabrana iz stava 1. ovog ålana izriåe se u trajaçu od dva
meseca do 12 meseci.

Uz kaznu za prekrãaj iz ålana 261. ovog zakona, kapetanu
vazduhoplova, odnosno voœi vazduhoplova moæe se izreñi
zaãtitna mera zabrane leteça u jugoslovenskom vazduãnom
prostoru.

Zabrana iz stava 3. ovog ålana izriåe se u trajaçu od tri
meseca do tri godine.
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Ålan 285.

Savezni ministar nadleæan za poslove saobrañaja, u pro-
pisima koje donosi na osnovu ovlaãñeça iz ovog zakona, moæe
propisati prekrãaje u vazduãnom saobrañaju za povredu tih
propisa.

DEVETI DEO

PRELAZNE I ZAVRÃNE ODREDBE

Ålan 286.

Uvereçe o osposobÿenosti za obavÿaçe javnog avio-trans-
porta i medicinskog prevoza i pruæaçe usluga iz vazduha,
uvereçe o osposobÿenosti za struåno obuåavaçe vazduhoplovnog
osobÿa, uvereçe za obavÿaçe zdravstvenih pregleda i uvereçe o
ispuçavaçu uslova za proizvodçu i odræavaçe vazduhoplova i
vazduhoplovnih proizvoda, izdata do dana stupaça na snagu ovog
zakona, vaæe do roka navedenog u tim uvereçima, a najduæe ãest
meseci od dana stupaça na snagu ovog zakona.

Ålan 287.

Do 31. decembra 1998. godine poslove prijema hladnog i
vatrenog oruæja, municije i drugih eksplozivnih i zapaÿivih
sredstava, poslove odræavaça opreme za kontradiverzioni pre-
gled vazduhoplova, putnika i ruånog prtÿaga, kao i nabavku
opreme za potrebe kontradiverzionog pregleda vrãiñe organ
nadleæan za unutraãçe poslove u republikama ålanicama u
skladu sa ovim zakonom.

Savezno ministarstvo nadleæno za unutraãçe poslove vrãi
nadzor nad radom organa iz stava 1. ovog ålana u obavÿaçu
poslova iz tog stava.

U vrãeçu nadzora iz stava 2. ovog ålana savezno ministar-
stvo nadleæno za unutraãçe poslove izdaje obavezne
instrukcije i uputstva za rad organa iz stava 1. ovog ålana, koji
su duæni da mu dostavÿaju izveãtaje, podatke i obaveãteça o
izvrãeçu poslova iz stava 1. ovog ålana.

Ålan 288.

Korisnik vazduhoplova za prevoz za sopstvene potrebe i
organizator sportskog ili amaterskog leteça danom stupaça na
snagu ovog zakona nastavÿaju da rade na naåin i pod uslovima
koji su vaæili do donoãeça ovog zakona.

Lica iz stava 1. ovog ålana duæna su da donesu i saveznom
ministarstvu nadleænom za poslove saobrañaja dostave, radi
dobijaça odobreça, priruånik o operativnim postupcima za
obavÿaçe tog prevoza, odnosno priruånik o organizaciji
obavÿaça letaåkih aktivnosti iz ål. 222. i 226. ovog zakona, u
roku od ãest meseci od dana stupaça na snagu ovog zakona.

Korisniku vazduhoplova za prevoz za sopstvene potrebe i
organizatoru sportskog ili amaterskog leteça koji ne dobije
odobreçe iz stava 2. ovog ålana savezno ministarstvo nadleæno
za poslove saobrañaja reãeçem ñe zabraniti prevoz za sop-
stvene potrebe, odnosno sportsko ili amatersko leteçe.

Reãeçe iz stava 3. ovog ålana konaåno je u upravnom pos-
tupku.

Ålan 289.

Ako je postupak za utvrœivaçe uslova za obavÿaçe delat-
nosti u vazduãnom saobrañaju bio u toku na dan stupaça na snagu
ovog zakona, okonåañe se po odredbama ovog zakona.

Ålan 290.

Lica koja spadaju u vazduhoplovno struåno osobÿe nastavÿaju
da rade na naåin i pod uslovima pod kojima su stekli dozvolu.

Lica iz stava 1. ovog ålana duæna su da se u roku od godinu
dana osposobe za obavÿaçe iz tog stava.

Ålan 291.

Vazduhoplovi posebne kategorije, i to ultralaki vazduho-
plovi kao ãto su zmaj bez motora, paraglajder i vazduhoplov åija
je masa u poletaçu bez posade do 70 kg, odnosno padobran, danom
stupaça na snagu ovog zakona mogu se koristiti na naåin i pod
uslovima koji su vaæili do donoãeça ovog zakona.

Vlasnik, odnosno korisnik vazduhoplova iz stava 1. ovog
ålana duæan je da dozvolu za upotrebu pribavi u roku od godinu
dana od dana supaça na snagu ovog zakona.

Vlasniku, odnosno korisniku vazduhoplova iz stava 1. ovog
ålana koji ne pribavi dozvolu za upotrebu u roku iz stava 2. ovog
ålana savezno ministarstvo nadleæno za poslove saobrañaja
reãeçem ñe zabraniti koriãñeçe tih vazduhoplova.

Reãeçe iz stava 3. ovog ålana konaåno je u upravnom pos-
tupku.

Ålan 292.

Odredbe ål. 78. i 194. ovog zakona primeçivañe se od 31.
decembra 1998. godine.

Ålan 293.

Propise za izvrãeçe ovog zakona Savezna vlada doneñe u
roku od devet meseci od dana stupaça na snagu ovog zakona.

Funkcioneri koji rukovode saveznim organima koji su ovim
zakonom ovlaãñeni za donoãeçe propisa za izvrãeçe ovog
zakona, tehniåkih propisa i tehniåkih pravila doneñe te pro-
pise u roku od osamnaest mesci od dana stupaça na snagu ovog
zakona.

Do donoãeça tehniåkih pravila iz stava 2. ovog ålana,
primeçivañe se tehniåka pravila Evropske konferencije
civilnog vazduhoplovstva (ECAC) iz oblasti javnog avio-trans-
porta, jaåine buke i emisije gasova vazduhoplova, plovidbenosti
vazduhoplova, opreme vazduhoplova i proizvodçe i odræavaçe
vazduhoplova.

Ålan 294.

Danom stupaça na snagu ovog zakona prestaje da vaæi Zakon o
vazduãnoj plovidbi (“Sluæbeni list SFRJ”, br. 45/86, 24/88, 80/
89, 29/90 i “Sluæbeni list SRJ”, br. 31/92) osim odredaba ålana
137. stav 3, koje se odnose na sticaçe struåne spreme u Centru za
obrazovaçe i usavrãavaçe savezne uprave nadleæne za poslove
kontrole leteça, kao i odredbe ålana 169, ål. 173. do 178. koje se
odnose na radno-pravne odnose u tom organu a koje prestaju da
vaæe 31. decembra 1998. godine, i ålan 31. Zakona o izmenama
saveznih zakona kojima su odreœene novåane kazne za privredne
prestupe i prekrãaje (“Sluæbeni list SRJ”, broj 28/96).

Ålan 295.

Ovja zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

178.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike Jugo-

slavije, izdajem 

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O PRETVARAÇU 

KRATKOROÅNIH POTRAÆIVAÇA IZ PRIMARNE 
EMISIJE U DUGOROÅNE KREDITE

Proglaãava se Zakon o pretvaraçu kratkoroånih
potraæivaça iz primarne emisije u dugoroåne kredite, koji je
donela Savezna skupãtina, na sednici Veña graœana od 3. marta
1998. godine i na sednici Veña republika od 4. marta 1998. god-
ine.

PR br. 126 Predsednik
4. marta 1998. godine Savezne Republike Jugoslavije 
Beograd Slobodan Miloãeviñ, s.r.

Z A K O N
O PRETVARAÇU KRATKOROÅNIH POTRAÆIVAÇA IZ 

PRIMARNE EMISIJE U DUGOROÅNE KREDITE

Ålan 1.

Ovim zakonom ureœuju se uslovi i naåin pretvaraça
potraæivaça Narodne banke Jugoslavije po osnovu kratko-
roånih hartija od vrednosti banaka u dugoroåne kredite, kojima
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su, u skladu sa Odlukom o zameni potraæivaça Narodne banke
Jugoslavije od banaka po osnovu kredita i drugih plasmana iz
primarne emisije kratkoroånim hartijama od vrednosti
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 4/97, 8/97, 33/97 i 6/98), zameçeni krat-
koroåni krediti i drugi plasmani iz primarne emisije dati
bankama za namene u poÿoprivredi, za pripremu turistiåkih
usluga i za tekuñe odræavaçe u elektroprivredi, proizvodçi
ugÿa i æelezniåkom saobrañaju.

Banke ñe potraæivaça po osnovu kratkoroånih hartija od
vrednosti izdatih od krajçih korisnika za namene iz stava 1.
ovog ålana, pretvoriti u dugoroåne kredite, pod uslovima i na
naåin propisanim ovim zakonom.

Ålan 2.

Osnovicu za pretvaraçe kratkoroånih potraæivaça u dugo-
roåne kredite, u smislu ålana 1. stav 1. ovog zakona, predstavÿa
kçigovodstveno staçe tih potraæivaça Narodne banke Jugo-
slavije sa staçem na dan 31. decembra 1997. godine.

Ålan 3.

Pretvaraçe kratkoroånih potraæivaça u dugoroåne kredite
bankama izvrãiñe se na osnovicu iz ålana 2. ovog zakona, i to:

1) za ratarsku proizvodçu;
2) za stoåarsku proizvodçu;
3) za zalihe osnovnih poÿoprivrednih i prehrambenih proiz-

voda;
4) za pripremu turistiåkih usluga;
5) za tekuñe odræavaçe u elektroprivredi, proizvodçi ugÿa

i æelezniåkom saobrañaju.

Ålan 4.

Narodna banka Jugoslavije pretvoriñe bankama svoja
potraæivaça u dugoroåne kredite, sa rokom vrañaça od 15 godi-
na, koji obuhvata i odloæni period od 5 godina. 

Dugoroåni krediti iz stava 1. ovog ålana otplatiñe se u
dvadeset jednakih polugodiãçih rata koje dospevaju 30. juna i 31.
decembra svake godine.

Prva rata dospeva za plañaçe 30. juna 2003. godine.

Ålan 5.

Na dugoroåne kredite iz ålana 2. ovog zakona banke plañaju
kamatu Narodnoj banci Jugoslavije po kamatnoj stopi od 0,5%
godiãçe.

Kamata iz stava 1. ovog ålana teåe od 1. januara 1998. godine
do konaåne otplate, a obraåunava se godiãçe unazad i plaña do
31. januara tekuñe godine za prethodnu godinu.

Ålan 6.

Narodna banka Jugoslavije ñe na osnovu podnetih zahteva
banaka zakÿuåiti sa svakom bankom ugovor o pretvaraçu krat-
koroånih potraæivaça u dugoroåni kredit, pod uslovima
utvrœenim ovim zakonom.

Ålan 7.

Banke ñe pretvoriti kratkoroåna potraæivaça u dugoroåne
kredite krajçim korisnicima kredita za namene iz ålana 3. ovog
zakona, prema kçigovodstvenom staçu tih potraæivaça na dan
31. decembra 1997. godine.

Banke mogu pretvarati kratkoroåna potraæivaça u dugo-
roåne kredite i u veñem iznosu od iznosa iz stava 1. ovog ålana
na teret svog potencijala.

Ålan 8.

Kratkoroåna potraæivaça pretvorena u dugoroåne kredite,
u smislu ålana 6. ovog zakona, krajçi korisnici mogu koristiti
samo za namene iz tog ålana.

Banke su duæne da od krajçih korisnika kredita odmah
naplate iznos dela dugoroånih kredita koji se ne koristi za
namene iz ålana 3. ovog zakona i da te iznose upotrebe za otplatu
dugoroånih kredita Narodnoj banci Jugoslavije.

Ålan 9.

Kratkoroåna potraæivaça za namene iz ålana 3. ovog zakona
banke ñe pretvoriti u dugoroåne kredite na osnovu zahteva kra-
jçih korisnika tih kredita. Banka sporazumno utvrœuje sa sva-
kim korisnikom kredita iznos kratkoroånog potraæivaça po
namenama, koji se, u smislu ovog zakona, pretvara u dugoroåni
kredit.

Krajçi korisnici kredita podnose bankama zahtev iz stava 1.
ovog ålana, u roku od 30 dana od dana stupaça na snagu ovog
zakona.

Ålan 10.

Dugoroåne kredite iz ålana 7. ovog zakona banke ñe odobriti
krajçim korisnicima kredita pod uslovima iz ålana 4. stav 1.
ovog zakona.

Krajçi korisnik kredita otplatiñe dugoroåni kredit iz
stava 1. ovog ålana u dvadeset jednakih polugodiãçih rata, koje
dospevaju 15. juna i 15. decembra svake godine.

Prva rata dospeva za plañaçe 15. juna 2003. godine.

Ålan 11.

Krajçi korisnici kredita plañaju bankama kamatu na dugor-
oåne kredite iz ålana 7. ovog zakona po kamatnoj stopi od 1%
godiãçe.

Kamata iz stava 1. ovog ålana teåe od 1. januara 1998. godine
do konaåne otplate, a obraåunava se polugodiãçe unazad i plaña
do 31. januara tekuñe za prethodnu godinu.

Ålan 12.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

179.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike Jugo-

slavije, izdajem 

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O PRETVARAÇU KREDITA 
ODOBRENIH OD BANAKA NOSIOCIMA PRIMARNE 

POŸOPRIVREDNE PROIZVODÇE I TURISTIÅKE 
PRIVREDE U JAVNI DUG FEDERACIJE 

Proglaãava se Zakon o pretvaraçu kredita odobrenih od
banaka nosiocima primarne poÿoprivredne proizvodçe i turis-
tiåke privrede u javni dug federacije, koji je donela Savezna
skupãtina na sednici Veña graœana od 3. marta 1998. godine i na
sednici Veña republika od 4. marta 1998. godine .

PR br. 127 Predsednik
4. marta 1998. godine Savezne Republike Jugoslavije 
Beograd Slobodan Miloãeviñ, s.r.

Z A K O N
O PRETVARAÇU KREDITA ODOBRENIH OD BANAKA 

NOSIOCIMA PRIMARNE POŸOPRIVREDNE 
PROIZVODÇE I TURISTIÅKE PRIVREDE U JAVNI DUG 

FEDERACIJE

Ålan 1.

Ovim zakonom ureœuju se uslovi za pretvaraçe svih kredita
odobrenih iz potencijala banaka nosiocima primarne poÿo-
privredne proizvodçe, ribarstva i turistiåke privrede (u
daÿem tekstu: korisnici kredita), a na osnovu odluka poslovnih
banaka (u daÿem tekstu: banke) u javni dug federacije (u daÿem
tekstu: javni dug).

Svi krediti koje su korisnici kredita koristili kod banaka
za osnovne namene utvrœene u ovom zakonu, pretvaraju se u javni
dug pod uslovima i na naåin propisan ovim zakonom.

Ålan 2. 

Pod kreditima iz ålana 1. ovog zakona ne podrazumevaju se
krediti, odnosno deo kredita odobreni iz sredstava primarne
emisije.

Ålan 3.

Osnovica za pretvaraçe kredita u javni dug jeste kçigovod-
stveno staçe duga kod korisnika kredita, odnosno potraæivaça
banaka, na dan 31. decembra 1997. godine.

Osnovica za pretvaraçe kredita u javni dug åini staçe duga -
glavica i redovna kamata obraåunata do 31. decembra 1997. god-
ine koja nije plañena.

Banke ñe krajçim korisnicima kredita otpisati kaznenu i
zateznu kamatu, naknade i druge troãkove obraåunate po kredi-
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tima za namene iz ålana 1. ovog zakona, a koji su obraåunati za
vreme koriãñeça kredita zakÿuåno sa 31. decembrom 1997. go-
dine istovremeno sa pretvaraçem kredita u javni dug fed-
eracije.

Ålan 4. 

Pretvaraçe kredita u javni dug iz ålana 3. ovog zakona,
izvrãiñe se:

1) za sve namene u biÿnoj proizvodçi (ratarstvo, povrtar-
stvo, voñarstvo i vinogradarstvo);

2) za sve namene u stoåarstvu, æivinarstvu i ribarstvu,
ukÿuåujuñi påelarstvo;

3) za sezonske zalihe osnovnih poÿoprivrednih i prehrambe-
nih proizvoda;

4) za sve namene u turistiåkoj privredi za pripremu turis-
tiåkih usluga;

5) za sve namene po programima revitalizacije sela i samoza-
poãÿavaça, u delu koji se odnosi na oblast poÿoprivrde.

Pretvaraçe sredstava iz stava 1. ovog ålana izvrãiñe se
samo za sredstva kredita koja su iskoriãñena za namene iz stava
1. ovog ålana.

Ålan 5.

Pretvaraçe kredita u javni dug po osnovu ål. 3. i 4. ovog
zakona, izvrãiñe se na rok od 10 godina, uz period mirovaça od
tri godine.

Ålan 6. 

Period mirovaça teåe od 1. januara 1998. godine do 31. decem-
bra 2000. godine.

U periodu mirovaça, federacija bankama plaña kamatu u
visini od 8% godiãçe.

Kamata se plaña meseåno unazad, a najdaÿe do 5. u mesecu za
prethodni mesec.

Otplata kamate poåiçe 5. jula 1998. godine, kada se plaña
kamata za period od 1. januara do 30. juna 1998. godine.

Ålan 7. 

Javni dug iz ålana 3. st. 1. i 2. ovog zakona federacija stavÿa
u redovnu otplatu 1. januara 2001. godine, i otplañivañe ga
bankama u jednakim polugodiãçim ratama koje dospevaju 30. juna
i 31. decembra tekuñe godine.

Prva polugodiãça rata dospeva za plañaçe 30. juna 2001. god-
ine.

U periodu otplate javnog duga kamata se obraåunava u visini
od 8% godiãçe.

Ålan 8.

Za iznos javnog duga federacija ñe bankama izdati obveznice
koje ñe glasiti na ime, u skladu sa saveznim zakonom kojim su
ureœene hartije od vrednosti.

Ålan 9. 

Banke su duæne da donesu odluke o otpisu potraæivaça od
korisnika kredita za namene iz ålana 4. ovog zakona, u iznosima
koji odgovaraju kçigovodstvenom staçu iz ålana 3. ovog zakona u
roku od 15 dana od prijema obveznica od strane federacije.

Ålan 10.

Za izmireçe obaveza po ovom zakonu, sredstva ñe se obezbeœi-
vati svake godine u saveznom buõetu.

Ålan 11. 

Pretvaraçe kredita u javni dug neñe se vrãiti korisnicima
kredita koji se nalaze u postupku steåaja i likvidacije u skladu
sa saveznim zakonom kojim je ureœeno prinudno poravnaçe,
steåaj i likvidacija, ili su po tom osnovu likvidirani.

Izuzetno od stava 1. ovog ålana korisnicima kredita nad
kojima se u postupku steåaja izvrãi poravnaçe, izvrãiñe se
pretvaraçe kredita u javni dug.

Ålan 12.

Za privredni prestup kazniñe se banka koja ne donese odluku
o otpisu potraæivaça od korisnika kredita za namene iz ål. 3. i
4. ovog zakona u roku od 15 dana od dana prijema obveznica od
strane federacije, novåanom kaznom u visini petnaestostrukog
iznosa neizvrãene obaveze predviœene ålanom 9. ovog zakona.

Za radçe iz stava 1. ovog ålana kazniñe se i odgovorno lice u
banci novåanom kaznom u iznosu od 3.000 do 30.000 novih dinara.

Ålan 13.

Savezni ministar za finansije doneñe bliæe propise za pri-
menu ovog zakona, u roku od 15 dana od dana stupaça na snagu ovog
zakona.

Narodna banka Jugoslavije vrãiñe kontrolu iz ålana 4. stava
2. ovog zakona i dostavÿati izveãtaj Saveznoj skupãtini SRJ.

Ålan 14.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

180.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike Jugo-

slavije, izdajem

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O PRIZNAVAÇU SORTI 

POŸOPRIVREDNOG I ÃUMSKOG BIŸA

Proglaãava se Zakon o priznavaçu sorti poÿoprivrednog i
ãumskog biÿa, koji je donela Savezna skupãtina, na sednici
Veña graœana od 3. marta 1998. godine i na sednici Veña repub-
lika od 4. marta 1998. godine.

PR br. 122 Predsednik
4. marta 1998. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd Slobodan Miloãeviñ, s. r.

Z A K O N
O PRIZNAVAÇU SORTI POŸOPRIVREDNOG I 

ÃUMSKOG BIŸA

I. OSNOVNE ODREDBE

Ålan 1.

Ovim zakonom se ureœuju priznavaçe novostvorenih sorti
poÿoprivrednog i ãumskog biÿa (u daÿem tekstu: novostvorene
sorte) i odobravaçe uvoœeça u proizvodçu stranih sorti poÿo-
privrednog i ãumskog biÿa (u daÿem tekstu: strane sorte).

Ålan 2.

Novostvorena sorta priznaje se, odnosno odobrava se
uvoœeçe strane sorte u proizvodçu ako je ta sorta rezultat sele-
kcije, odnosno ako se bioloãki razlikuje od druge priznate
sorte odnosno strane sorte åije je uvoœeçe u proizvodçu odo-
breno, a koja je u procesu priznavaça posluæila kao standardna
sorta (u daÿem tekstu: standard).

Sortom, u smislu ovog zakona, smatraju se populacije,
klonovi, linije, rodovi, hibridi, meœuvrsni hibridi, sojevi
mikroorganizama, modifikovani organizmi i podloge biÿnih
vrsta, bez obzira na izvor, odnosno na polazni materijal iz koga
su nastali.

Ålan 3.

U postupku priznavaça novostvorene sorte i odobravaça
uvoœeça u proizvodçu strane sorte, po odredbama ovog zakona,
utvrœuje se çihov kvalitet i druge bitne osobine, na osnovu
kojih se te sorte mogu priznati odnosno odobriti, a seme i sadni
materijal tih sorti umnoæavati i stavÿati u promet kao sortni
na teritoriji Savezne Republike Jugoslavije.

Ålan 4.

Novostvorena sorta se priznaje, a uvoœeçe u proizvodçu
strane sorte se odobrava na osnovu rezultata ispitivaça
odreœenih bitnih osobina sorte. Bitnim osobinama sorte
smatraju se:

1) veñi fiziåki obim prinosa;
2) kvalitet proizvoda, sadræaj belanåevina, ugÿenih

hidrata, masti, mineralnih materija, vitamina, aroma i sl.;
3) otpornost na biÿne bolesti, ãtetoåine, korove, visoke i

niske temperature i ostale nepovoÿne åinioce u toku proiz-
vodçe;

4) druge osobine koje su od uticaja na poveñaçe obima proiz-
vodçe, ili poboÿãaçe kvaliteta proizvoda.
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Ålan 5.

Pravo stvaraoca sorte i oplemeçivaåa je da kao stvaralac
odnosno oplemeçivaå bude naznaåen u prijavi i svim ispravama
koje se odnose na priznavaçe novostvorene sorte.

Kad je novostvorena sorta rezultat stvaralaåkog rada viãe
oplemeçivaåa, navode se svi oplemeçivaåi po redosledu koji
odgovara çihovom doprinosu u tom stvaralaãtvu.

Materijalno pravo stvaraoca novostvorene sorte sastoji se u
pravu da sortu koristi i s çom raspolaæe kao i da ostvaruje
pravo na naknadu za koriãñeçe te sorte.

II. PRIZNAVAÇE NOVOSTVORENE SORTE I 
ODOBRAVAÇE UVOŒEÇA U PROIZVODÇU STRANE 

SORTE

1. Podnoãeçe zahteva

Ålan 6.

Postupak za priznavaçe novostvorene sorte, odnosno za odo-
bravaçe uvoœeça u proizvodçu strane sorte pokreñe se na
osnovu zahteva podnesenog u pismenom obliku (u daÿem tekstu:
zahtev).

Zahtev za priznavaçe novostvorene sorte podnosi stvaralac
sorte, a za odobravaçe uvoœeça u proizvodçu strane sorte –
stvaralac sorte ili çegov ovlaãñeni zastupnik.

Zahtev iz st. 1. i 2. ovog ålana podnosi se posebno za svaku
sortu.

Savezni organ nadleæan za poslove priznavaça sorti poÿo-
privrednog i ãumskog biÿa (u daÿem tekstu: nadleæni savezni
organ) propisuje sadræinu, podatke i obrazac zahteva iz stava 1.
ovog ålana, kao i kriterijume za odreœivaçe naziva sorte.

Ålan 7.

Zahtev se podnosi nadleænom saveznom organu.
Na traæeçe nadleænog saveznog organa, podnosilac zahteva

duæan je da dostavi na uvid dokumentaciju o radu na stvaraçu
nove sorte, a dokumentacija o radu na stvaraçu strane sorte
mora biti prevedena na srpski jezik.

Podaci u zahtevu i dokumentaciji iz stava 1. ovog ålana koji
se odnose na poreklo izvornog materijala i na opis procesa
stvaraça nove sorte su sluæbena tajna.

2. Oceçivaçe zahteva

Ålan 8.

Na osnovu podataka u zahtevu i podataka u dokumentaciji iz
ålana 7. stav 2. ovog zakona proveravaju se osobine sorte.

Ako se proverom iz stava 1. ovog ålana utvrdi da nema osnova
za ispitivaçe sorte na oglednom poÿu, nadleæni savezni organ
ñe doneti reãeçe kojim se odbija zahtev za priznavaçe
novostvorene sorte, odnosno kojim se odbija odobravaçe
uvoœeça u proizvodçu strane sorte.

3. Ispitivaçe sorte

Ålan 9.

Ispitivaçem sorte u oglednom poÿu i laboratoriji utvrœuje
se proizvodna vrednost sorte, kvalitet i druge bitne osobine iz
ålana 4. ovog zakona po kojima sorta nadmaãuje standard.

Ispitivaçe sorte iz stava 1. ovog ålana vrãi se po metodi
koju propisuje nadleæni savezni organ.

Ålan 10.

Nadleæni savezni organ je duæan da obavesti podnosioca
zahteva da ñe sorta biti ispitivana na oglednom poÿu i da od
çega zatraæi potrebnu koliåinu uzorka sorte radi tog ispiti-
vaça.

Na osnovu obaveãteça iz stava 1. ovog ålana, podnosilac
zahteva duæan je da blagovremeno dostavi nadleænom saveznom
organu uzorak sorte, u koliåini i na naåin koji propiãe
nadleæni savezni organ.

Ako podnosilac zahteva ne ispuni uslove propisane stavom 2.
ovog ålana, zahtev ñe se odbaciti.

Ålan 11.

Ispitivaçe sorte u oglednom poÿu i laboratoriji vrãi se
pod ãifrovanim oznakama koje predstavÿaju sluæbenu tajnu.
Ãifre se otvaraju i zatvaraju svake godine i o dobijenim rezul-
tatima nadleæni savezni organ obaveãtava podnosioca zahteva.

Ålan 12.

Ispitivaçe sorte na oglednom poÿu, odnosno u laboratoriji
vrãi pravno ili fiziåko lice koje ima potrebnu opremu i
struåni kadar za vrãeçe tih ispitivaça (u daÿem tekstu:
izvoœaå ogleda).

Nadleæni savezni organ propisuje uslove iz stava 1. ovog
ålana i reãeçem utvrœuje da pravno ili fiziåko lice ispuçava
te uslove.

Nadleæni savezni organ zakÿuåuje ugovor sa izvoœaåem
ogleda za ispitivaçe sorti u oglednom poÿu, odnosno u labora-
toriji.

Ålan 13.

Ispitivaçe sorte u oglednom poÿu radi utvrœivaça bitnih
osobina sorte iz ålana 4. ovog zakona, traje tri godine, a ispiti-
vaçe mikroorganizma – tri generacije.

Ispitivaçe ãumskog biÿa traje najmaçe 1/3 proizvodnog
turnusa, ali ne maçe od tri godine.

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ålana, sorta se moæe ispi-
tivati na oglednom poÿu i dve godine ako je takav predlog
podnesen prilikom podnoãeça zahteva, i to: za domañe i strane
sorte povrña, cveña i hortikulturnog biÿa, pod uslovom da u
zemÿi nema sorte za namenu za koju je sorta prijavÿena.

Ålan 14.

Ispitivaçe sorte u oglednom poÿu i laboratoriji radi
utvrœivaça çenih bioloãkih osobina, vrãi se posebno za svaku
kulturu ili grupu kultura po metodi, koju propiãe nadleæni
savezni organ.

Ispitivaçe sorte na oglednom poÿu vrãi se istovremeno sa
standardom, koji odreœuje nadleæni savezni organ.

Kao standard moæe se odrediti samo priznata ili strana
sorta åije je uvoœeçe u proizvodçu odobreno, koja po svojim
bioloãkim i drugim osobinama ima najveñu vrednost za namenu
za koju se vrãi ispitivaçe.

Izuzetno od odredbe stava 3. ovog ålana, ako za pojedinu vrstu
biÿa nije priznata nijedna domaña sorta, niti je odobrena
strana sorta, kao standard uzeñe se domaña ili odomañena strana
sorta koja se koristi u proizvodçi, a koja ima najveñu vrednost
za namenu za koju se vrãi ispitivaçe.

Ako se za pojedinu vrstu biÿa ne moæe za odreœene namene
odrediti standard iz st. 3. i 4. ovog ålana, sorta se ispituje bez
standarda, ali samo za odreœenu namenu zbog koje je podnesen
zahtev.

Ålan 15.

Na osnovu predloga podnosioca zahteva sorta se moæe ispi-
tivati i u proizvodnom ogledu.

Pod proizvodnim ogledom iz stava 1. ovog ålana podrazumeva
se povrãina åija se veliåina za pojedine vrste biÿa odreœuje
metodom za ispitivaçe sorti u proizvodnom ogledu.

U proizvodnom ogledu sorta se moæe ispitivati samo ako je
veñ ukÿuåena u ispitivaçe radi priznavaça ili odobravaça i
ako je izdato reãeçe o odobravaçu ispitivaça u proizvodnom
ogledu.

Predlog za ispitivaçe sorte u proizvodnom ogledu podnosi
se nadleænom saveznom organu sa predlogom lokacije i veliåine
proizvodnog ogleda.

Reãeçe o odobravaçu ispitivaça u proizvodnom ogledu
donosi nadleæni savezni organ u roku od 30 dana od dana prijema
predloga.

U reãeçu kojim se odobrava proizvodni ogled odreœuju se
veliåina i mesto proizvodnog ogleda.

Ålan 16.

Izvoœaå ogleda koji je zakÿuåio ugovor o ispitivaçu sorte u
oglednom poÿu odnosno laboratoriji, duæan je da prema pro-
pisanoj metodi iz ålana 9. stav 2. ovog zakona i obavezama iz ugo-
vora, dostavi nadleænom saveznom organu rezultate ispitivaça.

4. Obrada rezultata

Ålan 17.

Nadleæni savezni organ vrãi obradu godiãçih i zavrãnih
rezultata dobijenih na oglednom poÿu, odnosno u laboratoriji.

Obrada podataka iz stava 1. ovog ålana vrãi se po metodi
koju propiãe nadleæni savezni organ.

Konaåni rezultati ispitivaça dostavÿaju se nadleænom
saveznom organu radi ocene vrednosti ispitivane sorte.
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5. Ocena vrednosti sorte

Ålan 18.

Na osnovu rezultata ispitivaça nadleæni savezni organ
oceçuje da li su ispuçeni uslovi za priznavaçe novostvorene
sorte, odnosno za odobravaçe uvoœeça u proizvodçu strane
sorte.

Novostvorena sorta ñe se priznati, odnosno stranoj sorti ñe
se odobriti uvoœeçe u proizvodçu, ako po nekoj od bitnih oso-
bina iz ålana 4. ovog zakona nadmaãuje standard.

Kada ispitivaçe sorte traje tri godine, u smislu odredbe
ålana 13. stav 1. ovog zakona, a sorta posle dve godine ispiti-
vaça pokaæe izuzetno boÿe rezultate, podnosilac zahteva, moæe
podneti nadleænom saveznom organu zahtev za priznavaçe
novostvorene sorte.

Ako ispitivaçe sorte, traje dve godine u smislu odredbe
ålana 13. stav 3 ovog zakona, novostvorena sorta ñe se priznati,
odnosno stranoj sorti ñe se odobriti uvoœeçe u proizvodçu ako
rezultati ispitivaça sorte na oglednom poÿu, odnosno u labo-
ratoriji u obe godine znaåajno nadmaãuju standard u pogledu
prinosa ili kvaliteta ili drugih bitnih osobina iz ålana 4.
ovog zakona.

6. Donoãeçe reãeça o vrednosti sorte i upis sorte u registar

Ålan 19.

Reãeçe o priznavaçu novostvorene sorte, odnosno o odo-
bravaçu uvoœeça u proizvodçu strane sorte ili o odbijaçu
zahteva donosi nadleæni savezni organ.

Ålan 20.

Sortu za koju je doneto reãeçe iz ålana 19. ovog zakona,
nadleæni savezni organ upisuje u registar novostvorenih,
odnosno odobrenih stranih sorti.

Za vreme za koje je sorta upisana u registar iz stava 1. ovog
ålana reprodukcioni materijal sorte moæe se stavÿati u
promet kao sortni.

Nadleæni savezni organ propisuje sadræaj registra.

7. Brisaçe sorte iz registra

Ålan 21.

Nadleæni savezni organ donosi reãeçe o brisaçu sorte iz
registra:

1) ako to zatraæi podnosilac zahteva;
2) ako stvaralac sorte ili çegov ovlaãñeni zastupnik ne

obezbedi uzorak sorte iz ålana 23. ovog zakona;
3) ako od dana upisa u registar protekne: 20 godina – za hmeÿ

i krompir, 25 godina – za voñarske kulture, vinovu lozu i
ukrasno biÿe, 35 godina – za ãumsko biÿe i 20 godina – za ostalo
biÿe.

Sorta koja je brisana iz registra moæe se stavÿati u promet
najviãe tri godine od dana brisaça iz registra.

Na zahtev stvaraoca sorte ili çegovog ovlaãñenog zastup-
nika sorta koja je brisana iz registra, moæe se ponovo prijaviti
za priznavaçe, odnosno odobravaçe uvoœeça u proizvodçu.

8. Objavÿivaçe sorte

Ålan 22.

Spisak novostvorenih i stranih sorti koje su upisane,
odnosno brisane iz registra nadleæni savezni organ objavÿuje u
“Sluæbenom listu SRJ” u roku od 30 dana od dana donoãeça
reãeça.

9. Odræavaçe sorte, åuvaçe uzoraka i uzgajaçe matiånih 
stabala

Ålan 23.

Stvaralac sorte ili çegov ovlaãñeni zastupnik duæan je da
odræava sortu dok je ista upisana u registar iz ålana 20. ovog
zakona.

Na zahtev nadleænog saveznog organa stvaralac sorte ili
çegov ovlaãñeni zastupnik duæan je da, u roku od 15 dana,
dostavi uzorak sorte iz stava 1. ovog ålana.

10. Troãkovi postupka

Ålan 24.

Troãkove postupka priznavaça novostvorene sorte i odo-
bravaça uvoœeça u proizvodçu strane sorte snosi podnosilac
zahteva.

Troãkove postupka ispitivaça novostvorene i strane sorte
u proizvodnim ogledima iz ålana 15. ovog zakona snosi podnosi-
lac zahteva, a uplañuje ih neposredno izvoœaåu proizvodnog
ogleda.

Za troãkove postupka priznavaça novostvorene sorte i odo-
bravaça uvoœeça strane sorte plaña se naknada. Visinu naknade
troãkova postupka utvrœuje Savezna vlada.

III. KONTROLA UVOZA SEMENA I SADNOG 
MATERIJALA

Ålan 25.

Seme i sadni materijal poÿoprivrednog i ãumskog biÿa
nameçeni reprodukciji (u daÿem tekstu: reprodukcioni materi-
jal) mogu se uvoziti kao sortni samo ako su od stranih sorti za
koje je odobreno uvoœeçe u proizvodçu, priznatih novo-
stvorenih sorti i domañih i odomañenih stranih sorti.

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ålana, na osnovu saglas-
nosti nadleænog saveznog organa moæe se uvoziti, unositi ili
primati reprodukcioni materijal od stranih sorti za koje nije
odobreno uvoœeçe u proizvodçu, odnosno nepriznatih novo-
stvorenih sorti, odnosno sorti koje nisu domañe i odomañene
strane sorte, ako se uvozi za oplemeçivaçe biÿa i voœeçe pos-
tupka odobravaça uvoœeça u proizvodçu stranih sorti i ako se
privremeno uvozi radi umnoæavaça za potrebe izvoza.

Saglasnost iz stava 2. ovog ålana nadleæni savezni organ
daje u roku od 30 dana od dana prijema zahteva.

Reprodukcioni materijal koji se uvozi saglasno odredbi
stava 1. ovog ålana mora biti snabdeven odgovarajuñim dokumen-
tom o sortnosti i kvalitetu, koji izdaje nadleæni organ zemÿe
izvoznice koji je vrãio kontrolu sortnosti i kvaliteta u pos-
tupku proizvodçe reprodukcionog materijala.

Ålan 26.

Reprodukcioni materijal koji se uvozi, unosi ili prima
podleæe propisanoj kontroli sortnosti i kvaliteta iz ålana
25. ovog zakona, koju vrãi savezni graniåni inspektor za
zaãtitu biÿa na graniånom prelazu.

Ako se uvozi, unosi ili prima reprodukcioni materijal od
stranih sorti za koje nije odobreno uvoœeçe u proizvodçu,
odnosno nepriznatih novostvorenih sorti, odnosno sorti koje
nisu domañe i odomañene strane srote, ili reprodukcioni
materijal koji ne poseduje saglasnost iz ålana 25. stav 2. odnosno
odgovarajuñi dokument iz ålana 25. stav 4. ovog zakona, savezni
graniåni inspektor za zaãtitu biÿa donosi reãeçe o zabrani
uvoza tog reprodukcionog materijala.

Reãeçem iz stava 2. ovog ålana savezni graniåni inspektor
za zaãtitu biÿa narediñe da se reprodukcioni materijal vrati
poãiÿaocu ili uniãti.

Reprodukcioni materijal koji graœani unose ili koji pri-
maju poãtom, organi carinske sluæbe predaju saveznom
graniånom inspektoru za zaãtitu biÿa radi kontrole sort-
nosti i kvaliteta.

Organi carinske sluæbe ne mogu cariniti reprodukcioni
materijal, odnosno ne mogu ga upuñivati na cariçeçe drugim
carinarnicama dok od saveznog graniånog inspektora za
zaãtitu biÿa na graniånom prelazu preko koga se uvozi ne
dobiju potvrdu o izvrãenoj obaveznoj kontroli sortnosti i
kvaliteta, odnosno potvrdu da je reprodukcioni materijal sor-
tan ili da je nadleæni savezni organ dao saglasnost za uvoz tog
materijala.

Protiv reãeça saveznog graniånog inspektora za zaãtitu
biÿa iz stava 3. ovog ålana moæe se nadleænom saveznom organu
izjaviti æalba u roku od osam dana od dana dostavÿaça reãeça.

Nadleæni savezni organ propisuje naåin obaveãtavaça o
prispeñu reprodukcionog materijala, naåin vrãeça kontrole
sortnosti i kvaliteta i naåin uniãtavaça reprodukcionog
materijala.

IV. KAZNENE ODREDBE

Ålan 27.

Novåanom kaznom od 150.000 do 450.000 novih dinara kazniñe
se za privredni prestup:
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1) pravno lice – podnosilac zahteva za priznavaçe
novostvorene sorte, odnosno za odobravaçe uvoœeça u proiz-
vodçu strane sorte ako vrãi ispitivaçe sorte u proizvodnim
ogledima bez reãeça kojim je odobren proizvodni ogled (ålan
15. stav 3);

2) pravno lice ako stavi u promet reprodukcioni materijal
sorte koja nije upisana u registar novostvorenih sorti i
stranih sorti kojima je odobreno uvoœeçe u proizvodçu (ålan
20. stav 2);

3) pravno lice ako stavi u promet reprodukcioni materijal
sorte nakon proteka roka od tri godine od dana brisaça sorte iz
registra (ålan 21. stav 2).

Za radçe iz stava 1. ovog ålana kazniñe se za privredni pres-
tup i odgovorno lice u pravnom licu novåanom kaznom od 3.000
do 30.000 novih dinara.

Ålan 28.

Novåanom kaznom od 15.000 do 150.000 novih dinara kazniñe
se za prekrãaj i:

1) pravno lice ako vrãi ispitivaçe sorte na oglednom poÿu,
odnosno laboratoriji, a nije ispunilo propisane uslove niti je
zakÿuåilo ugovor za izvoœeçe ogleda sa nadleænim saveznim
organom (ålan 12);

2) pravno lice – izvoœaå ogleda ako posle ispitivaça sorte
na oglednom poÿu ne dostavi nadleænom saveznom organu rezul-
tate ispitivaça potrebne za obradu (ålan 16);

3) pravno lice – stvaralac sorte ili çegov ovlaãñeni zas-
tupnik ako ne odræava sortu upisanu u registar ili istu ne
dostavi nadleænom saveznom organu (ålan 23).

Za radçe iz stava 1. ovog ålana kazniñe se za prekrãaj i odgo-
vorno lice u pravnom licu novåanom kaznom od 900 do 9.000
novih dinara.

Novåanom kaznom u iznosu od 900 do 9.000 novih dinara
kazniñe se za prekrãaj fiziåko lice ako vrãi ispitivaçe
sorte na oglednom poÿu, odnosno laboratoriji, a nije ispunio
uslove niti je zakÿuåio ugovor za izvoœeçe ogleda sa nadleænim
saveznim organom (ålan 12).

V. ZAVRÃNE ODREDBE

Ålan 29.

Nadleæni savezni organ ñe utvrditi spiskove novostvorenih
i stranih sorti poÿoprivrednog i ãumskog biÿa koje su do dana
stupaça na snagu ovog zakona priznate, odnosno kojima je odo-
breno uvoœeçe u proizvodçu, u roku od 90 dana od dana stupaça
na snagu ovog zakona.

Ålan 30.

Nadleæni savezni organ ñe utvrditi spisak domañih i
odomañenih stranih sorti poÿoprivrednog i ãumskog biÿa koje
se nalaze opravdano u proizvodçi, u roku od 90 dana od dana stu-
paça na snagu ovog zakona.

Ålan 31.

Propisi za izvrãeçe ovog zakona doneñe se u roku od ãest
meseci od dana stupaça na snagu ovog zakona.

Ålan 32.

Danom stupaça na snagu ovog zakona prestaju da vaæe odredbe
ål. 1. do 36a, ål. 62a. i 62b, ål. 63. od taå. 1. do 7. i ål. 64. do 71, kao
i ålan 55. Zakona o priznavaçu novostvorenih, odobravaçu
uvoœeça u proizvodçu stranih i zaãtiti sorti poÿoprivrednog
i ãumskog biÿa (“Sluæbeni list SFRJ”, br. 38/80, 82/90 i
“Sluæbeni list SRJ”, br. 28/96).

Ålan 33.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

181.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike Jugo-

slavije, izdajem

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O IZMENI ZAKONA O 

OSNOVAMA PORESKOG SISTEMA

Proglaãava se Zakon o izmeni Zakona o osnovama poreskog
sistema, koji je donela Savezna skupãtina, na sednici Veña
graœana od 3. marta 1998. godine i na sednici Veña republika od
4. marta 1998. godine.

PR br. 125 Predsednik
4. marta 1998. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd Slobodan Miloãeviñ, s. r.

Z A K O N
O IZMENI ZAKONA O OSNOVAMA PORESKOG 

SISTEMA

Ålan 1.

U Zakonu o osnovama poreskog sistema (“Sluæbeni list
SRJ”, br. 30/96 i 29/97) u ålanu 19a. stav 3. reåi: “obezbeœuju se u
saveznom buõetu” zameçuju se reåima: “obezbeœuju lica iz stava
1. ovog ålana.”.

Ålan 2.

Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana objavÿivaça
u “Sluæbenom listu SRJ”.

182.
Na osnovu ålana 96. taåka 2) Ustava Savezne Republike Jugo-

slavije, izdajem

U K A Z
O PROGLAÃEÇU ZAKONA O REÃAVAÇU SUKOBA 
ZAKONA I SUKOBA NADLEÆNOSTI U IZVRÃEÇU 

SANKCIJA

Proglaãava se Zakon o reãavaçu sukoba zakona i sukoba
nadleænosti u izvrãeçu sankcija, koji je donela Savezna skupã-
tina, na sednici Veña graœana od 3. marta 1998. godine i na sed-
nici Veña republika od 4. marta 1998. godine.

PR br. 123 Predsednik
4. marta 1998. godine Savezne Republike Jugoslavije,
Beograd Slobodan Miloãeviñ, s. r.

Z A K O N
O REÃAVAÇU SUKOBA ZAKONA I SUKOBA 
NADLEÆNOSTI U IZVRÃEÇU SANKCIJA

Ålan 1.

Ovim zakonom ureœuje se naåin reãavaça sukoba zakona
republika ålanica u oblasti izvrãeça kriviånih sankcija i
sukoba nadleænosti organa republika ålanica u izvrãeçu
kriviånih sankcija.

Ovim zakonom utvrœuje se i merodavno pravo republika åla-
nica kad je meœunarodnim ugovorom koji je zakÿuåila Savezna
Republika Jugoslavija predviœeno da je za izvrãeçe kriviånih
sankcija izreåenih u stranoj dræavi merodavno pravo Savezne
Republike Jugoslavije.

Ålan 2.

Ako doœe do sukoba zakona o izvrãeçu kriviånih sankcija
republika ålanica, merodavan je zakon republike ålanice u
kojoj lice prema kome je izreåena kriviåna sankcija (u daÿem
tekstu: osuœeno lice) ima prebivaliãte, odnosno boraviãte,
bez obzira na to da li taj zakon odreœuje da ñe se sankcije
izvrãiti prema zakonu koji vaæi na teritoriji republike åla-
nice u kojoj se nalazi sud koji je sankciju izrekao.
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Ålan 3.

Ako doœe do sukoba zakona republika ålanica u izvrãeçu
kazne zatvora, maloletniåkog zatvora, uslovne osude sa zaãtit-
nim nadzorom, vaspitne mere ili mere bezbednosti, osim mere
bezbednosti oduzimaça predmeta, zbog toga ãto je licu koje ima
prebivaliãte u jednoj republici ålanici sankciju izrekao sud
druge republike ålanice, sankcija ñe se izvrãiti u republici
ålanici u kojoj se nalazi prebivaliãte osuœenog lica u vreme
kad je odluka kojom je izreåena sankcija postala pravnosnaæna.

Ako osuœeno lice nema prebivaliãte ili se çegovo pre-
bivaliãte ne moæe utvrditi, sankcije iz stava 1. ovog ålana
izvrãiñe se u republici ålanici u kojoj se nalazi çegovo
boraviãte u vreme kad je odluka kojom je izreåena sankcija post-
ala pravnosnaæna.

Ako osuœeno lice nema prebivaliãte ni boraviãte u
Saveznoj Republici Jugoslaviji, ili se çegovo prebivaliãte
ili boraviãte ne mogu utvrditi, sankcije iz stava 1. ovog ålana
izvrãiñe se u republici ålanici u kojoj se nalazi sud koji je
izrekao sankciju, odnosno meru u prvom stepenu.

Ålan 4.

Ako doœe do sukoba zakona republika ålanica u vezi s
izvrãeçem kazne zatvora do tri meseca ili ostatka kazne koji
po pravosnaænosti presude ne prelazi tri meseca, a osuœeno
lice se u vreme çene pravosnaænosti nalazi u pritvoru ili je
liãeno slobode po poternici, a osuœeno je na kaznu zatvora do
tri meseca, kazna, odnosno ostatak kazne izvrãiñe se u repub-
lici ålanici u kojoj se osuœeno lice nalazi u pritvoru, odnosno
u kojoj je liãeno slobode.

Ålan 5.

Ako doœe do sukoba zakona republika ålanica u pogledu
troãkova upuñivaça ili sprovoœeça na izdræavaçe kazne
zatvora, maloletniåkog zatvora, mere bezbednosti ili vaspitne
mere, merodavan je zakon republike ålanice u kojoj se kazna ili
mera izvrãava.

Ålan 6.

Ako doœe do sukoba zakona republika ålanica oko izvrãeça
novåane kazne kao glavne kazne, merodavan je zakon republike
ålanice åiji je organ doneo odluku o novåanoj kazni.

Ako doœe do sukoba zakona republika ålanica oko izvrãeça
novåane kazne kao sporedne kazne, merodavan je zakon republike
ålanice u kojoj se izvrãava glavna kazna.

Ako doœe do sukoba zakona republika ålanica oko prinudnog
izvrãeça novåane kazne, merodavan je zakon republike ålanice
u kojoj se nalazi imovina, odnosno deo imovine iz koga ñe se
izvrãiti prinudna naplata novåane kazne.

Ålan 7.

Ako doœe do sukoba zakona republika ålanica oko izvrãeça
mere bezbednosti oduzimaça predmeta kad je predmet pokretna
stvar merodavan je zakon republike ålanice åiji je sud tu meru
izrekao, a kad je predmet izvrãeça nepokretna stvar merodavan
je zakon republike ålanice u kojoj se nepokretnost nalazi.

Ålan 8.

Ako je propisima Savezne Republike Jugoslavije ili meœu-
narodnim ugovorima koje je zakÿuåila Savezna Republika Jugo-
slavija o izvrãeçu kriviånih sankcija izreåenih u stranoj
dræavi predviœeno da ñe se primeniti pravo Savezne Republike
Jugoslavije, merodavan je zakon republike ålanice u kojoj se
nalazi prebivaliãte osuœenog lica.

Ako osuœeno lice nema prebivaliãte na teritoriji Savezne
Republike Jugoslavije, merodavan je zakon republike ålanice u
kojoj se nalazilo çegovo posledçe prebivaliãte.

Ako osuœeno lice nije imalo prebivaliãte na teritoriji
Savezne Republike Jugoslavije, merodavan je zakon republike
ålanice åiji je to lice dræavÿanin.

Ålan 9.

Ako doœe do sukoba nadleænosti organa republika ålanica
koji postupaju u izvrãeçu kriviånih sankcija, nadleæan je

organ predviœen propisom republike ålanice u kojoj, prema
odredbama ovog zakona, ta sankcija treba da se izvrãi.

Ålan 10.

Ako doœe do sukoba zakona ili do sukoba nadleænosti u
sluåajevima izvrãeça sankcija za privredne prestupe ili
prekrãaje, shodno se primeçuju odredbe ovog zakona.

Ålan 11.

Stupaçem na snagu ovog zakona prestaje da vaæi Zakon o
reãavaçu sukoba zakona i sukoba nadleænosti u izvrãeçu
kaznenih sankcija (“Sluæbeni list SFRJ”, br. 13/83 i 3/90).

Ålan 12.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

183.
Na osnovu ålana 88. st. 1. i 2. Ustava Savezne Republike Jugo-

slavije, Savezna skupãtina, na sednici Veña republika od 2.
marta 1998. godine, donelo je

O D L U K U
O IZBORU POTPREDSEDNIKA VEÑA REPUBLIKA 

SAVEZNE SKUPÃTINE

Za potpredsednika Veña republika Savezne skupãtine bira
se Gorica Gajeviñ, savezni poslanik u Veñu republika Savezne
skupãtine.

Savezna skupãtina

AS 135 Predsednik
2. marta 1998. godine Veña republika
Beograd mr Srœa Boæoviñ, s. r.

184.
Na osnovu ålana 3. Zakona o sistemu  statistiåkih

istraæivaça (“Sluæbeni list SRJ”, br. 80/94), Savezna skupã-
tina, na sednici Veña graœana od 29. decembra 1997. godine i na
sednici Veña republika od 3. marta 1998. godine, donela je

O D L U K U
O IZMENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O UTVRŒIVAÇU 

PROGRAMA STATISTIÅKIH ISTRAÆIVAÇA U 
PERIODU OD 1996. DO 2000. GODINE

1. U Odluci o utvrœivaçu Programa statistiåkih
istraæivaça u periodu od 1996. do 2000. godine (“Sluæbeni list
SRJ”, br. 31/96), u Programu statistiåkih istraæivaça u peri-
odu od 1996. do 2000. godine, koji je sastavni deo te odluke, vrãe
se izmene i dopune koje se odnose na 1998. godinu.

2. Izmene i dopune Programa statistiåkih
istraæivaça u periodu od 1996. do 2000. godine sastavni su deo
ove odluke.

3. Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objav-
ÿivaça u “Sluæbenom listu SRJ.”

Savezna skupãtina

AS br. 78
3. marta 1998. godine
Beograd

Predsednik Predsednik
Veña republika Veña graœana

mr Srœa Boæoviñ, s. r. Milomir Miniñ, s. r.
IZMENE I DOPUNE PROGRAMA STATISTIÅKIH 

ISTRAÆIVAÇA U PERIODU OD 1996.  DO 2000. GODINE
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185.
Na osnovu ålana 99. stav 4. Ustava SRJ, a radi izvrãavaça

Sporazuma izmeœu Savezne vlade Savezne Republike Jugoslavije
i Vlade Ruske Federacije o odobreçu Saveznoj Republici Jugo-
slaviji dræavnog kredita za finansiraçe isporuka ruske
opreme, roba i usluga, Savezna vlada donosi

O D L U K U

O NAÅINU PODNOÃEÇA PRIJAVA ZA KORIÃÑEÇE I 
OTPLATU KREDITA PO SPORAZUMU IZMEŒU 

SAVEZNE VLADE SAVEZNE REPUBLIKE JUGOSLAVIJE 
I VLADE RUSKE FEDERACIJE O ODOBREÇU SAVEZNOJ 

REPUBLICI JUGOSLAVIJI DRÆAVNOG KREDITA ZA 
FINANSIRAÇE ISPORUKA RUSKE OPREME, ROBA I 

USLUGA

1. Preduzeñe i drugo pravno lice podnosi Saveznom mini-
starstvu za privredu prijavu za koriãñeçe kredita za finan-
siraçe isporuka ruske opreme, robe i usluga.

Savezno ministarstvo za privredu predlaæe odobravaçe
kredita radi realizacije pojedinaånih ugovora koje zakÿuåuju
jugoslovenska preduzeña – krajçi korisnici kredita sa odgo-
varajuñim organizacijama iz Ruske Federacije u skladu sa odred-
bama ålana 2. Sporazuma i raspoloæivim sredstvima za
finansiraçe isporuka opreme, robe i usluga. Savezno ministar-
stvo za privredu ceni ugovore sa aspekta çihovog doprinosa
proãirivaçu privredne saradçe dve zemÿe, bræeg povlaåeça
kredita i usklaœenosti sa dokumentima tekuñe ekonomske poli-
tike i privrednog razvoja.

U pripremi i donoãeçu odluka o koriãñeçu kredita iz
stava 1. taåke 1. ove odluke Savezno ministarstvo za privredu i
Savezno ministarstvo za finansije ostvaruju saradçu sa repub-
liåkim ministarstvima za privredu odnosno republiåkim mini-
starstvima za finansije.

2. Savezno ministarstvo za privredu dostavÿa predlog iz
taåke 1. ove odluke “Jugobanci” A.D. Beograd, koja, na osnovu
dokumentacije dobijene od poslovne banke krajçeg korisnika,
utvrœuje kreditnu sposobnost krajçeg korisnika, ekonomsku
opravdanost predloæenog ulagaça i kvalitet garancija za ure-
dnu otplatu kredita i o tome obaveãtava Savezno ministarstvo
za finansije.

Krajçi krisnik je duæan da obezbedi sopstvene instrumente
obezbeœeça plañaça, kao i insrumente obezbeœeça plañaça
svoje poslovne banke (akceptne naloge, menice, garancije i dr.).

3. Savezno ministarstvo za finansije, po dobijaçu
obaveãteça iz stava 1. taåke 2. ove odluke utvrœuje da li su
obezbeœeni uslovi za urednu otplatu kredita, kao i garancije iz
te taåke.

Kad utvrdi da su ispuçeni svi uslovi iz stava 1. ove taåke
Savezno ministarstvo za finansije dostavÿa Ministarstvu za
finansije Ruske Federacije pismenu prijavu za prihvataçe fi-
nansiraça ugovora u skladu sa odredbama ålana 10. Sporazuma.

4. Krajçi korisnik kredita duæan je da pre roka dospeña
obaveze obezbedi sredstva za urednu otplatu glavnice i kamate
pod uslovima predviœenim u ål. 1. i 3. Sporazuma, a na osnovu
ugovora zakÿuåenog sa bankom.

Ako krajçi korisnik kredita ne obezbedi sredstva iz stava 1.
ove taåke, “Jugobanka” A.D. Beograd, aktivirañe sva sredstva
obezbeœeça plañaça iz stava 2. taåke 2. ove odluke.

5. Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E. p. br. 73 Predsednik
5. marta 1998. godine dr Radoje Kontiñ, s. r.
Beograd

186.
Na osnovu ålana 64. taå. 1. do 3. i taåka 5. Zakona o raåuno-

vodstvu (“Sluæbeni list SRJ”, br. 46/96), Savezni zavod za
statistiku utvrœuje

K O E F I C I J E N T E
RASTA CENA U SVEZNOJ REPUBLICI JUGOSLAVIJI

1. Meseåni koeficijent rasta cena na malo u februaru 1998.
godine u odnosu na januar 1998. godine je 0,033.

2. Koeficijent rasta cena na malo od poåetka godine do kraja
februara je 0,055.

3. Koeficijent proseånog meseånog rasta cena na malo od
poåetka godine do kraja februara je 0,027.

4. Koeficijent rasta cena na malo u februaru 1998. godine u
odnosu na isti mesec prethodne godine je 0,133.

Br. 130-2/3 Direktor
5. marta 1998. godine Saveznog zavoda za statistiku
Beograd mr Milovan Æivkoviñ, s.r.

187.
Na osnovu ålana 29. stav 2. Zakona o deviznom poslovaçu

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 12/95 i 29/97), guverner Narodne banke
Jugoslavije donosi

O D L U K U
O IZMENAMA ODLUKE O IZNOSU DO KOG SE VRÃI 

PLAÑAÇE UNAPRED UVOZA OPREME I REZERVNIH 
DELOVA ZA INVESTICIONO ODRÆAVAÇE

1. U Odluci o iznosu do kog se vrãi plañaçe unapred uvoza
opreme i rezervnih delova za investiciono odræavaçe
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 35/97), taåka 2. briãe se.

Dosadaãçe taå. 3. do 5. postaju taå. 2. do 4.
2. U dosadaãçoj taåki 3. koja postaje taåka 2, posle reåi

“plañaça unapred” zarez se zameçuje taåkom, a preostali tekst
briãe se.

3. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objav-
ÿivaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

O. br. 22 Guverner
6. marta 1998. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Duãan Vlatkoviñ, s. r.
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Izdavaå: Javno preduzeñe Sluæbeni list Savezne Republike Jugoslavije, Beograd, Jovana Ristiña 1. Poã. fah 33-45. 
Direktor i glavni i odgovorni urednik BLAGOJE NIKOLIÑ. - Urednik NADA VITEZOVIÑ.

Telefoni: Centrala 30-60-500; Uredniãtvo 30-60-334; Sluæba pretplate, telefon i faks 30-60-337; 
Ãtampa “Politika” AD, Beograd, Makedonska 29

Poruõbine slati na adresu: JP SLUÆBENI LIST SRJ, Beograd, Jovana Ristiña 1, poãtanski fah 
33-45, telefaks 30-60-310 ili 30-60-391, centrala 30-60-500/310, æiro-raåun br. 40802-603-8-4021943

JAVNO PREDUZEÑE

Sluæbeni list
SAVEZNE REPUBLIKE JUGOSLAVIJE

11000 Beograd, J. Ristiña 1

NARUÕBENICA
Ovim neopozivo poruåujemo:
 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 
 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 

Kçige ãaÿemo po prijemu uplate. Dokaz o uplati sa naruõbenicom poslati telefaksom 30-60-310 ili 30-60-500/310.
Fiziåka lica pouzeñem. U sluåaju spora nadleæan je odgovarajuñi sud u Beogradu.

Adresa poruåioca:  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .
 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

__________________________________ __________________________________________
(broj æiro-raåuna)

__________________________________ Ul. ___________________________________________ br. ___________
Telefon-faks

U _________________, _____1998. Potpis poruåioca
________________________________

PREPORUÅUJEMO NAÃA AKTUELNA IZDAÇA

SAVEZNI PROPISI
Ustav Savezne Republike Jugoslavije .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15,96 d.
Zakon o preduzeñima i Zakon o osnovama promene vlasniãtva druãtvenog kapitala  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 62,14 d.
Zakon o osnovama penzijskog i invalidskog osiguraça s objaãçeçima.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 30,26 d.
Zakon o jugoslovenskom dræavÿanstvu s objaãçeçima   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 29,00 d.
Zbirka kriviånih dela, privrednih prestupa i prekrãaja u saveznim i republiåkim propisima .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 184,79 d.
Komentar Zakona o opãtem upravnom postupku .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  123,19 d.
Komentar Zakona o upravnim sporovima  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 97,53 d.
Komentar Kriviånog zakon SRJ   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 82,13 d.
Zbirka propisa o klasifikaciji delatnosti i upisu u sudski registar   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 70,61d.
Zbirka propisa o mernim jedinicama i dragocenim metalima  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .42,57 d.
Zbirka propisa o bankarskom i deviznom poslovaçu.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 106,43 d.
Zakon o hartijama od vrednosti s registrom pojmova .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .21,29 d.
Zakon o ugovorima o prevozu u æelezniåkom saobrañaju i Zakon o ugovorima u drumskom saobrañaju   .  .  .  .  .  .  .  .21,29 d.
Komentar Zakona o privrednim prestupima sa sudskom praksom i registrom pojmova .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 112,93 d.
Zakon o obligacionim odnosima s registrom pojmova  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 121,80 d.
Zakon o osnovama bezbednosti saobrañaja na putevima sa komentarom i propisima za çegovo sprovoœeçe  .  .  .  .  . 74,50 d.
Zakon o sudovima i dræavnim tuæiocima   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15,96 d.
Zbirka propisa iz elektrotehnike, I i II kçiga .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 425,72 d.
Komentar Zakona o izvrãnom postupku.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 74,50 d.

REPUBLIÅKI PROPISI 
Ustav Republike Srbije i Ustav Republike Crne Gore .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 26,61 d.
Zakon o radnim odnosima s komentarom i registrom pojmova   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  70,61 d
Komentar Kriviånog zakona Republike Srbije i Kriviåni zakon Republike Crne Gore s objaãçeçima.  .  .  .  .  .  .  159,62 d.
Komentar Zakona o nasleœivaçu Republike Srbije i Zakon o nasÿeœivaçu Republike Crne Gore s objaãçeçima .  127,72 d.
Zbirka propisa o nepokretnostima u Republici Srbiji  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  121,05 d.
Zbirka propisa o zadrugama   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 29,00 d.
Komentar Zakona o stanovaçu i Zakon o odræavaçu stambenih zgrada.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 53,22 d.

PRIRUÅNICI
Testovi za pripremu, proveru znaça i polagaçe ispita kandidata za vozaåe motornih vozila 
kategorije A, B, C, D i vozaåe traktora   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 63,80 d.
Priruånik za pripremu i osposobÿavaçe za vozaåe motornih vozila svih kategorija.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 92,39 d.

/M.P./




